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Kopia. 
Den 21 februari 1930. 


3ikoAntikvarien Herr Fil.Dr. TT, Arne, 
Statens Historiska Museum, 


Stock oim ib, 


Östasiatiska Samlingarna ber härmed att till Eder få frem- 
föra sitt tack för den store vänligheten att överlämna gåvan av en 
bronsyke, trol. från Bortre Indien, hemförd från Bangkok av en sjö- 
man, skänkt av kyrkoherde Victor Ewald, Östra Karup. 

Hed utmärkt högaktning 


Andersson. 
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Heinrieh Behl: 
Hl seter R. 
Bar met Marient . 
(bannad) Bach, 18, 7.386 
Hessen -Nassau 2 
: Herrn Frefesser dJaCs Andersson 
in & 
PE TSET 65 
4 Schedåden ) 


Sehr geehrter Herr Professor ! 


Ich kin se frei mich an Ste nit der ki tte zu wenden, mir,falls 
Ste nech etn Exemplar Ihrer Schrift ven 1906:,5 ».Selifluktion, a cemseneni 
Sö. aäläeriad denibladtgn Que dem skars hå Ceology ZIV,S.95 äbrig haken, 


Zu geken 
5 Ich kin durch eine 9e0legische Fra Je ,dle Amvendung der Theerie 
der Stei nringe(Stet nnetze,Strukturböden ed er Brodenböden) auf 3 evi sse 
geolegi1sche Föräonant Ssse in ki tteldeutschland, Så als fessile Struktur- 
Böden gedeutet werden,nach metner Ansicht skår Zu Unrecht, veranlasst 
werden, dem Fegenstand näher zu treten, dakei auch den Pelygsn-edier 
Zellenkoden & aer allgemetnen Selifluktien.Ich habe zwar mir auch Ihre 
wertvolle Schrift ven der Bibliothek geliehen & ausgezegen, hake aber 
den Funsch sie zukesitzen. Ålmevist & Fjksells in Upsala, an die ich 
mich geahdt hatte wegen Besorgung eines Ex. der Bertil Högkomschen 
Sehrift ven 1914 :&Öber die geolegische Bedeutung des Frestes emgBf Balen 
FA BEN mich entweder an den Verlag in Lenden su wenden eder unmtittelkar 
vielleicht an Sie.deh nehme den letgzteren Weg.Ich värde Ihnen zu Bank 
verpflichtet sein, wenn Sie mir ei nen Åbdruck widmen könnten. Zu Eegenr 
diensten, die allerdings metnerseits Sschwach ausfallen wirden, wäre 
ich gerne keretit. 

ICh eregreife dakei die Gelegenheit hler einige grundsätzliche Fraser, 
kurz zu streifen.Während Ste 1906 äie Seoli ifluktien durch den Pluss 
wassererfällten ärgen & zwar ehne Hitwirkung der seg. nutegelatien” 
er klär en, erklärt Höghom sie durch Zuhilfenahme åer ».Regelatien”.Ich 
hake die grökten Ewei$el daran, eb z.ä, wie Högken es whll, Blebkfelder 


auf diese Weise bewegt werden können, wie mir Uberhaupt diese Begelatie 
> 


der Tektsken n geslegischen Gesellschaft: ga Vertrag halten. 
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reichlich mystisch erscheinte 

Auech in Bezug ärr" auf dit heute beliebte Erklärung der 
Steinringe usw. durch Frest bin ich nach einem genauestem Studi wn 
der Iiteratur- in der Felargegend bin tch niecht gewesen" zu einer 
n , ansichten gänzlich abweichenden Anschauung 


von allen landläufisge 
gelangt. Hi eriiker wveråe ich am 8o åUgo pa par Hauetversammlung 


Behr kann ich Ihnen heute nicht sagen. 

In der ännahme, daeB ich Sie durch dies4s Schret ken,als 
eines Ihnen ,hechverehrter Herr ! gänzlich Unbekannten, nicht störe 
gräst Sie hochachtungsvell & sehr ergebensti | : = 

Ihr = : 





0007, 


Den 17 december 1930. 


Herr Kapbaean m.m. Tore Bendz, 


Eskilstuna, 


På uppdrag av professor Andersson har jeg härmed äran 


översända ingenjör Karlbecks rapport nr ll. 


Med utmöbkt högaktning 


Samma brev sänt till: 

0. Falkman, 

W. v on Hallwyl, 

Ja. Hellner, 

Axell Jonsson J:r, 
3 

M. Månsson, 

R. Nysahl, 

G. Munthe, 

I, Traugott, 

SS. Trygger, 

GG. Werner. 











0005: 


Den 3 december 1930. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Bendz, 


Eskilstuna 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
fran översända ingenjör Karlbecks rapport nr 13. 


Med utmötikt högaktning 


Samma brev sänt till: 

W. von Hallwyls sterbhus, 
Richard Hultmark, 

Axel Jonsson J:r, 

H. Laubtitzen, 

A.v Lundgren, 

M. Månss mn, 

RR. Nydahl, 

Röhsska Konstslöjdmuseet, 
J sef Sachs, 

I. Traugott, 

Sr SrygRger, 

G. Werner, 
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Den 25 november 1930. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Bendz, 


Eaklilistuna 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran översända ingenjör Karlbekks rapport nr 12, 
Med utmärkt högaktning 


Grevinnan W. von Hallwyls sterbhus, 
Justitierådet J. Hellner, 

Fil. Dr. Emil Hultmark, 

Direkötr Axel Jonsson J:r, 
Bankdirektör H. Lauritzen, 
Grosshandlare M. Månssons 
Ganeralkonsul Josef Sachs, 

Direktör I. Traugott, 

Statsrådinnan S. Trygger, 

Direktör G. Werner. 
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Den 17 novelber 1930. 


är 


-Herr Kaptenen m.m. Tore Bendz, 


Eskilstuna, 
På uppdrag av prof essör Andersen har jag hämmed äran 
z 


översända ingenjör Karlbecks rapport nr 11. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till Kina-konsortiets alla medlemmar, 





6008. 


Den 12 november 1930. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Bendz, 


Eee krilstuns. 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed äran 
översända ingenjör Karlbecks rapport nr 10. Rapport nr 9 har 
ej ankommit till Östasiatiska Samlingarna. 

Med utmärkt hög aktnirg 
Samma brev sänt till: 


0. Falkman, 

W. von Hallwyls sterbhus, 
J. Hållner, 

A. Hellström, 
Richard Hultmark, 
Axel Jonsson J:r, 
C. Kempe, 

A. Lagrelius, 

H. Lauritzen, 

A. Lundgren, 

M. Månsson,. 

R. Nydahl, 

Josef Sgchs, 

se. IPYRGGr, 

G. Werner. 








0609. 


Den 7 november 1930. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Bendz, 


Eski ls tuna, 
På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 


äran översända ingenjör 0: Karlbecks rapport nr 8. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till konsortiets övriga medlemmar. 
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Den 17 oktober 1930. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Benöåz, 


Bakilstun a. 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran översända ingenjör OO. Karlbecks rapport nr 7. 


Med utmärkt högaktning 
Samma brev sänt till: 


Herr Direktören m.m. O. Falkman, 
Grevinnan W. von Hallwyls sterbhus, 
Disponent A. Hellström, 
Fil.Dr, Emil Hultmark, 
Direktör Axel Jonsson J:r, 

4 C. Kempe, 
Bankdirektör H. Layritzen, 
Bergsingenjör A. Lundgren, 
Grosshandlare M. Månsson, 
Löjtnant R. Nydahl, 
Generalkonsul Josef Sachs, 
Statsrådinnan S. Trygger, 
Direktör G. Werner. 





0011, 


Den 17 september 1930. 


Herr Keptenen m.m. Fore Benåz , 
Esa klistuna, 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed äran 
översända ingenjör Karlbecks rapport nr 6. 


Med utmärkt högaktning 
I.N 


Samma brev skickat till alla konsortiemedlemmarna utom Kronprinsen, 


Lagreliusoch I. Traugott. 
4 DRAR 
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Den 11 september 1930. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Bendz, 


Eakilasatasa, 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran översända ingenjör Karlbecks rapport nr 5. 


Med utmärkt hög aktning 


Direktör O,. Falkman. 
Grevinnan W. von Hallwyls sterbhus 
Justitierådet J. Hellner 
Disponenten A. Hellström 
Direktören Axel Jonsson J:r 
Direktören C. Kempe 
Bankdirektör H. Laubtitzen 
Bergsingenjör A. Lundgren 
Grosshandlare M. Månsson 
Generalkonsul J. Sachs 
DireEtör I. Traugott 
Statsrådinnan S. Trygger 
Direktör G. Werner. 





Den 2 september 1930, 


Herr Kaptenen m.m, Tore Bendz, 


Eskilstuna, 


På uppdrag av pro$essor Andersson har jag 
härmed äran översända ingenjör 0. Karlbecks rapport nr. lj. 


Med utmärkt högaktning 


Grevinnan von Hallwyls sterbhus 
Justitierådet J. Hellner 
Disponenten A. Hellström 

Fil. Dr. Emil Hultmark 
Direktör Axel Jonsson J:r 
Direktör C. Kempe 
Bergsingenjör A. Lundgren 
Grosshandlaren m.m. M. Månsson 
Generalkonsul J. Sachs 
Statsrådinnan S. Trygger 


Direktör G. Werner. 
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ERNEST BENN LIMITED PUBLISHERS 
BOUVERIE HOUSE 
a BRT STREET LONDON: BO 4 


DIRECTORS: = SIR ERNEST J. P. BENN, BART., C.B.E., GORDON ROBBINS, C. E, HUGHES, JOHN A. BENN, E. G.BENN, KEON E. HUGHES 


Telegrams : Benbrolish, Fleet, London Telephone (ten lines): City 0244 


PP/KEM 5th March 1930. 


S.G. Anderson Esaq., 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stoc kno lm, 

Sweden. 


Dear Sir, 


we are glad to hear tnat you have safely received 
the first and second volumes of Siren's "nistory of Early 
Cninese Art" which we sent you at the author's request. 


In case you have not already had copies of the 
important Catalogue of the George Eumoriopoulos Lollec tion 
we are sending undersexwrate cover one of each of the 
prospectuses, and would particularly draw your attention to 
the fact that a very few sets only remain of the "Pottery & 
Porcelain" section, Of the ”"Bronzes" section volume one 
is published, voiume two will ba published in April, and the 
continuing volumes (three to six) at intervals of eight months 
between. 


we feel confident that an important work of this 
description should be in the ”"Ustasiatiska samlingarna", and 
we trust that we may have the pleasure of hearing from you. 


Yours faitn fully, 
ERNEST SINN LIMITED, 


/ 
/ 
f / 





O0M7, 


Den 3 februari 1930. 


Herr Direktör J. A. Bergendahl, 


Stockheoeol m. 


Härmed har jag äran att till Eder återställa ett draperi, vil- 
ket Ni hade godheten att till Östasiatiska Samlingarna utlåna i och för 
den utställning, som av oss öppnadef den 21 november 1929 och pågått in- 
till utgången av januari månad 1930. 

Utställningen har, som Ni säkerligen väl vet, på alle håll, av 
de sakkunniga, pressen, liksom också av den stora allmänheten, hälsats 
av största tillfredsställelse och livligaste erkännande. Till denna fram- 
gång har Edert synnerligen värdefulla bidrag kraftigt meäverkat och jag 
ber därför att såväl å Kilna-kommitténs som å Östasiatiska Samlingarnas 
vägnar till Eder få framföra det vördsammaste och hjärtligaste tack. 


Edert tacksamt förbundåne 








Son 


Den ll Okt. 1930. 


Pill 
Herr Minister David Bergström, 
Djursholms - Ögby. 


Härmed anhålles vördsemt ett Herr Ministern benäget ville 
återlämna de av Eder lånade skioptikonbilderna., Förteckning över 
dessa bifogas. 

Hed utmärkt högektidånrg 


för Östaslatiska Samlingarna 


Må. 
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Härmed ber jag, att hos Norska myndigheter och vetenskapsmän 
få introducera redaktör Ejnar Bergström, som i egenskap av representant 
för Svenska Dagbladet besöker Tromsö 1 samband med fyndet av kvarlevor- 
na efter Andrée-expeditionen. 

Redaktör Bergström är som till en vördad gammal vän till mig, 
doktor David Bergström, på sin tid Sveriges förste civila försvars- 
minister och senare svensk minister 1 Tokio och Peking. 

Redaktör Bergström, vilken besitter en gedigen utbildning 
som journalist, är en perfekt gentleman och representerar vårt lands 
förnämsta dagliga tidning, 1 vilken jag själv sedan många år haft 
äran att medarbeta. Jag vågar sålunda rekommendera honom till det 
bästa hos alla dem, som kunna bliva i tillfälle att underlätta hans 
uppdrag. | 

Stockholm den 25 augusti 1930. 
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Den 5 Febr. 1930. 


Herr Biskopen m.m, 0. Bergqvist 
Klara Västea Kyrkogata 5, 
St öcknolim. 


Vördade Herr Biskop, 

Refererande till vårt telefonsemtal för någon tid sedan ber jag 
att vördsamt få fråga om Herr Biskopen godhetsfullt skulle vilja inbjuda 
Statsutskottetzsatt när så befinnes lägligt ta vår institution i betraktan- 
de. Efter att ha rådgjort med Riksantikvarien Curman har jag frångått 
min ursprungliga tanke att inbjuda utskottet till att bese vår tillfälli- 
ga utställning, som till väsentlig del bestod av från privatsamlare 
hoplånade möbler tavler och textilier, alltså föremål, delsis rätt främ- 
mande för vår egentliga uppgift. 

va uppställa nu för utskottets räkning previsoriskt de av våra 
egna samlingar: som skola permanent utställas i den mån som vår menter- 
inredning blir färdig. Utskottet får på detta sätt en klarare bild av 
våra definitiva anordningar. 

Jag är bortrest den 8 - 10 samt den 15 - 19 i denna månad, annars 
finnes jag alltid på institut$tienen från 10 $111 lh; och ber jag Herr Biskopen 
att ordna besöket helt med hänsyn till hur det bäst passar för Statsutskot- 
tets Herrar ledamöter. 


Med tacksamhet och vördnad 











OO a 


Stockholm den Il; januari 1930. 


Herr Biskopen m.m. 0. Bergqvist. 
Klara Västra Kyrkogata 5. 
Stockholm, 


Vördade Herr Biskop! 
Jag hänvänder mig nu till Herr Biskopen med en vördsam an- 
. hållen om hjälp för Östasiatiska Samlingarna. 

Förhållandet är att jag i det längsta hoppats att statsverks- 
proporsitionen även i år skulle taga samma ståndpunkt till vår 
expensfråga som i fjol. Emellertid lät statsrådet Lindskog mig 
redan i december veta att han ansåg sig bunden att 1 år gå fram 
på den genom riksdagens beslut anvisade linjen. Åandra sidan 
sade han sig gärna se att vår önskan om en höjning av expensanslaget 
framfördes på motionsvägen. Med anledning härev har jag sammanskrivit 
det utkast till en motion som här 1 två exempler bllägges. Som 
Herr Biskopen ser, har jag i motionens avfattning släppt alla 
mindre punkter och koncentrerat framställningen endast på biblio- 
teksanslaget samt på vakthållning m.m. i samband med museets Ööppet- 
hållandeées-3c 

j&g nade mig ju rätt väl bekant att förra statsrådet Olsson 
utgjorde det förnämsta hindret mot vår önskan om en förhöjning av 


expensanslaget. Jag visste också att hans avvisande hållning ej 
på något sätt var dikterad av bristande intresse för vår institution 








ÖZZ b 


utan helt beroende på hans principiella uppfattning om vårt arbets- 
program. 

Jag ansåg det därför ej lönt att försöka motionsvägen utan 
att först ha försäkrat mig om Herr Olssons välvilja för vår sak. 
Lyckligt nog fivk jag före jul ett tillfälle att visa honom vår 
nu pågående utställning och han intog då en synnerligen vänlig 
hållning mot oss. Min första åtgärd med motionsutkastet var att 
sända det till Herr Olsson. Han fick det i går kväll, och idag 
på förmiddagen hade han den stora vänligheten att ringa upp mig. 
Slutet av vårt rätt långa samtal kan jag resumera sålunda att han 
lovat sitt välvilliga understöd åt våra önskemål. Han föreslog 
vidare att jag skulle hänvända mig till Eder Herr Biskop såsom den 
vilken inom utskottet alltid välvilligast fört vår talan. 

Situationen är sålunda nu såden att statsrådet Lindskog gärna 
ser en motion i ärendet och att förra statsrådet Olsson lovat ställa 
sig mycket välvillig. Jag behöver ju icke säga att jag naturligen 
skall göra allt vad i min förmåga står för att skapa en gynnsam 
gordmån för vår fråga, och jag naturligen mycket tacksem för Herr 
Biskopens vänliga råd om vad som i så fall bör göras. 

Jag kommer alltså med en vördsem vädjan till Herr Biskopen 
att godhetsfullt taga sig an vår sak. Huruvida Herr Biskopen en- 
ser lämpligt att ensam väcka motionen eller taga med sig några med- 
motionärer, kan jag icke bedöma. Skulle jag våga vördsemt bedja 
Herr Biskopen att om så låter sig göra, under morgondagens lopp ringa 
upp mig, Vasa 1835. Jag vågar nästan förutsätta att det är bekvämare 
för herr Biskopen att Ni väljer tiden för vårt samtal, och jag skall 
se till att jag är inne hela dagen från kl. IO till kl. 6. 

Jag ner ännu en vördsam bön till Eder Herr biskop. Vi ha en 
rätt så vacker utställning, som pågår endast denna månad. Skulle 
Herr Biskopen någon gång kunna finna en liten ledig stund för att 


> 





008 


Kopia. 


Att Östasiatiska Samlingarna från Kungl. Biblioteket 
såsoå deposition erhållit fem /5/ pappersmanuskript oenh fyra /h/ 
trämenuskript ur Sven Hedins samling av Loulan-fynd, erkännes. 


Stockholm den 27 maj 1930, 


de Gr Ka 








O024, 


Den 3 oktober 1930. 


Herr Doktor Jacob Billström, 
Kungsgatan Gl, 
Stocknolm, 


Då professor Andersson sedan fem veckor tillbaka är synnrer- 
ligen strängt upptagen på grund av Andrée-ärendena, har han bett mig 
att till Doktor Billström återsinda bilagda kinesiska föremål, 

Det tog oss åtskillig tid innan vi med geologernas hjälp 
fingo klart, att materialet är en mycket finkornig skiffrig bergart, 
som troligen tillhör den kinesiska stenkolsformationen. 

Skriften har blivit tydd av professor Kerlbren i Böteborg 
och en tydning av densamma finner Doktor Billström på baksidan av en 
av de här bilagda fotografierna. 

Prof essor Andersson hoppas, att Andrée-arbetena skola vara 
avslutade inom de närmaste 3 veckorna och att professorn då får tillfäl- 
1e att pero nligen komma i förbindelse med Doktor Billström. 

Med professor Anderssons bästa hälsningar får jag enligt 
uppdrag översända detta brev och de bilagda föremålen. 


Med utmärkt högaktning 


IN, 





d022 


Kopia. 


Den 10 april 1930. 


Herr Doktor J. Billström, 
Tillhanda. 


Bäste Doktor 5illström, 
Härmed får jag med tacksamhet erkänna översändandet av 
Eder plagqvette, vilken va sket stort intresse skola studera och inom 
de närmaste dagarna meddela Eder resultatet. 
Eder tacksamt tillgivne 


J. G. A. 








0026. 


Den 8 Febr. 1930, 


Fru Professorskan I. Björek, 


Vallueulirenotm IO4, 
Vördade Fru Professorska, 

Sedan Bukowskis konsthandel i går avhämtat det kinensiska bro- 
deri som vi hede titi låns från Professor Björcks samling ha alla de 
till vår utställning utlénade föremålen överförts till Bukowski. 

Jag begagnar detta tillfälle att till Eder Fru Professorska få 
överbringa Östesietiska Semlingarnas och vårt eget djupt känds tack 
för den stora välvilja som visades oss då dessa vackra och dyrbara 


föremål ställdes till vår utställnings förfogande. 


Vördsamt 





0027, 


DEPARTMENT OF ANATOMY 


PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 


PEKING, CHINA. 


March 31, 1980, 


Dr, J.G, Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm, Sweden, 


Dear Dr, Andersson:- 


Just a line to enclose a report of progress and to 
ask you if you would please take time to look up the exact 
reference to your original paper of 1919 on the Chi Ku Shan 
site and send it on to me if you cannot spare a reprint of the 
paper itself, I know you must be terribly busy or you would 
have answered my earlier letters and cable before this but 
please this time do send me the reprint or the references, 

I enclose a short statement I gave out last Saturday together 
with the first photographs of the skull in its present state 

of preparation, I shall publish this photo and other prelimi- 
nary ones shortly in the Geol, Society Bulletin together with 

a brief interim report, . This will answer many aguestions which 
have been raised and will serve till I can complete my final 
report, Are you going to Japan this year? I saw Larsen a 
short time ago and he said he thought you were, I hope so and 
also that you will stop off in Peking and see our stuff, I am 
sending under separate cover reprints of the preliminary papers 


"on Chou Kou Tien which have been in press for the nast two 


months and more, 


With best wishes, 


Very sincerely yours, 
r 


Bub Aled, 


Davidson Black, 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 


PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 


April 9, 1930, 


Br, J.G, Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarne, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, Sweden, 
Dear Dr, Andersson:- 

Thank you very much for the Bulletin No, 1 of the 
Museum of Far Eastern Antiquities which has just arrived, 
I am very glad to have it and have greatly enjoyed reading 
it, Please accept my most cordial congratulations on its 
publication and on the tenth anniversary of the China Research 
Committee, I am also glad to get the full and correct 
reference to your Chi Ku Shan paper but I hope you will be 
able to send me a reprint of it es well, 

With best wishes, I remein, 

Very sincerely FE 
G 2 


Davidson Bleck, 
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October the 6th 1930. 


Hr. E. E, Bluett, 
48, Davies Street, 


Brook Street, 


Lönd an, NW. 1, 


Dear Mr. Bluett, 


His Royal Highness the CrownPrince has already 
told me about your visit and it will be a greät honour to me 
to show you the Yuseum of Far Eastern åAntiquities and the 
Collection in the Royal Palace. On Tuesday, October the lljth, 
I wiil be ready to receive you, Nr, Bluett. 


Yours sincerely 








BLUETT & SONS. 
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TELEGRAMS:"CHINECERAM, WESDO, LONDON” 


TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 
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VALUATIONS FOR Dr Palmgren, EA 
PROBATE & INSURANCE. 5 COH OH. VAA 


Ostasiatiska Samlingernea, 
Svez-vagen 65, = > October 3rd/30, 
Stockholm, Sweden, 


His Royal Highness the Crown Prince of Sweden has 
honoured Mr EE, Bluett with an invitation to visit the Royal 
Collection of Zarly Chinese Cereamic Art and has directed 
Ur Bluett to inform Dr Palmgren of the date of his arrival in 
Stockholm, | 

Mr Bluett expects to arrive at the Grand Hotel on 
Tuesday October l4th and, if it can be arranged, would much 
appreciate the opportunity to visit the Royal Palace with 
Dr Palmgren on that day, 

It would be a great convenience if Dr Palmgren could 
let Mr Bluett have a reply to reach him in London before the 
date of his departure (October 11th). 


EEB/LDO, 
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Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, | March 27th/30, 
Be Stockholm; Sweden, 











Dear Sir, 
We thank you for your letter of March 24th and, as 


directed, we are sending an account to H.R,H, the Crown Prince 
of Sweden for the phallic object referred to, 
With compliments, 
Yours faithfully, 


RN, r LAN båna 
SER 


Kopia. 
March 2ljth 1930, 


Bluett & Sons, 
h8, Davies Street, 
Brook Street, 


London W.l. 


Dear Sirs, 

Referring to our earlier correspondence concerning 
the phallic stone object I ask you kinäly ib send a bill to H.R.H. 
the Crown Prince of Sweden, Stockholm, si has kindly promised 
to arrange the payment 


Yours very truly 


Andersson. 
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CLOSE TO CLARIDGES HOTEL. 
WORKS OF ART. 


SPECIALISTS IN FÖRA RS 


OLD CHINESE PORCELAIN. Dr Å 
STEN SON idersen, 
VALUATIONS FOR 


PROBATE & INSURANCE. Ostasiatiska Samlingarna, Re. FEL 
Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden, February 2l1st/30, 
Dear Sir, 

AA We have arranged for the exhibition of the Wong 
Zollection of Ancient jades to take place in these galleries 
during the coming month of May. 

It is important that we should knöw, at the earliest 
possible date, whether the phallic object which originally 
formed part of the Collection will be retained in Sweden as 
otherwise it must be ineluded in the Zatalogue which is now in 
course of preparation, 

Your early reply will much oblige. 

+ Yours faithfully, 

> | VR 


EEB/LDC. 


0034 


Jane litn 19390. 


Bluett + Sons, 
43, Devies Street, 


Brook Street, 


10 ZÄ0R Fele 


Dear Sire, 

Eeferring to our previous cerrespondence concerning the phallic 
object in white stone I wa oke inform you thet the matter has been much 
äelaved through the mecessity of sikemäting Professor Karlgren, the Coter 
burg sincologue. He arrived here two days ago end we settled eat omee dowr 
an exemination of this objeet and its inscription. 

This exemilnation being just sölplated, we hove reported tö H.R.H. 
the Cfown Prince the desirability of sbqnfrtor this apecimen for our muse 
I sincerely hope that H.R.H. will support our view end thus enable tne 
purchase of the object inr questicn. 

Yours sincerelry 
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CLOSE TO CLARIDGES Kar 
WORKS OF ART. 


SPECIALISTS IN EE a 


OLD CHINESE PORCELAIN. 








VALUATIONS FOR 


PROBATE & INSURANCE. Professor J, G, Andersen, VO IT 
SR RE 
Ostasiatiska Samlingarna, January Bth/30. 
Svea vagen 65, 
ö Stockholm, Sweden, 
Dear Sir, 

According to your letter of October 8th last year we 
understood that the expert examination of the phallic object of 
which you are considering the purchase would be carried out in 
the"shortest possible time", Having regerd to the fact that the 
piece was sent to Stockholm on October 2lst and we have not yet 

FR received so much as acknowledgment of its arrival, we feel that 
sufficient time has elapsed for a decision to be reached, 

We shall be much obliged if you will let us know 

=S 


whether you have decided to purchase. tne object, Our position 
in the matter is a most awkward one as the owner, for whom we 
are the agents, is pressing for settlement, 


Yours faithfully, 


EEB/LDOC, Munster? 
<< 
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den 3 december 1930. 


Herr Bokförläggare m.m. 
£. 0. Bonnier, 


Eruthuset, Vanilla, 


Djurgården. 


Käre Herr Bonnier, 

Jag ber att till Fru Bonnier och till Eder själv och alla 
de unga medlemmarna av Eder familj få framföra ett vördsamt och 
hjärtligt tack för den angenäma aftonen i Herrskapets utomordentligt 
våckra hem, 

Då jag blickar tillbaka på Andrée-arbetet måste jag säga 
att det var roligast under den allra första tiden då Herr Bonnier 
och jag tillsammans sökte vår väg fram för att planlägga publika- 
tionen. När gedan de beklagliga friktionerna kommo mellan Dagens 
Nyheter oeh Svenska Dagbladet, rände jag mig nog i någon mån 
söndermald mellan å ena sidan mina gamla ytterst angenäma för- 
bindelser med Herr Bonniers firma och &å andra sidan mina lika 
gamla och likaledes trevliga förbindelser med Svenska Dagbladet. 
Efter ett ingående samtal med Professor Lithberg drog jag mik mot 
slutet allt mer undan från dessa &idningsdebatter som ju för övrigt 


till sist komma att röra sig om ett ärende som allt från början 
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legat i Lithbergs händer och som av honom handhafts med synnerlig 
kloknet och taktfullhet. 

Om jag vågade hoppas att Herr Bonnier känt att jag sökt 
att tjäna såväl den förläggarfirma,som alltid visat mig så stor 
älskvärdhet,liksom också Andrée-saken uten att därvid helt glömma 
hänsynen till Svenska Dagbladet,som ju under de första Andrée- 
dagarna visade mig så stor uppmärksamhettskulle jag känna mig 
synnerligen lycklig. : 

Jag tackar Herr Bonnier för det vänliga löftet att på ny- 
året få återupptaga min egen lilla bok. När vi äro färdiga med 
denna skullejgggbe att få återkomma till det förslag rörande en 
serie självblografiska artiklar som gjorts mig av firman Saxon & 
Lindström. Jag har sagt dessa herrar att jag ej skulle vilja göra 
något 1 nämnda fråga innan jag fått förelägga ärendet för Herr 


Bonnier. 


Herr Bonniers med djup tacksamhet tillgivne 
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Den 18 oktober 1930. 


Herr Bokförläggere K. 0. Bonnier, 
Sveavägen 56, 


Stockholm 


På uppdrag av professor Andersson får jag härmed över- 
sända dels en förbindelse från redaktionskommittén för André&e-boken, 
dela en av professor Andersson attesterad räkning för fotografiskt 
arbete, som professor Andersson ber Herr Bonnier godhetsfullt beta- 
la , då det gäller framställandet av fotografiska original för Andrée. 


boken. 


Med utmärkt högaktning 





0031, 


Herr Bokförläggaren m.m. K.0.Bonnier, 
Sveavägen 56, 


HA RB. 


Bäste Herr Bonnier, 

Härmed översänder jag Fru Linders manuskript. Vi ha tyvärr 
icke haft tid att renskriva detsamma, och jag tycker att det är 
bäst att för tids vinnande sänéa det till Herr Bonnier som det 
är. Var god och sänd dubbla korrektur till mig, så skall jag 
beforåra det till Fru Linder. 

Ytterligare ett litet kapitel skall komma till Herr Bonnier 
under förmiddagens lopp, sedan Professor Ablmen genomläst det. 

Professor Ahlman och jag be om ett samtal med Herr Bonnier, 
om möjligt vid tretiden i eftermiddeg, om det passar Herr Bonnier 
att taga emot oss då. Vi vilja då diskutera stilsort m.m. för 
dagbokstexten, Skulle densamma från Kamrer FEäström komma Herr 
Bonnier tillhanda före vårt besök, be vi att sättningen ej teger 
sin början förräm vi få talas vid. 


Tillgivnast 
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Kpba. 


Den 18 februsri 1930. 


Herr Fil.Dr, B. Brilioth, 
Eriksbergsgatan 13, 
Stokkholm 


Hed anledning av telefonsemtalet i förra veckan har jag härméd 
äran att till Eder översända ett exemplar av vår Bulletin och vora syn- 
nerligen tacksam, om Doktor Brilioth ville have godheten att meddela, 
hur mycket man kan beräkna erhålla för en helsidesannons semt även för 
mindre annonser, 

Med utmärkt högeaktning 


i Östasiatiska Semlingerne gm. 


Nordenfelt. 











The 25 january 1930. 


UME HUV 


BT IETSR fu SV HÄ, 


The 
FARurator of Departement of Restauration and preservation, 


London, 


Om behalf of the Museum of Far E&astern Antiquities I am 
going to ask för some informetions about a question of preservetion 
Our museum hes recently received tnrae beses made of wood and ä 
lecquered from Chira. The heams äste hack to the 300 cent. b.5,. 
The wood 1s in a pretty poor conäition. It has become through 
Äecay, and the lacoquer is peelling off. fn ve have no practical 
experience = regarås the preservation of wood and lacquer we 
are trying to get into touch with someone famllier with the 
subject and thefeforsbeg to adress ourselves to FAL 

Phenking you in advence for the sesistence you might 
be able to render us we remain, Sir 


Yours vert truly 
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Den 3 februari 1930. 


Herr G. Bruce, 


Steckholm. 


Härmed har jag äran att till Eder återställa två stolar, vil- 
ket Ni hade godheten att till Östasiatiska Samlingarna utlåna i och för 
den utställning, som av oss öppnades den 21 november 1929 och pågått in- 
till utgången av januari månad 1930. 

Utställningen har, som Ni säkerligen väl vet, på alla håll, av 
de sakkunniga, pressen, liksom också av den stora allmänheten, hälsats 
sv största tillfredsställelse och livligaste erkännande. Till denna fram- 
gång har Edert synnerligen värdefulla bidrag kraftigb medverkat och jag 
ber därför att såväl å Kina-kommitténs som å Östasiatiska Samlingernas 


vägnar till Eder få framföra det vördsemmaste ech hjärtligaste tack. 


Eder tacksamt förbundne 
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den 8 december 1930. 


Herr Direktören och Kommendören m.m. 
L. Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 


Djursholm. 


Högt ärade Broder, 

Jag ber att till Din fru och Dig få framföra mitt vörd- 
samma och hjärtliga tack för den utomordentligt angenäma aftonen 
i Idert vackra hem i lördags. Jag beklagar livligt den tank- 
spriddhet som gjorde att jag förorsakade Dig en hel del bekymmer 
och jag beundrar den tålmodiga älskvärdhet med vilken Du hopade 
välvilja på den skyldiges huvud. 

Din utomordentliga välvilja icke endast mot mig utan jäm- 
väl mot Östasiatiska Samlingarna är för mig dess mer betydelse- 
full som vår institution just nu genomgår en viktig och i någon 
mån kritisk reorganisationsperiod. Å ena sidan har det visat 
sig nödvändigt att forcera bearbetningen av mitt kinesiska ut- 
grävningsmaterial och återsändandet till Peking av den hälft som 
tillkommer kineserna. För närvarande har jag måst inrikta hela 
personalen på detta arbete och det var öndast tack vare en utom- 


ordentligt välkommen gåva av 5.000 kronor från vår gamle väl- 
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görare, kapten Henrie Westman, som jag kan bedriva detta arbete 
för full fart under de närmaste månaderna. 
Av alldeles särskild betydelse har det för oss varit att 
få hjälp av Karlins utomordentligt skicklige konservator AA. Gräns , som 
ensam kanske i världen är kapabel att utföra de keramik-rekon- 
struktioner som han nu utför och vilkas rätt underbara resultat 
jag vid första lägenhet gärna skulle vilja visa Dig. 
Ken förutom detta försvarsarbete som jag ovan skildrat 
vill naturligtvis en livskraftig institution sträva framåt. Det = 
är jämväl dessa nya arbeten som jag gärna vid lägenhet skulle 9 
förelägga Dig då Du visat ett så utomordentligt vidsynt och verk- 
samt intresse för våra studier och forskningar. Jag ber att strax 
på nyåret få återkomma och skulle då som en första åtgärd före- 
slå att jag finge oråna en Kina-afton uteslutande för Din vän- 
krets och skulle vi i så fall bemöda oss att göra densamma så 
intresseväckande och angenäm eom möjligt. 
Jag ber att till Din gemål och Din son få framföra mitt 
vördsamma och hjärtliga tack och förblir alltid 


Din med mycket beundran och tacksamhet varmt tillgivne 
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Den 31 Okt. 1930. 


Herr Direktören Kommendören m.my 
Lennart Brusewitz, 


Heimdelsvägen 18, 
Djursholm. 


Ärade broder, 


Jag her verit rätt nere en lång tid, och när den saken sent om 
sider klarade staken den besvärliga Andrå&efrågen som tog mycket mer tid 
än den borde fått göra. sAv denna orsak har jag verit tämligen osynlig 


under de senaste månaderna:. 





Du har visat mig den stora vänligheten att sägaagtt Du ej suälte 

taga illa uppaom jag kommer till Dig tid efter annan med mina Nolan o 
I våras, då jag hade svårigheter med inlösen av Larssonsamlingarna hjälpte 
Du mig på ett alldeles förtjusande sätt. Jag skall alärig glömma hur fr 
Du kom 1 Din bil i den slutliga brådskan före Din utländska resa och hur 
älskvärt Du kom ihåg mina små bekymmer och skingrade dem så fint och 
försynt som kanske &äddretg under min långa och ibland nog så knaggliga 
vandrige på tiggarstråten, 

Nu dristar jag mig att åter lägga mina bekymmer inför Dig. Förhål- 
landet är, att jag måste inom de närmaste 12 månaderna söka att avbilda 


och beskriva allt det meterial, som ännu återstår att returnera till 
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Kina. Från början tänkte jag mig visserligen, att jag skulle kunna fär- 
digställa de slutliga monografierna i samma takt som återsändandet av 

det material, som enligt vårt avtal tillkommer kineserna. Detta har 
dock visat sig omöjligt och jag har nu beslutat, att säka före nästa höst, 
då jag gärna ville resa ut till Östern, klara upp hela denna stora fråga 
med retursändningarna. Det betyder emellertid, att hela vårt material 
med -retursändnfrgarna 

under denna tid måste avbildas och beskrivas, ty vi genomarbeta på sam- 
ma gång både den hälft, som skall gå till Kina, och den, som skall stan- 
na här. 

Jag har visserligen tre snälla och duktiga damer, som hjälpa måg 
med detta arbete, men det måste dock vara en vetenskaplig ledning för 
varje grupp. 

På Palmgren kan jön icke räkna, åtminstone under de närmaste 3 eller 
hj månaderna, då han håller på med en rätt så segsliten avhandling. 

Däremot har jag en utmärkt och arkeologiskt högt skolad medarbetare 
i är Olov Janse, som redan gjort ett storartat arbete med monografien 
över de kinesiska svärden och som redaktör för vår Bulletin. Han har 
nu vänligen lovat att stanna här ett år framåt och är villig att ta på 
sig rent rutinarbete. 

Mitt enda men mycket stora bekymmer i detta sammanhang är att jag 
ej har pengar att avlöna honom med /500:- kr. i månaden, alltså 6.000: 
kr, på ett år/. Nu undrar jag, om jag skulle våga att åter hänviända 
mig till Dig, Jag hade nästan tänkt att försöka detsamma med Anders 
Hellström, vilken liksom Du har varit utomordentligt snäll och hjälp- 
sam. Jag undrar sålunda, om Du kunde visa mig den utomordentligt sto- 
ra godheten att söka finnanen mecenat för helva beloppet, alltså 3.000: 
kr 


Jag reser bort över hela nästa vecka och ber om tillåtelse att i 
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den därpå följande veckan få avlägga ett besök hos Dig. Kanske hear 
Du dessförinnan funderat litet över saken och måhända kunde Du godhets- 
fullt finna en stund att komma hitupp och se hur vi arbeta. Det bekym= 
mer, som jag nu dristat mig att framlägga för Dig, är ju på intet sätt 
av brådskande art, men det är ju skönt att veta, att man har en vän, som 
man kan lita på innödens stund. 

Med min vördseamma hälsning till Din gemål 

Tacksamt tillgivne tillgivne vännen 
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Den 21 maj 2930, 


Herr Direktör L. Brusewitz, 


Drottninggaten 6, 


= 
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Ärade Broder, 


Med uttrycken för vår institutions djupaste tacksamhet ber 
jag att få erkänna emottsgendet av den check å kronor 2.550:-, som 
Du hede vänligheten att i går till mig personligen överlämna. 

Beloppet i fråga är avsett till inlösen av trenne samlingar 
av småbronser från södra Mongoliet, tvenne /Larsson IV och Larsson Vvi/ 
avsända av herr F. A. Larsson, samt en /Eriksson 1/ hitsänd av missionär 
Joel Eriksson. 

Då dessa samlingar innehålla föremål av delvis alldeles 
unikt slag och i det hela representera en mycket hög konstnärlig nivå, 
stannar såväl jag om Östasiatiska Samlingarna i djupaste tacksamhets- 
skuld såväl till Dig som till ingenjör G. Ekström, som på Ditt vänliga 
förord donerat medlen. Jag gör nu en anmälan om den nya donationen 
såväl till Kina-kommitéens ordförande, H. K. H. Kronprinsen, &m till 
dess &attmästare, överintendenten Lagrelius, till vilken beloppet 


nu samtidigt inbetalas, På grund av Din önskan stannar emellertid 
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donatorns namn tills vidare mehlan Dig och mig. 


Din tacksamt tillgivne 
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=S Pruseuel Stockholm den 20 maj 1930. 
Ed 20) 


Ärade Broder! 





= 
Reéfererande till vårt samtal för några dagar sedan ber 
jag härmed få översända de önskade 
ö : Krönor 2550:=; 
vilka jag erhållit från min vän, Ingenjör G. Ekström, Direktör i 
Svenska Tänästicks Aktiebolaget, såsom donation till Dina samlingar. 
I förhoppning att Du gillar det sätt,på vilket jag utfört 
mitt uppdrag, förbliver jag med hälsningar 
7 


Bil. check 


Herr Professor m.m.J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
SRS OSAR SE LOSE a Ae 
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Den 11; mars 1930. 


Herr Direktör L. Bruzewitz, 


Djursholm 


Härmed Har jag äran översända inbjudningen till ut- 
ställningen av Yamanekas&Z C0O., Ltd., kinesiska konstföremål. 
listan, där Direktör Brusevit: nemn stod upptaget, hade Benom 
ett förbiseende sv mig ej blivit utskriven under gårdagen, var= 


för jag nu översänder inbjudningen och samtidigt ber om ursäkt 


cs a 


för dess försening. 


Ned utmärkt nögaktning 


Nordenfelt. 








« 
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REVUE DES ARTS ASITATIQUES 
3 et 5, Rue du Petit-Pont -:- PARIS, VE 


Telephone : Odéon 39-24 — Reg. du Com. Seine 228.813. B 


Paris, le 14 Hars = ä 930) 


t 
Monsieur GÅ.J. ANDERSON 
u / 
Syezfkgen. 65 I 
STOCKHOLM. os (Subde) 
i : PINS e 
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[Fuse nouvelle forme, la reväie dös irts Asia tiques 


a publié un prömtef fasbicyle qui a parn au mois de Février. Le deuxiå= 
me föstictle esktfous, presse et sera distribué dbns 18 eodraent d'tAvril. 
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ER DOS 
A. BÖRTZELLS 
TRYCKERIAKTIEBOLAG 


Stockholm 3, den 17 Okt. 1930 


) uunoooÖStasiatiska Samlingarna 


Stockholm 


Härmed tillåta vi oss erinra om vår 
enligt nedanstående specifikation förfallna 
fordran å 

Kronor. 1133.0l4 = 


vilket belopp vi tacksamt emotse. 


Högaktningsfullt 


A. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 
AXEL LAGRELIUS 


Specifikation: 


I Bakt. av. Kr 
» SÄ OSSE PERRSA SET SSD CI Kappa Fo AA går TAS BA STERNER NT SYRE 
> » 
» » » 
» » 
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A. BÖRTZELLS 
TRYCKERIAKTIEBOLAG 
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Stockholm 3, den 17 Okt. 1937 
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Stockholm den I7 januari 1930, 


Fröken Margareta Carell. 
— Kinatextil, Mästersamuelsgatan 7, 


Här, 


ERA 


Bästa Fröken Carell! 


Härmed har jag nöjet att till Eder översända Kina- 
Kommittens tacksamhetsskrivelse med anledning av de vackra 
och högt skattade gåvor varmed Ni godhetsfullt gynnat oss. 

Vid Kommitténs sammankomst den I5 ås voro Edra föremål ut- 
ställda och Kronprinsen uttryckte sitt synnerliga intresse för 
dessa utsökta textilier. 

Eder tacksamt tillgivne 


0051 


Den 3 februari 1930. 


Fröken M. Carell, 


Steecekhelm,. 


Härmed her jag ären att $111 Eder återställa ett bord, vilket 
Ni hade godheten att till Östasiatiska Samlingarna utååna i och för den 
utställning, som av oss öppnades den 21 november 1939 och pågått in- 
till utgången av januari månad 1930. 

Utställningen har, som Ni säkerligen väl vet, på alla håll, av 
de sakkunniga, pressen, liksom också av den stora allmänheten, hälsats 
ev största tillfredsställelse och livligaste erkännande. Till denna 
framgång har Edert synnerligen värdefulla bidrag kraftigt medverkat och 
jag ber därför att såväl å Kina-kommitténs som å Östasiatiska Samlingar- 
nas vägnar till Eder få framföra det vördsammaste och hjärtligeste tack. 

Egger tacksamt för bundne 





Den 28 Ppril 1930. 


Herr Henning Carlsson, 


Söderbärke. 


Refererande till vår tidigare korrespondens ber jeg e€å meddela att 
jag i das tillskrivit Kåne-Kommitténs skattmästare, Överintandenten 
Lagrelius, och bett honom att till Eder för Herr Bb, A. Lerssons 
räkning utbetalas ekvivelenten i kronor fir Peking doll. 760 med 

en kurs av kr. 1,10, ett totalbelopp av kr. 1064. 


Med utmärkt högaktning 
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Kopia. 
Den 26 mare 1930, 


Herr Hennång Carlsson, 


söderbärkoe, 


Referereande till Eder ärade skrivelse ev den ll, den- 
nes ber jag få meddela, att likviden för vår uppgörelse med herr 
Larson skall komma Eder tillhanda under de allra närmaste dagarna. 

Ned utmärkt högaktning 


Andersson. 
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Kopia. 


Den 2lj mars 1930. 


Herr Intendenten och Föreståndaren för Livrustkammaren 
Friherre RE. Cederström, 
Livrustkammaren, 


Stockholm 1. 





= (å 
ÅN 


Jag ber Dig vänligen överse med, att jag icke tidigare 
besvarat Din förfrågen om Lersons adress, Den är helt enkelt 


Hr. FP. A. Larson, 


Kalgen. 
Korth China. 


via Sibiria. 


Din tillgivne 


Andersson. 
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KUNGL. LIVRUSTKAMMAREN 
STOCKHOLM 14. 


den 27. febr. 1930. 
C/M. 


Herr Professor J.G. Ander ss onm 
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Broder, 

Jag ber att få tacka för den angenäma ostturkestars ka tébjudningen och 
ber på samma gång få fråga om hertig Larssons rätta namn, titel och adress, 
då jag genom hans bok fått uppgifter om hästhjordarnas märkning på mongolB- 
ka steppen och vi för närvarande just sysselsätta oss med samma etnografis- 
ka företeelse här i Sverige. Nu önskade jag litet detaljuppgifter. 


Din tillgivne 


SRA | 
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335, Goldstone Villas, 
Hove, 
ISÄR August,, 1950. 


Dear Mrs Nordenfelt, 
Enelosed please find the remainder of 

Miss Rydh! s paper. Would you please control the passage 
which is translated from Norwegian (p.27 of the translation), 
as I am doubtful here and there, though I have had a Swede 
to help me. As I mentioned, Miss Rydh writes poor Swedish, 
and here and there I have had to change worås for the sake of 
logicalness, but I have not ventured to do too mueh of this, 
as a translator has not the right to "redigera" a manu- 
script. 

I find that the next post out from Hove will not be in 
time to catch Saturday's air mail (which starts at 9 än 
the mopning), and there is no air mail on Sundays, so that 
I may as well send this by ordinary post: there will be no- 
thing gained by sending it by air. 

I have not time to send a bill now, but I have kept a 
copy of the translation and will count the words later. 


XOurs: truly, 
S1. Aartislm 


P.S. I hope Professor Andersson is better: 


O08/a 


335, Golästone Villas, 
Hove, 
löth August, 1950. 


Dear Mrs Nordenfelt,” 

I received your letter of the 9th just 
after I had posted on your "intyg" to you. 

I have had the whole of Miss Rydh!'s 
manuscript translated for some time now, but I have been 
going through ik the "kladd" to try to improve it and re- 

) consider some points where the meaning was not clear in the 
original. As Professor Andersson älscovered, the original 
Swedish is very bad and in places quite obscure, so that it 
has been no easy matter to make anything like decent English 
öut of IB. 

I now enceclose the first half in typo- 
script. I do not send the remainder of the original MS, 
as it is now only a matter of copylng kik the translation, 

) which you will receive in two days. It will take at kb ast that 
time for the enclosed to be set up in print, and if anyone 
else did the remainder it would take MER deal longer. 

I would ask youto remind Professor Andersson that I 
had no sooner commenced the translation before he asked for 


the original back again and kept it a month before I got it 


0061 


again. I could not sit with empty hands waiting until 
it was returned and naturally had undertaken other work, 
with the result that I had to leave for England before 
Miss Rydh's was half finished. If he had nöt taken the 
original manäseript back again, the translation would have 
been finished before I left Sweden. 
I hope -.you have found that your time in England im- 
proved your English. SN 
XOurs truly. 
a Usaclodim 
RADEN ) 


0062, 


Kopia. 
Den 9 augusti 1930. 


= 
Er. S,. Charleston, 
Fd 33, Goldstone Villas, 
Hove. 
På uppdrag av professor Andersson ber jag härmed 
Lektor Charleston vara vänlig att återsända till oss den del 
av doktor Ryds uppsats, som redan är översatt till engelska 
ävensom hela svenska menuskriptet. 
Högaktningsfullt 
ES INS 
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Kopia. 


Den 28 April 1930, 


ES China - Bohlken, 
Potsdamer Strasse 16, 
Sehr geehrte Herren, 
Ieh beehre mieh Ihnen im Auftrage der Ostaeslatischen 
Sammlungen den Empfang Ihres Briefes, 6/12 29, und des Photographie- 
albums anzuzeigen. Leider fehlen es uns jetzt an Kittel die Gegen- 
stände au erwerben, 
Yenn Sie in einen Tawech von Photographien einwilli- 
gen wollten, damit wir dije Photographien behalten könnten, wären 
. wir Ihnen sehr denkbar. | å 
Mit vorziglichster Hoohichtung 
€W Nordenfelt. 
—— 
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( $ f ER Berlin W9, den. 6.12.29 
: ET Potsdamer SfraBe 16 


Telefon: B 2 Luäfzow 5947 


. Bank-Konto: 
Darmsfädter und Nafionalbank, Berlin W 9 
Potsdarner StraBe 16 


Posftscheck-Konto: Berlin 46933 


B/PD. 


Herrn 
Prof.Dr. GunnarA n d ers so 3 


Ostasiatica Samlingarna, 
5 £toc FR oe ln 


Sveavägen 65 


Durch meine neuen Erwerbungen in China besitze ich zurzeit 
eine besonders reiche Auswahl hervorragender Kunstwerke Chinas. 
um Jhnen einige Beispile vorfihren zu können, äbersende ich Jh- 
nen in der Anlage eine Reihe von Abbildungen mit kurzen Beschrei- 
bungen. Sollten Sie mehr von den Stäcken wissen wollen, stehe ich 
mit näheren Angaben zu Jhrer Verfägung. Auch mache ich Jhnen ger- 
ne unverbindliche Ansichtssendung, falls Sie das winschen. 

Dankbar wäre ich Jhnen, wenn Sie mir die Abbildungen zuriäck- 
senden wirden, sofern ein Jnteresse fär die Gegenstände nicht be- 
steht. 

Mit vorziuglichster Hochachtung 


t pa. | 7 Fa O J 00 4 


ÄRAS AV 
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Manager, C, 8, Moise, B. A. Editors, Arthur de C, Sowerby F. R. G.S., F. Z,8, 


John C, Ferguson, Ph. D. 


THE CHINA JOURNA 





Tel. No, 13247 No. 8 Museum Road, Shanghai, China 


FORA OR NET 


January 7th, 1930. 


Dr. J,. G. Anderson, 
Ostasiateska Samlingarna, 
Å Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden. 
Dear Dr. Anderson, 
AA I am writing to know if you could possibly 
spare an artiele on Chinese Archaeology for the "China 
Journal". It is now several years since we have had an 
artiele from you, and I well remember how interested people 
were with those you supplied before. 

I do not know whether you have any particulars 
regarding the recent find of a skull, presumably of 
Sinanthropus pekinensis. If so we would be glad to have 
your opinion on the matter. Of course, there are many 
other subjects of interest which you could write upon, and 
I only hope you will be able to find time to send us 

sr something, with interesting illustrations. 

With kindest regards and all good wishes from 

Mrs. Sowerby and myself for the coming year to your good 


lady and yourself. 


Yours very sincerely, 


= RANG AA FÅ rer ÄR 


Editor. 
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"ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM 





| 3 Härmed erkännes, att Östasiatiska Samlingarna från Herr 
Walter Chreisti, Kocksgatan 5, till låns erhållit följande föremål, 
sammanlagt värda kr. 2.000/två tusen/:- 
W1 mongolisk hårprydnad, kvinno-, av silver, guld, korall, turkos, 
och pärlor, 
| fA par örhängen, 
en broscher, 
Li hårsmycken, 
ch smycken, 
Å knappar, 
fl håruppsats för kvinna, 
3 gännen, 
vil sten, grön,med infällda pärlor, 
2 (Ä£ jadeskål, 
vi rökelsekakt, 
Stockholm åen 30 oktober 1930. 


För Östasiatiska Samlingarna 


= Nor du ut. 


KUNGL. VITTERHETS 
Fe Vv. 1035. HISTORIE OCH ANTIKVITEYS 
AKADEMIEN 


STOCKHOLM 
ÖBTASLATISKA SAMLINGARNA 
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Badhotellet, 
SN US Jaltsjobaden, 
Yr NU Nu" 
SALTSJÖBADENS 1l7th, Narech 1930, 


BAD- ocH KURANSTALT 


Professor J, G. Anderson, 
Ostasiatiska Samlingarna. 
Stockholm. ; 


My Dear Pbtofessor Anderson, 

any tlenkö for your kinä 
invitation to view the collection of Chinese 
antiques and art objects now being exhibited 
at the Library until the 20th,. inst. 
I am afraid I shall not be able to avail 
myself of your kindness because we have 
been at the Sanitorium here for the past 
— two weeks and have not yet decided the date 
of our return to Stockholm. 

With my best regards, 


Yours Sincerely, 


SEA 
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Kopia. 
ERE Mareh the 1lltn 1930, 


To 
His Excellency Chu Chang nien, 
Chinese Legatlion, 
stovos kh olm 


Two representatives of the famouscdntigquity firm 
Yamaneaka & Co,, Ltd., London, Kessrs. Sugano and Inouye, have 
arrived here with an exquisite collection of Chinese entiques 
anä art objects 

This collection is now exhibited in the Library of 
Östaslatiska Samlingarna and I herewith have the honor of in- 
viting four Exeellency as well as the members of your staff 
to see this collection which 1s avallable every day between 
10 to lj until next Thursday, the 20th inst. 

with most respecetful compliments 

I have the honor to remain 


Your Excellency”s 


Andersson. 


Samma brev sänt till; 
Japanska ministern, Marquis K. Nushakoji 


M. Kato, Chargåe D'affaires i Japanska Legationen. 
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Jan. 9Ith, 1930. 


Louis OC, G. Clarke, sq. 
Curator of University Nuseum of Archaeology and Ethnology, 


Cambridge. 


Deer Ur: Clarke, 

I hefewitt have the pleasure of sendålng you a small collection of 
photographs depicking objects in our museum. It is meant as a New Years gree 
ting and at the same time as a humblå return for all klndness and hospitali- 
ty which you have kindly shown to me and to the Museum of Far Eastern Anti- 
gqguities. 

With the heartiest compliment of the season. 3 


| YcHHB very truly 








Sefellfhaft för Oftafiatifhe Kunf : a 
Berlin GB 11, Prins-Albredt-Strafe Iz den 25-OKtober 4928 


Herrn 
Prof.Dr.J.G. Andersson, 


Sehr geehrter Herr, 

Die Ostasiatische Zeitschrift, die älteste von allen Zeit- 
schriften des Westens, die sich mit der Kunst des Ostens (Chinas, 
Japans, Indiens und der Nebenländer) beschäftigen, wird mit Beginn 
ihres 15. Jahrganges (1929) Organ der Gesellschaft fär Ostasiati- 
sche Kunst. Sie wird allen Mitgliedern der Gesellschaft, die sich 
z.Zt. auf 17 europäische und 10 aussereuropäische Länder vertei- 
len, kostenlos zugehen und mit ihrer Auflage von ca. 1200 die 
grösste Verbreitung von allen ähnlichen Zeitschriften erreichen. 

Als Organ der Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst wird 
die Ostasiatische Zeitschrift in 6 Heften jährlich erscheinen, 
die sich in Abständen von 2 Monaten folgena sollen. Lar Inhalt wird 
sich dem erweiterten Leserkreise anpassen; besonderer Wert wird 
auf die Veröffentlichung bemerkenswerter Neuerwerbungen der Muse- 
en, Sammler und Kunsthandlunagen, Berichte Uber neue Funde und Ent- 
deckungen, sachliche Referate Uber neue Literatur des In- und Aus- 
landes gelegt werden. Alle Beiträge werden angemessen honoriert. 

Wir wärden uns besonders freuen, wenn auch Sie unsere Ar- 
beit durch regelmässige Beiträge, die in deutscher, französischer 
oder englischer Sprache abgefasst sein können,-.unterstätzen wär- 
den, und wären Ihnen fär die baldige Binsendung eines Aufsatzes 


dankbar. 


Mit vorzäglicher Hochachtung 


AR 
gå pe Lal 
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SENATO DEL"”REGNO 


5 Vv 
Gao Cow 


SHevakore OSTASIATISKA SAMLINGARNA 


Sveavagen, 65 
STOCKHOLM 


" $frrörsSritASsrere 
> bBvezia. 
Honsieur Olov JANSE, 

Je suis en possession de votre éstimée lettre 
du 5 février passé, et je vous envoie mes plus vifs re= 
merciements Por les nuovelles que vous m'envöyez sur 
les collections du lMlugée des Antigquités d'Extreme-Orient 
ainsi que pour la bibliographie des découvertes faites 


en Chine par Monsieur Andresson.- 


Veuillez agréer,Monsieur Janse , meg meitleures 
salutations.= = é AR 










Cannes, 27 Janvier 1930 


Monsieur Johan GUNNAR ANDERSON 


Directeur du Musée d'Art & d? Archéo- 
logie d”Extreéme-Orient , 


Oestasiatiska Salingarne 
STOCKHOLM (Su&de) 





Monsieur, 


M? intéressant ä? études archéologigques et 
ayant luf l?article de Monsieur OLOY JANSEN dans le 
journal "Le Figaro" -Supplément artistique illustré 
du mois de Janvier I930- je vous serai trås obligé 
si vous Wvouliez bien me faire savoir quelles publica- 
tions il a été fait sur les découvertes archéologi- 
ques de Mr Janse en Chine. 


Vous m”obligeriez aussi si vous pouviez 
m? envoyer un gatelogue illustré de votre Musée afin 
que je puisse me rendre compte des découvertes faites. 


Si vous pouvez me répondre promptement , 
vous pourrez m?écrire å CANNES (A.M) au Grand Hötel. 


> +: Dans le cas contraire, vous pourrez m?écri- 
re å FLORENCE (Italie) 58 Via della Scala, ou je 
serai de retour å la fin du mois de Février. 


En vous priant de m?excuser du dérangement 
que je vous cause et en vous remergiant å 1”avance 
"des renseignements que vous pourrez me communiguer 
je vous prie d>agréer, Monsieur, 1?assurance de ma 
considération distinguée. 


, 
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Den 31 oktober 1930. 


Herr Riksentikvarien m.m. S. Curman, 
Statens Historiska Museum, 
Stockholm 16. 


Vördade Broder, 


Jag måste be att få uttrycka mitt beklagande över att 
jeg tyvärr icke får vara med på den stora minnesfesten den 6 nov. 
Förhållandet är, att jag långt före detta, i själva verket redan på 
vårvintern, förband mig att hålla en föreläsningsserie i Östergöt- 
land den 3 = 10 nov, och detta för länge sedan träffade arrange- 
meng kan Hag écke gärna bryta. För övrigt betrakter jag en såden 
föreläsningsreda såsom en skön rekreation. Frånsett den timme, 
som men läser på kvällen, får man vera fär sig själv med sa na böcker 
och papper och det blir för mig en mycket välkommen avspänning ef- 
ter den senaste tiden, som varit rätt beträngd av arbete. 

Vi äro nu bra 1 farten här uppe på Östasiatiska Seamling- 
arna. Janse är hos oss och torde stamna här ett år 1 händelse jag 
kan skaffa pengar att avlöna honom med. Han redigerar bår Bulletin 
och har för övrigt åtagit sig en hel del rutinarbete., Konserva- | 


tor Gräns är nu också här några månader och gör ganska uppseende- 





0075 b, 
2. 


väckande restaurationer, som jeg gärna ville visa Dig. 

Din gemål var en gång så vänlig att uttrycka en önskan 
att få se Östasiatiska Samlingarna. Skulle icke Riksantikvarien 
när det blir lugnare tider efter det stora jubiléet vilja godhets- 
fullt ta sin Fru med sig och komma och se på våra fölkevanden. 

Din t acksemt tillgivne 
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Eerr Eiksantikvarien m. ms 5. Curman, 
Statens Historiska Husewm, 
HÄ R. 





Ärade Broder, 

I anslutning till vårt telefonsamtal för någon tid sedan ber jeg 
att härmed skriftligen få bekräfta, hurusom vi konverterat den av "sommar- 
tiden" betingade ledigheten till en förlängd semester, som för hela per- 
sohalen uttages på en gång under tilden 25 juni - 27 juli. Under nämnds 
tid hålles sålunda institutionen stängå, men följande personer kunna tele- 
fonledes tllikelles i den händelse att exempelvis någon resande forskare 
önskar se samlingarna: 

25 - 30 juni. J.G. Andersson, Tel. Stocksund 50 el. V. 1535. 
1 - 5 juli. Vakbmästare Gustavsson, Tel. Huddinge 335. 

6 » 15 juli. Dr. Palmgren, Tel. Ålsten lj92. 

16 - 27 juli. J.G. Andefsson, Tel. som ovan. 


Vördsamnt 
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Den 15 mars 1930. 


Herr Riksantikvarien m.m. S. Curman, 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm 16. 


Broder, 

Jag har just emottagit inbjudan till Vitterhetsakade- 
miens sammankomst, Då jag för länge sedan fått: acceptera Lards- 
hövdings Hasselrots tid beträffande mitt föredrag 1 Övebro, som 
han med hänsyn till sina dispositioner föreslagit till den 20, 
ken jag tyvärr icke närvara, men hoppas jeg, att Du ursäktar min 
frånvaro, då jag ju i alla händelser på mitt lilla håll arbetar 
i vingården. 


Din tacksamt tillgivne 
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Kopia. 


Dena 15 februari 1930. 


Herr Riksantikverien m.m. SS. Curman, 


Statens Historisg a Museum, 


8tockheynm 16. 


Vördade Broder, 

Jag sänder Dig hömmed handlingarna rörande Etnogra- 
fiska Museets lokalfråga i enlighet med bilegd lista. Jag 
ber att papperen få återgå till mig, sedan Du tagit del av 
dom. 

Jag reser nu bort på några dagar, men är åter här 
på onsdag förmiddag och skall då genast sätta mig 1 förbin- 
delse med Dig och Lindblom. Har just talat med Knös, som 
var mycket angelägen att språka med oss tillsammans. 


Din tillgivne 


Andersson. 





Kopia. 


0080. 


Skrivelser översända från Östasiatiska Samlingarna till 


Riksantikvarien Curman, Statens Hisboriska Museum. 


6 februari 1930. 


9 november 1929. 


23 januari 1930. 


h februari 1930. 


februari 1930.7111 Konungen : Fä 


Fill Kungl. Vebenskapsakademien: ang. önskat ut- 
talende av Akademien förande Etnogrefiska Museet. 
Till byggnadsrådet C. G. Bergsten från G. Lind- 
blom: avskrift av skrivelse ang. nödvändigheten 


ev uppvärmning av Etnografiska Huseets megasins- 


lokaler. 


Till Konungen frånByggnadsstyrelsen. ivskrf ft av 
skrivelse ang. provisoriska lokeler för Etnogra- 
fiska Museet. 

Till K. Vetenskapsakademiens Sekreterare från 

G. Lindblom: ang. Byggnadsstyrelsens förslag till 
förflyttning av Etnografiska Museet till f.d. 


Livregementets dregoners kasern. 


3 





förflyttning. 
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Gr fp 


Fru Maj Ditzinger, Östasiatiska Samlingarna, Stockholm. 

Professor J.G. Andersson hear till Kina-Kommittén anmält,att Ni 
av familjeskäl med utgången av denna månad avslutar Eder tjänstgöring vid 
Östasiatiska Samlingarna. 

XKommitt&n beklagar djupt å Östasiatiska Samlingarnas vägnar att 
institutionen på dette sätt mister en synnerligen duglig arbetskraft. 

Även om Kommitterade endast vid kortare tillfällen haft tillfälle att besöks 
Samlingerna, ha vi dock direkt fått ett intryck av Eder glada beredvillig- 
het, Quglighet och reda i arbetet. Genom Professor Anderssons redogörelse 
till Kommittén ha vi också tillfullo lärt, hurusom Östasiätiska Samlingerna 
under Eder tjänstgöringstid hunnit att få allra största delen av sitt sam. 
lingsbestånd, liksom också fotografier, skioptikonbilder och erkivalier 
oränsde och registrerade, och vi veta att det raske framåtskridandet av detta 
arbete till betydande del är Eder förtjänst. 

Då Edert gladlynta och hurtiga väsen dessutom bidragit till att . 
göra arbetet lätt även under bråga tider, kunna vi endast med beklagande 
konstatera förlusten av Eder, på samma gång som vi- hjärtligt tacka Eder 
för det utmärkta arbete som Ni utfört och för den tillgivenhet som Ni 
under alla förhållanden trofast visat institutionen. 


Stockholm i Januari 1930. 
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Den 22 april 1930. 


Fru Thyra Ekegårdh, 


Eusmoderans redaktion, 


Åhlén & Åkerlunds förlag, 


HÄ ER. 





Bästa Fru Ekegårdh 


Jag sänder Eder härmed er hel rad fotografier av FKIKETS FÖRSTA 


DAM, från hennes besök i Kina. Sedan får 81 välja ut det Ni tycker 


är lämpligt: 


1. 


2 
3. 


5. 
&. 
73 
8å 





Ankomsten till Peking. Eronprinsessan mellan Kronprinsen och 
Baron Leijonhufvud. 

Kronprinsessen med följe 1 Förbjudna staden. 

Kronprinsparet med följe framför ett av bronsläjomen 1 Förbjudna 
stadens. 

Kronprinsen, Fru Rudebeck och kapten Äström inom ett av palatsom- 
rådena 1 Peking. 

Kronprinsparet med Penshan lama på Oceanterrasen 1 Peking. 
Eronprinsessan i bärstol näre Peking. 

Kronprinsparet vid KHinggreavarna. 

Kronprinsparet äter luneh mitt ute på en åker under utgrävningen 
av den förhistorlska boplatsen Yang Chi Chen nära Taiyuanfu, 


huvudstaden i provingen Shansi. 
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a 
I. Kronprinsparet gästar Professor Erik Nyström /främst till höger/ 


i hans hem i Taiyuanfu, Nuv. 1926. 


Var nu så snäll och se till att Edra klichémakare ej smutsa 


ner bilderna, som godhetsfullt torde återställas till Eder ödmjuke 


tjänare 


< 
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GRUNDAD 
LONDON 1891 » STOCKHOLM 1915 


TELEFONER: ' 
STOCKHOLM 8180 ankn. 
så 8183 


DUPLICATORER ide rer 


MALMÖ 


TELEGRAMADRESS: 
DUPLICATOR 
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OCH 


gZ DUPLICERINGS TILLBEHÖR 


POSTGIRO -KONTO 1915 


VG. REFERERA TILL 


GF/AJ. SöS snen 





BI9 MODELL 


ch STOCKHOLM den 11 mars 1930. 


BIBLIOTEKSGATAN 29 


Östasiatiska Samlingen, 
Sveavägen 65, 
St o eko lm, 


Refererande till vår representant Herr Jonssons besök hos 
Eder hava vi härmed nöjet avlämna följande offert: 


I st. Ellams Roterande Duplicator, modell VR 
försedd med: 
; automatisk infärgningsanordning, 
= pappersmatning, 
räkneapparat, 
2 till- & frånkoppling av tryckvalsen, 
2 höjd- & mariginalriktare m.m,, 


Till OUC priS ÖV-öescksöenseoonsveserre stereo KPODOP 950:--, 


l st. Ellams Roterande Duplicator, modell B19 
för handmatning & 
försedd med: automatisk infärgningsanordning, 
SA Titt ett pris av Peosocesos8esecL.e.cC Cr VG Kronor l50:=--. 


Vi lämna Eder 10 års skriftlig garantiförbindelse å 
ovan offererade dupliceringsmaskiner, 


" 


= l st. Ellams Diaphragm folio Duplicator 
. försedd med självresande ram 


Fill ett pris av ecCeoecrcsese8seceesCce ec cr CB Kronor 150: --, 


Vid event, inköp av någon av ovannämnda duplicatorer lämna 
vi Eder samma rabatt som Statens Verk erhålla, nämligen 15 4 å oven 
offererade priser, 


Konditioner: Vi lämna dessutom 2 4 kassarabatt vid betalning inom 
30 dagar från fakturans datum, 


Med förhoppning om att bliva hedrade med Eder v/ beställ- 
ning hava vi äran teckna 


Högektningsfullt 
A.B. ELLAMS DUPLICATOR CO., 


ro of Ear are LL 
Disp. 
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Deh 17 April 1930. 


Fröken Estrid Eriksson, 
Svenskt Tenn, 
Strandvägen 5 A. 
HÄR. 


Kära Fröken Eriksson, 

Hjärtligaste tack för alla Edra vackra presenter av vilka vi alla 
1 någon mån blivit delaktiga, om än Eder ödmjuke tjänare för egen del 
behållit lejonparten, 

Jag återsänder härmed Edert kvitto på de tretton föremålen. 

Då jag föreställer mig att Ni kanske i Ed + kataloger vill ange 
varifrån Ni hämtat motiven, bär jag att få lämna följande upplysningar. 

Av de föremål som Ni kopierat tillhöra endast två den kinesiska 
konststilen. Den ena är knappen på spegäln som vi datera till 3:jde 
århundradet f. Kr. Den raka åräkthaken med ääkor 1 X-form och spiraler 
är också en snarast kinesisk sak , 2:åra århundradet f. Kr. 

Alla de övriga sju föremålen som Ni utnyttjat tillhöra en icke 
kinesisk barbar-stil, vilken vi kallat steppnomadernas djurstil. De 
härstamma från ett folk, som under århundradena närmast före Kristi 
födelse bebodde Mongoliet, ett rörligt och krigiskt ryttarfolk vilka 
voro kinesernas svurna fiender, Flertalet av de sju föremål som Ni ut- 
nyttjat torde härstamma ungefär från 2dra århundradet fi. Kr. I runt 
tsl kunna vi sålunda säga att de av Eder avbildade föremålen äro 


2000 år gamla. 





0086 b, 


7 

Jag behöver ej säga Eder hur välkommen Ni alltid är att studera 
vårt material och hur stolta vi äro att i någon liten mån kunna bidraga 
till att underlätta den av Eder skapade konstindustrien. 

Just nå när jag sitter och dikterar detta kommer jag att tänka 
på en fotografi, som vi äga av en underbar stenbock tillhörig mr. Raphael 
i London. Den är icke kinesisk utan tillhör den närmge Orientens 
forntidskulturer., och är i sitt slag det skönaste som finnes på denna 
Zilla planet. 

Eder tacksamt tillgivne 
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Den lj; augusti 1930. 


Herr Missionär Joel Eriksson, SS Pros ES udstrd 
Ber 00; PA Fv 
Tärnsjö. TER ERA 


l arr = 


Käre Broder Joel, 


För ordningens skull ber jag att skriftligen få 
fatta åe ekonomiska avtal, söm vi träffade, då du var här i lördags. 
Samlingen Eriksson I. För denna har jag i brev av den 11 december 
förra året erbjudit ett pris av 330 doll. för de 20 föremålen, som äro 
avbildade på de lh fotografier, vilka Du hemsänt till mig och vilka äro 
hos oss diarieförda 27/29. 

Samlingen Eriksson II. Eniiliten profsändning av mindre värdefulla föremål 
för vilken vi erbjuda 50 doll. | 

Samlingen Eriksson III. En bronsplaque,värderad av oss 1 lördags till- 
sammans till 300 doll. 

fanlingen Eriksson IV. 72 småbronser, &m vi i lördags värderade till 
sammanlagt 1.070 doll. | 

Enligt Ditt förslag skola de tre tidigare samlingarna 
likvideras till en kurs av 1:80, samlingen Eriksson IV däremot till 
1:70. 

Som jag nämnde för Dig behöver jag någon tid för att 
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ordna anskaffandet av dessa medel. 
Med de hjärtligaste hälsningar till Din femilj 


Tillgivne vännen 


2. 
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Den 17 Maj 1930. 


Herr Nissionär Joel Eriksson, 
Fattin Sum, 
Changpel, via Kalgan, N. Cnina. 


Käre Broder Joel, 

Jag vet genom Johansson att Du är attivänta hem inom kort 
men skriver i alla fall detta brev i förhoppning att det möjligen 
når Dig därute, Jag undrar om Du riktigt bekom mitt brev av den 14 
dec., däri jag bjöd Dig ett pris av 3550 doilar för de 20 saker som 
Du skickat mips. 

Jag fick Ditt brev av den 13 dec., liksom också en liten 
provsändning av småbronser, vilka du skickat som"registred sampie",. 
Denna senare lilla sändning innehöll bndast föremål av mindre värde 
och jag undrar om vi icke kunde vänta med att göra opp om den tills 
Du kommer hem och vi få tillfälle ati ge den större samling av små. 
bronser, som Du talar om i Ditt senaste brev. Jag iror att det skall 
bli av stort intresse för Dig att studera de mycket stora samlingar 
av mongoliska småbronser som vi ha här. Sedan Du gjort Dig fullt 
förtrogen med dem skola vi säketf$ft kunna etablera ett framtida sam- 
arbete med gott utbyte för båda parterna. 

Jag är mycket intresserad att få veta om Bu funnit någonting- 
nytt beträffande den av Dig omskrivna stenåldérsboplatsen. 

Meå de hjärtligaste hälsningar till Din familj 
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NGA TF USKIELTSTORTSKA / 
KERSMUSEOM 
ETNOGRAFISKA AVDELNINGEN 


ProFEssor K. G. LINDBLOM STOCKHOLM DEN 93. jan. 1930. 
Föreståndare VALLINGATAN 1 





Herr Fil. Dr Olof Janse 
St cc kk öl. 


Herr Doktor. 

Härmed ha vi äran översända de önskade fotografierna. Svärdet 
är hemfört av är Sven Hedin från Tibet,men närmare lokal har han 
icke uppgivit. 

Liknande svärd från Tibet finnes avbildade i: Annual Report 
of the Board of Regents of the Smithsonian Institution 1893, Washing- 
ton 1895 (Notes on the ethnology of Tibet by W.W. Rockhill), P1. 22. 
Där förekommer även några kortfattade uppgifter om tillverknings- 
örter m.m. (Pp. 718). . 

För Riksmuseets etnografiska avdelning 


Med utmärkt högaktning 
Slovawt Å 
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SAMA 
SR 
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Jan. 9th, 1930, 


Ceorge Eumorfopoulos,ESsd. 


7, Chelsea Embankment, 


Lordon S.W,3- 


Deer Mr, Eumorfopoulos, 

I herewith have the nlessure of sending yomnu a amall sollsotton of 
photographs, åeplettas objects in our Museum. It 1s meant as a New Years 
greeting and at the same time as a very humble return for är hospitali- 
ty and kindness shom to me and to this misoum. 

with most resvectful compliments to Mrs, Eumorfonoulos and with 
heartiest greetings of the season. 


Very sincerelv yours 


mm 





095, 


Kopia. 


Den 21 februari 1930, 


Herr Kyrkoherde Victor Ewald, 


Östra Karup, | 

Genom Gokfob same her Östasiatiska Ssmlingarna från Eder som 
gåva emottagit en bronsyxa från Bortre Indien, hemförd av en sj öman 
från Bangkok. För denna gåva, vilken utgör ett synnerligen värdefullt 
bidrag till samlingarna, bedja vi få framföra vårt vördsemma och hjärt- 
liga tack. 

FS Ned utmärkt högektning 
Andersson. 





0076 


Den 21 maj 1930. 


Herr Kommunalordföranden Sustaf Falk, 


Danderyd. 


Bäste Herr Falk, 


Härmed bilägger jag min check å kronor 332:- /trehundra- 
trettiotvå/ med ett hjärtligt tack för Eder vänliga Srinran. 


Eder tacksemma 
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Kopia. 
Den 3 februari 1930. 


Herr Direktör U. Balkengren, 
Stockholm 


Härmed her jeg äran att till Eder återstilla ett "stand", 
vilket Ni hade godheten att till Östasiatiska Samlingerna utlåna i och 
för den utställning, som av oss öppnades den 21 november 1929 och pågick 
intill utgången av januari månad 1930. 

Utställningen her, som Ni säkerligen väl vet, på alla håll, 
av de sakkunniga- pressen, låksom också av den stora allmänheten, häl- 
sats av söörsta tillfredsställelse och livligaste erkännande. TT111 
denna framgång bar Edert synnerligen värdefuläa bidrag kraftigt medver- 
kat och jag ber därför att såväl å Kina-kommitténs som å Östasiatiska 
Samlingernas vägnar till Eder få framföra det vördsammaste och hjärtlig 
gaste tack. 


Eder tacksamt förbundne 


0078 


Den 22 december 1930. 


Herr Direktören m.m. O. Falkman, 
Kerlavägen 81, 
öStoerkheiln 


Ärade Herr Direktör, 


Härmed ha vi äran att till Herr Direktören översända de 
föremål från Karlbecks sändningar 1 - i, vilka enligt nedanstående 
lista tillböra Herr Direktören såsom medlem i konsortiet. Vi bilög- 
ge en kopia av detta brev och anhålla vördsast, att Herr Direktören 
ville godhetsfullt återsi nde den med Eder nemnteckning såsom ett 
godkännande av enottagandet. 


Vördsant 
Pörteckning på Direktör O. Falkemand f öremål från Karlbecks sön 
1,7 Tingyso-fat, Sung-åynestien. 
187 Bronsskål, invändigt dekorerad med två fiskar. 


219 Gravfigurin från Tang-åynastien. 
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Den 3 december 1930. 


Herr Direktören m.m. O. Felkman, 
Karlavägen 81, 
Stockholm, 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed äran 
övesända ingenjör Karlbecks rapport nr 13 jämte ett fotogrefi av 
en för Eder räkning förvärvad Yinchingyskål. 

| Med utmärkt högalktning 


Samma brev sänt till: 


J. Hellner, 

A, Hellström, 
Emil Hultmark, 

C. Kempe, 

ÅA. Lagrelius. 








| 


0100. 


Den 25 november 1930. 


Herr Direktören m.m. O. Falkman, 
Karlavägen 81, 
Stockholm. 





På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran översända ingenjör Karlbecks rapport nr. 12 jämte foto- 
grafi av ett av de för Eder räkning förvärvade föeeklanen. 

Med utmärkt högektning 


Disponent A. Hellström, 
Rådman Richard Hultmark, 
Direktör C. Kempe, 

EIl. Dr. ÅA: Lagrellius, 
Bergsingenjör A. Lundgren, 
Löjtnant R. Nydahl, 
Intenden G. Munthe. 











Of0t 


Den 2 september 1930. 


Herr Direktören m.m. 0. Falkman, 


Karlavägen 81, 


Stockholm 


På uppdrag av professor Andersson har jag 
härmed äran översända ingenjör 0. Karlbecks rapport nr lj 
jämte ett fotografi av en för Eder räkning inköpt kvinno- 
figur. 

Med utmärkt högaktning 


Rådman Richard Hulrmark 


Överintendenten A. Lagrelius 


Bankdirektör H. Lauritzen 


Löjtnant R. Nydahl 
Herr Hjalmar Wijk 


Direktören I. Traugott 





OI6 2, 


Den 27 augusti 1930. 


Herr Direktören m.m. O. Falkman, 
Karlavägen 81, 


St ös kh olm 


På uppdrag av professor Andersson har jag 


härmed äran överöända ingenjör Karlbecks rapportes 1 - 3 


jämte fotografier av de för Eder räkning förvärvade före- 


målen. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till: 
Grosshandlare M. Månsson, Direktör 


Herr Hjalmar Wijk, Röhsska Konstslöjdmuseet. 
Rådman Richard Hultmark, Linköping. 

Direktör I. Traugott, Sthlm. 
Disponen A. Hellström, Mölndal. 

Direktör C. Kempe, Sthlm. 


Löjtnant R. Nydahl, Sthlm. 


Justitierådet J. Hellner, Sthlm. 


fhenralkonsul J. Sachs, Sthlm. 
il. Dr. Emil Hultmark, Sthlm. 


Grevinnan W. von Hallwyls sterbhus. 
Överintkendenten m,m. Fil. Dr. A. Lagrelius. 





G. Werner, Gbg: 
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MUSEUM FÖR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 STEINTORPLATZ B 4, STEINTOR 2230 


Hamburg, 16, Dez, 1930, 


Herrn 


Prof, Dr, Ja GG Andersson, 


OCR OM 


SNI msnrens ——————— 
>> 





Sehr geehrter Herr Professor, 


Ganz ergebenst erlaube ich mir die 
höfliche Anfrage, zu welchem Urteil Sie Uber die 
beiden eisernen chinesischen Gärtelhaken gekom- 
men sind, die wir Ihnen seinerzeit mit der Bitte 
um Prifung ibersandten, Ich wäre Ihnen fär eine 
freundliche Mitteilung sehr dankbar, da ich 
mit der Abfassung eines Fuhrers durch unsere 
chinesische Abteilung beschäftigt bin und gern 
wisste, wie Sie iber diese Stiäcke denken, 

Fär eine freundliche Beantwortung 
danke ich Ihnen im voraus verbindlichst, 


In ausgezeichneter Hochachtung 


ganz ergebenst 


CN Manda Folia 











0104 
MUSEUM FUR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 STEINTORPLATZ B 4, STEINTOR 2230 
Hamburg, den 13. September 1930, 


Herrn 
Frofessor Dr: J. GG: AA n ders somm 
SN lo ek Hb ÖL M 


Ostasiatiska Samlingarna 


fehr geehrter Herr Professor, 
Im Auftrage von Herrn Professor Sauerlandt 
der ja uber diese Angelegenheit schon mit 
Ihnen korrespondiert hat, erlaube ich mir, 
Ihnen hiermit unsere beiden chinesischen 
eisernen Giärtelhaken zu senden, mit der höf- 
lichen Bitte um ein Urteil iiber ihre Echtheit, 
In ausgezeichneter Hochachtung 


ganz ergebenst 


CSA 
de M (0) sn AR UR VB SK fu RET fr 10 PE 


OS a 


Den 20 maj 1930. 


Herr Rektor P. Fischier, 
AN : 
Stockholms Borgerskola, ( RE reborn 


Brunnsgsten 13, Vuveberer ) 


Bäste Rektor Fischier, 


Jag her rådgjort med professorbiLennart von Post, den nye 
professorn i geologi vid Stockholms Högskola, professor Erik Stensiö, 
föreståndare för Riksmuseets Avdelning för Fossila Djur, samt pro- 
fessor Th. GC. Halie, föreståndare för Riksmuseets Avdelning för Fos- 
sila Växter. Samtliga dessa herrar ha förklsrat sig intresserade 
av att medverka 1 en föreläsningsserle, om förslagsvis torde kunna 
benämnas "Joråens och livets utvecklingshistoria". 

Själv skulle jag i denna serie föreläsa om "Utvecklingsläran”. 
Professor von Post skulle föreläsa historisk geologi. Professor Sten- 
siö "Forntidens djurvärld", professor Halle "De forntida växterna". 
Dessa titlar äro endast preliminära, ooh skulle jag föreslå Rektor 
Fischier, att direkt förhandla i detalj med respektive herrar. 

Mina föreläsningar torde böra hållas på Handelshögskolan, 
antingen i vår egen föreläsningslokal, om deltagarantalet blir mindre 
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än femtio, eller annars i aulan. Professor von Post torde föreläsa 
på sin institution på Stockholms Högskola, samt de två intendenterna 
på Riksmuseum , och torde samtliga dessa tre herrars föreläsningar 
till stor del komma att taga formen av museidemonstrationer. Jag har 
sagt de tre herrarna, att det torde komma att röra sig om sex å åtta 
föreläsningar per man. 


Rektor Fischiers tillgivne 


de Ge Ko 
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The FORUM 


441 LEXINGTON AVENUE, NEW YORK 





January 23, 1930 





Dear Dr. Anderson, S 


Thenk you for your very 
important article and the splendid pictorial 
exhibition which came witn it. After study= 
ing the matter carefully I came to the conclu- 
sion that the FORUM could not do proper justice 
to the material. For example, the oroper pic- 
torial presentation of the article requires a 
special engraving treatment for our paper tex- 
ture, which may render the result rather oves- 
tionable. 


The course I have taken, I 
hope will meet with vour approval, that is, to 
present your article to the American Scan- 
dinavian Foundation for proper treatment in an 
appropriate magazine which publishes on paper 
of coated stocks. In åve course you will re- 
ceive an honorarium of $300. fröm the Apor äcen 
Scandinavian Foundation. 


With thanks, and greetings, 
I am 
Very sincerely yours, 


Munn lyocead 


Bditor. 
Professor J,. G. Anderson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 
Stockholm 
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The FORUM 


441 LEXINGTON AVENUE, NEW YORK 











ST 
September 20, 1929 


Dear Professor Andersson: 


When may we expect your eagerly awaited article on your pre- 
Chinese excavations? I think you understand fully the nature 
of This article - popularizing new scientific theories as well 
as a human document. All the people to whom I have mentioned 
ny visit to your collection, have been thrilled particularly 
at my reference to the foot-note about the Violet line for the 
dead. This will all be news "from nowhere" to most of us in 
America. 


If you send us an article of from three to five thousand words 
(written preferably in Swedish which we can translate here) 

with photographs from whieh we can draw line-cut illustrations 
for our rough-finish paper - before January first, we can assure 
you of a honorarium of three hundred dollars, I trust this 
arrangement will prove satisfactory. If so, will you send us 

a deferred radiogram, at our expense, as follows: 


UTHEFORUM — NEWYORK SJ 
YES — ANDERSSON!" 
Very sincerely yours, 
EDITOR 
Professor fd. Sverdirektör, 
Johan Gunnar Andersson, 
Ostasiat avd. 


Stat. Hist. Mus. 
STOCKHOLM — SWEDEN 


0.8. I I YE fr gt (nd Ra 


KAL 
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AMGUEDDFA GENEDLAETHOL CYMRU NATIONAL MUSEUM OF WALES 


PRESIDENT : SIR WILLIAM REARDON SMITH, BT., J.P. 
VICE-PRESIDENT : THE RIGHT HON. LORD STANLEY OF ÅLDERLEY, K.C.M.G. 
TREASURER : THE RIGHT HON. THE EARL OF PLYMOUTH, P.C. 
DIRECTOR : CYRIL Fox, PH.D., F.S.A. 


TELEPHONE : 5873 F/JP CARDIFF 
l8th June, 1930. 
Dr. Andersson, 
Director, 
The Oriental Museum, 


Stockholm, 
Sweden. 


My dear Sir, 

On returning to England I write to express my 
appreciation of the action of two members of your staff in 
permitting me and my frienås to go round your beautiful, and 
scientifically most interesting, museum. I did not realize 
when I called how pressed your staff was owing to the imminence 


of the Official Opening, or I would not have intruded. 


Believe me, 


Yours very faithfully;, 


Director, 


Enclosure. 
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Den 21 juni 1930. 


Herr Skriftställare Klas Fåhrseus, 
: Grävlingsvägen 29, 


Äppelviken. 


Härmed har jag ären översända ett exemplar av 
särtrycket angående Östasiatiska Samlingarnas uppkomst. 
Samtidigt ber jag få tacka för det stora intresse Herr 
Fåhreeus hyser siväl för samlingarna som för deras upp- 
ställning. 


Vördsemt 








ÖllO 


Den 7. Juni 1930. 


Dri EH. C. Gallois, 
Stedelijk Museum, 


Heaeg. 
Holland. 


Im Auftrage des Herrn Professor Andersson erlaube ich mir 





termit Innen die versprochenen Photogrephien zu ibersenden. 


Mit vorziglicher Hochachtung 





Ott 


Kopia. 


Till 
Olof Gemickes Bokblinderi, 
Sstorgaten 29, 


Stockholm 


Härmed har jag äran att för Östa$latiska Samlingarna 
godkänna översända offert å bolbtofertarbeten 
Kronor 720720. 
Stockholm den 19 maj 1950. 
Högektningsfullt 


NN 


Nordenfelt. 
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Kopia. ] 
Den 5 februari 1930. 


Herr O. Gemicke, 


Stockholm. 


Med anledning ev vårt telefonsamtal 1i förra veckan vår jag här- 
med meddela, att på de exemplar av vår "Bulletin", som Ni har till in- 
bindning, skall på ryggen stå: 

ÖS. 
Bulletin 110 == 
samt på pärmen: 
Östasiatiska Samlingerna 
Bulietin I. 

Vere tacksem för att återfå böckerna hit inbundna snarast 
möjligt. 

Högaktningsfullt 


Nordenfelt. 
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Kopia. 


Den 28 am il 1930. 


Herr Faktor A. Westberg, 
Ganeralstabens Litografiska Anstalt, 
4 UPESSEE OS RNE T 


Kungsbroplan 3, 


sStocknholm. 


Refererande till dagens feletonsamtel her jeg härmed 
äran att för Östasiatiska Samlingerne beställa 2.000 st. postpapper 
enligt översint prov &å kr 35:- för första tusendet och kr 28:- för 
följande tusende semt 1.000 st. kuvert enligt översänt prov &å 


kr 2hk:- per tusen. 


Högaktningsfullt 


Nordenfelt. 








Ol. 


Kopia. 
Den 5 februari 1930. 


Generalstsbens Litegrafiska ånstalt, 
Faktor Vestberg, 
Stockholm 


Härmed översändes ett manuskript till korrektur å kort att med- 
följa vid beksändningar. Uppställningen och kortets ferm önskas lika 
med medföljande prov. Koerrekturet önskas snarast möjligt, helst innen 
denna veckas utgång. 

Högaktni-gsfullt 
Nordenfelt. 
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Kopia. 


May, the Öth 1930, 


To 
The Librarian of The Geological Survey of China, 
3, Fengsheng-Hutung W., 
Pelpi np 


Dear Sir, 

Will You please be of the kindness to send to the 
Museum of Far Eastern Antigquities, Sveavägen 65, Stockholm, 
Sweden, 25 copies of your list on Volumes and Fascicles, when 
a new list is issued, 


Yours sincerely 


Nordenfett. 





ONE. 


KUNGL. VLIUTERHETS 






FO i NKNIDES 
kostar Asea ; ; S , Kö LM” gas 
rn AN AKTIEBOLAG OSTASIAT RISET SAMV. Dir. N.8833 
Drottninggatan 12 
STOCKHOLM 


den 6 mars 1930. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
RES 


Åberopande vår Herr Egnells besök och demonstration hos Eder 
hava vi härmed nöjet offerera Eder: 


l st. GESTETNER ROTARY, Ream Model, med auto- 
matisk pappersmatning och frånkoppling. 
samt ställbart och permanent räkneverk, 
komplett med bord i polerad teak, till 
ett pris av: 


lf 2 Kr. 1.435:- 
ye t Avgår: Rabatt för begagnad maskin... " il75:- 


Netto Kronor 960:- 


eller 






1 st. GESTETNER ROTARY, Modell No. 3,med 
pappersmatning för hand och permanent 
räkneverk, till ett pris av: 





Kr. 68 
Avgår: 10 4 rabatt sSeaseescecC oc or Go ormpR oo 8 så 6 20 


Netto Kronor 616:50 


Garanti & Service. Maskinen garanteras i 10 år under vilken tid 
kostnadsfri service - regelbunden tillsyn, 
justering och rengöring av maskinen - lämnas 
i överensstämmelse med vårt garantibevis. 


> > 


Som framgår av närslutna prover begränsar sig maskinens förmåga 
ej enbart till duplicering av maskinskrivna meddelanden, utan 
kunna även linjeringsarbeten, tabeller, statistik, brevhuvuden, 
blanketter, ritningar, illustrationer m.m. lätt och bekvämt re- 
produceras å Gestetner. 


Tacksamt avvaktande Eder v. order hava vi äran teckna 


sögs rtningsfutis 
2 a 
Vi SÄ CC RR 


Prover. ört SN 
Lä 


E=l1/2G 3 -” 5 
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Le 13. 11. 1930. 


Libralrie Orienta liste Paul Geuthner, 


13, Rue Jecob, 


Parisa, Vi:e, 


Kessieurs, 

En réponse å votre lettre du 5. 11. 1930, j"”ai 1”'honneur 
de vous faire savoir, que nous possådåona G6jäå 1'I-Li de Couvreur 
et cues nous n”en sanmes pas acheteur. 

Veulllez agréer, Messieurs, mes salutations les plus 


disingubes. 


Bibliothécaire. 
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| Den 9 oktober 1930, 


"Herr Konservator ÅA, Gräns, 


Til lnhandea. 


Käre Herr Konservator Gräns, 


Jag är mycket glad över det samtal, som vi hade 1 går 
rörarde konserveringefrågorna. 

Jag är förvissed, att Konmserveatorn nu inser nödvän- 
digheten av att överlämna de enklare keramikarbetena till våra eg- 
na earbetskrafter. I annat fall kommer aldrig Konservator Gräns fram 
till de svåra uppgifter, som äro värdiga Er enastående fölmina konst. 

Dessutom är det en annan, stor och svår fråga, som 
jag ännu ej talat med Konservetorn om, nämligen den ytterst grenn- 
laga och svåra frågan om konservering av våra stora bronssamlingar. 
Tyvärr hålla en hel del bronser på att falla sönder av s.k. brons- 
pest, och vi stå ej till svars med att längre låta detta material 
bli liggande. Det är en stor arbetsuppgift, som endast Konservator 


Gräns kan tänkas ta itu med bland alla dem, som jag för närvarande 
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kan räkna på. 

Så nu hoppas jeg, att vi äro ense om, att Konser- 
vatorn vänligen åtager sig att instruera Gustafsson och Lagergren 
så att de kunna göra de enklare sakerna, Det skulle mycket gläd- 
ja mig om Konservator Gräns ville acceptera en särskild ersättning 
för denna vänliga hjälp och erbjuder jag ett belopp av kronor 100:- 
under förutsättning, att Konservatorn på den vanliga arbetstiden = 
lämnar till de två männen den undervisning, som är nödvändig för 
att dé sk ola kunna göra gipsarbetet och målningen på de lättare 





Eder tacksamt f so 
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Den 2 september 1930 


Herr Konservator ånders Gräns, 
Kulturhistoriska Museet, 


Fu AK Ä: 


Bäste Konservator Gräns, 


Vi undra nu, när vi skola få nöjet att se Eder 
här. Om Ni nyligen undergått den 1 Edert förra brev antydda 
operationen, ber jag Eder att till fullo ta ut Eder konvales- 
centtid och ej tänka på att komma hit förrän Ni är fullkomligt 
frisk och stark. 

Men de trasiga krukorna hopa sig nu omkring mig, 
så att jag i hög grad längtar efter Herr Gräns hitkomst, vaf- 
för jag vore tacksam för en rad, förtäljande ved vi kunna hop- 
pas på. 


Eder tillgivne 
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Den lj augusti 1930. 


Herr Konservator Anders Gräns, 
Kulturhistoriska Museet, 
Lund, 


Bäste Konservator Gräns, 


Jag är mycket ledsen att erfara, hurusom Konservatorn 
är 1 behov av vila och tid för en operation, men jag ber att få för- 
säkra Eder, att vi på intet sätt bli lidande, om Konservatorn tar 
sig den tid, som behöves för att ställa allt detta till rätta. Var 
därför vänlig och red upp allting i lugn och ro. Kanske kan det bli 
klart till den 1. september, kanske först senare. I vilket fall som 
helst ber jag Eder att ej på något sätt forcera Eder hitkomst, utan 
åröja tills Ni är verkligen frisk. 

Eder tillgivne 
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Den 28 juli 1930. 


Herr Konservator A. Gräns, 
Kulturhistoriska Museet, 
Lun ås 


Refererande till vår tidigare brevväxling ber jag få 
meddela, att vi från den 1. augusti äro tacksamma att få 
motse Eder medverkan under den tid, som Ni kan disponera, och 
ber jag Eder att godhetsfullt meddela mig dagen för Eder an- 
komst hit. 


Med utmärkt högaktning 


he SS 
d 
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SAT Prey 1220. 
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md kk Padli hel pas ARTER RETA 
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Kopia. 


Den 7 maj 1930. 


Herr Konservator A. Gräns, 
Kulturhistoriska Museet, 
Lund. 


Bäste Herr Gräns, 

Som väl Konservatorn redan vet, har intendenten Karlin 
visat oss den mycket stora vänligheten att medgiva Eder medverkan 
här under, om jag fö stod honom rätt, tre månader, varav en måhad 
semester och två månader tjänstledighet, 

Vi ha nu ordnat semestern för vår personal och denna 
gång samlat den pl sädemt sätt, att hela persnalen kommer att 
vara ledig och museet stängt under sista delen av juni och stör- 
re delen av juli månad. Under & dana förhållanden skulle det 
vara för oss synnerligen kärt, om Konservator Gräns kunde komma 
till oss närhelst det passar för Eder från och fed ingången av 
augusti månad. 

Med ett hjärtligt välkommen till Östasiatiska Semlingarna 

Eder tillgivne 





ln 
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Den 1lj Mars 1930. 


Herr Konservator A. Gräns, 
Kulturhistoriska Museet, 


Tunå. 


Käre Konsefvator Gräns, 

Intendenten Kerlin var här uppe i går och vi kommo överens 
om Edert arbete här på ett sätt som passar oss förträffligt och 
som jag hoppas även skall vinna Edert gillande. 

Dr. Karlin förklarade att Ni ej kunde bli ledig förrän 
efter sommaren men att han öra skulle ge Er två månaders tjänst- 
ledighet varförutän han menade att Ni kunde tillbringa även Er 
semestermånad här, vilket skulle ge oss tre månader. 

Jag hoppas livligt att konservator Gräns skall finna denna 
anordning tillfredställande och jag ber få försäkra Eder att vi 
alla längta så väl efter Eder enastående yrkesskicklighet som 
också Eder fryntliga personlighet. 


Eder tillgivne 





Ol 27. 


fo. 10,3 1730. 


Er 


ö firprrend Andas 


| far 2 EV OR pyrnamna ph 
FE NE PRE RN Sf REA 
MÄN oh få bs Varlins mmedsirvande mu, köfiv al har bysse 
fö Glen TNA RNE RrMå Runna gå få 4ör oh få l 
> Mura lt I Kaka, 0 för jas tje lbeabete bonrom, 
oM fuvbaa på lå gi Kanske li gå Mp Ropersmu heva 
fd klan mvadketr 0 bidenn bor hå klar r ekrv bo Celenn RR 
oms ls fras bå pu elM ävnd sel omen una firas villojes person 
Mun prissT aker 4v , 
Jöredgatar 32 








Olga 


RR Den 1 februari 1930. 


Strängt förtroligt! 


Konservator A. Gräns, 
Kulturhistoriska Muséet, 
bund. 


Bäste Konservator Gräns, 


Jag har länge haft för avsikt att skriva till Eder,men arbeten 
av olika slag 1 förening med dålig ekonomi har hittills gjort att jag icke 
vågat fråga, om Ni skulle ha någon tid för oss, Nu vore det av största 
betydelse för oss att få hjälp åtminstone en eller annan månad. Jag ber 
därför fö fråga, om Ni exempelvis under denna vår skulle kunna bli ledig 
någon tid och komma hit för att samarbeta med oss. Våra egna män ha gjort 
talrika rekonstruktioner av enklare slag, men vi ha massor av kärl, så 
svåra, att de ej våga sk på dem, 

Dessutom ha vi ej kunnat komma till rätta med målning de nya 
gipsdelarna och jag vore ofantligt tacksam, om Ni ville komma hit och hjäl- 
på oss en tid. 


Kanske är det bäst, att denna förfrågan tills vidare får stanna 


mellan oss. Om Ni ser & utsikt att bli ledig någon tlå, vore det måhända 
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riktigare, att jag skreve till Eder dhef och frågade, om han ville med- 
giva, att Ni får semerbete med oss. 


Eget tillgivne 


Andersson. 
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'FEXTILIER OCH INRIDNING 


PROSA 


Ö/20, 


TLSA GULLBERG TEXTILIER OCH INREDNING 


REGENEn go galan 2007 SCoCKNOLM 
Fel: 152 660, IN: 25 82: 


30/4 1930. 


Stockholm den 


MG e 


Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm. 


I postanvisning ha vi tacksamt emottagit kronor 292:40 
utgörande likvid för faktura av den 7/4 30. 


Kvitto å beloppet bifogas. 


Högaktningsfullt 
ELSA GUI 


TEXTILIER OCH I 











/E 


Olå! 
Kopia. 


Den 29 mars 1930, 


2 RS 
Else Guliberg Textiler och Inredning, 


Regeringsgaten 26, 


Härmed översändes å Doktor Palmgrens vägnar bifogade 
silkeprov. 
Högaktningsfullt 
Noråenfelt. 
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Den 28. April 19301 


Herrn Edgar Gutrann, 


Keinekestrasse 10; 


AS 

= Berlin. 

Fr Ich habe mier eben an unseren Schatzmeister, Oberintendent 
Lagrelius gewanåt und inn Innen 200 Fark gu Öbersenden gebeten aus- 
machend Zahlung fur die kleine Bronze die Herr Ksribeck ven INSE 
eingekauft hat. Ieh bin versichert äskar Ale Summe innerhalb weniger 
Tage erhalten haben. 

Hit vorzöiglichker fochachtung 
Ir Ergenbener 








ER 


ON 


01050. 


ASIATISCHE unNp EUROPÄISCHE MEINEKESTR. 10 
ANTIQUITÄTEN | TEL. BISMARCK 9555 
SR EIA 30 


Sehr geehrter Herr Karlbeck, 

Jeh dar ke Ihnen best ens 
fuer Jhr frdål. Schretiben v. E. ds und die Uele rwetsung von 
Mk 200 Juer Herrn Hellstroem. Dte weiteren 200 von Herrn 
Professor Andersen bledbe tch gelegentlich erwar tend. 

Es freut mich, etn erstes 
kleines Ceschaeft mit IJhrem Museum getaetigt zu haben und 
hoffe wohl, dass Herr Professor Anderssen mich bet så nem 
n&aechsten Aufenthalt in Berlin besuchen wtrd, Jeh hoffe auch, 
dass Ste aug der Durchfahrt nach China nochmals bet mir vor- 
sprechen, da tch dam neue Sachen von China erhalten haben 
werde. Jech werde dann auch gerne nach Jhrer Wahl PBotographiee 
an Herrn Professor Anderssen senden und evil. auch an Herrn 
Hellstroem. 

Utt den besten Gruessen und meine hoefl Empfehlung 
an Jhre verelirte Cattin bin ich 


Jhr sehr ergebener 


AA NR MM R— MMM 
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EDGAR GUTMANN - BERLIN 
ASIATISCHE UND EUROPÄISCHE ANTIQUITÄTEN MEINEKESTR. 10 
TEL. BISMARCK 9555 


PRE Pe 
Sehr geehrter Herr Professor, 
Ich danke Jhner bestens juer Jhre 


r Nn 
AM 


frdl Zeilen v.28. April undsehe der Begleichung der MA 2 entgegen. 

Jeh gesta tte mir on EE anbet 
die Photos einiger meiner Objekte zu ud ersenden und dånke, dass des e ine 
oder andere vilelleicht fuer das Museum oder dessen Kreis besonderes Jnte resse 
haben koennte, was mich sehr freuen wuerde. Wenn das Museum bei einer groes- 
seren Sache ueber die noetigen Fonds 'gegenwaerttgh nicht disponieren sollie, 

/N so bindich gerne bereit, laengere Credite einzuraeumen.- Jeh bin mit einem 
groesseren Teile meiner Objekxte ungefaehr am 18. ds in London im Picadilly 
Hdtel und Zdde des Monats in Paris. Falls Sie in naedhster Zeit nicht hier- 
herkommen sollten, aber zufaellih in Paris oder London sein sollten, so wuer- 
de ich mich sehr freuwen, Jhnen di esd ben zetgen zu koennen. 

Jeh bin 
mit vorzueglicher EFockachtung 


JAar sehr e rgÅe ner 





NE—-587 Sronzegefaess mitt Stlber singelegt Han Åark 8000:=- 

2 schwarge Jademesser mit Zeichnung å l1600-5 

- 592 <Brongeaxt T'sing = 25007= 

530 Bronzemaske Han dicke Fatina SO00-- 

85 und 152 zvet Bronzetiere Han a å 2500. - 

1353 Brnzestaender Ilan = I1000= 
siehe Yetts"' Katalog Jumorphopoulos 

741 Bronzevase Tsecheou 24000.= 

367 Ffeilstaender 40000.- 

667 Bronzespilegel praekan 1800.- 

E73 Splegel Han S00,= 

F39 Splegel TSing 1500:= 

650 do do 25600, = 


Ich bitte um frål. BReturnlerung der nicht tin Betracht konm= 


menden Photos. 
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GÖTEBORGS STADSBIBLIOTEK 


Göteborg den... 21 hovuudker i 92 ö 





RE FET 


Erkännande mottagandet av nedan nämnda gåva, ber jag härmed 


få betyga Eder Stadsbibliotekets tacksamhet för den välvilja, Ni så: 


SMarcang 


Överbibliotekarie. 
FR RA 
NAN RR å 1423: 
= ÖR ud Uunme vdMne. 1423. 


lunda bevisat detsamma. 


— Je cover Nporit ot Ha Koo In An Fed jren. 422. 
J.J Ane, Jar TI strre råg poåivs fre Be pomne 
tf Hlowan. 145, 
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TEK 
GÖTEBORGS STADSBIBLIO den 23 april 1930. 


Herr Professorn m.m. D:r J. Gunnar Andersson 


Stockholm. 


Närmast med anledning ev upprepade framställningar till 
bibliotkkets låneexpedition tager jag mig härmed friheten till 
Eder rikta en vördsam hemställan, att Ni måtte Fill Göteborgs 
stadsbibliotek överlämna de av Eder utgivna arbeten, som ingå 
i Geological survey's Of China publikationsserier (Bulletin, 
Memoirs, Palaeontologia Sinica), i den mån det är Eder möjligt. 
Professor Karlgren har givit mig tillåtelse säga, att han för 
sin del gärna skulle se, att min hemställan kunde beviljas. 

Jag vore ytterligare mycket tacksam för en vink om huru jag bör 
gå till väga för att erhålla de nämnda serierna i så stor full- 
ständighet som möjligt. 


Med utmärkt högaktning 


2 Ha 


Överbibliotekarie. 








O(87, 


Le 1 octobre 1930. 


Nonsieur J. Hackin, 
Conservateur du Musée Gulmet, 
6, Place a”Jéna, 


Paris. 


Cher Monsieur Hackin, 


Quand je suis allé vous voir au Musée Gulmet au commencement 
de 1”année derniére, je vous ai parl€ au sujet dun bronze bouddique, 
qui appartient å un de nos collectionnefu, Konsieur A. Hellström, 
Mölndal, Göteborg, un bronze gui m”'intéresse å cause de la pose des 
bras. Ci-joint j”ai le pleisir de vous envoyer une photographie de 
cette piåce dans 1”'espoir gu$elle pråésente auelgqgue intéråét rour vous. 

Veuillez agréer, cher Monsiehfu Hackin, 1”'assurance de ma 


haute considération,. 


AN 


—A 
No 


0/38 


Dem 25 dpperher, 10503, 


Eögvilbeorne Pra OPrevisrnen TT. von Ia isrle Storbrue, 
Henagsten hb, 


Härned he vå ren att tllil frevinest tf. von Hallwyla 
sterbims överetsda da föresål frid Xerlbeckse sändalager 1 - lj, vilke 
enlist nedesastisräs liata tillhöre Irevisasa 7, von Hallwris sterb. 
nus siare medlem I tommortilet,. 74 bilägga kopia av fetta brev och 
sahills virdeest tt få des återe må vederborligen underteckasd sån 
som ett podkinesnde "Vv eröttegsadet. : 


Viräsentk 
hå frossspegel sv Tangetyp pet dekor I hög prellef. 
"4 fpegel av brons från Tang=öynestisn. 











6131. 


Den 15 mars 1930. 


Högvälborne Crevinnan Fru W. von Hallwyl, 


Hamngatan lj, 
Stockholm 


Zrade Fru Grevinna, 

För ett par dagar sedan sände jag Grevinnan ett vanligt 
bjudningskort till åen tillfälliga utställning som firman Yamaneaka 
& Co,, Ltd. , London, för närvakande håller i vårt bibliotek. 

Då Kronprinsen i förgår ägnade ett par tinmar åt att 
noga genomgå denna vackra utställning, bad han mig att för Grevin- 
nan påpeka förekomsten av några få men mycket intressanta kinesis- 
ka speglar för det fall att Fru Grevinnan skulle vilja ta dem i 
betraktande. 

Som vi redan meddelat är utställningen öppen varje dag 
från kl. 10 till kl. lj till och med torsdagen 1 nästa vecka. 


Grevinneans med tacksamhet och vördnad tillgivne 
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Ven.10th, 1930. 


Professor K. Hamsda, 





(Vv Department cf Litereture, 
Kyoto Imperial University, 

FE EXDTe fJapan/. 
Dear Professor fanada, 

I herewith bave the pleasure of eerdirg you a sell collection Ö 
photographs deptceting objects in our rmseum. It 18 meant sas a New Mer 
greeting and et the same time as a very humble return for all kirdress 
shown to me and to The Maseum of Far Zastern Antiquities. 

With the Feartiest compliments of the season. 
Yours very truly 
— 
sär 
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28th April, 1930. 


Professor J.G. Anderson, 
Ostasiatiska Samlingaina, 
S Sveavagen 65, 

Stockholm. 
Dear: Sir, 

With reference to our letter of the 28th 
March, we beg to inform you that we have now received 
one copy of Toso Seika, published by our Mr. S, 
Yamanaka, who is the President of this Firm, and have 
today despatched same to you by parcel post, and shall 
be glad if you will keep same in your Museum, 

You will remember our Mr, Sugano mentioned 
this book tonryou when he was in Sweden. 

Assuring you at all times of our best 


attention. 


PS ve sreor dear Sir, 


Yours faitnfully, 





OlY2, 


CMeekkoka bön 





HANDELSHÖGSKOLAN 
SVEAVÄGEN 65 


Herr Professor J.G.Andersson, 
Ostasiastiska Samlingarna 
STOCK HOLM. 


Professor Fehr ber mig meddela, att intet hinder för Samlin- 
garnas öppethållande under de nämnda tiderna. möter. 


Stockholm den 5 juni 1930 














0178, 


Kopia. Den lj; juni 1930. 


Till Handelshög skolans Rektor, 
Herr Professor M. Fehr, 
Handelshögskolan, 


BERETT 
H ä P. 


Ärade Herr Professor, 


I anslutning till den i dagerna avsäutade nyuppställ- 
ningen av våra samlingar skulle vi gärna under en kortare tid vilja 
hålla Östasiatiska Samlingarna öppna för allmänheten. Jeg ber där- 
för att vördsamt få föreslå följande tidsplan för samlingarnås 
öppethållande: 

1. under tiden 10 - 2. dennes varje vardag 2 - li em. 
2. söndagen den 15 dennes, 11 fm. - lj; em., 
3, onddagarna den 11 och 18 dennes, 8 - 10 em. 

Jag ber att tacksamt få avvakta Professorns god- 
kännande av detta förslag 1 sådan utsträckning, som är gullt för- 
enlig med Handelshögskolans arbetsordning. 

Herr Professorns tacksemt tillgivne 


dar Ar 








OY 


Stockholm den I7 januari 1930. 


Fröken J. C. Hanson. 
Kinamagasinet Birjer Jarlsgatan 12 
Här, 


Bästa Fröken Hanson! 


Härmed har jag nöjet att till Eder översända Kina- 
Kommittens tacksemhetsskrivelse med anledning av de vackra 
och högt skattade gåvor varmed Ni godhetsfullt gynnat 9388. 
Vid Kommittens sammankomst den 15 ds voro Edra föremål ut- 
ställda och Kronprinsen uttryckte sitt synnerliga intresse för 
dessa utsökta mongoliska arbeten. 
Eder tacksamt tillgivne 





Ols, 


Av Fröken J.C.Hanson,Kina-magasinet, ha vi för Östasiatiska Sam - 
lingarnas tillfälliga utställning som lån emottagit förutom de 
i katalog över "Östasiatiska Samlingarnas Låne-utställning" 
upptagna föremålen följande : 
"Stand" av jakarendesa 
Underrede till Shansi-kistor. 
Mandarinlappar 5st. 
Runda svarta lappar 2st. 
Stockholm den 24 jan.1930 








OG, 


Den 28 maj 1930. 


Herr Fil. Dr. Tor Hedberg, 
Thielska Galleriet, 
Kungl. Pjurgården, 
Stockholm, 


Bäste Herr Poktor, 


Östasiatiska Samlingarna ha under den senaste tiden i 
definitiv form uppställt skådesamlingar i de rum, som ej tidigare 
varit inredda. 

Vi ha redan sint ån inbjudan till Dagens Nyheters Redaktion, 
men skulle vara synnerligen tacksamma, om Doktor Hedberg personligen 
ville taga vårt nyuppställda material i betraktande måndagen den 
2 juni kl. 2 —- lj; em. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till: 

Fila Dr, Kari ASpLUund; 

Fil. Dr. Hans Wåhlin, 

Herr”Dr. G. Mascoll-Silverstolpe, 
Herr Dr. Efraim Lundmark, 


Herr Dr. Gust. Näsström. 





Ö/7? 


Den 3 februarå 1930. 


Fröken Alma Hedin, 


öSöteekholm. 





Kära Alma, 

Härmed har jag äran att till Dig återställa två textilier, vilka 
Du hade godheten att till Östasiatiska Samlingarna utlåna i och för den 
utställning, som av oss öppnades den 21 november 1929 och pågått intill 
utgången av januari månad. 

Utställningan har, som Du säkerligen väl vet, på alla håll, 
av de sakkunniga, pressen liksom också av den stora allmänheten, hälsats 
av den största tillfredsställelse och livligaste erkännande. Till denna 
framgång har Ditt synnerligen värdefulla bidrag kraftigt medverkat och 
jag er därför att såväl å Kina-kKommitténs som Östasiatiska Samlingarnas 
Vägnar få till Dig framföra det vördsammaste och hjärtligaste tack. 


Din tacksamt förbundne 
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Kopia. 


Den 30 maj 1930. 


Doktor Sven Hedin, 


swedish Legation, 
Peping. 


Käre Broder Sven, 


Av Din Syster Alma hörde jag, fatt Du var intresserad av 
Bouillardås lille skrift om Peking. för sänder därför fem exempler 
liksom också ett exemplar av vår Bulletin, som Du visst ej tidiga- 
re fått. 

Din tillgivne 


de Fe Ar 





0/51 


Den 15 maj 1930, 


Doktor Sven Hedin, 


Peking. 


Käre Broder Sven! 

Av Din syster Almas meddelande förstår jag att det numera är av- 
gjort att Du icke vill köpa den Stael Holsteinska semlingen.för att ej 
trassla till situationen har jag hittills alls icke kommicerat med 
Stael Holstein utan låtit alla meddelanden till honom komma genom Dig. 
Då nu saken är avsluted anser jag det dock nödvändigt att uten vidare 
dröjsmål meddela mig med honom. Men jag bilägger äock detta brev, så 
att Du skall se vad jag skriver till honom. Under förutsättning att 
mitt svar till Stael passar in 1 den nuvarande situationen och för övrigt 
gillas av Dig, ber jag Dig att godhetsfullt överlämna bilagda brev till 
honom. 


Dih tacksamt tillgivne 








O'S2 


Kopia. Den 19/2 1930. 


La CC. D, 


Hedin, 
Swedlegation, 


Peping. 


Heartiest congratulations to 65 anniversary. 
Östasiatiska 


Anderson. 








0153, 


Kopia. Appvil, T7Tth, 1930. 


Y. Heffer and Sons Ltå., 
Booksellers and Publishers, 


Cambridge. 


Dear Sirs, 
Will you kindly send to the above address your Catalogue 
of November 1929. 
Very sincerely yours 


Nordenfelt. 





0/54 


Potond 


NAN 





Den 22 december 1930, 


Herr Justitierådet m.m. J. Hellner, 
Strandvägen h3, 
— Stockholm 


Ärade Broder, 


Härmed ha vi äran att till Dig översinda den Tang-kruka nr. 
163, vilken tillkommer Dig såsom medlem i Karlbeck-kons ortiet. 
Vi bilägga en kopia av detta brev och anhålla vördssamt, att Du 
ville återsända den med Din namnteckning såsom ett godkännende 
av emottagandet. : 

Kaärlbecks sändning nr 5, som just höll på att uppackas. 
under Din Frus och Ditt besök här, har ännu ej blivit registre- 
rad, och kunna därför dessa föremål ej distribueras förrän 1 
början av nästa år. 


Din tacksamt tillgivne 





: 0155, 
Så : 


Till Herr Justitierådet m.m, J, Hellner, 


Strandvägen 13, 


ö HÄR, 
SN 
Ärade Brodér, 

Då vi före jul gärna vilja till respektive ledamöter av Karlbeck- 
konsortiet översända de föremål, som enligt Karlbecks anvisningar 
tillkomma var och en,ha vi i Östasiatiska Samlingarnas biblioteksrum 
ordnat en tillfällig utställning av hela det hittills ankomna materia- 
let från Karlbecks nu pågående samlarfärd och gkulle vi synnerligt 
högt uppskatta om Du med Din gemål kunde taga deng&t lilla utställningen 

2 i betraktande någon av dagarna 15-20 dennes kl. 10-16. 
Din vördsamt tillgivne 
ST 


Samma brev sänt till: 


V s. Curman. 
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057, 


Den 17 oktober 1930. 


Herr Justitierådet m.m, J. Hellner, 
Strandvägen l;3, 


Etocockh alm 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran översända ingenjör Karlbecks rapport nr 7 jämte ett foto- 
grafi av en för Eder räkning förvärvad okarina, 
Med utmärkt högaktning 


Liknande brev sänt till: 


Rådman Richard Hultmark, 

Intendent G. Munthe, Röhsska museet, 
Överintendenten A. Lagrelius, 
Direktör I. Traugott. 











01582 


Stockholm den 18 januari 1930. 


Herr Justitierådet m. m. 
J1l Hellner. 


Här. 


Vördede Broder! 


Ett hjärtligt tack för Din stora vänlighet med prome- 
morian. Jag har diskuterat den mycket ingående med professor 
Karlgren och vi hava funnit det önskvärt att föreslå Dig en 
modifikation på en punkt. Såsom vi uppfattade Kronprinsens 
förslag skulle av varje lott effektiva 1000 kr. gå till 
Östasiatiska Samlingerna för inköp tilll institutionen. | 

Vill Du vara så vänlig att se på den lilla modifikation 
som vi här föreslagit. Jeg ber ännu en gång att få betona 
hurusom Ö.S., på allt sätt skall ställa sig i efterhand i den 
mån som så behöves vid den slutliga fördelningen. Men just 
därför tror jag att det nu vid starten är bra att deklarera 
1000 kr. ograverade åt Ö.S. från varje lott. 

Som du ser, ha vi för enkelhetens skull satt att det 
blir c:a 20 medlemmar i consortiet. Det var ju en stor fram- 
gång att vi få med Falkman. Karlgren har också skrivit till 
maseet i Malmö och vi arbeta nu i olika riktningar för att 
få upp numrären till de önskade 20. 





0158 É 


Jag har också föreslagit att vi till varje consortlie- 
ledamot sända två exemplar av promemorian. Det ena åter- 
sändes med vederbörandes påskrift, och det andra behålles. 

Skulle Du godhetsfullt på måndag exempelvis pr telefon 
vilja låta oss veta vad Du tänker om våra små förslag 


Din vördsamt tillgivne 


| 





0159, 


Den 11 Jan. 1930. 


Her? Justitierådet Hellner, 
Strandvägen h3, 


Stockholm. 


Vördade Broder, 

Som bekräftelse på vårt senaste telefonsamtal ber jag få meddela 
att Kronprinsen föreslagit överläggningen rörande Karlbeck-konsortiet till 
onsdagen den 15 dennes kl. h.30 em. här på Östasiatiska Samlingarina. 

Jag bilägger en liten promemoria som Karlbock författat. 


Din vördsemt tillgivne 








3 San 0lb0. 


Den 7 Jan. 1930. 


Herr Justitierådet m.m. J. Hellner, 
Ä Strandvägen h3, 
St ockn ol m 


Vördade Broder, 

Jag ber att härmed få tillsände Dig ett första utkast till ett 
diskussionsunderlag för Karlbeck-konsortiets organiserande. 

Lagreiius och jag ha hänvänt oss tilll Kronprinsen med anhållan om 
att möjligen få till stånd en överläggning 1 frågan, vid vilken förutom 
Kronprinsen Du själv och Lagrelius möjligen Karlbeck, Emil Hultmark och 
undertecknad kunde tänkas närvara. 


Din tacksemt tillgivne 





CC) 


i | Ole. 


Den 22 december 1930, 


Herr Disponenten m.m. 4. Hellström, 


51 nd a kl. 


Ärade Broder, 


Vår 1illa Karlbeeck-utställning avslutades på lördegsmiddagen 
och i dag ha vi packat alla korfsortiemedlemmarnas lådor. I betrak- 
tande av expeditionssvérigheterna ru 1 julbrådskan ha vi emellertid 
ansett tryggare att expediera sändningarna utom Stockholm först på 
nyåret, Gå vi återinträds i arbete. Jag hoppas, att fu eh misstycker 
detta 111lasdröjsmål. | | 

Din vördsamt tillgivne 








Olbbe = 





TELEGRAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG 
CODE USED: A. B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION 
BENTLEY'S OCH LIEBERS 
RIKSTEL. silfRfanhörtrvfkäfnanden GÖTEBORG 73030 





191 MÖLNDAL 


GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE 
8 km. från Göteborg 






I 





pas 
hielelagd | Ipyius 


FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 
Cs Sa ” 
3 H/M. MK dad vn 20 Dec. 30. 


Herr Professor J,. G. Anderson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


$ 
Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Broder. 
Jag vill med dessa rader endast erkänna ingången av 


kopian av Ditt brev till H.K.H., och delar jag även Din mening, 


e, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing « 


ted by The Swedish Paper Makers Association. 


att vi gott kunna taga hem den beträffande silverskålen. 


ri 


All offers without cngagement. 


Få Skulle Karlbäek dessutom finna en eller två till och priset 
oå ej är äyrare än för den nu inköpta, tycker jag vi gott skulle 
il 


kunna taga hem dem, då det ju tycks finnas köpare inom konsortiet. 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Om ingen annan vill ha dessa skålar skulle jag event. vara beredd 
att taga en. 

Jag tillönskar Dig en god Jul och ett gott slut på detta 
året, och hoppas jag vi skola träffas igen någon gång i mitten 


eller slutet Januari. 


Acceptance of all orders and contracts 3re 
All stocks are offered subject to being unsola. 


Country and other eventualities beyond controi 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 


Bin tillgivne 


Papyrus Postpapper Victoria N:o 4351 


AJ 
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Pen 17 december 1930. 


Herr Disponenten m.m, 4Å. Hellström, 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran översända ingenjör Kerlbecks rapport nr 1; jämte ett fo- 
tografi av en för Eder räkning förvärvad skål. 

Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till: 
Emil Hultmark, 
Richard Hultmark, 

C- Kempe, 

. Lagrelius, 

« Lauritzen, 

« Lundgren; 

Sachs. 


ec > Hr 





OY a 


Den 13 december 1930, 


Herr Bisponenten m.m. ÅA. Hellström, 


AIR RR La 


Ärade Broder, 


Då vi före jul gärna vilja till respektive ledamöter av 
Kerlbeck-konsortiet översända de föremål, som enligt Kerlbecks an- 
visningar tillkomma var och en, ha vi i Östasiatiska Samlingarnas 
biblioteksrum ordnat en tillfällig utställning av hela det hittills 
ankomnma materialet från Karlbecks nu pågående semlarfärd och skulle 

- vi synnerligt högt uppskatta, om Du metwbkresemtlr kunde tags dena. 
lilla utställningen i betraktande någon av dagarna 15 - 20 dennes 
kl. 10 - 16. 
Pin vördsemt tillgivne 
Samma brev sänt till: 
Emil Hultmark, 


Richard Hultmark, 
I TP&UgOL be 


Yärfdsgrand 
v 0. Sir-eÅh. 


VvArne 
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Den 13 december 1930, 


Herr Disponenten m.m, J., Hellner, 








065, 


Den 30 september 1930, 


Herr Disponenten mim. A. Hellström, 


HH ölnd al. 


Bäste Broder, 


Vid Bukowskis auktion den 28 dennes voro priserna 
synnerligen låga. Det var en verklig baisse i östasiatiska seker, 
För Din räkning fick jag följande föremål: 





[2.352 Hjulaxelbeslag 165:- kr. 
" j07 Den lilla vita jade-kniven 8: " 
" L19 De små jade-djuren 306:- ", 


Däremot lyckades jag ej inköpa den 11illa fir gyllda tripoden 
eller den stora vackra jade-ringen. Den förra gick på 190:- kr ; 
/Ditt pris 150:- kr/, den senare såldes för 500:- kr /Ditt pris 300 : uf 
Jag har bett Bukowskis att behålla föremålen här för Din räkning ” 
tills Du kormer hit, Det dröjer ju inte så länge. 

Med vänliga hälsningar 
Din tillgivne 








0166, 


Den 27- september 1930. 


Herr Disponenten m.m. A. Hellström, 
Kölndal. 





Hedersbroder, 





Jag bet att med djupaste tacksamhet erkänna emotta- 


gandet av en check på 600:- Rm, anlända 1 brev till Dr. Palm- 





gren äönden 22 dennes, och avsedda att betala betslet från 
Worch, samt dessutom Ditt muntliga löfte att bistå oss med att 
likvidera vår skuld till missionär Joel Eriksson. 

Pet är ofantligt vänligt att hjälpa oss med dessa 
angelägenheter, så att vi få tillfälle att förvärva dessa för 
våra samlingar så betydelsefulla föremålen. 


Din tacksamt tillgivne 


5 ; J.G.A? 


P.S. Vi hålla nu på med att göra upp en katalog över de före- 
mål Du utvalde åt Dig vid Ditt sista besök i Stockholm. 
D.:5: 





O67, 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. |  Mkdkeal den 21 Juni 1930. 


) 


jeat Policies of 


Å 


Professorn mvem. Je Ge Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, , 
Stockholm. 


Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Broder. 


Jag ber härmed endast för ordningens skull få 


erkänna mottagandet av med brev av gårdagen översända 


jeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existin 


ccepted by The Swedish Paper Makers Association. 


All offers without engagement. 


förteckning över de mig senast tillsända föremålen, och 


l 





tackar jag Dig förbindligast för Din hjälp härvidlag. 
Din tillgivne 


subject to Forg 
rade conditions 


) 


All stocks are offered subject to being unsold. 
De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 





Acceptance of all orders and contractr 


Country anc other eventualities beyond contro 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 


Papyrus Skrivmaskinspost N:o 4504 








068 


Den 20 juni 1930. 


Herr Disponenten m.m. Anders Hellström, 
Mölndal. | 


På uppdrag av Professor Andersson ber jag att härmed som 
svar på Disponentens brev av den 18 dennes få översända den öns- 


kade förteckningen, som är en kopla av vår katalog över föremålen. 


Vördsamt 
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H/M. Melt Un 18 Juni 1930. 


) 


val Policies of 2 


Professorn mem. Jo. Ge Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Broder. 
Jag vill endast härmed meddela, att jag idag erhållit 
de mig tillsända Larssonska småbronserna, och tackar jag Dig 


ure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing 


förbindligast härför. 
Skulle Ni ha en förteckning över dessa 16 st. bronser 


$cepted by The Swedish Paper Makers Association. 


Ez 





med event. beskrivning vore jag tacksam, om Du ville styra om 


"Yubject to Force 
Jade conditions & 


All stocks are offered subject to being unsold. All offers without engagement. 


att en sådan kopia tillsändes mig. Förlåt besväret: 
Din tillgime vän 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 





Acceptance of all orders and contracts 
Country anc other eventualities beyond control. 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 
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Den 12 juni 1930. 


Herr Disponentdn Mee Ad Bellström, 


Mölndal.) 


Ärade Broder, 

Jag har ett med finit tacksamhet erkänna mottagandet av Ditt 
vänliga brev av den 11 dennes med inneliggandé växel på kr. 1100 avsed- 
da för inlösningen av samlingen Learssor V. Det är ofantligt vänligt 
av Dig att hjälpa oss med denna angelägenhet, ocB Din donation kom desto- 
mera 1 det rätte ögonblicket sor jag just från Larsson bekommit medåelan- 
de att han godkänner semliiga våra värdesättningar av de saker som han 
skickat oss. I gamband härmed pecka vi nu och avsända till Dig de före- 
mål ur samlingen Larsson V som Du utvälde som Din egen kollektim . 

: Den 21 på morgonen måste jag senast vara vid KEiseberga i Närke 

1 och för den hembygdsfest som går av stapeln fökjande dag. Lagrelius 
som är fullt förtrogen med Eiseberga»-företaget ansåg det därför lämpligast 
att koppla av mig från FAN och i stället har han ordnat om 
så att envoyen Ewerlög som är mycket intresserad av Östasiatisk konst får 
bli med i mitt ställe. 

Kronprinsens besök hos Dig blir denna gågn) så pass kort att det ej 
skulle ge mycken studietid åt mig 1 händelse jeg hade att återvända med 
nattåget på kvällen den 20. Jag ber därför att få komma vid ett annat 
tillfälle, då jeg får mera tid att i grund stådera Dina rika samlingar. 


Taeksamme och tillgivne vännen 
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Ilelage AI : Yrytus 


FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


): 


g « H/M. Bl 11 Juni 1930, 
2 2 REK. 


Professorn m.m. Je. GG, Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder: 
Jag återkommer till Dina vänliga rader av d. 21 pto. 
och mitt brev till Dig av d. 27 pto. från Vichy. Jag har härmed 


nöjet bifoga i postväxel för inlösen av samlingen Larsson V 


ajeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existi 


E ccepted by The Swedish Paper Makers Association. 
All stocks are offered subject to being unsold. All offers without engagement. 


ji 





Kr. 1.400:- 


2 varöver jag för ordningens skull emotser ben. erkännande . 
i Det gläder mig ofantligt få se Dig hos mig nästa vecka, 


och hoppas jag, såsom jag skrev, att Du, om Du har något annat att 
göra i Göteborg eller vill träffa några av Dina dåde Förs och et 
kolleger, låter mig veta, då ett sammanträffande vid någon slags 
måltid i mitt hem kanske vore Mötet. 

Jag hör gärna från Dig och hälsar Dig under tiden 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljnin 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Acceptance of all orders and contract 


Country and other eventualities beyond cont 
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Kopia. Den 21 maj 21930. 


Herr Disponenten m.m. A. Hellström, 


vy öd a åå & 1, 


Hedersbroder, 


Med ett hjärtligt tack för Ditt vänliga löfte att i sinom 
tid ställa till vårt förfogande 1.100:- kronor för inlösen av sam- 
lingen Larsson V, tillsönder jeg Dig nu som postpaket de 21, kinesiska 
småbronser, som Du utplockade ur vårt förråd såsom ett ringa veder- 
lag för all Din frikostighet mot oss. De bronser ur Larsson V, som 
äro avsedda för Dig, vill jag däremot icke översända, innan jag fått 
Larssons godkännande av den värdering, som jag tillsänt honom och som 
svarar mot det av Dig donerade belonrpet. 

Med semlingarna Larsson: IV, Larsson VI och Erikseon I har 
direktör Brusewitz vänligen hjälpt mig, så jag är nu en glad och fri 
fågel, såvitt det gäller dessa fyra samlingar. 

Lagrelius har antytt till mig, att jag skall få följa med 
homom, då Kronprinsen kommer för att bese Din samling. Jag gläder 
mig ofantligt att snart få se Dina skatter. 

Din tacksamt tillgivne 


Jä Fö År 














O/F4 


21, stycken kinesiska bronser sända till Disponent Hellström 21/5 1930. 


Ks. 
Lr, 
VE. 
VE. 
RK. 
ME. 
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V Kä 
/E. 
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11035:3 
10387 
11090:11,3 
21092:5 
101,56 
101,55:2 
101,58 
19021), 
11000:101 
10157:h 
10599:279 
10664:2 
1031;:55 

10401 


10599:233 


10600:88 
11000:127 
11073:3 


110714:1], a,b 
1107l:19 a,b 


11092:19 
11090:117 
£1055:31 
110317: 112 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


) 


H/M. ST Indal den 12 Apre 30. 


No Policies of z 


Professorn mem. Je. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder: 
Jag tackar Dig hjärtligt för Din påringning igår angående 
ett event. sammanträde i Stockholm på måndag eftermiddag . 


ure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existinr 


cepted by The Swedish Paper Makers Association, 





i Tyvärr får jag då besök från England, som jag måste 
Ö vara hemma för, och jag har dessutom ett viktigt styrelse- 
Ån sammanträde i Göteborg, som redan förut är planerat. Jag 
Ht anhåller därför att få skolka denna gång. 


Jag telefonerade med Lagrelius, och då han fick höra, 
att jag kommer till Stockholm den 24-26 April, så trodde han, 
att ett sammanträde, event. med H.K.H., då skulle vara lämp- 
ligt, därför att Karlbeck ju beslutat skjuta på sin resa till 


nästa månad. 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handeisbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Acceptance of all orders and contracts ” 


Country and other eventualities beyond contro 
All stocks are offered subject to being uns 


Jag har bara velat meddela Dig detta och hoppas vi ses 
någon av dagarna 24-26 ds. 
Jag hälsar Dig och förbliver 
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fidelagad ; Iafryrus 


FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. Krka den 27 Febr. 30. 


Herr Professor J.G.,. Andersson, 


) 


MH Policies of ar 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder: ; 
Jag ber härmed få erkänna ingången av de mig sända små- 
bronserna, och tackar jag Dig för det besvär Du haft med dem. 


Jag själv har behållit samlingen A., och sedan några bitar 


re, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing 


epted by The Swedish Paper Makers Association. 


u 
hout engagement. 





Å av samlingen B. disponerats på annat håll kommer nu resten att 
IT överlämnas till Röhsska muséet. 

gr Jag hade även Direktör Werner hos mig igår för att titta 
25 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


på småsakerna. 
Karlbeck är fortfarande kvar här. Det tog honom mera arbete 
än jag från början trodde, men blir han väl färdig imorgon och ERE 


sätter på lördag på sin RR SA Ley ggn ee. 


Det skulle verkligen vara mig ett stort nöje få emotse det 


All stocks are offered subject to being unsold. All offers witl 


Acceptance of all orders and contracts / 


Country and other eventualities beyond control. 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 


av Dig i telefon beramade besöket, och litar jag på att även Du 
naturligtvis medkommer. Jag har ett stort hus och många rum så att 
jag kan bjuda på härbärge för så många som beter) 


Jag ser, att muséet för bronsföremålen utlagt en frakt av 


Papyrus Skrivmaskinspost N:o 4504 





OIPE 


AKTIEBOLAGET PAPYRUS Herr Professor J. G. Andersson, Stockholm. <+927/2/30. 


H/U. 





Xr. 15:05. Detta var ju ej meningen, varför Jag per postanvisning 
tagit mig friheten sända muséet det för frakt utlagda beloppet. 


Din tillgiwne 











om, = 


Herr Disponenten A. Hellström 


Mölndal. 


Bedersbroder! 

Jag översänder härmed våra sunmmariska förteckningar över 
samlingarna A. och B. Den fullstöndiga och illystrerade katalogen 
skola vi sände så snart vi fått en kopia av densamma. 

Ännu en gång ett innerligt tack för all Din stora vänlighet 


mot oss 


Din tacksamt tillgivne 





NN 


OO? 


Kopia. 


Den 24 februari 1930. 


Herr Disponenten A. Hellström, 


KK öl ndAR ll, 


Hedersbroåer, 

Jag är ledsen, att vi efter Karlbecks påstötning ej kunnat 
expediera småbronserna så snert, som vi önskat. En komplikation 
rörande vår retursändning till Peking, tvingade oss, att för ett 
par degar koncentrera alla händer på denna ytterst brådskande an- 
gelägenhet. 

Ha gå emellertid två lådor under adress: Disponent A. Hell- 
ström, Mölndal Nedre, 1 dag som 11lgoäs. De äro märkta A och B öch 
innehålla två parallellsamlingar, såvitt möjligt alldelse lika. 

Hjärtliga hälsningar till Kerlbeck, i händelse han ännu 
är kvar hos Dig. 


Din tacksamt tlllgivne 


Andersson. 
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Acceptance of all orders and 
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All stocks are offered subject to being unsold. 
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Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Alla offerter avgivas utan förbindelse, 
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; 
191 MÖLNDAL 


8 km. från Göteborg 


FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. g ; se den 11 Jan, 1930. 


Professorn mem. Je Ges Andersson, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder. 

Jag ber härmed på det hjärtligaste få tacka Dig för 
Dina vänliga rader av d., 8 ds. 

Den Larsonska samlingen kan gott vara kvar i Stockholm 
så länge Du önskar disponera över KN. då jag icke har någon 
brådska att få hit den. 

Ang. Wannieck så är jag fullständigt av Din åsikt, att 
någon utsikt till större försäljningar ej finnas här i Sverige, 
men han har ju underbara saker att visa. 

Jag är i Stockholm i nästa vecka på tisdag och onsdag 
och skall då taga mig friheten ringa på till Dig eftersom jag 


har några fotografier, som jag ville visa Dig. 


Din re 
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8 januari 1930. 


Herr Disponentenr m.m. A. Hellström, 
Mölndal. 


Käre Broder, 

Med tacksamt erkännande av Ditt vänliga brev av den 21 december 
ber jag Dig vänligen överse med, att jag icke förr besvarat detsamma. Vi 
stängde här den 21. och kommo åter 1itarbete först efter nyårshelgen. 

Om vi kunnat bereda Dig och Din gemål någon liten tillfredsställel- 
se med våra utställningar och förevisningar, har dock den fördel vi dragit av 
Din sakkunskap, frikostighet och älskvärdhet varit mångdubbelt större, och 
jag ber att på det allre hjärtligaste få tacka Dig för all den godhet, som 
kommit såväl Östasiatiska. Samlingarna som mig personligen till del under 1929, 

Vi ha fått övriga utställares medgivande att förlänga vår exposi- 
tion till slutet av januari månad, särskilt med hänsyn till den propaganda, 
som vi gärna vilja göra blend riksdegsmännen. Jag hoppas därför, att Du och 
direktör Werner godhetsfullt medgiva, att vi först vid månadens slut bryta 
upp den Larsonska samlingen och tillsända Dig den för Göteborg avsedda delen 


Det var ledsamt, att Du skulle betala för de Bulletiner, som jag 
misstänker, att Du använt för att skaffa oss ett par ytterligare eonsortiele- 


damöter. Nästa gång ber jag Dig, att bara ge oss en liten vink och vi skola 





OM b, 


naturligtvis med tacksamhet ställa allt sådant propagandamaterial till Ditt 
förfogande, som Du anser lämpligt. 

Jag har enl liten lustig nyhet att berätta fir Dig. Wannieck har -sk 
skrivit och bett att få komma hit till Stockholm och göra en utställning av 
sina bronskärl. Efter att ha rådgjort med Kronprinsen har jag svarat, att han 
naturligtvis är mycket välkommen, men att utsikten är mycket liten att sälja 
så dyra föremål här i Sverige. Blir hans utställning verkligen av, och jag 
jag bett honom att tage med även de underbara Li-Yuä-kärlen, som han gömmer 3— 
sitt hem, kanske det vore lönt att söka samla ihop även andra brons-kärl för 
att få en fylligare utställning. Karlbeck har tre utomordentligt fina pjä- 
ser, och kanske vore Du villig att själv villig att utställa några av Dina & 
kärl. E 

Jag ber att få s uta med de hjärtligaste välönskningar till Din 
gemål och Dig för allt gott under det nya året. 

Din med tacksamhet tillgivne 
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S/AP, KOBENHAVN BREDGADE 66 
Nr..968... d. 14/8-1930 TELEFON 5936 


Herr Direktgr,Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska samlingarna 

Sveavägen 65 

St ockholm.- 


Kere Herr Professor Andersson, 

Min gode Ven, Ingenigr Holger Hendriksen, rejser en af 
de fgrste Dage til Stockholm og har faaet megen Lyst til at se de 
gstasiatiske Samlinger; jeg vil ve&re Dem taknemlig, hvis De vil 
give Herr Hendriksen Lejlighed til det, selvom Deres Museum vel 
endnu ikke er offentligt tilg&ngeligt. Herr Hendriksen har S&de i 
Kunstindustrimuseets Bestyrelse og har meget omfattende kunstindu- 
strielle Interesser, 

Med mange Hilsner og Tak for sidst ! 


Deres erbgdige 


STA an 


SO 
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October the l6th 1930. 


Hr, Hillman, 
Carlton Hotel, 
Kungsgatan 57, 
Stockholm. 


Dear Mr. Hillman, 


By order of professor Andersson I herewith have the 
1/. honor to send you the enclosed list. 


Very sincerely yours 
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AMERICAN COUNCIL OF LEARNED SOCIETIES 


MEMBER OF THE 
INTERNATIONAL UNION OF ACADEMIES 


COMMITTEE ON THE PROMOTION OF CHINESE STUDIES 


COMMITTEE 
BERTHOLD LAUFER, FIELD MUSEUM, CHALKNÄNX 
CARL W. BISHOP, FREER GALLERY OF ART 
ESSON M. GALE, UNIVERSITY OF CALIFORNIA 
L. C. GOODRICH, COLUMBIA UNIVERSITY 
MORTIMER GRAVES, AMERICAN COUNCIL OF LEARNED SOCIETIES 
LEWIS HODOUS, HARTFORD SEMINARY - 
ARTHUR W. HUMMEL, LIBRARY OF CONGRESS Chairman 
K.S. LATOURETTE, YALE UNIVERSITY 
LUCIUS C. PORTER, YENCHING UNIVERSITY 


25 September 1930 


WALTER T. SWINGLE, U. S. DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
WALTER F. WILLCOX, CORNELL UNIVERSITY 


My dear Dr. Andersson: 
The Committee for the Promotion of Chinese Studies 
associated with the American Council of Learned Societies 


is preparing a pamphlet entitled "A Career through Chi- 

nese Studies." «The object of this pamphlet is to stimulate 
interest in the serilws study of Chinese Culture among 
university men and women. We have already in hand a number 
of articles on various aspects of Chinese culture and the 
opportunities for work in those fielås, 


We should like to have an article from you on 
Archaeology in China. The article should give a summary 
of the work done in this field, outline the tasks immediate- 
ly ahead, state the problems, difficulties and opportunities 
in this field of investigations. The article may be 1500- 
2000 worås in length. We expect to circulate this pamphlet 
widely among our universities. 


We should like to have the article as early as 
FA possible, that is as soon as you can prepare it: I earnest- 
ly hope ihat you can undertake this. 


Just the other day I had a delightful visit from 
Mrs, Dagney Carter Murphy. She spoke of you and your work 
= enthusiastically. 


Can you let me know if you can do this and when 
we may expect your article? 


Yours sincerely, 


Keurs foder 


Chairman 
Dre J, GQ. Andersson Sub-committee on a Pamphlet on 
Stockholm "A Career through Chinese Studies" 


Sweden 
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KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN. 


Lå 
STATENS HISTORISKA MUSEUM Skbkor 10, den Br ARE (7 


och 
KUNGL. MYNTKABINETTET. 


TEL. N. 31340 





Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65,Stockholm 


Härmed anhålles vördsamt att för löjtnant 
Berthels räkning få hitlåna: 
Orientens forntidskultur.,Red.av A.Fries.Bd.l1. 1927. 
Borovka,G.,Scythian art.1928. 
Även anhålles att återfå 2dert lån av 9.3,1928 


Materialy po areheologlii Rossii. 21-25. (1 bä). Pol. 


HRUNGL VUUVERHETS 
SO t& LLb AN PIKVITETS 


ASA HESIVILEJN 


STOCKHOLM 16 


ISA Np 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Kungl, Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE ocH ANTIKVITETS ; 
AKADEMIEN. orskskslber A6, RNE RER MR NR 9 20 


STATENS HISTORISKA MUSEUM 


OCH 
KUNGL. MYNTKABINETTET. 
TEL. N. 8220- N. 8221-N. 8222 
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RR 
Å Fu 7 
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Svaret torde benäget utan gersonadress direkt ställas till Kungl. Vitterkets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN. 





ERE AVD SNR 2 7930 


STATENS HISTORISKA MUSEUM 
och 


KUNGL. MYNTKABINETTET. 
TEL. N. 31340 





Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm, 


Härmed ber jag få översända en låneförteckning 
från Uppsala Univervi tetsbibliotek för verifikation. De 
förprickade lånen äro tagna för Östasiatiska FRRTESRENE 
räkning och vi vore tacksamma att snarast möjligt återfå 
listan med uppgift om huruvida något av dessa lån blivit 
återställt eller nu återställes. 

Med utmärkt hägaktning 


sc Gu Sv 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Kungl, Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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rd . 
HÖBÖGIRIN, MAISCN FRANCO-JAPONAISE 
Diletionnaire Encyclopédique 26 Surugadal-Suzukiechö 
du Bouddhisme d'aprås 1es Kande-ku 
sources chinoises TOKIO ( Japon) 


et japonaises 


Le 22 rovembre 1950, 


Meninuwcn , 


Le deuxiåme fascicule du HÖBÖGIRIN va sortir de 
presse. Le prix en est fixé å six yen, pluptirere a'em- 
beallage et de port recommandé : Y y 00: OL I 

mantant total de : fen 6,50 . 

; Le fascicule annexe ”contenant 1es TABLES du TAISHÖ 
ISSAI-KYÖ qui devait paraitre avant 1e deuxiåme fasci« 
cule du HÖBÖGIRIN, est å 1'impression depuls plus d'un 
an et demi; 11 sera publiå aprås celui-ci et sera ex- 
pédié séparément., Le prix de cinq yen,enr raison du déve 
loppement imprévu pris par ce volume annexel200 mnages 
envirön),n'a pu Stre maintenu et a då &tre porté å hult 
Yen. Le montant giobal de ces deux fascicules est done 

de 15 yen, frais d'emballage et de port compris, 

Un exemplaire de chacun de ces deux fascicules 
vous fera expédié dås leur parution, å ia réception du 
montant global indiqué ci-dessus, que nous vous prions 
de bien vouloir faire parvenir par mandat postal ou 
chåque, valeur en yen, å Monsieur 1e Rédacteur en Chef 
du HÖBÖGIRIN, Maison Franco-Japonaise, 26, Sumgadai- 
Suzuklieh8&, Kanda-ku, TOKIO(Japon). Une facture acquit- 
tée sera: 3ointe å chacun des colis gui vous seront 
expédiés. 


& 


Veuillez agréer, M gm , mes salu- 
tations les pius distinguées. 


Pour 1e Rédacteur en Chef 
du HÖBÖOGIRIN : 


gt gå 
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May l5th 1930. 


Baron A, Stael Holstein, 


Peiping,; 


då 


JA SVS 
Dear /BarTON, 


| äs ydbu certainly already have learnt from Doctor Sven Hedin, he 
has /donsidéred it less desirable to buy your eollection, because of the 
rich scgvisitions of Puddhistie trt which he hes recently made in 
Mongolia. 
| ffhe whole report on Professor Lessing”s examinations of your 

collegtion is now in the hands of Doctor Hedin”s representsatives here 

in Stockholm. I presume that Doctor Hedin will be very pleased to place 
Professor Lessing”s statements at your disposition, if ypu consåder so 
des irable e | 

Xour catalogue has been returned from Professor Lessing and is 

now in/ my inde. Kindly inform me what you wich me to do with your 

collegtion and with your catalogue. 

| with kindest regards 


f 


yours very truly 





ÖA 


Den 22 december 1930, 


Herr Fil. Dr. m.m. Emil Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 32, 


me oo Ok hö I MR. 


Ärade Broder, 

Härmed ha vi äran att till Dig översända de föremål från 
Karlbecks sändningar 1 - lj, vilka enligt nedanstående lista tillhöra 
Dig såsom medlem i konsortiet. Vi bilägga en kopia av detta brev och 
anhålla vördsamt, att Du ville återsända den med Din namnteckning så- 
som ett godkännande av emottagandet. 


Din vördsemt tillgivne 


Förtecknin å Fil.Dr. Emil Hultmarks föremål från Karlbecks sändn.l- 





19 Kort, tveeggat bronssvärd. 

20 Liten buddistisk figurin, Kuanyin, av guld. 

21 Liten djurmask av guld, Sulyuan-stil. 

7 Dolkyxa, ko, av tidig Chou-stil. 

53. Guldornement i filigram, format som en läderlapp. Sung. 
55 Liten, rund buckla av gulå med infattade turkoser. 

62 Bronsdolk av Suiyuan-typ. 


159 Liten, oval buckla av guld, ornerad i nomadstil. 
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- 2 - 
161- Bronsyxa med tvärholk. Nordkinesisk typ. 
250 Ihåligt handtag till en stav eller ko. Tsin-stil. 


262, 263 Dräktprydnader av guld med turkosinläggningar. 
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Den l1lj november 1930. 


Herr Fil. Dr, Emil Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 32, 
Stockholm. 


På uppdrag av professor Åndersson har jag härmed äran 
översända ingenjör Karlbecks rapport nr 10 jämte ett fotografi 
av en för Eder räkning förvärvad spjutspets av brons, omnämnd i 
rapport nr. 8, Rapport nr 9 har ej ännu anlänt hit. 


Hed utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till: 
G. Munthe, Röhsska Konstslöjdmuseet, 


I; Traugott. 
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Kopia. 


Den 3 februari 1930. 


Fil. Dr. Emil Hultmark, 


Stockholm. 


Vördade Broder, 

Härmed har jeg äran att till Dig återställa 6 st. bord, 2 st. 
skåp, 1 tronstol, 2 st. lackerade urnor och 2 st. tavlor, vilka Du hade 
godheten att till Östasiatiska Samlingarna utlåns i och för den utställ- 
ning, som av oss öppnades den 21 november 1929, och pågått intill ut- 
gången av januari månad. Utställningen har, som Du säkerligen väl vet, 
på alla håll, äv de sakkunniga, pressen liksom också £v jen stora allmän- 
heten, hälsats av den största tillfredsställelse och liviigaste erkän- 
ne nde. 

Till denna framgång har Ditt synnerligen värdefulla bidrag 
kräftigt medverkat och jag ber därför att såväl å Kina-kommittens com 
Östasiatiska Samlingarnas vägner få till Dig framföra detvördsammaste 
och hjärtligaste tack. 


Din tecksamt förbuncéne 


Andersson. 
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Den 24 december 1930. 


Herr Rådmannen m.m. Richard Hultmark, 


bBinköpi ng. 


ärade Broder, 


Vår lilla Karlbecksutställning avslutsdes på lördag-middagen 
och i dag ha vi packat alla konsortienedlsmnernas lådor. I betrak- 
tande av expeditionssvårighetberna nu £ julbrådkkan ha vi emellertid 
ansett tryggare att expediera sändningarna utom Stockholm först på 
nyåret, då vi återinträda i arbete. Jag hoppas, att Du ej misstycker 
detta 1illa dröjsmål. : : 


Din vördsemt tillgivne 
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för Östasiatiska Samlihgarna. Din tacksamt tillgivne 


den 16 december 1930. 


Herr Fill. Dr. m.m. 
Eell ultmerk, 
Sjögestad; 


Ti nrrpöpli ng 


Högt ärade Broder, 

För någon tid sedan tillskrev jag Din broder Fådmannen oeh bad 
honom att bliva vår böneman inför Dig i fråga om att möjligen kunna 
få på längre tid prolongera den dubbla depositionen av Dina vackra. 
möbler och Din Broders magnifika Wei-hästar. 

Jag ringde 1 går upp Din Broder Richard och erfor att han 
talat med Dig om saken, men funnit att Du ej ver så synnerligen 
hågad för en dylik av oss synnerligen högt önskad långtlidsdeposition. 

Under dessa förhållanden ber jag att få göra Dig en betydligt 
anspråkslösare hemställan att de 2 skåpen och bordet får av oss 
Tlaponaras tills vidare någon kortare tid så att vi få uppgöra en 
fullt definitiv plan för det ifrågavarande rummets möblering och även 
på ort och ställe diskutera densamma med Dig. 

Onekligen hade det ju varit sällsynt både vackert och roligt 
att få sammanhålla den dubbla depositionen av dessa ståtliga föremål 
tillhöriga denna brödrakonstellation, som gjort så ofantligt mycket 
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Den 26 november 1930. 


Herr Rådmannen mem. Richard Hultmark, 


Linköpinp. 


Käre och värdade Broder, 


För länge seden skulle jag ha skrivit till Dig och hjärtligt 
tackat Dig för den utomordentligre, storslagna och finkänsliga gäst- 
frihet, som Du visade mig under Linköpingsbesöket och för Din stora 
godhet att därvid semmanföra mig med Din broder. Gång på gång har 
mina tankar gått tillbaka till Ditt vackra hem och särskilt till den 
stora Liljefors-tavlan, som gjorde ett utomordentligt intryck på mig. 

Jag vill också berätta för Dig att jag vid mina senare be- 
sök i Linköping letat reda på den blomsterhandlare, som sannolikt för- 
sett Dig med Dina utomordentligt vackra kaktusar. Hos honom fick jag 
inte blott två fönhyrsttontgede av nattens drottning utan också två blom- 
sterbottner och Din vackra opuntia. Han visade mig nämligen, att man 
ej behöver mer än en såden för skålformig blomsterbotten för att an- 


vända den om stickling till uppdragande av ett nytt exempler. 
Jag har varit och rest en hel del sedan jag ver i Linköping 


och för övrigt har det varit knog och bekymmer med Andrée-boken och 


de stora tidningarnas vilkas rivalitet under de sista månaderna gjort 
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livet surt för oss. 

Här på Östasiatiska Samlingarna forcera vi nu arbetet, dels för 
en retursi ndning &tlaäådent material, som skall återgå till Peking, dels 
för att beskriva och fotografera de av Karlbecks inköpta föremålen; som 
vi snarast möjligt vilja återställa till konsortiemedlemmarna. 

Nu begagnar jag detta tillfälle att be Dig om råd åch hjälp i 
en rätt grannlaga angelägenhet. Genom Din stora godhet ha vi här såsom 
deposition Dina två utomordentligt ståtliga Wei-hästar. De stå myckob 
vackert uppställda i södra rummet på tvänne utsökta kinesiska skåp, till 
hörande Din bror. Jeg vet, att han mycket gärna ville ha skåpen til"- 
ake; men innan jag återställer dem, ber jat att konfidentiellt få frå- 
ga Dig till råds: tror Du, att jan skulle kunna göra en vädjan till ho- 
nom att låta oss få behålla skåpen på långtidsdeposition? De fyra sa- 
kerna, Din bross skåp och Dina magnifika hästar stå så utomordentligt 
vackert tillsammans i det stilfulla rummet, att det skulle vara oss en 
ofantlig tillfredsställelse att få tillsvidare behålla denna gemensamma 
deposition av våra två stora välgörare. Jag tror, att Du har mycket 
lättare än jag att utlyssna Din brors intentioner. Skulle han ej vara 
hågad att låta skåpen stå kvar eller skulle han med andra ord behöva 
dem bland sina kinesiska möbler, sänder jag dem genast upp till hans 
våning. . - 

Håller Du det däremot för sannolikt, att han med glatt sinne 
låter dem stå kvar, skall jag efter bekommande av Ditt råd genast till- 
skriva honom. Det är ofantligt vänligt av Dig att sondera honom i 
denna grannlaga fråga. 

Det vore så roligt, om Du ville titta upp till oss, när Du 


kommer till Stockholm. Den store mästaren, konservator Gräns, gör nu 








restaurationer, som äro helt enkelt häpnadsväckande, och ingenting 
skulle glädja mig mer, än om Din Bror Emil och Du tillsammans med 


Kronprinsen och Lagge vore de första att få de dem. 
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Den 28 augusti 1930. 


Herr Rådmannen m.m. Richard Hultmark, 


En köpt frö: 


På uppdrag av professor Andersson har jag 
härmed äran översända ingenjötr Karlbecks rapport nr. 3 
jämte fotografier av de för Eder räkning förvärvade före- 
målen. 


Med utmärkt högaktning 








| 


— JrTogical and archaeological matörial: 
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Professor J.G And erg8sson. 


Born 1874. Participated in 1898 as assistant geologist in 
the: Swedish North-polar expedition under the leadership of professor 
A. G. Nathorst. During this expedition Andersson landed the 18th and 
l9th of August upon the two iceless promontories of White Island. 

In the following Summer, 1899, undertook together with two 
other young scientists an expedition to Bear Island, half way between 
Northernrmoöst Nörway and Spitzbergen.,. 

Associate professor of geology 1901. Acted as second in 
command of the Swedish Antarctic Expedition under the leadership of 
N. O. Nordenskjöld 1901 - 190. In this capacity A. acted as leader 
of the ship-expedition during the ecruisers to South Georgia, the Falk- 
land-Islands and Tierra del Fuego. After a fruitless attempt to rescue 
Nordenskjöld by means of a sledge-expedition across Graham-land; ÅA. 
wintered with two companions in a small stone-hut at Hopa bay. The next 
Spring this party of three men undertook a new sledge-journey, met | 
Nordenskjöld half-way and reached his winter-station safely., Some 
weeks later the whole Nordenskjöld-expedition was rescued by an Argentine 
man-of-war . 

åcting professor of geografy at the university of Upsala 
1906 and in the same year appointed Director of the Geological Survey of 
Sweden. 

1910 General Secretary of the lOth internationally Geological 
Congress and edited in this capacity an international publication on 
"Phe Iron-0Ore-Resorces of the world", in two quarto-volumes with an 
atlas. 

1914 resigned the directorship of the feological Survey and 
accepted a position as Mining ådviser to the Chinese governement. 


Returned to Sweden 1925 with very voluminous collections of palaeonto- 


gg -— 











Since 1926 director of the Museum of Far Eastern Antiquities, - 
established in the same year for the purpose of housing Andersson”s 


archaeological collections, 
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Jag skall be att på det varmaste få tacka Dig 
8 r pp tacka Dig 
som jeg 
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Den 11 september 1930, 


Herr Dr. Olov Janse, 


Poste Restente, 


Upsala. 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran meddela, att professorn känner sig orolig för de dispositioner, 
som Dr Janse och professor Andersson uppgjorde vid Dr Janses be- : 
sök på Östasiatiska Samlingarna. Vi vore Dr. Janse synnerligen 
tacksamma för ett meddelande, om när vi kunna hoppas på Eder med- 
verken. 


Ked utmärkt högaktning 
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Kopia. 
Den 3 augusti 1930, 


Doktor Olov Janse, 
Grand Hötel, 
G ä v 1 e. 

Broder Janse, 

Via förfrågan på Historiska Museet erfor jag, att Du 
för närverande vistas i Gävle. Jag ber få meddela Dig, att jag åter 
är 1 tjänstgöring och att jag gärna skulle vilja språka med Dig om 
gemensamma arbeten. När Du kommer tillbaka till Stockholm, kan Du 

= gärna ringa upp oss och träffa avtal om tiden för ett samman tbäffande. 


Tillgivne vännen 
AS G. As 
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RIJKS ETHNOGRAPHISCH MUSEUM. 


Rapenburg 67. 
LEIDEN, —.vs+2..0CtCOPRre. 192-00, 


Monsieur Olov Robert Janse 
stasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65. 
SIT OC AOL, 


Monsieur, 


En réponse a vötre estimée lettre du 3 de 
ce mois,j'ai le plaisir de vous envoyer ci-inclus 
unge photographie des objets dans notre Musée qui 
: sont pareils ou analogues å ceux dont vous m'avez 
AT envoye des crowuis.J'ai indigqué les dimensions de 
petites haches en bronze;elles proviennent de Tji 
mahi,résidence Preanger Regentschappen, Java occi- 
dental. Pour ce gui concerne la grande hache,vous 
en trouverez une description etc.dans 1e tome V 
page 194 de notre"Katalogdes Ethnographischen 
Reichsmuseums(Javanische Altertimer)"que vous 
pouvez sans doute consulter dans une des biblioth 
ques de votre ville. ' 
Veuillez agteer, Monsieur, 1'expression de 
< mes sentiments les plus distingués. 


hn Directeur. 
AA 


Ia J i ; 
GER or 21 70 
R I 2258 - "28 


J— —-—————————— — >  — —  2rpeR eo ooo 


OZ. 


5 Fevr. 1930. 


Monsieur le Så&nateur, 
Ginori Centi 

Grand H&tel 

Cannes /Alpes Naritimes/ 





Frence,. 


Monsieur 1le Sénateur, 

Monsieur J.G. Andersson m”a charg& de råépondre å votre lettre du 
27 janvier peur porter å votre connaissance qu”il n”existe pas de cata- 
legue illustré des collections du Musée des Antiquités ad” Extråme-Orient. 
I1l existe par centre un nombre considérable de travaux concernant les 
déeouvertes faites en Chine par Monsieur Andersson, J”ai l”honneur de > S 
vous en adresser, ei-inelure, la bibliographie. Quant å ma chétive per- 
sonne, je n”al jamais &t& -n Chine. 

Veuillez agréer, Monsieur le Sénateur, 1” expression de ma haute 


considération,. 


Olev Jense. 
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Den 9 mars 1930. 


Herr Konservator Paul Johansen, 
O1ldsaksamlingen 1 Oslo. 


Oslo, 


Min Herre, 

Genom meddelande från Bergens mmseum ha vi fått Eder adress 
meå Gen upplysningen att Ni har större prektisk erfarenhet 1 
trä-preparering än någon annan och det är därför vi vända oss 
till Eder. Saken är nämligen der att vi, det vill säga Öst- : 
asiatiska Samlingarna i Stockholm,nu söka inhämta apple 
från olika håll i världen angående preparering av trä-saker 
särskillt lackerade sådana. Vi hava nämligen till vårt museum 
nyligen fått några stora gravbjälkar från Kina vilka äro i stort 
behov av omedelbar Xonservering. Bjälkarna härstamma från 
3500-talet f. Kr. De äro formade som stora breda plenkor med en 
tjocklek av 11-12 em, Bredden är 30 cm. och längden 110 cm. 
Plankorna äro ovan och nedan plana samt på bredden genomborrade 
av tre stora rektengulära hål. Lacken är placerad på den övre 
bredare ytan samt på den nedre smala ytan. De övriga sidorna 
av stocken äro nakna, Ovanpå lacken finnes en målning i rött, 


vitt och blått. Stockernas trä rä numera rätt mjukt och mycket 
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torrt samt har en tendens att smula sönder. Lecken är starkt 
sändarsvsaskän och de små styckena ha en konkav yta semt hota 
att lossna. Zepon-lack löser ej lacken men gör att man kan av. 
stryka det på lakken liggande röda eller vita skiktet. Vatten 
löser ej lacken och ej färgen. Det är tydligt att man vid kon. 
serveringen av bjälkarna måste tillgripa en dubbelt verkande 
metod. Dels måste det uppmjukade träet i sin helhet härdas och 
utfyllas, dels måste lacken bindas. Enär vi sakna verje er- 
farenhet i detta komplicerade fell anhålla vi vördsamt om Edert 
råd. Med de hjärtligaste häksningar från vår institution 
Hed utmärkt högaktning 
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Kopia. 
Den 21, april 1930, 


Johansen & Jaeger, 
70, Vesterbrogade, 


gbeonrnSsave, 


Vi he emottagit Edert brev av den 7 dennes semt 
plåten ev vasen, Den senare ha vi överlämnat till doktor 
Hultmark, som sjölv kommer att meddela sig med Eder. Själva 
kunna vi ej för närvarande ej införliva vasen med våre sam- 
linger. 

Med utmärkt högaktning 


Nordenfelt. 








ORIY, 


OHANSEN & JAGER 


OSTASIATISKE ANTIKVITETER-KUNSTINDUSTRI OG SILKE 


EGNE OPKOBERE I ON 
SHANGHAI ' HONGKONG "CANTON = 0247 
BAN G KO K Hspedssrör Ek Sniar 


Lager 


KOBENHAVN V. 
70, VESTERBROGADE 





Den 7! April 1930. 


TANG 618-906 €. CHR. 
SOLGT TIL NATIONALMUSAET 


TE 
= Ostasiatiska Samlingarna. 
Sveavägen 65. 
Stockholm. 

Vi takker for Deres &rede Skrivelse af 5' ds, og beklager den 

skgdeslgse Pakning, Vi har i Dag aäfsendt en tilsvarende Plade se- 

parat og haaber den ankormer i god Stand. 

Dei skulde glede os, dersom Bägen har Deres Interesse, 


färbgdigst, 


ö fler Pan 
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Kopia. 


Den 5 april 1930, 


Johansen & Jaeger, 
70, Vesterbrogade, 


K É benhavn. 


Härmed erkänned i dag emottagandet av Edert brev av den 2 
dennes och ett rekommenderat brev under gårdagen, innehållande Fra 
Nationalmuseets Arbejdsmark 1930 och en skioptikonbild, vilken på 
grund av det otillräckliga emballaget tyvärr blivit fullständigt kros- 
sad. 

Då ingen avsändare eller annan identifiering fanns angiven 
på det rekommenderade brevet, antogo vi på grund av Arbejdsmark att 
försändelsen kom från Nationalmuseet och avsände 1 går en tacksamhets- 
skrivelse dit samt meddelade att skioptikonbilden tyvärr gått sönder 
på vägen. 

Skioptikonbilden är 1 så små bitar att man ej kan få någon 
föreställning om, vad den framställer, varför vi ej heller visat den 
för är Hultmark, Önskar Ni, att vi returnerar den till Eder? 

Samtidigt härmed meddela vi oss med Nationalmuseet angående 
gårdagens brev. 

Högektningsfullt 


för Östasiatiska Samlingarna 
Nordenfelt. 
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OHANSEN & JAGER 


OSTASIATISKE ANTIKVITETER-KUNSTINDUSTRI OG SILKE 


EGNE OPKOBERE I CELERON 
SHANGHAI : HONGKONG : CANTON SEE 
BANGKOK Hopsslla SA 


Lager 


KOBENHAVN: V. 
70, VESTERBROGADE 


Den 2' April 1930, 





TANG 618-906 e€. CHR. 
SOLGT TIL NATIONALMUS/EET 


pa 
Ostasiatiskae Samlingerne,. 

& Sveavägen. 

Stockholm. 

Vedlagt tillader vi os at sende Dem et Farvefolografi af en Vase med 
blaa Glasur fra Tang Tiden, Vasen er 15 cm. hgj. Prisen er Kr. 1200, 
Skulde De gnske av erhverve Vasen, bedes De venligst snaärest give os 
Meddelelse, da vi i London har fast Bud paa Väsen til ovennavnte Pris. 
Det skulde dog glede os meget om den ostasiatiske Samling fandt Inter - 
esse for Vasen,. 
Dersom De ikke er Kgber vilde vi vare Dem megetl vaknemlig, dersom De 


vilde give Pladen til Hr. Dr. E, Hultmark vil Eftiersyn, da mulig Doktoren 
har Interesse for Sägen. 

vå tillader os samtidig separat at tilsende Dem vort Nationalmus&gums 
"Krbejdsmark" i hvilket der Side 61 -64 -66 -68 er illustreret nogle 


Oldsager, som vi har solgt til Museet, 


Deres &rbgdige, 


Pisa 
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Den 15 nov. 1930. 


Herr Kandidat Kurt Könlig-Jonsson, 


Tillhanda. 


Bäste Kandidat Jonsson, 


De tre numren vid Sällakapet Närkingarnas sammanträde skulle 
bliva som följer: 
I. J. G. Andersson, Risebergaplanen och Risebergsboken /Med ER 
2. Bertil Waldén, Risebergaruinen och dess problem. /Med ljusbilder/ 
3. Hjälmar Bergman , Barndomsminnen från en sommarvilla utanför Örebro. 
h Skalle Hjalmar Bergman icke kunna komma få vi ersätta hans nummer 
med: uppläsning av Selma Lagerlövs Risebergalegend. Vem som skall 
stå för uppläsningen få vi senare bes tämma, 


Eder tillgivne 
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Den 21 januari 1930. 


Herr Foslskolläraren Henning Johansson 


Valskog, 


Jag har att tacksamt erkänna Edert breg av den 16 dennes. 

Det är sannolikt att jag före det första besöket i Val- 
skogstrakten kommer att resa till min hembyggd 1 västra Närke 
och att jag sålunda lördagen den 8 febr. kommer till Fellings- 
"bro från Örebro-hållet. Emellertid är detta ännu icke vestämt, 
och jag skall senare ge Eder besked om mina resor 


Med utmärkt högaktning 
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Det 28 April 1930. 


Herr Misslionären Megnus Johansson, 


Klippan, 
Drottningholm. 


Bäste Herr Johansson, 
Sent omsider se vi oss nu i stånd att göra upp med Eder. 
Jag har just tillskrivit Kine-Kommitténs skettmästere, Uverintendent 
Lagrelius, och beti honom att till Eder utbetela kr. 720 3 
Jag beklegar äjupt je fruktensvärde personförluster som 


mongolmissionen lidit under de sen&cste månaderna. Det är min livliga 


förhoppning att Ii som äro veteraner på missionsfältet skola få a 


fortsätta Edert ädla och välsignelsebringende arbet under månge kom- 
mande år, fria från rövare och med obruten hälsa. 


Eder tillgivne 
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Stockholm den 16 december 1930. 


Karlbeck 
= Swedlegation 
Pelpings. 
BE 
Referring to yöur report number 3 object 116 silver bowl 
Are the three other silver objects of same high quality Are they 
still obtain&ble at reasoneble price 
Legrelius 








ÖL a 


den 16 december 1930. 


Ingeniör 
0. Karlbeck, 


Svenska Legationen, 


Pe krin Be 


Käre Broder Karlbeck, 


Vi ha i mycket regelbunden följd från Dig mottagit den ena 
innehållsrika och välskrivna rapporten efter den andra, liksom också 
talrika föremålssändningar av till allra största delen yppersta slag. 

Jag är mycket ledsen att vi å vår sida varit så tysta gent- 
emot Dig. Här har varit Andrée-ärenden och allt möjligt annat eländet 
som distraherat oss så att man tvingats stt försumma sina vänner. 
Emellertid vill jag begagna detta tillfälle att sända Dig vårt hjärtliga 
tack för det storartade och i högggrad framgångsrika arbete som Du 
nu utför för konsortiet och för oss. Just nu ha vi i biblioteket 
ordnat en utställning av alla de föremål som Du nemsänt och vi ha in- 
bjudit konsortlets medlemmar och några få andra vänner och gynnare att 
när helst de så önska under hela denna vecka taga denna tillfälliga 
Karlbeck-utställning 1 betraktande. På måndag komme vi att distribuera . 


föremålen till respektive konsortieledamöter som på detta sätt från 
3 


Dig bekomma synnerligen förnäma julklappar. 
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äffande de föremål,vilka Du markerat såsom avsedda för 


Östasiatiska Samlin ämnha att vil redan med samlingarna 


definitivt inkorporerat a dju lsföremålen, men att vi däremot 


hålla ä4 öre AtTläelede kinesiska bronserna m.m: 


övré vand en reglering 


&som allmän re- 
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Beträffande de föremål, vilka Du markerat såsom avsedda för 
Östaåtatiska Samlingarna vill jag nämna,att vi redan med samlingarna 
åefinitivt inkorporerat alla djurstilsföremål, men att vi däremot 
hålla de oss tilldelade kinesiska bronserna m.m. såsom allmän reserv, 
avsedd att kunna brukas i mån av behov för en reglering med sådana 
konsortieledamöter,som möjligen vid den slutliga redovisningen av 
årets resultat ej komma att känna sig så belåtna som vi gärna 
skulle önskas. 

Beträffande några få av Dina bronsinköp ha vi ställt oss 
något tveksamma och Palmgren har över dem utarbetat en detaljerad 
promemoria, vilken här bilägges. 

Nu bar jag ett alldeles särskilt ärende till Dig. Jag håller 
nu på att fullborda min bok "Det förhistoriska Kina" och där har 
jag ett kapitel om An Yang. Om det är någordunda riktigt vad som 
varit synligt i pressen rörande 1i Chi”s grävningar vid Hsiao Tun 
har han ju gjort ytterst betydelsefulla fynd, som jag dock icke 
vågar definitivt överblicka på grund av hans hittills fremlagda 
offentliggöranden. Jag vågar därför fråga om Du skulle vilja visa 
oss den stora godheten att på alla tillgängliga vägar orientera 
Dig rörande de nya arbetena vid An Yang. Kanske vore det möjligt 
för Dig att antingen själv sammanskrivea en uppsats som kunde 
publiceras i vår Bulletin eller eventuellt förmå Li Chi att skriva 
hos oss. Faktiskt skulle jag föredraga om Du skreve då vi lita 
så ofantligt mycket mer på Digg omåöme än på Li öht” ss Huvudsaken 
är att på ett eller annat sätt bekomma verkligt pålitlig kunskap 
om vad de nya kinesiska grävningarna vid An Yang givit av faktiska 
resultat. | 

I Din uppsats i Bulletin nir 2, vilken nu strax föreligger 


färdig, talar Du om en sten-ko, "long, slender and curved" till- 
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hörig Dr. Herbert Mueller. Som Du förstår intresserar detta före- 
mål mig 1 allra högsta grad. Är den till salu eller kunde det 
alternativt vara möjligt att få ett fotografi och en kort beskrivning 
av densamma. 

Lagrelius sänder Dig nu ett telegram av följande lydelse: 
RefSering to your report nurber 3 object 116 silver bowl Åre the 
three other silver objects of same high quality Are they still 
obtaineble at reasonable price lagrelius. Förnållendet är att den 
utomordentligt veckra silverskålen, med vilken Du lyckliggjort Martin 
Månsson, väckt sådan allmän beundran att man från flere håll bett oss 
undersöka om de tre andra tillsammans med Månssons silverskål funna 
föremålen äro av samma utsökta kvalitet 1 vilket fall man gärna önskar 
informationer om pris och inköptisöjligheter. 

Jag tror att jag nu talat om vad jag för dagen har på hjärtat 
och ber jag att få sluta med ett varmt tack för allt vad Du gjort 
för oss under 1930 och med en varm tillönskan om hälsa, framgång 
och lycka under det stundande nya året. 

Med Ljärtliga hälsningar från alla på Ö.S. 


Din tacksamt tillgivne 
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L. C. D. 


Karlbeck, 


Swedlegation, 
Peiping. 


"Bronze bought by Trygger 


Andersson. 
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Hiormit wird es eingozeugt dess Ingenjör 0, Karlbeck 
olne Relse nach China im suftrag des Museums för Ostesletische 
EKanst unternimmt und äss2e er wegen sftiner wissenscheftlichen 
Arbelten eine photoögraphische Camera mit Stativ und eine Schreibö= 
machine mitbringt urd darum emfehlen wir ilhn bel den fraglichen 


Behörden auf das Boste, 


Stockholm den 17. Mali 1950, 
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Feinbärgerliches Haus + Fahrstuhl 
Zentralheizung » Flie8. Wasser 


FR rn « Telefon: ÅG Å 
entrum ÅA 4, 3611, 3812, 7323 ere GS pA Zz 
Kabel - Adr.: Modernhotel Berlin 7 Ör 
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Kopia. 
Den 15 augusti 1930. 


Fru S. Karlbeck, 
Brandsnäs, 


Ramfa ll. 


På uppdrag av professor Andersson får jag härmed tacksemt 
erkänna emottagandet av en av Fru Karlbeck kvitterad tull-avi å 7 
st. paket från Peking. 
Med utmärkt högaktning 


I.N. 
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VIKER 


Den 17 december 1930, 


Herr Professor B, Kerlgren, 


Göteborg. 





Käre Broder Karlbil 


Jag är minst like så ledsen soeÅ Du över att Din uppsats, 
blivit liggande,så länge. Emellertid ha vi nu på senhösten verkli- 
gen varit ordentligt i arbete med Bulletinen, som är 1 det närmaste 
färdig. Janse har på ammoden av mig talat med faktor Westberg om 
den saken, och faktorn tror, att han skall kunna ha Dina separat 
färdiga till julaftom och de komma genast att nedsändas till Dig. 

Jag hoppas, att det för framtiden varken skall komma 
ohälsa eller åndrée-äventyr 1 vägen för mitt arbete. Beträffande 
det beklagliga dröjsmålet som varit, kan jag endast vädja till Ditt 
tålamod och Din välvilja. 

Jag hade nu i alla händelser tänkt skriva till Dig, då 
jag gärna skulle vilja fråga, när Du tänker komma upp igen. Mitt 
lilla hus på Långängen, som förut undeb det senaste året varit fullt 
till bredden med mina anhöriga, har nu by ivit en fridens boning, där 
jag tills vidare sitter ensam med en pigetta och en 7 veckor gammal 
kattunge. Under dessa förhållanden dristar jag mig att framkasta 


den möjligheten, att Du den här gången alldeles låte Grand Hotel var: 
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och i stället komme ut och bodde hos mig på Långängen. Vi kunde då 
varje morgon gå till vårt arbete tillsammans, och ville Du sitta kvar 
på kvällen, skulle det nog ej vara ogörligt, att oråda så, att varm 
mat stode väntande på Dig, även om Du komme någon timme senare. 
Ur min synpunkt vore det mycket lockande, att ordna samvaron på det- 
ta sätt, som gjorde det möjligt för oss, att personligen ha litet mer 
utförligt umgänge och jag ber Dig därför, att vänligen reflektera på 
mitt förslag. | 

Din tillgivne 
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Den 27 Okt. 1930. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 
Efter långt om länge vill jeg nu skriva till Dig en frank dektaration 

om mitt befinnande och om orskkmn till min ineffektivitet under detta år. 

Som Du nogsamt vet har jag varlt nere, med eller mindre sedan flere 
år tillbaka. Lökarna ha alltid förklerat att jag konstitutionellt är ett 
prima liv, men att rör sig om en gemmal trötthet, som aldrig bliv&t ordent- 
ligt likviderad genom en tillräckligt lång period av fullständig vila. 

I mitten av juni under forceringen för Risebergaspelen sjuknade jag 
i bältros men var åter på fötter inom en vecka och fyllde min funktion 
vid hembygdsfesten därnere 1 Närke. Men seden var jag som en disktrasa 
hele sommaren i trots av nästen fullständig vila. Läkarna förklarade 
emellertid att det var endast efterverkningar efter bältrosen och att 
detta tillstånd troligen skulle fortsätta i månader. 

I början av augusti var jag absolut tvungen att ta upp arbetet på 
Ö. S, som annars helt skulle stanna av. Jag ordnade då så att Palmgren 
och Fru fordenfelt togo emot besökare, så att jag kunde ostört ägna mig åt 
det som nu är huvuduppgiften, nämliget att klara upp de samlingar som 
kola gå tillbaka till Peking 














ÖZöt, 


Så kom Andreåskrällen den 23 augusti. Som förhållandena då stodo var 
det helt enkelt min plikt att ta en hand i ärendet men det blev ett rätt 
knogit arbete, som först nu börjar ge med sig. Under tiden har det nätt 
och jämt verit möjligt att hålla de löpande ärendena gående. Två goda 
saker kan jag i alla händelser repportere från den senaste tiden: jeg 
har fått tillbaka Jansesemm en tillfällig hjälp med Bulletinen, vidare 
har Konservator Gräns kommit på ett par månader och han gör underverk, 
bl.a. tripoder som men kan koka en hel kamel. 

Efter denna sorgesamma inledning, nu till Bulletinen som sent om sider 
skall bliva färdig inom de allra närmaste veckorna. 

Genom Jeanses förmedling har jeg redan sänt dig en hel del korrektur 
och tacker jag hjärtligest för den utmärkta och expedita hjälpen med den. 
Nu sänder jag semtidigt härmed Cerlbeckkorrekturet, som Du nog redan varit 
på, men som jag ser fortfarande behöver en grundlig tillhyvling, särskilt 
med hänsyn till utskriften av de kinesiska namnen. 

Här ha vi också kinesiske keraktärer av den förste Bulletinens mikroskopi: 
typ, och detta går väl icke för sigefter den faderliga aga som Kummel givit : 
ossi Ostasiatische Zeitschrift sid 205. Jeg tar för alldeles givöt att 
Kummel sänt Dig separat, men för allöä säkerhets skull citerar jag ifråga- 


varande passus. 





schri ebenen Zeic RS 


" Einige KXinderkrankheiten, Wie die nach ig 





klischierten chineschen Charaktere, die sehr schwer zu lesen sind, werden 
wohl bald uberwunden werden, Die drei deutschen Druckereien, die uber einen 
vollständigen Vorrat chinesicher Zeichen verfilggay werden sich sicherlich 


eine Ehre daraus machen, die nötigen Charaktere zur Verfiligung zu stellen. 


Im Siplimmsten Falåe werden wohl auch die etlichen tausend fRronen fär eine 
einige kleine Druckerei kein ÄHindernis bilden = bei seinem Interesse fär 
China wird Schweden sie doch uber kurz oder lang brsauchen. Auch der un- 


glelichen 
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und verwirrenden Trenskription sollte  vielleicht Grössere Aufmerksemkeit 
geschenkt werden. Sönst verdienen Pruck und Abbildungen alles Lob? 

Skulle man möjligen för de mycket få kinesiska skrivtecknen i 
Carlbecks manuskript kunna få låna från något av de tyska tryckerierna det 
mycket ringa antel typer som fattas, eller hur tycker Du att vi skola gå 
tipl väga 1 detta fall. På förhand tacker jeg Pig hjätligt för den stora 


vänligheten att snygga upp denne ännu ganska ostädede uppsats. 
Din tacksemt tillgivne 
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Den 31 Okt. 1930. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


1. 


Hedersbroder, 


Hjärtligaste teck för Ditt brev av gårdegen. Alltså: 
Du är vänlig och skriver ut Karlbecks få karektärer i den större stil, 
som Bu användt för Ditt arbete. 
För vanlige dsdliga använda vi Wade - system. 
För Dina egna avhandlinger använda vi Ditt eget system, vilket Du 
själv ombesörjer. 
Ber jeg Dig vara av den stora godheten att nu och i framtiden läsa 
ett korrektur på varje uppsats 1 Bulletinen, så att vi ha Din kon- 
troll att det ej blir något tok med trenskriberingen av kinesiska orå. 
Denna gång hear det ju varit en hel del trassel med korrekturen, 
vilket orsakat Dig onödigt besvär. Detta skall bli bättre i framtiden. 


Din tacksamt tillgivne 
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Ko pi a . 
Den lj oktober 1930. 


Herr Professor B. Karlgren, . 


G öbte b org 


Till svar å Professor Karlgrens brev av den 1 dennes 
har jag härmed äran meddela, att jag med dagens post avsänder 
en bulletin till M. G. Coedéös, Directeur de 1”Ecole Francaise 
d”'Extråéme-0Orient, Hanoi, Indo-Chine Francaise. 

Dr. Janse ber mig meddela, att Professor Karlgrens 
korrektur kommer i spalter, antagligen nästa vecka. 


Med utmärkt nögaktning 


Fre 
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Kopia. 


Den 5 september 1930. 


Herr Professor B. Karlbren, 


göteborg 


Härmed har jeg äran översända ett fotografi av ett fat, 
tillhörande doktor Billström, och fyra stycken kalkeringar av 
boktitlar. Jeg vore Professor Karlgren synnerligen tacksam, om 
jag kunde få hjälp med texternas romanisering och översättning. 


Hed utmärkt högaktning 


Nordenfelt. 
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Kopia. 


Den 19 juni 1930. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 


Sent omsider ha vi nu lyckats avpressa lektor Charleston 
Ditt korrektur. Som Du ser, är det ganska litet, som vi ändrat, men 
jag tycker i alla fall, att det vore skäl, att Du får se hans anmärk- 
ningar innan korrekturet går till tryckeriet. 

Meå de hjärtligaste hälsningar, 


Din tillgivne 
Ja. &. ÅA. 
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Kopia. 


Den 22 april 1930. 


Herr Professor B. Kerlgren, 


Göteber gg 


På uppdrag ev Professor indersson översänder jag härmed 
bilsgda bok, en gåva av Doktor Billström, Vi vore Professor Karlgren 
synnerligen fö bundna, om vi, innan vi skriver och tackar för géevan, i 
ett brev från Professorn kunde få reda på litet av bokens innehåll. 

Kanske Professorn vid tillfölle är vänlig och tar med 
boken upp till Stockholm. 


Med utmärkt högaktning 


Nordenfelt. 
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Kopia. 


Den hi april 1930. 


Herr Professor B. Kerlgren, 


Göteborg 


Käre Broder Karlgren, 

Jag har iddag på morgonen emottagit Ditt manuskript, för 
vilket jag hjärtligt får tacka. Jag har genast satt igång med fo- 
tografering av några Hsin Tien krukor och skall meddela mig med 
Dig rörande illustrationerna så snart jag hunnit läsa manuskriptet. 
och fått fotografierna 1 ordning. 

I ett tidigare brev antydde Du Din plan att komma hit i 
maj och skall det bli mig ett mycket stort nöje att åter få se Dig 
här. Palmgrens avhandling är icke omedelbart för estående, då vi 
tvingats - av omstänålgheter, som jag skall fullständigt skildra 
då vi råkas - att koncentrera allt vårt arbete på muséet i orining- 
ställande och på återskeppning av samlingar till Kina. 

Din tacksemt tillgivne 


Je &. AA, 
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Kopia. 


Den 29 mers 1930, 


Herr Professor B. Kerlgren, 


Götebor Ze 


Härmed har jag äran översända namnen på de 2 sista av 
Östasiatiska San lingarnas kinesiska böcker: 
li. .Tien Lan Ko chiu Sul 
Sung Jen Lua Tchail, 
2.Tien Wen I chi chi Lie. 
be äro ej upptagna på den redansvsi nda listan, då tit- 
larna ej voro romeniserade, men idag har ingenjär Karlbeck haft 
vänligheten att hjälpa mig med deras romanisering. 


Med utmärkt högaktning 
Nordenfelt. 
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Kopia. 


Den 28 mers 1930. 


Herr Professor B. Karlgren, 


föteborg. 


Härmed har jag ären översönda en förteckning över 
Ösfasletiska Samlingarnas kinesiska böcker. 
ed utmärkt högaktning 


Nordenfelt. 
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Kopia. 


Den 22 februari 1930. 


Professor B,. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Skulle Du vilja vars vänlig, att genomläsa Hennaj/ Rydhs här 
bilegda menuskript. Jag tycker denne uppsats är stilistiskt något 
bättre in den förra, och den innehåller en sammanbindning inom en en- 
hetlig rem av de olika faserna 1 julfirandet, på ett sätt, som väl 
näppeligen presterats tidigare, särskilt med hänsyn till julens 
dubbla karaktär av fruktbarbhetsfest och de dödas fest. 

I någon mån rör sig ju sålunda framställningen utefter tanke- 
banor, &m redan utvecklats i Rydhs och mina uppsatser i första Bul- 
letinen, Men amess har ju ämnet incentinag att göra med vår Bulletin, 
och jag är lindrigt segt mycket betänksem gentemot tanken att införa 
den 4 Bulletinen. Å andra sidan är det med hänsyn till pappans do- 
nationer m.m. genska svårt att ge henne ett kallt avböjande, när hon 
så gärna vill trycka sin dikt hos oss. 

Preliminärt har jag sagt henne, att jag måste konferera 
med Dig och att vi ej kunna ta uppsatsen, annat än 1 det fall, att 
hon verkligen kan sammanbinda det nordiska julfirandet med den ytter- 
sta Österns äringsriter. I så fall blir det ju nödvändigt för henne 


att söka vinna kännedom om den litteratur, som behandlar de kinesis- 
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ka kultbruken. Vad tycker Du, att vi skola göra i denna grannlaga 


angelägenhet? 


Kineserna ha satt i gång med ett sabla hallå för att fortast 
möjligt få sin halvpart av de förhistoriska samlingarna, Vi ha där- 
för satt i gång för att klara upp denna fråga en gång för alla, och 


Ö.S., kommer det närmaste halvåret att arbeta nästan uteslutmmnde för 


The Geological Survey of China. 


Din tillgivne 


Andersson. 
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Den 25 februari 1930. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Jag sänder Dig härmed ett brev rörande "The Queer Object" 
eller, vad Du kallar "Lille ringa". Brevet har av Yetts meddelats 
Kronprinsen, som i sin tur meddelat det till mig. Jeg tycker icke, 
att det innehåller synnerligen mycket, men vill i alla fall bringa 
innehållet till Din kännedom. 

| Din tillgivne 
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Kopia. 


Den lj mars 1930. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Söt ebor £. 


Hedersbroder, 

Jag blilägger härmed separat från Umehara. 

Tusen t ack för Ditt vänliga och orienterande meddelande r 
rörande Henna Rydhs avhandling. Bliv nu inte ledsen, om jag frågar 
huvuvida Du skulle kunna visa oss den stora godheten, att skriva 
en inledande uppsats på de av Dig antydda linjerna och ungefärli- 
gen med samma uppläggning och omfattning, som den uppsats i vår 
förra Bulletin, vermed jag introducerade hennes "Symbölism in 
Mortuary Ceramics". Du har en helt annan förutsättning an hon 
någonsin kan få att på ett vederhäftigt och sobert sätt lägga 
upp dessa paralleller. 

Kunde Du visa oss denna stora välvilja, vore det rena 
mecenatskapet, ty saken ligger till på följande sätt: Vi fingo av 
hennes Pappa 15.000:= kronor, varav 10.000:- kronor till mitt 
fria förfogande samt 5.000:- kronor att brukas till befordrande av 
hennes forskningar i samarbete med oss, 

Kunde jag få en sådan där inledande uppsats av Bin hand 
skulle jag förelägga henne ej blott att hela kostnaden för denna 
uppsats liksom Din inledande skulle bekostas av de 5.000:- kronorna 
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utan jag skulle därjämte upprepa min anhållan till henne att av 
samma medel betala hälften av kostnaden för hennes förra avhand- 
ling, som blev ohyggligt dyr. Vi skulle sålunda förtjäna i rent 
netto cirka 1.300:- kronor på denna anordning, och jag behöver så 
innerligt väl klå åt mig pengar på alla håll, ty förra året far 
ohyggligt dyrt. 

Skulle Du kunna visa oss denna stora godhet, gör Du det 
naturligtvis först sedan Din egen avhandling blivit färdig, vi ha 
ju Gud ske lov ingen våldsam brådska denna gången. 

Å andra sidan skell Du inte fästa något avseende vid denna 
min bön, i den händelse den är mycket oläglig för Dig. 


Din tacksamt tillgivne 


Andersson. 
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Kopia. 


Den 15 mars 1930, 


Professor B. Karlgren, 


Gö ts boer Be 


Käre Broder Karlgren, 


Vi sända nu som postpaket till Göteborgs Stadsbiblio- 
tek de av Dig önskade lj kinostska verken. 

Den av Dig önskade färteckningen över våra kinesiska 
böcker skula vi göra om några få dagar, då biblioteket blivit 
ledigt från Skanakas där pågående utställning, som alldeles hind- 
rer vårt tillträde till böckerna. 

Din tillgivne 


A hh ce 
Andersson. 





0256. 


Kopia. 


Den 27 mers 1930. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Götebor Ze 


Härmed har jag äran översöénda ett fotografi av ti- 
teln på en kinesisk läkarebok, vilken skänkts till Östaslatis- 
ka Semlingerna av Doktor Billström. Jag vore Professor Karl- 
gren synnerligen tacksam för att få titeln översatt och roma- 
niserad. 


Högaktningsfullt 


Nordenfelt. 
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Den 10 Febr. 1930. 


Eerr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Karlbecks manuskript är nu färdigt och vi finna det mycket önsk- 
värt att i texten införe några helt små karaktärer.  <SSkulle Du kunna 
vara vänlig att skriva ut dem på det gamla sättet som använde 1 förra 
bulletinen. Det torde väl 1 detta fall med så få skrivtecken bli det 
enklaste. Vi kunde ju sedan vid klichéringen göra dem något större än 
förra gången. Som Du ser på låstan har karlbeck ej kunnat finna ett 
av skrivtecknen men hpppas han att Du vet vad han menar. 

Förlåt att jag beävärar Dig med detta och hjärtligt tack för 
hjälpen. 

Du skall inom ett par dagar höra från mig beträffande Dittt eget 
bildmaterf&al. 

| Tillgivne vännen 


P.S. Karlbeck tror att Changtefu och Anyang är olika da på samma 
plats. Jag är inte fullt säker på att detta är riktigt utan håller för 
möjligt att Changtefu är en större plats vid järnvägen och Anyang en 
liten distriktsstad i närheten. 
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Kopia. 


Den 7 februari 1930. 


Professor B. Karlgren, 
Göteborg. 


Hedersbroder, 

Jag sammanträffade härom kvällen med överdirektör Wallén, 
vilken, som Du vet, är redaktör för Ymer. Vi kommo överens om, att 
Bulletinen borde få ett omnämnande 1 Ymer, men Wallén påpekade, att 
han icke är sakkunnig att skriva en recension, och vi beslöto till- 
sammans, att hänvända oss till Dig med en enhållan, om Bu skulle 
vilja skriva en sida eller så för Ymer. Det skulle vara en stor 
vänlighet både mot Ymer och mot Bulletinen. 


Din tacksamt tillgivne 


Andersson, 
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Den 6 februari 1930. 


Herr Professor B. Kerlgren, 


Götebor Eee 


Hedersbrodcer, 

I en konstbok, som vi fått hit till påseende och som vi 
nu köpa, Strygowski: Asiems bildende Kunst, finner jag sid. 360 
en bllå, som intresserar någ "Hl eo-tang-Shen:Grabkemmer aus der 
Hanzeit". 

Jag vet icke varifrån bilden hämtats /Chavannes 7/. I 
alla händelser finnes det 1 den ifrågavarande gravkammaren en del 
modern& mobilier, däribland två stycken "Ancestral Tablets", vil- 
ka se ut på det sätt som konturerna i marginalen ange. 

Ö.S. hälser Dig, Store Fästare. 

Tillgivnast 


Andersson. 


P.S. Tack för brevet av 28/1 och för checken på kronor h20 /fyra 


hundra tjugo/. 
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Den 11 Mars 1930, 


Herr Intendenten Fil. Dr. G.T. J:son Karlin, 
Kulturhistoriske Museet, 


Lund. 


Bäste Zerr Intendent, 

Härmed översänder jag listan på de 1 keramikföremål som 
Östasiatiska Samlingarna har nöjet att till Kulturhistoriska 
Kuseet överlämna som ett uttryck för vår tecksambet med anledning . 
av Eder stora godhet att upprepade gånger ställa konservator 
Gräns till fårt förfogande. 

För formens skull ber jag få nämna att jeg såsom tjänste- 
mean vid ett statsmnuseum är skyldig begära vederbörligt tillstånd 
att till Edert museum överlämna depma föremål. 

Jag har motiverat min framställning på sådant sätt att ett 
avslag synes mig alldeles otänkbert varför jag utan dröjsmål 
låter expediera sändningen till Eder. 

Eder tillgivne 











-- 
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KULTURHISTORISK 


FÖRENING OCH MUSEUM ? 
LUND DEN PP Olles . 1020 


— EI — 
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SEMINARIUM KONDAKOVIANUM 


LORETÅNSKÉ NÅM. 109 


PRAGUE IV. 


SI-V-I1930. 


H SKL. 


Hochgeehrter Herr Direktor, 


im nähsten (IV)Bande unseres Jahrbuchs "Seminarium Kondakovia- 
num" soll der Artikel des Herrn S. Mintzloff Uber seine archåologischen 
Forschungen im Urjanchai veröffentlicht werden.Doch sind die von Herr 
SsMintgsloff angebotenen Photografien so klein und unvollkommen, dass 
das Seminarium Kondakovianum sich gezwungen sieht,an Sie die Bitte zu 


- 


richten - gute Photografien in der $$ oder Naturgrässe Fo allen Bron- 
zestiUcken bestellen zu wollen,welche in Urjanchail avfgefunden worden 
sind und durch HermsS Mintzloff dem Stockholmer Östasiatiska Samlin- 
garna Museum Ubergeben sind.Auch bitten wir Sie um die Erlaubniss,Herr 
S Mintzloffs Sammlung im "Seminarium Kondakovianum”noch einmal zu ve- 
röffentlichen. 

Seien Sie so gätig, den Preis der Photografien mitzuteilen.Ich 
glaube,dass alle Gegenstände auf drei Platen 18 24 angebracht werden 


können. 


Hochachtungsvoll 


Direktor frå Mal dike 


Sekretär 


EA 











Felorg den I omg 1730 


DS arr 


RA é ola Pero farenand - 
2 (Made ST Ja a 
AX. aAa ra 7 | 
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Kopia. 


Den 29 april 1930. 


NN Herr Fil. Dr. W. Kaudern, 


göteborg. 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
få äran översända inneliggande fotografier. Semtliga buffelhuvuden 
härstamma från gränstrakterna mellan Kina och södra Mongoliet och 
flertalet ev den sannolikt från Ordos-öknen. 
Högaktningsfullt = 


Nordenfelt. 


4 - 0 Heeres ss / 


Y 





Ostasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
STOCKHOLM, 


Sweden. 


: d272 6 

Telegraphic Address— KEGAN PAUL, TRENCH, TRUBNER & Co., Ltd.; 
nae, neg Oriental and African Bookselle 

Phone: "yen 38;QREAT ER [”fley British. a) Dp SU p. 1. 











- NN Fa EM 

We thank you for- your order of 22nd ult., 
and have sent you: NACHOD's Geschichte von 
Japan, Vol. II., complete, as the separate 
halves of the work are not sold apart. 

Trusting this is satisfory to you, 

We are, 
Yours faithfully, 
Kegan Paul, Trench, Trubner & Co. Ltä. 


EE 


Kegan Psul, Trench, Trubner & Co., Ltd., 


"fisatica, 


38, Great Russel Street, 


London, W.C.l. 


Dear Sirs, 


OL7Y 


22.1:.1930, 


Will you kindly send to the above address thés book: 


vol II, No. 3. 


Nacnwod: Gesehichte von Japan 


Very sincerely yours 


Ma 20:- 
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Nordenfelt. 


April, léth, 1930. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & Co., Ltå., 
Oriental ané African Booksellers, 


38, Great Russel Street, 


L ond om, WF.C.l, 


Deer Sirs, 
Will you kindly send to the ebove address following books: 
Cat. No.XVI.1716 Czeaplicka: The Turks of Central Asia SS 153 
1928 Torii: Etudes Archéologiques et Ethno- 
logiaques. "” 25; 
1929 Toril:Etudes Anthropologiques. Les 
Mandehoux. "8 


1930 Torii and Kimiko Torii; Etudes Archeo- 


logiwues et Ethnologiques. AG 
2056 Humbert: Le Jepon Illustré. LL 2; 

Garstang: The Hittite Empire S.25, 

Woolley: Ur of the Chaldees NE 


Very sincerely yours 


Nordenfelt. 
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Ec RO i; N 
2 TEN Frk 
(C] AND SR TRENCH, 
R SÅ 
UBNER & CO?" 


Telephone: CiTY 3266-7. S- fr Garler 2 NR 


Telegrams: COLUMNAE,LONDON. 


PLEASE QUOTE REF. ....... SA SA JEN : RR oHarch. 2 24, NE I b. 5 SE 


SONS Lt? 


Kungl Vitterhets, 
Historic och Antikvitets Academien, 
Sveavagen 65, 
Sto okhoklm a 


J 


Dear Sir, 
We aresurprised to find that you have taken no 
notice of our former applications for gettlement of our 
overdue account, and must request you to give the matter 
£28.18,.0 your immediate attention. 
Yours faithfully, 
KEGAN PAUL, TRENCH, TRUBNER & CO, Ltd. 


197 

















Jean. 9Ith, 1930. 


Dr. Charles Kelley, 
Curator of Oriental Art, and Aesistant Director, 


The Art Institute of Chicago. 


Chicago . 


Deer Dr. Kelley, 

I herewitnh have the pleasure of sending rvou 8& small collection of 
photographs denpicking objets in this miseum., It is meant ag a New Years 
greeting and at the same time as a very humble return for all k'ndness whtieh 
you have sbown to me and to the maseunm of Far Eastern Antionities. Z 

WwWitn most respectful compliments tå Mrs Kelley onåd with heartiekt 


greetings of the season, 


Very sincerely yours 





””! HELLE 


THREE ARTTNSTETUTE-OF CHICAGO 





RoBerT B. HarsuE, Director = 
PotTER PALMER, President C. H. BURKHOLDER, Secretary MARTIN A. RYERrson, Hon, President 
ROBERT ÅLLERTON, Vice-President FrRaAnK G. LoGAn, Hon. Vice-President 
Cyrus McCorMIicK, Jr., Vice-President DEPARTMENT OF ORIENTAL ART WiILLIAM O. GoopMAN, Hon. Vice- President 


Ernest A. HaAMILL, Treasurer TELEPHONE CENTRAL 7080 


January 28, 1930 


My dear Dr. Andersson: 


Your kind letter and 
the handsome photographs have been received 
and I hasten to tell you how deeply I appreci- 
te your interest in sending them. They will 
be of the greatest possible help in our studies. 


I had thought that you 
were to be in Chine at this time and have not 
written you because I did not know what your 
address would be, I shall be glad to hear how 
your plans are coming along and if you have 
thought again about the joint expedition. Are 
you also planning to return from China through 
America after you have done your prospecting 
for the Rockefeller Foundation? 


When you see the Crown 
Prince will you please tell him that I remember 
with great pleasure my visit to his collection 
and his great kindness in permitting me to ex- 
amine it. 


With best regards from 
= Mrs. Kelley and myself to fru Andersson and 
yourself, I amn 


Very sincerely yours, 
- Chark Fab TAI 


Charles Fabens Kelley 
Curator of Oriental Art 


Dr. Ja G: Andersson 
Ostasjatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 

Stockholm, Sweden 
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ben 2 äscember 1930. 


Harr Pirektören m.m. C. Kempe, 


Strandvägen 57, 


na 


tor kh alm 


Ärade Herr Direktör, 

Härmed he vi äran att Herr Direktören översända de föremål 
från Karlbecks sändningar 1 - lj, vilka enligt nedenstående 11sta till 
höra Herr Direktören såsom medlem 1 konsortiet. Vi bilägga en kopia 
av detta brev och anhålla vördsemt, att Herr Direktören ville åter- 
sinda den med Hder namnteckning såsom ett godkännande av emottegandet 

Vördsemt 





72 Urns av Tzuchou-typ. 


203 Porsi insvas, Lunchusnyao. 
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Herr Direktören m.m. 
C. Kempe, 
Strandvägen 57, 


SS St orkhHK ola, 


Ärade Herr Direktör, 

Då vi före jul gärna vilja till respektive ledamöter av 
Karlbeck-konsortiet översända de föremål, som enligt Karlbecks an- 
visningar tillkomma var och en, he vi 1 Östasiatiska Samlingarnas 
biblioteksrum ordnat en tillfällig utställning av hela det hit- 

Ar tills ankomna materialet från Karlbecks nu pågående samlarfärd och 
skulle vi synnerligt högt uppskatta om Herr Direktören kunde taga den 
lilla utställningen i betraktande någon av dagarna 15 - 20 dennes, 
kl. 10 - 16. 


Vördsemt 
Samma brev sänt till: 
Bendz, 
Axel Jonsson J:r, 
H. Lauritzen,A. 
A+» Lundgren, 
M. Månsson, 
R. Nydahl, 
Munthe, Röhsska museet, 
Ja BHBACHS; 
==; Werner: 
vO, Traugott. 


k — NR å ES — 
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SOCIETY OF ANTIQUARIES OF LONDON, 
BURLINGTON HOUSE, PICCADILLY, W. I. 


25. EA SO 


/N 


Broar 8 Duduvuem, 


(0 Väskor RS RI 
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LÉGATION DU JAPON 


STOCKHOLM Stockholm, 1e: 17 mars 1930, 


Monsieur le Professeur, 


Vous avez bien voulu, le 14 courant, m'inviter å visiter la 
collection des articles antigues echinois,exhibée en ce moment å 
la Bibliothågque d'Ösgtasiatiska Samlingarna, ce dont je vous re- 
mercie infiniment, 

Trås sensible å votre aimable pensee, je ntai pas man quå 
d!en aviser mes collågues de la Legation. Mo i-meme, bien que 
n!etant pas parti-uli&rement versé dans les antiguités chinoises; 
j'espåre avoir une agreable oc-asion de les TEEN 

Veuillez agreer, Monsieur le Professeur, aver mes remer.ie= 


? LÄ 
ments reiteres, 1l'expression de mes sentiments trås distingués, 


Åva 
= SR 


Monsieur le Professeur J, G. Andersson, 


Stockholm, 
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- Den 10 maj 1930, 


Herr Statssekreteraren m.m, 

B. Knös, 

Kungl. Ecklesiastikdepartementet, 
Här. 


Ärade Broder! 

Jag blev tyvärr icke i tillfälle att visa Dig mina handlingar 
då jag i dag 1 stor hast fick lov att inlämna dem till Statsrådet. 
Jag blilägger därför kopior såväl av papperen som av det brev vilket —. 
jag tillskrivit Statsrådet. 

Det skulle ofantlifgt glädja mig om Du delade min mening att 
dessa framstående konstkännare, av f$ilka den ene till och med har 
en akademisk karriär som konsthistoriker, som mecenater bilda en 
rangplats för sig. Jeg ber att på förhand få på det hjärtligaste tacka 
Dig för det välvilliga inlägg som Du möjligen kan finna tillfälle att 
göra i denna fråga. 

Din tacksamt tillgivne 
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Alle Zuschriften wollen an die Direktion des 


Röm.-Germ. Zentral-Museum Röm,-Germ. Zentral-Museums, nicht an einzelne 
P ichtet di 
M A IT N Z ersonen gerichtet werden 
FERNSPRECHER 5705 , 
Postseheckkonto Frankfurt am Main Nr. 64666 Mainz , den 20.X.1930. 


Tgb. Nr. 30/[ 4366 


Herrn Dr. 0Olos Janse 
0,5 06 EE HO LR 
Östasiatiska Samlingarna 


Mit bestem Dank fär Jhr freundliches 
Schreiben vom 8, Oktober erlauben wir uns Jhnen 
heute zwei Photographien der von Lindenschmit 
in åen "Altertimern unserer heidnischen Vorzeit" 
Bä. 1,H.5,Taf.3 abgebildeten javanischen Messeryj 
zu iibersenden und Rechnung beizufigen, Die 
Aufnahmen sind von uns gemacht,die Sticke 
selber befinden sich jetzt im Naturhistorischen 
Museum der Stadt Mainz (Direktor Prof.DbDr.Otto 
Schmidtgen). Uber inre Provenienz ist weder in 
unseren Akten noch im Jnventar des Naturhistori- 
schen Museums irgend etwas verzeichnet. 


Mit dem Ausdruck der vorziäglichsten 
Hochachtung 


Die Direktion des RGZM 


a RE SR dd ( / 


- 


-— 
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Len 23 december 1930, 


prel 
Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet, 


Härmed ha vi äran att till Eders Kunglig Högnet över- 
sänds de föremål från Kerlbecks sändningar 1 - lj, vilka enligt bi- 
lagde lista tillnöre Eders kunglig Höghet såsom rnedlem 1 Karlbeck- 
konsortiet. Vi bilägss en kopia av denna lista och anhålle vörd- 
somt, att Eders Kunglig Höghet behagsde återsönda denna kopia med 
Eders Kunglig Höghets namnteckning såsom ett godrännsnde av emot- 
tagandet. 

Samtidigt återställe vi de tre föremålen, en Tsin-spege: 
en öräkthake scmt ett arkaiskt blyföremål, som Eders Kunglig Höghel 
godhetsfullt lånade ose för fotografering. Kopior av fotografier- 


na biläggas. 


Med tacksamhet och vördnad 








0286 


Den 23 december 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet, 


Härmed ha vi äran att till Edcers Kunglig Högnet över- 
sända de föremål från Karlbecks sändningar 1 - lj, vilka enligt bi- 
lagda lista tillhöra Eders Kunglig Höghet såsom medlem i Karlbeck- 
konsortiet. Vi bilägga en kopia av denna lista och anhålla vörd- 
semt, att Eders Kunglig Höghet behagsde återsända demna kopia med 
Eders Kunglig Höghets namnteckning såsom ett godkännande av emot- 
tagandet. : 

Samtidigt återställa vi de tre föremålen, en Tsin-spege: 
en dräkthake semt ett arkaiskt blyföremål, som Eders Kunglig Höghe' 
godhetsfullt lånade oss för fotografering. Kopior av fotografier- 


na biläggas. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Ulkada av jade, 
Oxhuvud av vit jade, 


Bågformat sidostycke för ett gördelhänge. Ljus jade. 


5 Ett par handstycken av grön jade, 


1 

2 

3 

n 

6 Dräökthake av gles. 
så Tao-t"ieh-mwesk av elfenben och turkoser. 

8 Fregwent av sarmorödla, 

9 —- 18 Insekter och masker av jade, 

46 BEoOnsmask. 

190-191 Tvenne tunna, rektengulära stycken av brungrön jade. 
209 Två krukskärvor med ornament. 


261; Liten tiger av benvit fede, 
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Den 17 december 1936. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


st ocknhHKHolm. 


Eders Kunglig Högnhet, 


Utgående från telefonsamtalet 1 går kvall, ber jag få 
nämna, att jag tillsammans med professorerna Wiman och Halle planerat 
att vi tre under den närmaste tiden skulle hålla ett sammanträde av 
den redaktionskommitté,för de svenska bidragen till Palaeontologia 
Sinica, vilken kommitt& består just av oss tre. Vi skulle vid denna 
sammankomst formulera våra rosp. synpunkter beträffande publikations- 
anoräningarna i framtiden. Jag vågar vördsamt hemställa, huruvida 
det vore lämpligt, att vidare förhandla rörande de Premtida publika- 
tionsfrågorna skulle få anstå tills vi hunnit att sammenträdé någon 
av de första dagarna ö&fter nyår. 

I alla händelser är det ingen publikationsfråga, som för 
närvarande är direkt aktuell, då jag med Lagrelius överenskommit, att 
Percy Roycrofs Lowe”s avhandling rörande strutsar får ligga tills vi- 
dare och avvakta antingen på bättre kursförhållanden eller några me- 


del att här ordna tryckningen. 
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Jag håller nu på att utskriva fullständiga listor på 
inre hållet i alla de fyra retursändningarna, Öm hittills gått till 
Peking och samtidigt med dessa listor tror jag mig också inom några 
dagar kunna såväl till Eders Kunglig Höghet som till Herrarna Ting 
och Wong översända fullständig förteckning på innehållet i retursänd- 
ning nr. 5, vilken jag föreslår att avsändas med M/s Canton, som av- 
går från Göteborg den 30 januari 1930 till Shanghai. 

Med tacksamhet och vördnad 


P. 3. Jag ber härmed att till Eders Kunglig Höghet få innesluta 


ingenjör Karlbecks rapport nr 11. 
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Den 13 december 1930, 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stek ln: 


Eders Kunglig Höghet, 


Då vi före jul gärna vilja till respektive ledamöter av 
Keribouk-komsortier översända de företill,seomm enligt Karlbecks an- 
visningar tillkomma var och en, ha vi i Östasiatiska Samlingarnas 
biblioteksrum ordnat en tillfällig utställning av hela det hittills 
ankomna materialet från Karlbecks nu pågående samlarfärd och skulle 
vi synnerligt högt uppskatta, om det för Eders Kunglig Höghet vore 
mejligt att taga den lilla utställningen i betraktande någon av 
dagarna 15 - 20 dennes kl. 10 —- 16. 


Med tacksamhet och vördnad. 
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den 8 december 1930. 


SR 

H. KE. HB. Zronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet, 

Som bilaga till det brev till doktor Ting varav jag hade 
äran tillsända Eders Kunglig Höphet kopia under Eders Kunglig 
Höghets Londonadress översänder jeg kopia dels av de 2 brev från 
Lagrelius till Wong,vlilka synes aldrig framkommit, dels den full- 
ständiga redovisningen för Kreuger-fonden,som tillsändes år. Wong 
men om vilken dr. Ting ej synes ha haft klar kunskap. 

Jag bilögger också kopia av ett brev från legationsrådet 
iagerberg som just kommit Lagrelius tillhanda. Detta brev är 
ju så till vida av stört intresse att det visar hurusom den genom 


vår beskickning gjorda aktionen varit gärna sedd av kineserna 


och freggångsrikt genomförts och att den sista tidens oro fram- 
kallats av Lagrelius brev av den 7 oktober. Jag hoppas nu i alla 
händelser att mina brev till Ting av den 21 och 28 november med 
till dem hörande bilagor skola ha ställt saken tillrätta så att 


vi kunna betrakta denna episod såsom utagerad. 
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Nu skall jag härnäst hålla ett sammanträde med professorerna 
Wiman och Hälle för att överenskomms om hur vi skola ordna 
publikationsfrågorna 1 framtiden. 

Vi motse nu med glädje Eders Xunglig Höghets återkomst till 
Stockholm. Jeg är bortrest över den 11 dennes men annars här 
alla dagar t.o.m. degen före julafton. 


Ked tacksamhet och vördnad = 





OM 


Den 3 december 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Hä r,. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsamt att till Eders Kunglig 
Höghet få översända ingenjör Karlbecks rapport nr 13 jämte 
ett fotografi av svart jade-ring, förvärvad för Eders Kunglig 
Höghets räkning. 
Med tacksamhet och vördnad 
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Den 29 november 1930, 


FAL 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kensington Palace, 


London, W.8. 


Eders Kunglig Höghet, 


Efter överläggning med Legrelius och hans måg, löjtnant 
Wickmen, rörande Tings och Wongs skrivelser 1 publikationsfrågan 
fick jag av Lagrelius förtroendet att söka uppsätta ett skrivelse- 
förslag, avseende att klara upp de svävande frågorna. Dette skri- 
velseförslag förelades honom 1 går och det befanns, att han till 
alla delar gillade detsamma med undantag av en punkt, den, där jag 
föreslagit, att vi skulle reglera betalningen av Säsnskys avhandling 
med Ihjälb av räntemedel från Kina-fonden. 

Detta erbjudande anser sig Lagrelius ej kunna emottaga 
och jag har därför i överensstämmelse med Lagrelii önskan gjort en 
ändring, som i bilagda kopia är ändrad med bläck, då jag ej hunnit 
omskriva brevet. 

Visserligen voro ju yttrycken i Lagrelii brev av den 9/10, 
om vilket jag först nu fått vetskap, mindre lyckligt och ägnade att 





irritera kineserna, men jag kan ej undanhålla den reflektionen, att 
de å sin sida visat tecken till nästan överdfiven irritation. Då 
Ting skrev till mig alldeles påfallande hjärtligt och återfallande 
på vår gamla vänskap, vågade jag tro, att mitt av Lagrelius nu god- 
kända brev akall avlägsna all misstämning. 

En av de närmaste dagarna skall redaktionskommittén, be- 
stående av professor Wiman, professor Halle och mig själv, samman- 
träda för att diskutera de framtida publikationsanorningarna, vilka ÖÖ 
med den nuvarande kursen är synnerligen bekymmersamma. Det enda 
publikationsärende, som för närvarande är aktuellt, är Nr. Percy 23 
Royeroft Lowe”s jämförelsevis 1illa avhandling. 

Vår fjärde retursändning till Peking avgår från Göteborg 
den 17 december med motorfertyger Shantung, varom jeg underrättat 
Dr. Wong. 

Vi glädja oss åt att vid Eders Kunglig Höghets återkomst 
få visa de märkliga keramikrekonstruktioner, som nu utföras av kon- 
servator Gräns och varav hälften går till Peking i returst nåning 
nr 5... Vi ha också fått mycket nytt material från Karlbeck av syn- = 
nerligen stort intresse. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 26 november 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kensington Palace, 


London. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsamt att till Eders Kunglig 
Höghet få översända ingenjör Karlbecks rapport nr 12. 
ed tacksemhet och vördnad 


WYKLC 


Den 21 november 1930, 


Till 
HBens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kensington Palace, 


LO DÅ OH. 


Eders Kunglig Höghet, 


Dr. Jing har sänt mig koppla av ett brev, som han 
tillskrivit Eders Kunglig Höghet rörande tryckningen av våra 
bidrag till Palseontologia Sinica, Jag förstår mycket väl, 
att våra kinesiska värmer äro förfärsde för den nuvarande kur- 
sen, som ju verkligen gör det omöjligt att från Kina betala 
tryckning 1 Sverige, Lagrelius var 1 första ögonblicket rätt 
oOorosad av de många orden i Tings framställning, men jag tror 
att han nu biträder min uppfattning, att vi nog skola kunna 
finna en lösning, som återställer det goda sen förståndet, 
vilket ju är absolut nödvändigt. 

Med hänsyn till Dr. Tings brev av den 25. juni hade 
jag svarat för mitt eget departements vid-kommande i brevet 
till Wong av den 3. jull, vilket korsat Tings brev och därt 
jag repeterar min avsikt att komma till Peking med såväl sam- 
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lingar som publikationer. 

Jag bilögger här kopla av det brev, som jeg nu till- 
sänt Dr. Ting och däri jag hänvisar till, att det gäller två 
olika frågor, dels en reglering av betalningen för de tryck, 
som redan utförts under de abnorma kursförhållandena, dels 
anordninger för framtiden, som nog måste behandlas från fall 
till fall. Denna fremtiäsfråge är för tillfället knappast 
omedelbart aktuell, då ingen monografi just nu ligger färdig 
till tryckning. Däremot är det givetvis av yttersta betydel se, 
att utan dröjsmål klara upp det förflutna, och jeg tror, att 
vi inom ett par dagar skola kunna förelögga Eders Kunglig 
Höghet ett föslag, som bri gar denna friktionsanledning ur 
världen. Jag anhåller sålunda, att få återkomma med det 
allra snaraste. 


Hed teckeamhet och vördnad 
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Den 17 november 1930, 


Till 
Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kens ington Palace, 


Lon d Sn. 


Eders Kurglig Höghet, 


Jeg ber härmed vördsamt att till Eders Kunglig Höghet 
få översända ingenjör Kerlbecks rapnort nr 11, 


Ned tacksamhet och vördnad 
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Den 11; november 1930. 


Pill 
Hens Kupglig Höghet Kronprinsen, 
Kensington Palace, 


Log Oo he. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsemt att till Eders Kunglig Höghet 
få översända ingenjör Karlbecks rappoet nr 10 jämte 2 fotogrefiler 
av jadeföremål, förvärvade för Eders Kunglig Höghets räkning och 
ökände i ravvport nr 8. TS ej anlänt hit. 


Hed tacksamhet och vördnad 
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Den 10 november 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kensington Pelece, 


Lär ef 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsemt att till Eders Kunglig 
Höghet få översända ingenjör Karlbecks rapport nr 8. 


Hed tacksamhet och vördnad 
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To His Royal Highness 
The Crown Prince of Sweden, 
Stockholm. 


Your Royal Highness, 


Owing to the exhaustion of the special pub- 
lication funds for-the Palaeontologia Sinica difficulties have 
arisen in printing the monographs written by the Swedish scien- 
tists who are working out the palaeontological collections of 
Dr. Andersson, and I consider it my duty to inform Your Royal 
Highness of the essential details with the hope that through 
the keen interest Your Royal Highness has always shown in the 
Sino-Swedish scientific co-operation and the great influence Your 
Royal Highness must have over our Swedish colleagues some new 
working arrangement may be made so as to ensure the continuation 
of such co-operation in the future. 


Your Royal Highness is no doubt well-acquaint- 
ed with the original arrangement made between Dr. Andersson and 
the Geological Survey of China and subsequently confirmed by the 
Swedish Committee. The special printing fund consisted of 2 parts: 
(1) the 53.000 crowns contributed by Messrs, Kreuger and Norrby 
which remained in the hands of the Swedish Committee; (2) the 
silver fund amounting to 35.199 contributed by Dr. Andersson out 
of his salary as agreed by him on his reengagement in 1921 which >. 
remained in Peking. It was further agreed that the fund in Sweden 
should be used for printing the monographs written in Europe, 
whilst that in Peking should be used for papers written here, As 
far as the Geological Survey is concerned, we have strictly adhered 
to the terms of the agreement, and left the administration of the 
Swedish fund as well as the details of printing entirely in the 
hands of our Swedish colleagues. 


In June 1927 when the fund in Sweden was said 
to be exhausted, we were obliged for the first time to pay out of 
the fund in Peking for the monographs printed in Sweden, and in 
order to avoid misunderstanding and difficulties in making prompt 
payments, Dr. Wong asked our Swedish colleagues to furnish him each 
year with a list of monographs to be printed and their approximate 
cost before actual printing began, but his request was never entire- 
ly complied with, and he continued to receive bills from Mr. La- 
grelius in a hap-hazard way. In order to oblige our Swedish friends 
these bills (the total of which amounts up-to-date to 11.000) were 
always promptly paid, but towards the latter part of 1928 the Peking 
fund was becoming exhausted, and on the 20th of Oct. 1928 Dr, Wong 
wrote to Mr. Lagrelius pointing out that unless his consent had been 
obtained beforehand, he would decline to pay for any further bills. 








ÖR” 


; 


30 Oct. 1930. 


other than Mr, Lagrelius to act as Secretary whose duties shall be 
(1) to attend to all correspondence so that our letters may not find 
their way to the waste-paper basket, (2) to render an up-to-date 
account of the publication fund, (3) to keep in touch with Prof. 
Wiman, Dr, Halle and other scientific workers and get from them 
regular reports on the work done and above all a reliable printing 
program each year so that we may know our liabilities before hand, 
(l) to find out comparative printing costs in the various European 
countries so as to enable us to print as many monographs as possible 
competible with our resources and the requirements of the scientific 
workers, : 


As a further proof of our sincere desire to carry out the 
Sino-Swedish co-operation to a successful conclusion, Dr, Wong and 
I take this opportunity to assure Your Royal Highness and Dr, Andersson 
that whatever happens to Dr, Anderssonés unpald salary, which he 
intended to use for printing his own works, we will personally 
undertake to find the necessary funds for printing the monographs on 
Dr. Andersson”s archaeological material, I proposed the annual sum 
ST 5000 TOP-präiniing tie remaining palaeontological monographs 
because this is the sum we could well-afford to pay out of our most 
reliable income, and it represents also rather more than the average 
spent every year in Sweden for that purpose, but if any of Dr, Ander- 
sson”s monographs are ready for publication before Prof; Wiman and DP: 
Halle have finished theirs, we will be ready to make additional 
appropriations. VWe feel sure that with the great interest now shown 
in China for archaeological researches, and the considerable prestige 
enjoyed by the Geological Survey, we will have Very tittle-diffiön Li 
in financing Dr, Andersson”s publications whatever they may cost, 
provided that, firstly Dr, Andersson hastens to return the promised 
duplicates that have been long overdue, secondly, Dr. Andersson under- 
takes to furnish us with reliable estimates of the volums and cost ot 
his publications as well as their distribution in time at least one 
year ahead. 


Apologizing for troubling Your Royal Highness and offering 
our thanks in advance, 
I beg to remain 
Your Royal Highness” most obedient servant, 


VE ke Ting 
Editor of 
Palaeontologia Sinica. 


Enclosed 
Copy of a letter to Dr. Andersson 25 June 1925. 
Copyzof a letter from Mr, Lagrelius Oct. 9th 1930. 
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No reply was received from Mr. Lagrelius and bills continued to arriva 
AT last the Peking Fund existed no more and Dr. Wong was unable to 

pay for the last bill for tie printing of the monograph Ser. GC. Vols 
VI printed without his knowledge and consent. 


In order te celar up the whole business I wrote a letter to 
Dr. Andersson on 25 June this year a copy of which is herewith en- 
closed. In September I wrote again to Dr. Andersson urging him not 
to neglect his corresporidende, but up till now not a word has been 
received from him. A few days ago Mr. Lagerberg, the Swedish Charge 
Ad” Affaires called on Dr. Wong saying that Mr. Lagrelius had written 
to him asking him to collect the money for the printing of monograph 
Ser, C. Vol, VI. To say the least this procedure is unsual. Mr, La- 
gerberg was however very courteous and tried his best to arrange a 
friendly settlement to which Dr. Wong has verbally agreed in order 
not to embarass Mr. Lagrelius although we do not understand att all 
why Dr. Andersson has ignored our proposal or why Mr, Lagrelius con- 
sidered it proper to ask the Swedish Legation to intervene without 
giving us the least explanation or apology for his unauthorised action 
Before the money has been paid however, we are inereceipt of another 
letter from Mr. Lagrelius a copy of which is herewith enclosed,. Be- 
sides proposing to print another monograph in Sweden (and asking us 
to agree by telegram), Mr. Lagrelius took upon himself to say that 
"the good work done through co-operation between China & Sweden for 
Palaeontologia Sinica and even for other sciences perhaps could be 
disturbed by making the most of a momentary advantage." 


We must confess that we fail utterly to see why the continua- 
tion of Sino-Swedish co-operation should depend upon giving Mr. La- 
grelius unlimited authority to print in his own shop at his own price 
monographs forming an integral part of Palaeontologia Sinica without 
the consent and knowledge of Dr. Wong, who as Director af the Geo- 
logical Survey has to furnish the money and aecount for it to nia 
government, and as Editor of Palaeontologia Sinica, has the duty to 
supervise its publication. The original agreement between Prof. 
Wiman and Dr, Halle on the one hand and the Geological Survey on the 
other was that "the material will be described in the publications 
of the Geological Survey of China on terms specially agreed upon 
between Mr. V.K. Ting and ourselves", and in the letter to Dr. Wong 
and myself dated Dec. 3lst 19214 under the signature of Your Royal 
Highness, Dr. Andersson and Mr. Lagrelius relating to the archaeolo- 
gical specimens, it is clearly stated: "as to the way of publishing 
the scientific results it is fully acknowledged by us that Dr. Anders- 
son has agreed to that all the monographs will be published by the 
Geological Survey of China. We accept this as one of the essential 
points of the agreement". sSurely the proposal I made to Dr. Andersson 
in my letter of June 25 1930 is well in agreement with the spirit 
and the letter of the passages quoted above. Moreöver I did 
thig out of dire necessity. So long as we had a speclal fund raised 
in Sweden, we could afford to leave it in the hands of Mr, La- 
grelius. But now that we have to find the necessare money out of 
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our budget, we must carefully consider the cost which is at present 
three times dearer in Sweden than here. For example in his last 
letter Mr, Lagrellus propose to charge cr. 2.300 (+£ 115) for Vol. 

VI which consists of only 60 - 6l, pages and 3 plates. He did not 
specify exactly the kind of plates, but for the sake of comparison, 
let us assume it to be the most expensive - that of heliotype. 

In that case we can print the same volume here with the same kind 

of paper at 35. In fact Mr, Lagrelius charges are much higher than 
what we can obtain from the best printing firms in London. Only 2 
months ago we printed ll plates of the Sinanthropus material in the 
firm of Whittingham and Griggs, London, at 6-12-0 per plate of 

17000 coples, whilst Mr, Lagrellius charged us in 1927 ( the lastest 
detailed account received) cr. 150 or 7=10=0 per plate of 850. Your 
Royal Highness can see for yourself that Nr, Lagrelius” charges are 
about 20 2 higher than those of London. Surely it is in the interest 
not only of the Geological Survey of China, but alsor.of the Swedish 
scientists to consider these figures. Prof. Wiman and Dr. Halle are 
surely more interested in having their papers published quickly, 

(the rate of publication being dependent upon the cost of printing) 
than in finding business for the printing house of Mr, Lagrelius, 


Your Royal Highness, if anything could disturb the Sino= 
Swedish co-operation which is now of 10 years standing, it would be 
the continuous neglect on the part of our Swedish colleagues to 
answer our correspondence some examples of which have already been 
given above, and their failure to carry. out many of the obligations 
clearly agreed to in the beginning. Of the latter 2 examples must 
suffice. This summer Your Royal Highness very kindly intervened to SE 
hasten the return of the archaeological specimens long overdue, but E 
so far no consignment has yet arrived. In entrusting the administra- 
tion of the Publication Fund to the Swedish Committee it was clearly 
stipulated that an account of the expenditure was to be rendered at 
the end of each year, but after repeated request Dr, Wong has only 
succeeded in 1927 to obtain from Mr, Lagrelius an account up to 1925, 
and we know nothing about what has been: done with the funds ever 
since, 


Botn Dr, Yong and myself are however convinced that the 
sentiment expressed in Mr. Lagrelius” last letter cannot possibly 
represent that of the Swedish Committee as a whole, nor can Prof. 
Wiman and br. Halle be in sympathy with his ideas of "disturbing" 
the existing arrangement. Last summer when I wrote to Dr, Andersson, 
I hoped that my intimate and long-standing friendship with him as 
well as his vital interest in the matter would move him to effective 
action, but after || months of patient waiting I am in despair and am 
compelled very reläctantly to place the whole case before Your Royal 
Highness as Chairman of the Swedish Committee and as a serious scholar 
of Oriental archaeology to save the arrangement for Sino-Swedish co- 
operation from possible wreckage. I respectfully suggest that the 
first thing needed is the appointment of some responsible person 
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To His noyal Highness 
The crown Prince of sweden, 
stockholm. 


Your royal Highness, äv 
Owing to the exhaustion of the special pub- 
lication funds for the Palaeontologia sinica difficulties have 
arisen in printing the monographs written by the swedish scien- 
tists who are working out the palaeontological collections of 

nr. Andersson, and 1 consider it my duty to inform vour royal 
Higliness. of the essential details with the hope that through 

the keen interest Your royal Highness has always shown in the 
sino-swedish scientific co-operation and the great influence Your 
royal Highness must have over our swedish colleagues some new 
working arrangement may be made so as to ensure the continuation 
of such Co-operation in the future, 


Your Royal Highness is no doubt well=acquaint= 
ed with the original arrangement made between Hr. Andersson and 
the Geological survey of china and subsequently Gonfirmed by the 
swedish committee, The special printing fund consistsd of 2 parts: 
(1) the 53,000 erowns contributed by Messrs. Kreuger and Norrby 
which remained in the hands of the swedish committee; (2) the 
silver fund anounting to 335,19 contributed by ör. Andersson out 
of his salary as agreed by him on his réengagement in 1921 which 
renuined in Peking. It was further agreed that the fund in sweden 
should be used for printing the monographs written in Europe, 
whilst that in Peking should be used for papers written here. As 
far as the seological survey is concerned, we have strictly adhered 
to the terms of the agreement, and left the administration of the . 
swedish fund as well as the details of printing entirely in the 
hands of our swedish colleagues. 


In June 1927 when the fund in sweden wus said 
få be exhausted, we were obliged for the first tine to pay out of 
the fund in peking for the monographs printed in sweden, and in 
order to avoid misunderstanding and difficulties in making prompt 
paymente, Dr. wong asked our swedish eolleagues to furnish him each 
year with a list of monographs to be printed and their approximate 
cost before actual printing began, but his request was never entires 
ly complied with, and he continued to receive bills from Mr. La- 

arelius in a hap-hazard way. In order to oblige our swedish friends, 
these bills (the total of which amounts up-to-date to 314.000) were. 
always promptly paid, but towards the latter part of 1928 the Peking 
fänd vas becoming exhausted, and on the Z0th of Oct. 1923 Dr. vohg 
wrote to Mr, Lagrelius pointing out that unless his consent had been 
obtained beforshand, he would decline to pay for any further bills. 
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NO reply was received frona ur. Lagrelius and bills continued to arrive. 
At last the Peking pund existed no more and Dr. wong was unable to pay 
for the last bill for the printing of the monograph ser. C. Vol. VI 
printed without his knowledge and consent, 


a 1n order to clear up the whole business 1 wrote a letter to 
nr. Andersson on 25 June this year a copy of which is herewith en= 
closed. 1n september I wrote again to Dr. Andersson urging him not 
to neglect his correspondence, but up till now not a word has been re- 
ceived from hia. aA few days ago Mr. Lagerberg, the swedish Charge 
d'affaires called on Dr. wong saying that Ur. Lagrelius had written 
to him uskilag hia to collect the money for the printing of monograph 
SOT. Ce VOls VI. TO say the least this procedure is unsual. är. La> 
gerberg was however very courteous and tried his best to arrange a 
friendly settlement to which Dr, wong has verbally agreed in order 
not to esbarass ur. Lagrelius although we do not understand at all why 
DF. Andersson has ignored our proposal or why ur. Lagrelius considered 
it proper to ask the swedish Legation to intervene without giving us 
the leäst explanation or avology for his unauthorised action. pefore 
the money has been paid however, we are in receipt of another letter 
from Mr. Lagrelius a copy of which is herewith enelosed. pBesides pro= 
posing to print another monograph in sweden (and asking us to agree 
by telegram), ur. Lagrelius took upon himself to say that "the good 
work done through Co-operation between China & sweden for Palaeontologia 
sinica and even for other sciences perhaps could be disturbed by mak- 
ing the most of a monentary advantage." 


we must confess that we fil utterly to see why the continua- 
tion of sino-swedish co-operation should depend upon giving ur. Lagrelius 
unlimited authority to print in his own shop at his own price monographs 
forming an integral part of pPalaeontologia sinica without the consent and 
knowledge of nr. vong, who as Director of the Geological survey has to 
furnish the money and account for it to his government, and as nditor 
of Palaeontologia sinica, has the duty to supervise its publication. 
The original agreement between Prof. wiman and Dr. Halle on the one 
hand and the neological survey on the other was that ”the material 
will be described in the publications of the 2eological survey of china 
om teras specially agreed upon between lir. V. K. Ting and ourselves", 
and in the letter to Dr. vong and myself dated Dec. 3lst 1924 under 
the signatures of Your poyal Highness, Dr. Andersson and Mr. Legrelius 
relating to the archacological specimens, it is clearly stated: "as 
io the way of publishing the scientific results it is fully acknowl- 
edged by us that nr. Andersson has agreed to that all the aonographs 
will be published by the geological survey of China, we accept this as 
one of the essential points of the agreement". surely the proposal I 
made to Dr. Andersson in my letter of June 25 1930 is well in agree- 
ment with the spirit and the letter of the passages quoted above. uore- 
over I did this out of dire necessity. 30 long as we had a special 
fund raised in sweden, we could afford to leave it in the hands of ur. 
Lägrelius. But now that we have to find the necessary money out of i 
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our budget, we must carefully consider the cost which is at prosent 
three times dearer in sweden than here, For example in his last 
letter ur. Lagrelius proposes to charge er. 2,300 (=2115) for vol. 
vI which consists of only 60 — 64 pages and 3 plates. He did not 
specify exactly the kind of plates, but for the sake of comparison, 
let us assumne it to be ihe most expensive » that of heliotype. 

In that case we can print the sanne volune here with the same kind 

of paper at 235. 1in fact ur. Lagrelius charges are much higher than 
what we can obtain from the best printing firms in London. only 2 
months ago we printed 14 plates of the sinanthropus material in the 
firm of whittingham and Griggs, London, at p6-12=0 per plate of 
1,000 copies, whilst ur. Lagrelius charged us in 1927 (the lastest 
detailed account received) or 150 or £7-10=-0 per plate of 850. Your 
Royal Highness can see for yourself that Mr. Lagrelius' charges are 
about 207 higher than those of London, surely it is in tne interest 
not only of the Geological survey of China, but also of the swedish 
scientists to consider these figures. Prof. Wiman and Dr. Halle are 
surely more interested in having their pupers published quickly, ( 
the rate of publication being dependent upon the cost of printing) 
than in finding business for the printing house of ur. Lagrelius. 


Your Royal Highness, if anything could disturb the sino-. 
swedish co-operation which is now of 10 years standing, it would be 
the continuous neglect on the part of our swedish colleagues to 
answer our correspondence some exasples of which have already been 
given above, and tneir failure to carry out many of the ovligations 
clearly agreed to in the beginning. of the latter 2 examples must 
suffice., This sunsaer Your noyal Highness very kindly intervened to 
hasten the return of the archaeological specimens long overdue, but 
so far no consignaent has yet arrived. In entrusting the administra- 
tion of the Publication Fund to the swedish Committee it was clearly 
stipulated that an account of the expenditure was to be rendered at 
the end of each year, but after repeated request Dr. wong has only 
succeeded in 1927 to obtain from Mr. Lagrelius an account up to 1925, 
and we know nothing about what has been done with the funds ever 
since. S 


BOTh DT. Vvong and myself are however convinced that the 
sentiaent oxpressed in Mr. Lagrelius!' last letter cannot possibly 
represent ihat of the swedish committee as a whole, nor can Prof. 
wiaan and Dr. Halle be in sympathy with his ideas of "disturbing" 
the existing arrangement, Last summer when Iwrote to Dr. Andersson, 
I hoped that my intimate and long=standing friendship with him as 
well as his vital interest in the matter would move him to effective 
action, but after 4 months of patient waiting I am in despair and en 
compelled very reluctantly to place the whole case before Your Royal 
Highness as Chairman of the swedish committee and as a serious scholar 
of Oriental archaeology to save the arrangement for 3ino=swedish co- 
operation from possible wreckage. I respectfully suggest that the 
first thing needed is the appointment of some responsible person 
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other than Mr. Lagrelius to act äs secretary whose duties shall be 
(1) to attend to all correspondence so that our letters may not find 
their way to the waste-paper busket, (2) to render an up-to-date 
account of the publication fund, (3) to keep in touch with Prof, 
wiman, Dr. Halle and other scientific workers and get from them 
regular reports on the work done and above all a reliable printing 
program each year so that we may know our liebilities before hand, 
(4) to find out comparative printing costs in the various European 
countries so as to enable us to print as many monographs as possible 
competible with our resources and the requirements of the scientific 
workers, a 


As a further proof of our sincere desire to carry out the 
sino-swedish co-operation to a successful conclusion, "Nr. vong and 
I take this opportunity to assure your royal Highness and Dr. Ander- 
sson that whatever happens to hr. Andersson's unpaid sulary, which 
he intended to use for printing his own works, we will personally 
undertake to find the necessary funds for printing the monographs on 
Dr. Andersson's archaeological material. I proposed the annual sum 
of $5,000 for printing the remaining palaeontological monograuphs 
because this is the sum we could well-afford to pay out of our most 
relizble income, and it represents also rather more than the average 
spent every year in sweden for that purpose, but if any of Dr. Ander- 
sson's monographs are ready för publication before Prof. wiman and Dr. 
Halle have finished thbirs, we will be ready to make additional 
appropriations. we feel surs that with the great interest now shown 
in china for archaeological researches, and the considerable prestige 
enjoyed by the Geological Survey, we will have very little difficulty 
in financing Dr. Andersson's publications whatever they may cost, 
provided that, firstly Or. Andersson hastens to return the promised 
duplicates that have been long overdue, secondly, Dr. Andersson under- 
takes to furnish us with reliable estimates of the volume and cost of 
his publications as well as their distribution in time at least one 
year ahead. 


Apologizing for troubling Your Royal Highness and offering 
our thanks in advance, 
I beg to remain 
vour Royal Highness' most obedient servant, 


Ve Ke Ting 
rditor of 
Palaeontologia Sinica. 


nelosed 
Copy of a letter to Dr. Andersson 25 june 1925. 
Copy of a letter from ur. Lagrelius Oct, 9th 1930, 
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Den 17 oktober 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Hotel Continental Savoy, 


Kalro. 


Eders Kunglig Högket, 


Jag ber härmed vördsamt att till Eders Kunglig 
Höghet få översända ingenjör Karlbecks rapport nr 7 jämte två 
fotografier av tre av de för Eders Kunglig Höghets räkning 


förvärvade föremålen. 


Med tacksemhet och vördnad 
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Den 30 september 1930. 


T1i1l 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


H.R.H. The Crownprince of Sweden, 
Government House, 
NI 6 08 IA 


Cypern. 
Eders Kurglig Höghet, 


Den Bukowskiska auktionen gick denna gången i 
baissens tecken. Ytterst få av de kinaintresserade voro närvarande 
och priserna voro i stort sett mycket låga. Dock på ett undantag, 
nämligen de två förnäma böonskärlen, vasen av Ku-typ, vilken Eders 
Kunglig Höghet åsatte en inköpssiffra av 1,000:- kr, gick till 
3 1,25:- kr /inköpt av Ole Olsen i Köpenhamn/ och Hsien-tripoden, som 
återköptes för 1.300 kr. 

För Eders Kunglig Höghets räkning inköpte jag 
följande föremål: 

Nr, 355 Ändbeslag från Ch'in-perioden 55:» kr. 
/Gåva till Östasiatiska Samlingarna/ 


" 376 Del runda, buckliga & egeln 100:- " 


" 390 Det lilla Bodisattwa-huvudet 100:. " 








Nr. 397 
0 
" h38 
"458 


Ö307 6 


Liggande lejon i spräcklig kalksten 36:- kr. 
Den flata fisken från Yin-perioden BH: " 
Elfenbensamulett från Kongo i form av ansikte 126:- " 
Celadon-skål 115: ” 


även för disponent Hellström lyckades jag göra 


goda inköp , 


Vördsamt 
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Den 20 september 1930, 


Til3 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Hä r, 





Eders Kunglig Höghet, 


De fotografier av Karlbecks sista inköp samt av inkö- 
pet från Worech, som Eders Kunglig Höghet önskade, äro nu färdiga , 
och jag skyndar mig att översinda desamma före Eders Kunglig Höghets 
avresa. 

Semtidigt ber jag få översända Nichols bok om konser- 
vering av gamla bronser. Metoden är densamma, som på många håll prö- 
vats i Europa, men som befunnits väl hårdhänt, då den avlägsnar pa- 
tinan., Metoden har här på de flesta ställen efterträtts av den danska 
bronskonserveringen med hjälp av tenn-eller zinkblad eller pulvriserad 
metall. 

Jag ber samtidigt att få omtala, att direktör Hellström 
var vänlig nog att utlova att betala vår skuld till missionär Joel 
Eriksson. 

Vördsamt 
= 


NAS Any 
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Den 17 september 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsamt att till Eders Kunglig 
Höghet få översända ingenjör Karlbecks rapport nr 6. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 11 september 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero, 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vär dsamt att till Eders Kunglig 
Höghet få översända ingenjör Karlbecks rapport nr 5 jämte 
ett fotografi av en tiger av vit jade, förvärvad för Eders 
Kunglig Höghets räkning. 
Med tacksamhet och vördnad 
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Den 3 september 1930. 


Pill 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofi er ö; 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber härmed vördsamt att &111l Eders 
Kunglig Höghet få översända ingenjör O. Karlbecks rap- 
port nr hj. 

Hed tacksemhet och vördnad 
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Den 28 augusti 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


se fier oo 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsamt att till Eders Kunglig 
Höghet få översända ingenjör Karlbecks rapport nr. 3 jämte 
2 fotografier av föremål, förvärvade för Eders Kunglig Höghets 
räkning. 

Med tacksemhet och vörånad 
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Den & augusti 1930. 


peer 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


sofiero. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber ett härmed få till Eders Kunglig Höghet, likson 
också till Hennes Kunglig Höghet Kronprinsessen frambära Östasiatiska 
Samlingarnas vördsemma tack för den värdefulla gåven av 11 föremål från 
Korea. Dessa föremål äro hos oss katalogiserade under nummer K. 112l5:1-1; 
och 1 vår katalog betecknade "årkeologiskea föremål från Korea förärade 
till Kronprinspaeret av generalguvernören över Korea år 1930 och i juli 
samma år av Deras Kungliga Högheter Kronprins Gustaf Adolf och Kron- 
prinsessan Louise överlämnade som gåva till Östasiatiska Samlingarna." 

- Jag ber Eders Kunglig Höghet att godhetsfullt till Hennes 
Kunglig Höghet Kronprinsessan frambära vårt vördsamma tack. 
Jag bilägger här också fotografier av de till Östasiatigdka 


Samlingarna skänkta föremålen. 


Jag sänder också 2 tofografier av lektor Tseng'"s s.k. 
svärd tillsammans med ett liknande föremål i Östasiatiska Samlingarna. 


Den närmare granskningen har till fullo bekräftat den uppfattning av 
"svärdet", som Eders Kunglig Höghet framställde på Ulriksdal. Jag har 
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i dag tillskrivit lektor Tseng rörande vår uppfattning och på samma gång 
tillsänt honom föremålet, väl emballerat och assurerat för 1.000:=- kr. 

Till såväl Dr. Wong som legationsrådet Lagerberg har jag 
skrivit skildrande status av vårt returarbete, sådan situationen var 1 
början av juli, och jag har samtidigt meddelat att nya PRE skola 
sändas såväl den 1. oktober som vid årsskiftet. Vi förbereda en serie 
fotografier visande fortgången av vårt keramiska restaureringsarbete. 

Med ett vördsamt tack för all vänlig omsorg och fri- - 
kostigt understöd åt Östasiatiska Samlingarna, 

Éderg Kunglig Höghets 
Hed vördnad och tacksamhet 
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Kopia. 
Den 19 juni 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Hä rr. 


Eders Kunglig Höghet, 


Genom förmedling av Lagrelius har jag härmed 
äran tillställa Eders Kunglig Höghet ett brev från Karlbeck 
och en lista på ny sändning från Larsson, &m just kommit 
mig tillhanda. Det är ju roligt, att det går så bra med Lars- 
ons samlararbete, som nu tycks vara stabiliserat, 1 det att 
hen å ena sidan får allt bättre saker, å den andra numera 
godtar våra värderingar utan knot. 

Jag beklagar mycket, att jag ed denna gång 
kunda få komma med och se Hellströms umttnge Hembygåsföre- 
taget i Närke, som kulminerar i Klosterspslst vid Riseberga 
den 22 juni, har under de senaste månaderna tagit all min 
lediga tid. Det skulle ha varit mycket svårt att vara bor ta 
"under de kritiska dagarna nu omedelbart före festspelet, 


och därför var Lagrellius nog klok och vänlig att 1 tid färe- 
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slå mitt avkopplande från Göteborgs-resan. Som en följd av 
äen sista tidens arbete och bekymmer sjuknade jag 1 förra 
veckan i bältros, en typisk uttröttningssjukdom, men några 
dagars vila har nu ställt mig på fötter igen och jag reser 


i morson ner till Närke. 


Med tacksamhet och vördnad 


J. G& A. 
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Kopia. 


Den 31 maj 1930. 


Till 
Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


St oc kAolm 


Ecöers Kunglig Höghet, 


Palmgren och jag ha gjort några försök att uppställa 
ett par av de yngre periodernas gravar från Kansu, men vi he mött 
en nästan oöverkomlig svårighet däruti, att vi alldeles sakne 
lämpliga montrer för utställeande av dessa bräckliga fö emål, som 
delvis utgöras av pärlor och småbronser, som måste omsorgsfullt 
monteras. 

Ett försök till en provisorisk uppläggning på borden i 
biblioteket börlsig slldeles ut ur ramen för vår 1 övrigt musealt 
vackra och omsorgsfulla uppläggning. Jeg måste därför vördseamt 
utbedja mig Eders Kunglig Höghets godhetsfulla överseende med 
att vi ej lyckats provisoriskt lösa denna uppgift. Vi våga också 
tro, att de utländska museimännen skola finne tillräckligt av in- 
tresse i den enhetligt museale anordning, sem vi nu lyckats åstad- 


komma, och som ur teknisk synpunkt torde erbjuda mycket av intresse 
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för dem. Det står nu närmast på mitt program att börja uppläggning 
av de metallförande gravarna. Det tidsödande konserveringsarbete 
med de starkt salthaltiga och vittrade småbronserna har pågått sedan 
månader. 
Med tacksamhet och vördnad 
Je Fe Aa 
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Den 21 maj 1930. 


T1i11 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


” 
3 & PP. 
EA 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag har nu glädjen att omnöåna ett pr donationer till 
Östasiatiska Samlingarna. Som Eders Kunglig Högnet sett vid be- 
söken här, ha vi under de senaste månaderna från Lersson och Eriks- 
son bekommit rätt stora sviter av Su$yuven-bronser, för vilkas in- 
lösen medel dock fattades mig. 

Då disponenten Hellström senast besökte Östasiatiska Samling- 
arna, bsd jag honom om hjälp med den dyraste av dessa samlingar 
/Larsson V/. I utbyte mot hans godhetsfulla hjälp erbjöd jag honom 
ungefärligen hälften av föremålen, nämligen sådana, vilka vi kunna 
betrakta såsom rena dubletter. Dessutom erbjöd jag honom ett antal 
ur vår stora samling av kinesiska småbronser. Under dessa förhållan- 
den hade herr Hellström den stora godheten att lova ställa det önska- 
de beloppet, 1.400:- kronor till vårt förfogande. 

Det återstod att ordna för de tre återstående samlingarna 
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2. 
/Larsson IV, Larsson VI och Eriksson I/. I detta fall hänvände jag 
mig till direktör L. Brusewitz, som hade den stora vänligheten, att 
i går ställa det ifrågavarande beloppet, 2.550:- kronor, till värt 
förfogande. 

Skulle Eders Kunglig Höghet, då tillfälle därtill erbjuder sig, 
vilja säga ett litet vänligt ord till herrar Hellström och Brusewitz, 
vore det je en stor välvilja mot Östasiatiska Samlingarna. d 

Det är en annan och vida större donationsfråga, som kommit på 
tal. Den torde få formen sv ett testamente och sålunda utfalla först 
i framtiden. Då donator anbefallt mig den yttersta diskretion, vore j 
tacksam att vid lägligt tillfälle muntligen få göra en närmare relation. 

Med tacksamhet och vöräånad 


45 FET 
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Kopia. 


Den hk apeil 1930, 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


É Eders Kunglig Höghet, 

Inom Geografiska Sällskapets styrelse har det under de 
senaste dagarna under hand pågått diskussion rörande sättet för 
överlämnandet av Nordenskiöldsmonumentet till rätt myndighet. 

Lagrelius har i första hand vänt sig till generaldirek- 
tör Tengbom, som emellertid påpekat att Byggnadsstyrelsens makt- 
befogenhet gent emot Tetenskapsakadomien icke ligger så klar, att 
hen skulle anse sig, utan Kunglig Hajestäts uppdrag, befogad att ta 
monumentet under sin vårda. 

Under dessa förhållanden och då vi hålla före, att monumentet 
bäst skulle vårdas av Byggnadsstyrelsen, har jag åtegit sig, att 
härmed gir a en vörådseam förfrågan, huruvida Eders Kunglig Höghet 
såsom regent de tillåta en deputation, bestående av styrelsens 
oråförande, skattmästare och sekreterare,att uppvakta Eders Kunglig 
Höghet i och för överlämnandet av handlingar, genom vilka monumen- 


tet 
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tet av Geografiska Sällszapet ställes till Kunglig Majestäts 
förfogande. 


Vördseamt 


J,. G. AA. 
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Kopia. 


Den 26 mars 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stsckholm 

Banrkdålirektör Gustaf fLegercrantz I Stockholms Inteck- 
nings Garanti Aktiebolag har meddelet sig med mig rörande en ameri- 
kansk dam, Mrs. Ada Noore, som kommer att besöka Stockholm under 
tiden 21 - 26 juni 1930 och som önskar se såväl Eders Kunglig Hög- 
hets kinesiska samling som också Östasiatiska Samlingarna. Jeg har 
meddelat bankdirektör Lagercrantz, att vi naturligtvis skola göra 
allt för att på bästa sätt mottaga Mrs, Moore inom Östasiatiska 
Samlingarna. 

Beträffande Eders Kunglig Höghets semling har jag under 
våra konversationer stöllt mig något frågande, då ju samlingen brukar 
vara svårtillgänglig sommartid. Skulle det finnas en möjlighet att 
tillmötesgå Mrs. Moores önskan, ber jag Eders Kunglig Höghet att 
godhetsfullt underrätta oss, antingen genom min förmedling eller åäi- 
rekt till benkdirektör Lagercrantz. | 

Jag har meddelat bankdirektör Lagercrantz, att Öst- | 


/ 


asiatiska Samlingarna givetvis ytterst gärna skulle vilja behålla 
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de vackra fotografierna, men vet icke, om detta låter sig göra. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den lj mars 1930. 


Hane Kunglig Höghet Aronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Hä r, 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jag äran att översända ett par separat, som för 
Eders Kunglig Höghets räkning anlänt från professor Umehara. Jag 
har reden i brev till honom tackat för denna sändning, som inne- 
höll motsvarande exempler även för mig, Karlgren och några: andra. 

Jag bilägger också kopia av ett brev, som just anlänt från 
Wannieck och vari han ber om uppskov till hösten med sin beramade 
utställning. Jag skriver visserligen till honom och uttalar en 
önskan, att utställningen får sin tyngdpunkt i de äldre perioderna, 
men det torde vara obehövligt att helt förbjuda yngre saker såsom 
Ming och Kang Hsi. Jag tror att han har en del porsliner, som äro 
utomordentligt fina och föreställer mig att dessa saker skulle mycket 
intressera en del av våra vänner. 


Med tacksamhet och vördnad 


Andersson. 
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Kopla. 
Paris le I” Mars 1930. 


Cher Professeur, 

Je viens de recevoir votre lettre du 7 Février, et je ne 
reponds qu”aujourd”hui å votre aimable lettre du 9 Janvier, car j”al 
då m”absenter de Paris pour raison de senté. 

Je reprends seulement aujourd”hul mes oeccupations, mails mal- 
heureusement ma santé n'est pas encore complåétement fétablie et je ne 
såls pås si, d"”iei deux ou trois mois, je pourrai åétre å måme d”"”or- 
ganiser 1”exposition que j”al projetå de faire. 

Toutefois, si cela est impossible pour le printemps, comme je 
1'espérals, je remettrai cette exposition aux mois de Septembre ou 
O0ctobre proehains. 

Puisque Son Altesse Royale veut bien m”accorder sa haute 
bienveillance, eroyez que je ne prends pas en eonsidération 1e eåté 
commercial, et que ce sera un grand honneur pour moi de pråésenter å 
Stockholm, dans votre Musée, des pléces dé toute premlére importance. 

Je erois qu”å ce moment-lå, j"aural å nouveau en ma possession 
tous les Bronzes de Li-Yu, que je jolndrai bien entendu å mes autres 
Bronzes. Mon intention est de montrer au publie toutes les époques 
de 1”Art Chinois, jusqu”aux Dynasties Ning et Kang-Hsi, chaque 
Épogue tant représentåe par des spéelmens tout å falt uniques. 

J8 serals naturellement trés heureux si vous pouviez me 
donner quelques indications concernant les pléces, Épogques, ete... 
qui présenteraient le plus d”intérét, et je me råjouis beaueoup de 
cette Exposition dont je me fais un point d”honneur, et pour laquelle 


j apporterai seulement des piéces uniques et jamais väes. 
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Je vous remercie beaucoup de m”avoir adresaså Honsieur Karlbeck, 
å qui je me ferai un plsaisir de montrer mes collections, et d”échanger 
avec lul des vues sur quelques objets trés intéresscants. 
Veuillez agreer, Cher Professeur 1'assurantce de ma haute considéra- 


tion. 


L. Fannleck. 
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TIL 
Jans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kungliga Slottet, 


Här. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har äran att härmed återsända bronsklockan med två av- 
klappningar av dess inskription. 
Likaledes återställer jag brevet från K. C. Wong till Yetts, 


av vilket jag tagit kopia. 


Vid Eders Kunglig Höghets besök här i går för vilket jag 
vördsamt får tacka, lyckades jag nog icke att klargöra situationen 
på en punkt, nämligen beträffande färdigställandet av min och 
Palmgrens moncgrafi över Penshan gravfältet och dess keramik. 
Palmgren är nu snart färdig med sin andel och vi skola med minsta 
möjliga åröjsmål igångsätta sammanställandet av tavlorna, vilkes 
framställande tager lång tid. j | 
Sammanställningen och diskusionen av det keramlska materialet 3 


vilket arbete tillkommer mig, kan jag ej taga itu med förrän Palm- 


grens arbete föreligger avslutet. 
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Å andra sidan vågar jag icke för närvarande slå mig till ro 
med ett stort vetenskapligt arbete som kräver omfattande l1litteratur- 
studier. Den påstötning som vi nu fått från Peking är så pass 
kraftig och jämväl väl berättigad, att jag anser det nödvändigt att 
uten videre dröjsmål frigöra en mycket avsevärd éel av det Peking 
tillkommande materialet. Min erbetsnplen är som följer: Palmgren 
och jag skola nu under de närmaste månaderna arbeta parallelt på 
ett klere upp Pekingseker, jag stenredskapen och han fjärde oeh 
femte periodernas krukor... När jag är färdig med stensakerna, sätter 
Jag mig tillrått skriva färdig Penshan boken, medan Pelmgren tager 
itu med de sex tusen krukslkärvorna från Ha UChia Yao boplatsen, 


Fed tacksemhet och vördnad 
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Kopia. 


Den 22 februari 1930. 


Till 
H.E.H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


HR ö rr. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jeg ber att härmed få lämna en kortfattad historik av våra 
åtgärder för att lämna arkeologiskt material till Kinas Geologiska 
Undersökning. 

Omedelbart efter min återkomst från Kansu utvalde jag beh 
uppställde i Undersökningens museum en, visserligen icke synnerligen 
stor, men mycket vacker och representatåv samling, representerande 
alla fyndområden och kulturer, som av mig upptäcktes i Kina, På 
detta material grundades min preliminära publikation "Preliminary 
Report on Archaelogicel Research in Kansu". Denna rapvort är prak- 
tiskt taget en förteckning över denna första samling. 

Innan jeg reste hem 1925 tillställde jag Geologiska Under- 
sökningens chef, Dr. Wong, en skriftlig förbindelse, att inom två år 
returnera ”a considerable part" av de samlingar, som enligt det av 
—Räaxkommittén skriftligen bekräftade avtalet, &ulle tillkomma 
Kinas Geol. Unders.. Det var muntligen avtatat mellan doktor Wong 
och mig, att denna första retursändning &wulle vara företrädesvis 
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bioden. Detta åtagande 





äg stora, praktfulla gravurnorna av andra pel 
fullgjordes genom den retursändning, som avgick härifrån i januari 
1927. 

En andra sändning avgick 1 september 1928. 

Förra önskar meddelade jag doktor Wong, att en tredje retur- 
sändning ver under förberedande, och han tackade mycket älskvärt för 
detta löfte, samt förklarade sig önska göra en utställning av allt 
det från oss återkomna materialet. Söndntngen dk 116 ha gått vid jul 
tiden, om icke Palmgren bett att få behållad et till slutet av febru- 
ari i och för sina studier. és 

Den 30 januari telegraferade jag till Wong, att sändningen 
skulle gå i februari, men olyckligt nog hede Wong verit hos Leijon- 
hufwud två dagar tidigare. Det förefaller mig, söm om någonting 1in- 
träffat, vilket irriterat Wong, 

Nu har jag 1 alla händelser ordnat en tillfällig utställning 
i vår stora sal, av de två första sändningarna i form av fotografier 
och de senare i original. Legetionsrådet Lagerberg kommer hit på 
måndag morgon och kinesiska ministern på måndag eftermiddag eller på — 
tisdag. På onsdagen måste vi börja pecka sändningen tre. Kunde 
Eders Kunglig Höghet komme och se på vår uppställning, vore det ju 
mycket roligt, men jag våger väl knappt göra så mycket besvär. 

Min avsikt är, att nu inrikta ella krafter på att klara upp 
hela returmaterialet till Peking, och retursändningarna komma nu att 
gå i vida hastigare följd. 

Jag bilägger här en kopjia av Kina-kommitténs skrivelse av 
åen 31 december 1921. 

É Med tacksamhet och vördnad 


Andersen. 
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Den 20 Pebr. 1930. 


Pill 
| 'Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


| Kungliga Slottet, 


Sto ce k höo 1 mm. 


i 
A+ 


Eders Kunglig Höghet, 

| Härmed ber jag få meddela Eders Kunglig Höghet att vi 1 deg 
översänt till kapten af Sillén de kinesiska svärd, som Jag genom 
Egens Kunglig Höghets välvilja blivit satt i tillfälle att avbilda 
och beskriva, och för vilken jag ber att få fremföra mitt vördsemmaste 


tack. 
| Då den uppsats, i vilken svärden komma att publiceras; för när- 
varande är under tryckning, ber jä att inom kort få översända ett 
särtryck av densamma till Eders Kunglig Höghet. 


Vördsemt 
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Den Wi februari 1930. 


Till 
Hans Kunglig iöghet Aronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Här. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har just bekommit ett brev från Baron LeljonKuffud 
uti vilket han inberättar att doktor Wong besökt honom och talat 
om våra retursändningar till Peking. Leljonhufvud nämner ock- 
så att han tlarskrivit hovmarskalken Rudebeck 1 detta ärende. 

Jag ber därfölls btt få ge en kort exposé hur frågan ligger 
till. 

Vår första retursändning omfattande huvudparten av de för 
Peking avsedda 2dra periods urnorfta avgick härifrån på nyåret 
1927 och den andra sänåningen likaledes 20ra periods urnor i 
september 1928. 

Vi ha nu förberett en tredje sändning omfattande tredje 
periodens urnor. Härom telegraferade jag till doktor Wong den 
30 januari som följer: Third period urns shipped Pobrustry, SLoNS 
iImpåements April, letter follows. 

Genom ett nytt telegram i dag till Baron L&ijonhuvfud 

meddelar jag följande närmere data om denna sändning, nämligen 
att 65 tredje periods urnor förpackade i 2lj lådor lämna Stock- 
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holm med en Göteborgsbåt den 1 mars och vidare beforåras med 
Broströmlinjens fertyg Neagara som avgår från Göteborg den 12 
mars. 

Den väldiga monogreafien över 2dra periodens gravurnor, som 
nu närmar sig sin fullbordan, har absorberat oss så mycket att 
dessa retursändningar gått i ett långsammere tempo än jag egent- 
ligen önskat. Jag har därför beslutat att under detta år kunna 
sända ytterligare två retursändningar, nämligen det stora mater. 
alet av stenyxor under epril och fjärde periodsurnor under 
sommarens lopp. För &tt lugna doktor Wong Har jag redan talat oo 
om stenyxemsaterialet, men fjärde periods urnorna fämner jag nog 
ingenting om förrän sändningen är klar så att den får bli en 
angenöm överraskning för honom. 

Jag förstår ju visserligen tillfullo mina kinesiska vänners 
naturliga iver att få sin andel snarast möjligt. Men det är 
å andra sidan mycket att säga vå vår sida av frågan, ej minst 
det att vi under alla dessa åren haft en och långa: tider två 
eller tre konservatorer 1 arbete med att restaurera den till 
stor del mycket trasiga Xeramiken. Vad som nu återgår till Kina 
representerar såluhda ett konserveringsarbete, som ej endast 
kostat oss betydande summor, utan dessutom är buret av en teknisk 
sakkunskap, som mina vänner där ute ej ha till sitt förfogande. 

När jag nu får en hastigare takt på retursändningarna, skall 
säkerligen allt snart åter vara till belåtenhet 


Vördsamt 
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DPDen 8 Febr,. 1930. 


ö Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
- | Kungliga Slottet, 
Stockholm 
Eders Kunglig Höghet, 
Härmed ber jag att få återställa det kinesiska broderi som Eders 
Kunglig Höghet hade godheten att låna oss för vår utställning, och ber 
jag att till Eders Kunglig Högnhet få framföra Östasiatiska Samlingarnas 
djupt kända tack för åenna stora välviljea.: | 
2 Med tacksemhet och vördnad 
SR 
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Den lj Febr. 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Krenprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har äran att hårmed översända bjudningskort till Dr. Arnes 
föredrag på torddag 1 nästa vecka. Det vore ju för oss en glädje och 
ära om Hennes Kunglig Höghet Kronprinsessan också kunde finna tillfälle 
att närvara, 

Den 29 Januari översände jeg till Eders Kunglig Höghet några 
fotografier och papper som Martin sänt ifrån Egypten. Föpsändelsen 

= skedde som valligs brev och jag är litet orolig om den möjligen Ecke 


a kommit Eders Kunglig Höghet riktigt tillhanda. 


Vördsamt 
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VSTASIATISKA SAMILINGARNA JR 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 29 januari 1930. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet. 


Här. 


FA Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jag äran att översända de vid telefonsamtalet 
i dag omnämnda handlingarna från doktor Martin nämligen ett brev 
1 två blad, ett manuskript i tre blad samt nio fotografier. 

De av Martin lämnade meddelandena synas mig tillräckligt 
märkliga för att man allvarligt borde taga under övervägande i 
vad mån ett samarbete med honom vore önskvärt. Jag är fullt på 
det klara med Martins säregna personliga egenskaper, men har den 
känslan att vi här möjligen stå inför ett uppslag som ej bör för- 
bises. Huruvida det vore lämpligare att samarbetet med Martin 
om sådant skall äga rum etsbleras av egyptiska museet eller av OSS, 
det kan säkerligen Eders Kunglig Höghet bedöma 


Vöråsemt 








0327. 


Den 23 janusri 1930. 


Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Här. 


Eders Kunglig Höghbet, 

Härmed ber jag att få översända förslag till bjudningskort 
för doktor Arnes föredrag. Då vi i vår lokal ej kunna emottaga mer 
än 50 åhörare, har jag föreslagit den anordningen att sända personliga 
inbjudningar, och 1 samband därmed torde det vara bäst att Inbjud- 
ningen undertecknas icke av Kina-Kommittén, Vitterhets Akademien 
och Orientsällskapet, som givetvis tillsammanlagda representera ett 
större antal personer. Därför hemställer jag att inbjudningen 
undertecknas av Legrellus såsom representerande Kina-Kommittén och 
Orientsällskapet och av Eiksantikvarlien för Vitterhets-Akademlien. 

Jag blilägger här också en förslagslista på de 20 personer 
som borde inbjudas från Kina-Kommittån. Övriga 30 platser ställas 
till Piksantikvariens och doktor Arnes för fogande 

Vördsamt 


Dett= brev även avsänt till 
Herr Riksantikvarien S, Curman Statens Historiiska Museum 
Överintendenten Lagrelius Kungsbroplan 3 


Antikverien Fil. Dr. BE. J. Arne Statens Historiska Museum 
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Den 11 Jan. 1930. 


se EF 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


St octkhol mä 


Eders Kunglig Höghet, 
Jag ber att härmed väråsamt få förelägga Eders Kunglig Höghet ett 
litet ärende som står i semband med Kina-Kommittén. DÅ Eders Kunglig 
Höghet hitkommer nästa onsdag för övekläggningen rörende Karlbeck-konsortiet 
ber jag få förelägga Eders Kunglig Höghet till godkännande och undertecknan- 
de två Kommittå&-diplom avsedda för två givare till våra samlingar. 
Samtidigt skulle jag också vilje vördsamt hemställa att få Kommit- 
téns medgåvande att få tillstånd ett tredje diplom, som äock blir av nelkt 





annan art. 

Förhållandet är att jag tyvärr med utgången av denna månad mister 
en alldeles utomordentlig medarbetare, Fru Maj Ditzinger. 

Hon började sån tjänstgöring här så tidigt som i oktober 1926 
och var på den tiden fröken Wijnbladn. I december 1923 gifte hon sig 
med löjnant S.WV., Blitzinger. Det unga paret har med förenade ansträngnings 
tagit sig igenom utmärkt tills nu på hösten, då löjtnant Ditzinger efter 
deltagande i den stora höstmanövern insjuknade i en svårartad reumatisk 


sjukdom som akut också affecterade hans hjärta. Genom denna sjukdom för- 
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-223- 
lorade han sin högre kurs på artillerihögskolan, och det unga parbbs 
framtidsutsikter har därigenom rätt avsevärt förmörkats. 

Pressad mellan å ena sidan bekymren för mannens sjukdom, å andra 
sidan våra forcerade förberedelser för utställningen med mefa den 21 nov. 
blev Fru Ditzinger rätt allverligt överansträngd. I denna situation ingrept 
hennes svärföräldrar och erbjödo sig att ställa till det unga herrskapets 
förfogande månatligen samma summa som hon hear i avläöning från Östasiletiska 
Samlingarna mot det att hon kan ägna sig helt och hållet åt sin make och sit: 
hem, 

På detta sätt förloref jag ru en enastående duglig, offervillig 
och mot institutionens intressen orubbligt trofsst medarbetare, som vari 
mig till obeskri81ig hjälp under denna organisationsperiod då vi registrerat 
och katalogiserat våra semlinger arkivalier och fotografier. 

Naturligen skulle jag mycket gäräsa se act Fru Ditzinger kunde få 
en tacksamhetsskrivelse från Kommittén, men gå det ju här rör sig om 
något så helt annat än våre tidigere tacksamhetskrivelser, har jag efter 
samråd meå Legrelius, som ställer sig mycket sympatisk till försleget velat 
förelägga Eders Kunglig Höghet texten till den tänkta skrivelsen, redan 
innen jeg går 1 författning om att låta utskriva den. Jag ber sålunda 
att vördsemt få avvakta Eders Kungli Höghets avgörande på denna punkt, 
Skulle ej denna utväg befinnas lämplig vore jag i alla händelser djupt 
tacksam om någon slags uppmärksamhet från Kommitténs sida kunde visas O 
denna präktiga PR till vilken jag nu näpveligen får ett motstycke 
£ framtiden. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Den 11 Jan. 1930, 


Pill 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


St oc kh ol m 


Eders Kunglig Höghet, 





Jag har under de senbåte dagarna tillsammans med Karlgren, Palmgpen 
och Karlbeck undersökt stenföremåliet från Bluett & sons, och vi dä komet 
till den uppfattningen att vi vördsamt utbedja oss Eders Kunglig Höghets 
och herrerna Hultmarks hjälp för att förvärva föremålet till Cstasiatiska 
PRESES 

Resultatet av granskningen, varom vil alla äro ense, kan sammanfattas 
som följer: Föremålet synes vara gammalt och åkta, och även inkrustationen 
verkar genuin. 

Inskriptionen fördelar sig på tre grupper varav den minsta av allt 
att döma är alldeles ny. Mot de två andra ha vi dngea armärkningar utom den 
att skriften ännu ej blivit tolkad, och att sålunda den kommande tydningen 
av texten kan medföra överraskningar även av mindre angenöm art. Professor 
Ketlgren påpekar särskilt att några skrivtecken tala om divimation, och ; 
att texten därför kan tänkas 1 sin tid kopierad från några "orakel-ben? 


i trots av dessa reservatiner beträffande texten anse vi alla, 


jämväl Professor Karlgren att föremålet är av så stort studieintreese att 
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- 2 
vi be få föreslå det till inköp. 
Jag har tillskrivit firman Bluett & Sons ett preliminärt meddelande 
varav kopia här bllägges. 
Med tacksamhet och vörånad 





ö32 


Den” 11 Jan. 1930, 


pg 

Hans Kunglig Höäghet Kronpbhinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders8 Kunglig Höcghet, 

För undvikande av möjligt måesförståna ber jag få anmäla att La- 
grelius meddelat mig hurusom mellan Eders Kunglig Höghet och honom avtalats 
att sammankomsten rörande Karlbeek-konsortiet skall äga rum på Östasiatiska 
Samlingarna onsdåegen den 15 dennes kl. l.30 em. 

Till denna sammankomst har jag enligt Eders Kunglig Höghets anvisnir 
kallat herrar Hellner, Lagrelius och Karlbeck, Iagrelius hade också före- 
slagit Emil Hultmerk och skall jag koda även honom, i händelse Eåers Kung-= 
lig Höghet anser så lämpligt. Till sist hemställa Lagrelius och jag stt 
Professor Karlgren som nu är här eanmodas närvara utanför protokollet. Vi 
ha alöärig heft någon Kina-Kommitté-sammankomst med honom närvarande och jag 
föreslår därför att vi göra en liten Kommitte-sammankomst antingen före 
eller efter kolBOrtie-sammenkomsten., FPFöredragningslistan blir endast under 
tecknande av ett par diplom, och det hela kan vara undanstökat på ett par 


minuter, men vi få ett protokoll med Karlgren närvarande: 


FE 
É ES 
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Den 7 Jan. 1930. 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Storkhoelm 


Eders Kunglig Höghet, 
Efter upprepade samkbel med Karlbeck och Lagrelius ber jag att 


härmed få översända en liten promemoria som möjligen kunde tjäna som dis- 


kussionsunåderlag för konsortiets orgeniserande. 

Vi be ett få vördsamt hemställa om Eders Kunglig Höghet godhets- 
fullt ville föreslå tid för en överläggning i dett& ärende vid vilken 
förutom Edefs Kunglig Höghet själv, Justitierådet Hellner och Lagrelius, 
enligt åen senares mening Karlbeck och jag samt möjligen Emil Hultmark 
borde vara närvarande. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 2 Jan. 1930 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stöde kho lm 


Eders Kunglig Höghet, | 


Dr Olov Janse har just framkastat till Karlbeck och mig att han 
sannolikt genom förmedlinglav Riviére skulle kunna få David Weill till 
medåelägare i konsortiet. Riviére beundrade så högt den Karlbeckska 
utställningen och betonade de fabulösa pris som hani får betala i Paris 
att det nog långt ifrån är osannolikt att de nämnda hörrosljl gärsk skalla 
gå med. Sannolikt vore det i så fall ej någon svårighet att få något 
större belopp exempelvis 10000 eller 25000 kr. Ur Östasiåtieska Samlinga: 
synpunkt vore neturligtvis ett sådant tillskott en stor fördel. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Bäste Herr Professor, 


För det nyss mottagna brefvet 
ber jäg ätt få tacka. Med är den största compliment mal 


kan göra.:en arab att skrifvaåa gtydligt. Det förutsätter 


en. hög grad af intelligens hos mottagaremw Jag vill gera 


göra ex utställning för att bevisa sambandet mellan ost 
och Ros pm den jag håller på att förbereda i faenzi 
Man: vill afnen he en sådan.  faris och: det harijeg 


lofvat Pävillon Marsan. Med London och . en annan plats 


är ännu intet bestämdt. I Stam skulle den kunna omfatt 


Kinesiskt porelin funnet i Egypten importeraudt dit. frå 
midten på 900 talet till midten af femtonnundratalet 
och dess imitationer i Beypten /23 i Persien det skulle 


föra för långt/ Del Tangsaker: jag Nar Aro för få att; 


dela på. Men måh kunde visa fotos af dem liksom af vis 


sa andra: saker som ej höra mig till. Jag skulle daåroe 


kså visa hur t ex lang modet med dess ida ärmar inför 


deg i: Bagdad på 860 talet hvilket torde vara tämligen 


okändt. Mur jas kommer att göra med textiliernasmiste 


llande vet "jag ej. Kanske Paris der man nar mest stnr 
för sådana. Det är en öfver allan beskrifning vigtig 


semling. Jaz kan ej ännu öfverse dess detaljer. Mvad 
jag kommer att göra, blir bra gjort det kan jag lofva 
intet fantasteri fast det kan se ut så. Fåenza Kar 
jag ej contramandera emedan detsned nar jag köpt mig 
fred för Fadciaterna ou viIL: Jag ej Heller metan. 
la men det blir förtb i höst efter faenza. folk. kommer 


ätt VIT ra tt forvanade att.se vad vagt tystlet-fatt 
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men det ligger mångskrs arbete bakom och mycken hån från dumbommars 
sida. Vill Ni be för edert ös bubSöne frugmentå tror-jag det finner 
ett litet antal Hos en f d guldsmed men sedan är det-slut för många 
år tlls de komma så djupt med ett nytt berg af rubbish . Deg äro ofta 
tjugo meter höga att sockret ligger i botten . Ae. måste arbeta sig i 
genom allt det moderna och så allt/remekuk, Bet fatnidiska ar nära 
jordytan, Det finnes bättre platser att hemta jordfyllning från lättar 
tillrängliga för åäkdonen. bet-har nyligen kommit Sung celadon från 
FR 
femen och äfven något tidigt Ming porslin kanske YuenfTill Ni att jag 
skall titta närmare efter sådant hvad vriser beträffar så låt mig 
"genast få veta det helst per telegram ty=ett par pjeser som jag gerna 
YILTS hafgingo genast. Jag hoppas om några deg ar kunna reså till fayco 
um På ett par dagar för att se om jag ej skall kunna hitta några fåer 
Tanghästhufvuden. I faycum iBta äe några shilling men, då de kommit 
till Salro fariser priser. Det knappt tiotal som funnits aro alla fun 
na i Fayoum. Jag skall laga att Ni får se fotos af-de stora brornsbesli 
Na dann ER EE ; : 
ägna portarnes aro blanddet märkvärdigaste jag sett i den vägen. 
Jag hade funderat begära tillstånd till att gräfva der men det var 
för sent detta år då tillstindet måste komma från en myndighet. kansk 
Ni kan begära det sedan Ni sett hvad som funnits der: Golenitsecheff 
skrattade först deråt men då Khan fick se mera blef han mera serieux 
och tyckte att saken borde undersökas. Jag förmodar att allt ligzer 
tämligen på ytan ES Om jag hade- ent: del vengar att kasta bört skulle 
Jag dela ut bäckshienh der för att få tag 2 stället nvar sakerna Hitta 
ts men mina textilier tager nvåärje pPuadi jeg Har, Sar Ni dagon uppg man 


dich ht 
med öppna ögon och bra sätt /för Guds: skull ej Lamn/så = SKå 





IHE kjelpe Honom VILL ni skicka mig nagra tiotal Pind saken jag ocks 
fer min vistelse här för att klara upp dessa saker. För ögonblic 
ket-har jag =dem=tillraäckliigt klara för mitt a ÅÄr-PTad-atet 
Fumo är så interesserad för detta nya fält. Mans ord gäller mycket 
Kinggjorde en liten revolution pa 970 talet i Zslems konst och en min 
dre hundra år förut det RS oAAet det-reslutat jag kommit till 


Fe PET 
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HOTEL PYRAMIDS Fä SÅNÄR og AR kn 
CAIRO 


FD ir Er örtte en del af min textil 
samling. Den innehåller stycken af stor eller kanska 
allra största vigt för detta yrkes -nistpria i Kina West 
Turkestan Det sassanidiska Persien ögypten Buropa Romer: 

PES APR Or AS eV Na i; a 


ska riket/”öcnh Norden. Mer kan man just ej begära af en 
S Pat. 


sj + ” 
samling söm ej Köckefellers pengar att förfoga öfver. 


Jag är sjelf öfverraskad af all de frågor som kunna lös: 
genom den. AVtsL REAR till en bok om den, sedan 
den en gång blifvit utstäld är ej svårt. Så många äro 
de frågor som kunna lösas derigenom och så många de 
kulturer som äro berörda deraf. ingen pjes är äldre än 
200 A D- och ingen yngre än 1060. De flesta äro från. de 


+” - te +r ER 
FÖRTE-UP Len ar tusentalet ft mm FR 





: + 


RR a 
Re fé 
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Milano 20 jan 


Bäste Herr Professor, 


| Det blir ingen annan råd än att ut 
ställa mina samlingar i Wien-eller London. Wien är bättre emedan en hel del är 
redan der och der blir utställningen bättre gjord och en vacker liten katalog 
af bestående värde kan göras der med hjelp af Museets tjenstemän. De okunniga 
NE Se kunna ej vara till det ringaste hjelp oeh så får man der höra 
det är Sof eng AE Hobson har hållit nyligen ett föredrag som var rent 
varnsligjen/far aldrig kunnat uppfinna krutet. Hvad uppskattningen beträffar 
så vet Fasen enda som ken"representera mig och åndengysom jag anser kompe 

FA tent att lura mig ty det är naturligtvis äsrom det rör sig ätt man i Sverige 


" ”"” 


i kan säga. Vi ha lyckats lura Dr M han begrep ej sina sakers värde. Jag ståller 








Fen, gör en märklig katalog och vill någon hafva dem så få de bjuda hvad de v 
00 -/ bov. AD 


i je. Deras värde för en öre konsthistoria Oo främst för Sveriges är 


AA 
CC 
så stort attYhvad än betalas kommer dess värde att om tjugu år vara det tiodubbl 


Jag vet hvad de andra hafva och hvad jag sjelf har. London utställningen tyckes 
helt vara inrigtad på att lära banélarks and tipping girls persisk konst Det vo 
re bättre om de lärde sig Inaiens kultur. Det hade varit bättre om de gjort en 
indisk utställning. Det hade kanske fördröjt förlusten af Indien en del år. 

Cui Deus perdere vult. Så mycket okunnigt folk och dumt som på den persiska 
congressen får man leta efter, Lilla År.., lyste med sin kännedom om Persiens 


Brr då kan Ni tänka Eder resten. En stor specialist med tjockaskygglanpar 
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for TR 
föpe Ögonen prisas den emedan funnit en grafsten som han ej kände förut, fusentals 





finnas/geh miljoner komma att finnas. Det börjar på att märkas i-verléenr att dår 
ES A 
ar ledge verlden. får det 


A 
Oo 
A 


vå det här viset i feneve Så 


S 
Va 


ha vi ett verlds krig 


Bo 


snarare äm de flesta tro, Då kunna hjermorna bli sunda om femhundra år åtminsto 
ne. Kunde jag få tillbaka de manuscriptbitar jag sände Eder från Kairo, De röra 
sig om tiderfönet sedenare än de som interessera Hder, men de hää&va genom min all 


lra sista fynd blifvit af en eminent betydelse vida äfver lille A-horisont, 
Fru Ekegård hegriper dem såker[ mycket bättre. Men Ave & SERENA 














LUXOR - The colonnade of the temple 
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Den 2 Jan. 1930. 


Till k 
Håns Kunglig SN Kronprinsen, 
Kängliga Slottet, 


SS to ct kt halm 


Eders Kunglig Höghet, 

Jsg har just från Wannieck fått ett brev varav kopia här bilägges. 
Hans erbjädende är ju mycket intressant, och det skulle givetvis för 
Östasiatiska Samlingerne vera en stor glädje att få göra en utställning 
av hans bronser särskilt om dét vore möjligt att få honom att ta med 
de underbara L -Yu-bronsorna som han förvarar 1 sitt hem och som ju en- 
dast undantagsvis vises. I. så föll ekulle Karlbeck vara villig att vid 
samma tillfälle utställa är 'tre utsökta bronskärl, som vi ej kuhde reflek:- 
tera på vid Eders Kunglig Höghets besök 1 Pukow, enär de voro för dyra. 
Dessa bronser har Karlbeck godhetsfullt tills vidare deponerat inom Öst- 
asiatiska Samlingarna. 

Jag föreslåk ett jag skriver tillWannieck och säger att vi skull 
vara mycket intresserade att inom vårt museum utställa hans bronser men 
att han måste vara beredd på att det här 1 Sverige finnes mycket få kö- 
pare av så dyrbara föremål. 

Frågan om tullfri ut-och införsel tror jeg lätt kan ordnas då 
det gäller en lånesamling till ett offentligt museum. 

Med tacksambht och vördnad 








ÖSTE 


Mutljeh 


Till : 


I 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kungliga Slottet, 


ler. 


bet 


Häers Kunglig Höghet, 

Jag har just fått en påminnelse från Biuett & Sons rörande 
det stenföremål som vi ha till låns från dem. De äro nu påtagligen 
angelägna om ett skken blir uppgjord, och jag får därför under hän. 
visning till mitt brev tUlll Fåers Kunglig löghet av den 11 januari 
vördsamt fråga om det vore möjligt att konsultera våra donatorer, 
bröderna Hultmark, så att detta köp unde avslutas. 


Ked tacksamhet och vördnad 





ENL 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 29 januari 1930. 


FLEL 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Här. 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jag äran att översända de vid telefonsamtalet 
i dag omnämnda handlingarna från doktor Martin nämligen ett brev 
i två blad, ett manuskript i tre blad semt nio fotografier. 

De av Martin lämnade meddelandena synas mig tillräckligt märk- 
liga för att man allvarligt borde taga under övervägande 1 vad 
mån ett samarbete med honom vore önskvärt. Jag är fullt på det 
klara med Martins säregna personliga egenskaper, men har den känslan 
att vi här möjligen stå inför ett uppslag som ej bör förbises. 
Huruvida det vore lämpligare att samarbetet med Martin om sådant 
skall äga rum etableras av trvpileka museet eller av oss, det kan 
säkerligen Eders Kunglig Höghet bedöma 


Vördsamt 


vd föder 








08479. 


Den 27 oktober 1930. 


CC 
Fill 
- Kungl. Biblioteket, 
Stockholm 
Härmed anhålles vördsamt att för år Nils Palmgrens 
räkning få låna följande verk: 
Reisinger: Kret. Vasenmelerei, 
så snart det återlämnats till Kungl. Biblioteket. 
feta Högaktningsfullt 





0350. 


STOCKHOLM Den 26. 4, 1930. 





RIKSBIBLIOTEKARIEN 


Östasiatiska Samlingarna, 


Stockholm, 


Till svar på Eder skrivelse den 25 apr. angående eventuellt 
inköp av faksimileupplagan av v. Siebold, Nippon, får jag härmed med- 
dela, att Kungl. Biblioteket äger originalupplagan av detta verk. 


Högaktningsfullt 











Ö 


Kopia. 
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Den 25 april 1930, 


inl 
Kungliga Biblioteket, 


ER So rr NA I MB. 


- Härmed her jag äran att till Eder översända bifogade prov- 
blad av Ph. Fr. von Siebold, Nippon, meå vördsem förfrågan om Kungliga 
Biblioteket möjligen vore 1 tillfälle att inköpa det synnerlig en värde- 
fulle verket. 
Med utmärkt högaktning 
för Östasiletieska Semlingsrna 


Nordenfelt. 
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dena 12 december 1930. 


Herr Legatioensrådet m.m. 
Ja, Lagerberg. 


Sverska Beskickningen, 


Peking. 


Ärade Herr FIRST 

"På det hjärtligaste ber jag att få tacka för Herr Legations- 
rådets vänliga brev av dena 10 november. 

Det var ju en förskräckligt tråktg historia att Lagrelius, oss 
alla ovetande, skulle skriva det olyckliga brevet av der 9 okteber 
till Dr. Wong. Såvitt jag kan se av Edert senaste brev är det denna 
epistel som gjort tong och Ting så förbittrade. 

Jag bllägger här kopler av mina senaste brev till dessa herrar 
ech heppas jag att genom dessa brev detta irritament bringats ur 
världen. Jag ber att särskillt få fästa uppmärzssauleten på en passus 
i brevet till Dr. Ting av der 28 november däri jeg söger: "The con- 
signment of Zdansky"”s pa&aper will be at once delivered te Dr. Weng 
through the kind help ef our iegation”. Detta yttrande göres sem 
Herr Legationmsrådet väl förstår med ieagrelius fulla samtycke och stöd 
ock jag är sålunda i tillfälle att bedja Eder att smarast möjligt gå 


1 författning om att ifrågavarande upplega till Dr. Wong överlämnas. 
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På sätt och vis kan jag leke meka till att dem timade episeden, 
hur beklaglig den för övrigt är är, deck 1 vias mån klarat upp situa- 
tionen. På grund av några smärre friktliener beträffande våra 
publikationskostnader har Lagrelius under det senaste året nållit 
mig utanför sin affärskorrespondens med Wong. Då dena gamle herra 
med förlev sagt verken riktigt kan läsa de brev sem Wong sänder 
hoerem eller de svar som hepskrivas på Lagrelius kenter blir följden 
sådana kealemiteter som de mu timade. Emellertid har iagrelius mu 
dålrekt lovat att använda mig sem sin engelska sekreterare i dessa 
frågor, och jag hoppas därför att ingenting liknande skall inträffa Ed 
1 framtiden. Jag skall alltid 1 ged tid hålla Eder underrättade om 
händelsernas vidare utveckling, och jag ber till sist att på det 
allra hkjärtligaste få tecka Herr Legatiemsrådet för den utemerdertliga 
"emsorg och takt med vilken Ni till vårt bästa heröåheft dessa grenmn- 
laga och understundom allt amnat än trevliga ärenden, 

Hed tillönskan em en angenäm jul semt hälsa och trevnad under 
det nya året förblir jsg elltid 


Herr legatlensrådets tacksert tillgivne mör 


P. 5. Jag bilögger också till detta brev kopior av två 
bagrellus,som han sände Wong mot slutet av 1328 fen Sp årg 
ha nått sin destination. Likaledes blilägger jag koplor för åe redo- 
visningar för Kreuger-fonden,sor Lagrelius enligt uppgift tidigare 
sänt Wong,men som synas vara obekanta för Ting,då han i sitt brev till 


: Kronpri ; Så 
rörd nsen ger en obefogad gliring om att denna fond ej blivit redo- 
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den 12 decenber 1930. 


Herr Legatlionsrådet m.m. 
Je LAZ8TDSTEs 


Svenska Peskicksinrgern, 





irede ferr Legetlonsråid, 

På Get bhjärtligsste ber jag att få tacka för Herr Legatiens- 
rådets vänrnllga brev av den 10 november. 

Pet var ju en förskräckligt tråkig bisterlia att lagrelius, ess 
alie ovetande, skulle skriva det elyckligs brevet av der 9 ekteber 
till Dr. Hong. JSåvlti jag kar se av Edert senaste brev är det denna 
epistel sov gjort jong och Ting så frrbolttrade, 

Jeg blligger bär kopior av mira seneste brev till dessa herrar 
och Söppöa jeg att genen dessa brev detta tpritensnt bringats ur 
världen. Jag ber att särskilt få fästa appaköksrknäten på en passus 
i brevet=tillsDr,:Tingsåv=den.28 november däri jag sägeri "The cons 
signment of Zdansky”s paper will be at once delivered to=Dr. Wong 
tbereug; tbe klad belp er Sur iegetien". Detta yttremde göres 30: 
Herr legetiomsrådet väl förstår med iegrellus fulle samtycke och stöd 
och jag är sälunda i tillfälle att bedja Eder ett snarast möjligt gå 


i författning om att ifrågavarande upplega tlll Dr. Fong överlämnas. 
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På sätt och vis kan jag icke meka till att den timade epliseden, 
hur beklegllig dena för övrigt än är, dock 1 viss mån klarat upp situa- 
tienenm. På a av sågra smörre friktiener beträffande våra 
pobliketierskostrader har legrelius umder det senaste året nållit 
mig uteasför sin affäörskerrespendens med rr Då den gemle herrn 
med förlev sagt verken riktigt ken läsa de brev som forg sänder 
henom eller åe svar som hopskrivas på iegrellius konter blir följder — 
såédena kelemiteter sem de nu timrade. Emellertid her lisagrelius au 
direkt lovet att envände mig som sir engelska sekreterare 1 dessa 
frigor, each jag hoppas därför att ingenting liknande skall inträffa 
i framtiden. Jag skall alltid I god tid hålla Eder underrättade em 
händelsermas vidare utveckling, och jag ber till sist att på det 
allra hjörtligaste få tacka Herr Legatiomnsridet för den utemerdentliga 
Omsorg och takt med vilken Hi till vårt bästa hemdhaft dessa granmn- 
lega och understundor allt ennat är trevliga ärenden. 

Hed tillönskan om en angenäm jul samt hälsa ech trevnad under 
det nya året förblir jag alltid 


Berr Llegationsrådets tecksamt tillgivne Er 


P. S. Jag bilägger också till detta brev kopior av de två bref från 
Lagrelius,-somchan sände Wong mot-slutet av 1928 men som Synas aldrig 

ha nått sin destination. Likaledes bilägger jag kopior för de redo- 
visningar för-Kreuger=fonden,--som-Lagrelius enligt uppgift tidigare 

sänt Fong, men som synas vara obekanta frr Ting, då han i sitt brev till 
Kronprinsen gersen obefogad gliring om att-denna fönd=ej blivit redo- 
visad. 








Stockholm den 10. dec. 1930, 


Herr Logationsråd, 


Xeåö stor tacksamhet har jog ett orkänna Le. 
gatlonsrådets vänliga brev av den 10. nov. 

— Det är cydcot iedsomt att jag väller Lega- 
tionsrådet. 8 mycket obehag. Mine härvarsnde vän- 
ner FERADREA JAG, Andersson, Th. Helle och C. 
Fiman, som erhållit koplor av br. tongs brév till 
Kronprinsen och Logationsrådet, ha delgivit sig 
innehållet, varav tydligt fraucgår, att kineserna 
totalt glönt vad vi närlfrån gjort för deras tld- 
skrift Palaeontologia Sinies. 

Tyvirr syner fr. Wongs irriterade skrivelse 
bero på smärre missförstånd, som lätt uppstå vid 
korrespondens på linga avstånd rörande trycksa- 
ker, som på grund av priloritetskänsyn såste zkyad- 
somt utföras. Dr. Wong är alldeles särskilt för- 
argad på mitt brev av den 9. okt., därt han tror 








Forts. å brev till Legationsrådet 
Je Lagerberg, Poining, 10/12 1930. 
sig finna något hot mot kineserna, vilket naturligt- 
vis ej varit min avsikt. För de europelska författer- 
na har det varit så gott som omöjligt stt låta upp- 
Ssatserga tryckas 1 Xina med korrektursändningar och 
kontroll av text och illustrationer, det är vad jag 
velat framhålle för Dr. long. Priserns äro redan 
från birjen godkände sv Kinas Geolog. Undersökning 
genom Dr. Song. ; 
De priser Dr, Kong åberopar från öngland före- 
fsll2 att icke stämma med de vi känns till, med un- 
dentsg för vissa tryckerier för enklare arbeten av. 
sedda för kolonierna. 
Bil.II Kopian av mitt brev till Dr. Öng ev den 12. 
| jull 1930 giver förklaring på enledningen till ett 
vi vid ott enda påtelst tillfille ei avvektadée 
tryckningstillstånd. 
Likaså bifogas en kopia av ett brev, som Dr. 
tong siger sig ej erhållit. 


Bil.III 








| Förts. 2 å brev till Legstionsrådet 
J. Lagerberg, Peiping, 10/12 1930. 


När nu de värda doktorerna Ting ocj Fong lugnet 
sig och åter vilja diskutera sättet för uppgörelse 
så vore jag Legationsrådet mycket förbunden, om Le- 
gationsrådet wille bedje dem själva föreslå inbetal- 
| ningsterminerna och om dessa ej tage allt för lång 
0 tia (högst 2 år) godkänna den mot skriftlig förbin- 

= celse. Något soå helst yrkande på att fortsättninge- 
vis utföra äsras tryck her jag ej. De kunna själva 
ordna tryckerlaffirerna med sina avhandlinesförfatta= 


re och vi sköta vira ogna, lugnare tryckbeställsre. 


Legationsrådets tacksamme och förhundne 
Fe ba 


Es Till Herr Legationsrådet J. Logorberg, 








FS 
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THE NATIONAL GEOLOGICAIL SURVEY OF CHINA 
9 Fing Ma S5Ssu, West City, Peiping, 


= N 
| 


China. | 
J.de Lagerberg sq. 2 
The Swedish Chargé d'Affaires 
Swedish Legation. 
Dear Mr: lagerberg, | 
I told Dr. V.K. Ting about our conversation with regard to the | 


settlement of our. last printing =ccount with-uUr. fagreltus, and He also 
agreed to yowve friendly proposal to make an end of the unpleasant . | 
business, but in the meantime I have received another letter from Mr. 
Lagrelius a copy of which I enclose herewith. From this you will see 
that Mr, Lagrelius has not at all abandoned his ususl tactics, and in 
addition threatened to "disturb" the arrangement made for Sino-Swedish 
co=operation. Characteristically also he asks me to answer by telegram 
whilst he has not yet taken the trouble to reply to many letters of 
mine some of which date back as far as 1928, 3 i 


| 


SSA TTT ENN SEE 


Under the circumstance payment of his last bill will only 
encourage- him to persist in his bullying methods, so I regretfully 
withdraw my promise made at aur last meeting. I do not think I ought 
to pay him until a clear arrangement is made with regard to future 
printing, and a formal explanation is given by Mr. Lagrelius for his 
extremely discourteous behaviour - the spirit expressed in the last 
paragraph of his letter is almost as bad as its grammår. 


[LAST ve TNT 


ESR AA ML EAA Ivo mdoern nn 


1 feel sure however that Mr. Lagrelius cannot possibly represent 
the views of the Swedish Committee as a whole. As we have failed to get 
any reply from Dr. Andersson to our proposal after 4 montas'! waiting, 
we have decided that his Royal Highness, the Swedieh Crown Prince, 
should be informed, for it was His Royal Highness, as Chairman of the 
Swedish Committee, who wrote to Dr. Ting and myself in Dec. 3lst 1924 
accepting the final arrangements made. At my request Dr. Ting has 
written a long letter to His Koyal Highness explaining all the points 
at issue. I enclose it herewith for your perusal. Will you kindly forwai 
it on my behalf? To what has been said in that letter I have very little 
to add except this. Please tell Mr. Lagrelius that such explicit É 
promise made in that letter signed by the Crown Princé as well as by ; 
himself (as quoted in Dr. Ting's letter), cansot be so esxsily "disturbed 
as Mr. Lagrelius seems to think, and if he tries tördö Bö;'we will i 
spare no effort to insist upon our rights. As I have told you in my 
letter of l4th May, in making the necessary arrangements to enable 
Dr. Andersson to make excavations and take the specimens to Sweden, 
both Dr. Ting and myself took upon ourselves a great responsibility and 
we have been repeatedly criticised for our action. Our defence has 
always been that not only a set of duplicates will be teturned to China 
but also we have the sole right to publish the scientific results. You 
will therefore understand our feeling when Mr: Lagrelius threatens to 
involve our personal honour as well as our public duty. 


i 








PSTN 


| 


| 


fhe failure of Vr. Andersson to answer Dr.” Ting's letter makes me 
tnink tnat, being absorbed in his own work and not having his fila in 
order, he may be possibly under some false impression about the jubli- 
cation funds. E 


AB8-ÖT+ Ting has seid in his tetter to the Crown Prindte tnefe areren 
2 separate funds: one in Stockholm and the other in Peking. The former 
was formed by contributions from 2 Swedish gentlemen (upon whom the i 
Uhinese Government conferred gjecorations) to the Ffalemsontologia Sinica 
wihout any restriction as to the papers to be printed, i.e. we could i 
use the money for any monograph in the said publication. The Peking fund 
was formed by monthly contributions from Dr. Andersson out of his salary 
(other funis were added to it afterwards) and was originally intended to 
be exclusively used for printing works on Dr. Andersson's material. But 
as it turned out, Dr. Andersson's material was to be worked out by 
Swedish scientists who preferred to have the results printed in Sweden, 


4 
i 

Å 

Å 
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3 
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Cd 
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therefore we kept the Swedish contributions made in erowns in Sweden 
for printing monographs on Dr. Andersson's material and used the Peking! 
fund for general printing purpose with the understanding that in case 
if the fund in Sweden is insufficient for Dr. Andersson's purpose, we 
should use also part of the Peking Fund. At that time according to Dr. 
Andersson's own estimates we had more tran enough money in hand. When 
later on Dr. Andersson made his discoveries in Kansu, he wrote to Dr. 
Ting asking him to reserve the entire Feking Fund as well as the | 
fund in Sweden exclusively for printing papers on his collections. In 

a letter dated 9 Feb. 1925 Dr. Ting told him that it was undesirable 
and Dr, Andersson subsequently gave the idea up himself. Herewith I 
enclose a copy of Dr. TfTing's letter to remind Dr. Andersson of the fact 





In reality however the Peking fund has teen very largely used | 
up for the printing of Dr. Anderss ;on's own material. The following 18 21 
a proöximäte acconnt:> | i 
fund contributedå by Dr. Andersson 335.199,80 
fxpenditure in printing works on 
Dr. Andersson's material, 


1. APERETEROR, Srökafk's monographs 8.500. - 


2. Printing Chinese summaries of 
and binding papers printed in | 
Sweden including shipping charges. 3.500. - | 


Sö. For monographs printed in Austria. l.5ö0,.- 


4. Fayment made to MrLagrelius since 
1927 se. ra vest er: ee ec er? ee 14, 100, 


Total ... F27.450,- 


50 out of the total of335.199.80 327.450.. have been used for 
printing Dr. Andersson's works. Only a little more than $7.000.- have 
been used for printing other monographs not connected with Dr. Anders- 
son's work. In the above fågures the interest on the 335.199.60 has 
not been included because the Feking Publication Fund included E] 
coniributions other than Dr. Andersson's and the whole was deposited <= 
in the banks here, making it difficult to calculate the separate inte. | 
rest due to each portion. Also Dr. ndersson's contributions were made | 
by monthly instalments which make accurate conputation of interes SE 
amounts oniy to a few thousand dollars which have been used for 
printing Grabau's monographs. If Dr. Andersson so desires, we can of : 
course furnish him with more accurate accounts. i 


LPA Ak äbN re oc Ål MBA i klan Da 


| 
This statement ought to convince Dr. Andersson that not only the” 


Peking Fund is really exhauged, but that nearly 3/4 of the total 
(including interest) was used for his own works. 


I shall be grateful if you will transmit the above to Dr. 
Andersson. 


(undert. ) WONG WEN HAO. 





/a most laborious business. Ät most however the total interest 
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PEIPING, W.City. 


A BORTZELLS TRYCKERI AKTIEBOLAG. 


STOCKHOLM, Oct. 9th, 1930, 


Dr. Wong Wen hao, | 
The national Geological Survey of Uhina i 
9 Ping Ma Ssu, 


Dear ör. wong, 5 = — = 


Professor wiman has sent me the manuscript to Ser.U., Vol. VI, 
Fasc. 4 "Struthious Kemains from China and Mongolia with Descriptions 
of Struthio Anderssoni, Struthio wimani and 3truthio MVongolicus" by 
Percy Roycroft Lowe, Natural Hist. Mus., London. The paper consists of 
60 å 64 pages and 3 plates. The cost will be csa Swed.cr. 2.300:- . 
Now we ask for your permission to start the printing and are thankful 
for an answer by telegraph. 


EH 


On comparison the printing costs, which are very low in China 
just now, I should like to draw your attention to the advantages the 
present system however gives the printing committee. The good work 
done through co-operation between China and Sweden for Palaeontologia | 
Sinica and even for other sciences perhaps could be disturbed by making 
the most of a momentary advantage. E 


Al ak 


Yours faithfully | 

i 

A.BORTZELLS TRYCKERIAKTIEBOLAG. : 

= — (signed) LAGRELIUS. — 

| 

Å 

| 

i 
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Ö360, 


30 Oct. 1930. 


J, De Lagerberg, Esq.», 
The Swedish Charge d”Affaires, 
Swedish Legation. 


Dear Mr, Lagerberg:- 

I Cold PP, V. ÅK, Jing about dvUur CoRVersat lod 
with regard to the settlement of our last printing account with 
Mr, Lagrelius, and he also agreed to your friendly proposal to 
make an end of the unpleasant business, but in the meantime I have 
received another letter from Mr, Lagrelius a copy of which I en- 
close herewith, From this you will see that Mr. Lagrelius has not 
at all abandoned his usual tactics, and in addition threatened to 
"disturb" the arrangement made for Sino-Swedish co-operation, dCha- 
racteristically also he asks me to answer by telegram whilst he has 
not yet taken the trouble to reply to many letters of mine some of 
which date back as far as 1928. 


Under the circumstance payment of hisclast it 
will only encourage him to persist in his bDullyling methods; sot 
regretfully withdraw my promise mads at our last meeting, I do not 
think I ought to pay him until a clear arrangement is made with 
regard to future printing, and a formal explanation is glven Dy MP; 
Lagrellus for his extremely discourteous behalviour - the spirit 
expressed in the last paragraph of his letter is almost as bad as 
its grammar, 


I feel sure however that Mr, Lagrelius cannot 
possibly represent the views of the Swedish Committee as a whole. 
Ås we have. failed to get any reply from Dr. Andersson to our pro- 
posal after | months” waiting, we have decided that His Royal High- 
ness, the Swedish Crown Prince, should be informed, for it was His 
Royal Highness, as Chairman of the Swedish Committee, who wrote to 
Dr. Ting and myself in Dec, 3lst 1921 accepting the finally arrange- 
ments made. At my request Dr, Ting has written a long letter to 
Hig Royal Highness explailning all the points at issue. I enuctiose 
it herewith for your persual.,. Will you kindly forward it on behalf? 
To what has been said in that letter I have very little to add ex- 
cept this, Please tell Mr. Lagrelius that such explicit promise 
made in that letter signed by the Crown Prince as well as by himself 
( as quoted in Dr. Ting”s letter), cannot be so easily "disturbed" 
as Mr, basfrellus seems to think; ant lf he tries te do sö, We-Witt 
spare no=effort to insist upon our rights. As I have told you tt 
my letter of ll May, in making the necessare arrangements to enable 
Dr, Andersson to make excavations and take the specimens to Sweden, 
both Dr; Ting and myself took upon ourselves a great responsibility 
and we have been repéeatedly criticised for our action. Our defence 
has always been that not only a set of duplicates will be returned 
to China, but also we Have tie sole right to publish the seientitie 
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results. You will therefore understand our feeling when Mr. 
Lagrelius threatens to envolve our personal honour as well 
&s our public duty, 


. The failure of Dr, Andersson to answer Dr, Ting” s 
letter makes me think that, being absorbed in his own work 
and not having his file in order, he may be possibly under some 
false impression about the publication funds. 


Ås Dr, Ting has said in his letter to the Crown Prince 
there are 2 separate funds: one in Stockholm and the other in 
"Peking. The former was formed by contributions from 2 Swedish 
gentlemen (upon whom the Chinese Government conferred decorations) 
to the Palaeontologia Sinica without any restriction as to the 
papers to be printed, i. e. we could use the money for any mono- 
graph in the said publication, The Peking fund was formed by 
monthly contributions from Dr. Andersson out of his salary (other 
funds were added to it afterwart) and was originally intended to 
be exclusively used for printing works on Dr. Andersson”s material, 
But as it turned out, Dr, Andersson”s material was to be worked 
out by Swedish scientists who preferred to have the results print- 
ed in Sweden, therefore we kept the Swedish contributions made 
in crowns in Sweden for printing monographs on Dr. Andersson”s 
material and used the Peking fund for general printing purpose 
with the understanding that in case if the fund in Sweden is in- 
sufficient for Dr, Andersson”s purpose, we should use also part 
of the Peking fund, At that time according to Dr. Andersson”s 
own estimates we had more than enough money in hand. When later 
on Dr, Andersson made his discoveries in Kansu, he wrote to Dr, 
Ting asking him to reserve the entire Peking Fund as well as 
the fund in Sweden exclusively for printing papers on his collec- 
tioems.,. Ir a letter dated 9 Feb. 1925 Dr, Ting told Him fra t-it 
was undesirable and Dr, Andersson subsequently gave the idea up 
himself. Herewith I enclose a copy of Pr. Ting”s letter to re- 
mind Dr, Andersson of the fact. 


In reality however the Peking fund has been very largely 
used up for the printing of Dr, Andersson”s own material. The 
following is an approximate account:- 


Fund contributed by Dr. Andersson $ 35.199.80 
Expenditure in printing works on 
Dr. Andersson”s material:- | 
1, Andersson & Black”s monographs 
printed in Peking 20-500 
2. Printing Chinese summaries of 
and binding papers printed 
in Sweden including shipping 


charges, a $ 55500 
3. For monographs printed in 

Austria. 3 1;350 
lh. Payment made to Mr, Lagrelius. $ 111.100 


Total---- ------- $ 27.150 
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50 out of the total of 35.199.80 $ 27.150 have been 
used for printing Dr, Andersson”s works. Only a little more 
than 3 7.000 have been used for printing other monographs not 
connected with Dr. Andersson”s work, In the above figures the 
interest on the S 35.199 has not been included because the Peking 
Publication Fund included contributions other than Dr. Andersson” s 
and the whole was deposited in the banks here, making 1t-dlfifiiealt 
to calculate the separate interest tue to each POrtion,. Also Du, 
Andersson$ contributions were made by monthly instalments which 
make accurate conputation of interest av very laborious business. 
At most however the total interest amounts only to a few thousand 
dollars which have been used for printing Grabau”s MOROgrapbas ft 
Dr, Andersson so desires, we can of course furnish him with more 
accurate accounts, 


This statement ought to convince Dr, Andersson that not 
only the Peking Fund is really exhausted, but that nearly 3/l of 
the total (including interest) was used for his own works. 


I shall be grateful if you will transmit the above to 
Dr. Andersson. 
With sincere regards, 


Yours faithfully, 


(W. H. Wong). 
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30 oct. 1930. 


Jo. De Lagerberg, ESq.;» 
The swedish charge d'affaires, 
swedish Legation. 


Dear Mr. Lagerberg:-= 


I told Dr. V. K. Ting about our conversation 
with regard to the settlement of our last printing account with 
Mr. Lagrelius, and he also agreed to your friendly proposal to 
make an end of the unpleasant business, but in the meantime I have 
received another letter from Mr. Lagrelius a copy of which I en- 
close herewith. From this you will see that Mr. Lagrelius has not 
at all abandoned his usual tactics, and in addition threatened to 
"disturb" the arrangement made for sino-Swedish co-operation. cCha- 
racteristically also he asks me to answer by telegram whilst he has 
not yet taken the trouble to reply to many letters of mine some of 
which date back as far as 1928. 


under the circumstance vayment of his last bill 
will only encourage him to persist in his bullying methods, so I 
regretfully withdraw my promise made at our last meeting. TI do not 
think I ought to pay him until a clear arrangement is made with 
regard to future printing, and a formal explanation is given by Mr. 
Legrelius for his extremely discourteous behalviour = the spirit 
expressed in the last paragraph of his letter is almost as bad as 
its grammar. 


I feel sure however that Mr. Lagrelius cannot 
possibly represent the views of the Swedish Committee as a whole. 
AS we have failed to get any reply from Dr. Andersson to our pro- 
posal after 4 months' waiting, we have decided that His Royal High- 
ness, the swedish Crown Prince, should be informed, for it was His 
Royal Highness, as Chairman of the swedish Committee, who wrote to 
Dr. Ting and myself in Dec. 3lst 1924 accepting the finally arrange- 
ments made, At my request Dr. Ting has written a long letter to 
His Royal Highness explaining all the points at issue. TI enclose 
it herewith for your persval., Will you kindly forward it on behalf? 
To what has been said in that letter I have very little to add ex- 
cept this, Please tell Mr. Lagrelius that such explicit promise 
made in that letter signed by the Crown Prince as well as by himself 
(as quoted in Dr. Ting's letter), cannot be so easily "disturbed" 
as Mr. Lagrelius seems to think, and if he tries to do so, we will 
spare no effort to insist upon our rights. As I have told you in 
my letter of 14 May, in making the necessary arrangements to enable 
Dr. Andersson to make excavations and take the specimens to Sweden, 
both pr. Ting and myself took upon ourselves a great responsibility 
and we have been repeatedly criticised for our action. Our defence 
has always been that not only a set of duplicates will be returned 
to china, but also we have the sole right to publish the scientific 
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results. You will therefore understand our feeling when Mr. 
Leagrelius threatens to envolve our personal honour as well 
as our public duty. 


The failure of Dr. Andersson to asnwer Dr. Ting's 
letter makes me think that, being absorbed in his own work 
and not having his file in order, he may be possibly under 
some false impression about the publication funds. 


AS Dr. Ting has said in his letter to the Crown Prince 
there are 2 separate funds: one in stockholm and the other in 
Peking. The former was formed by contributions from 2 Swedish 
gentlemen (upon whom the Chinese Government conferred decorations) 
to the Palaeontologia Ssinica without any restriction as to the 
papers to be printed, i. e. we could use the money for any mono- 
graph in the said publication. The Peking fund was formed by 
monthly contributions from Dr. Andersson out of his salary (other 
funds were added to it afterward) and was originally intended to 
be exclusively used for printing works on Dr. Andersson's material, 
But as it turned out, Dr. Andersson's material was to be worked 
out by Swedish scientists who preferred to have the results print- 
ed in Sweden, therefore we kept the swedish contributions made 
in crowns in sweden for printing monographs on Dr. Andersson's 
material and used the Peking fund for general printing purpose 
with the understanding that in case if the fund in sweden is in- 
sufficient for Dr. Andersson's purpose, we should use also part 
of the Peking Fund. At that time according to Dr. Andersson's 
own estimates we had more than enough money in hand. when later 
on Dr. Andersson made his discoveries in Kansu, he wrote to Dr. 
Ting asking him to reserve the entire Peking Fund as well as 
the fund in sweden exclusively for printing papers on his collec- 
tions, In a letter dated 9 feb, 1925 Dr. Ting told him that it 
was undesirable and Dr. Andersson subsequently gave the idea up 
himself. Herewith I enclose a copy of Dr. Ting's letter to re- 
mind Dr. Andersson of the fact. 


In reality however the Peking fund hasnibeen very largely 
used up for the printing of Dr. Andersson's own material. The 
following is an approximate account:- 


fund contributed by Dr. Andersson | $35,199.80 
Expenditure in printing works on 
Dr. Andersson's material:- 
l. Andersson & Black's monographs 
printed in Peking. 38,500 
2. Printing Chinese summaries of 
and binding papers printed 
in sweden including shipping 


charges. $3,500 
3. For monographs printed in 

Austria, $1,350 
4. Payment made to Mr. Lagrelius. 314,100 


Total:====s==---------- 327 ,450 
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50 out of the total of 35,199.80 3 27,450 have been 
used for printing Dr. Andersson's works. Only a little more 
than $7,000 have been used for printing other monographs not 
connected with Dr. Andersson's work, In the above figures the 
interest on the $35,199 has not been included because the Peking 
Publication fund included contributions other than nr. Andersson's 
and the whole was deposited in the banks here, making it difficult 
to calculate the separate interest due to each portion. Also Dr. 
Andersson's contributions were made by monthly instalments which 
make accurate conputation of interest a very laborious business, 
At most however the total interest anounts only to a few thousand 
dollars which have been used for printing Grabau's monographs. If 
Dr. Andersson so desires, we can of course furnish him with more 
accurate accounts. 


This statement ought to convince Dr. Andersson that not 
only the Peking Fund is really exhausted, but that nearly 3 of 
the total (including interest) was used for his own works. 


I shall be grateful if you will transmit the above to 
Dr. Andersson, 


with sincere regards, 


Yours faithfully, 


( Wo Ho Wong ). 
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Avskrift. 


Legation de Suede 


Peiping 10. 11. 30. 


Herr Överintendent, 


Jag hade hoppats kunna meddela, att jag lyckats utföra 
Herr Överintendentens uppdrag till belåtenhet. Dr. Fong hade 
nämligen redan semtyekt tilll att betela kostnaden för ået om- 
skrivna trycket i tre omgångar. Så kom emellertid Överinten- 
dentens sista brev till Fong, och såsom synes av dennes här- 
jämte 1 avskrift bifogade brev, har han retirerat i fråga om 
sin utfästelse att betala. 

Det tillkommer ju icke mig att bedöma 1 vad mån kineser- 
nas klagomål äro berättigade, men det vore ju ytterst beklag- 
ligt om det hittills rådande goda förhållandet mellan Stock- 
holm och Pelping skulle äventyras. 

Då för tillfället doktorerna Ting och Wong ej äro i den 
sinnesstämning att det torde löna sig återuppteaga underhand- 
lingarna får jag bedja Överintendenten godhetsfullt giva mig 
instruktion, huru med boksändningen bör förfaras. Jag läter 
den tillsvidare kverlligga hos Ekmans i Shanghel. 

Vördsemt 


Joen iagerberg. 
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Den 3 juli 1930, 


Herr Legationsrådet m.m. J. Lagerberg, 
Svenska Beskickningen, 


Peking. 


Ärade Herr Legationsråd, 


Jag ber att med varmaste tacksamhet få erkänna emottagan- 
det av Edert vänliga brev av den 16 maj med innelicgande kopia av 
brev från Dr. Wong. Jag bllägger här kopia av det brev, som jag 
nu samtidigt tillsänder Dr. Wong, och som redogör fär nuvarande 
status av vårt arbete med "Return Consignments". 

Så snart den nye sändningen är färdig att avgå, skall 
jag meddela, icke blott Dr. Wong, utan också Eder, Herr Legations- 
råd. 

Telegrammet rörande försäkringen av Stael-Holsteins sam- 
ling har blivit kvarliggande här av den grund, att vi samtliga haft 
semester. Försäkringen är nu emellertid förnyad och vi avsinda till 
Eder därom ett telegram lydande 

Swedlegation 

Peiping 
Staelholstein insurance renewed 


Andersson 





0867 6 


Beträffande ritningarna från Långbro har vår fotograf 
arbetat med dem tid efter annen -på sån lediga tid och anser han 
att det hela bör vara färdigt inom ett par dagar. Han kommer då 
att tillsändea Legatlionsrådet såväl kopior om en tablå över sina 
omkostnader. 

Får jag be Eder, Herr Legationsråd, att framföra min 
hjärtliga hälsning till alla bekanta 1 Peking på samma gång som 


jag ber Eder uttrycken för min vamrma tacksamhet. 
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ENSK E 
BEER MORIN ERIK SrEN Peking den 16 maj 1930. 


Herr Professor, 


FREE STEINERS ES os SINN 4 RR . NT RE SA REA 


Dr. Wong var verkligen en förtjusande människa! Jag 
har haft ett Par fÄNgA samtal med honom rörande samlingarna, 
varvid han med oförtydbart intresse tog del av vad jag hade att 
berätta om restaureringsarbetet, sådant Professorn givit mig till 


Cd 


fälle studera detsamma . 


PER Es 


SIE 


Han var också uppenbarligen glad få inför mig göra ent 
exposé av frågan sedd från Kinas horisont. Och det memorandum i 
brevform, avsett att delges Kina-kommittén, som han till mig Svar 
NG lämnat och varav härjämte bifogas avskrift, synes mig väl sammamn- 
fätta allt det som Dr.:Wong muntligen delgav mig vid våra samtal. 
Jag hade livligt intryck av att lika wcket som ett-— 
eller ännu battre en regelbunden Serie - brev från Professor rör.” 
det sätt varpå det vetenskapliga ocHrestaurerings-arbetet fort- 
skrider, skulle utjämna tidigare och förebygga framtida missför- 
stånd, Jlika mycket torde Professorns njugghet, då det gällt 
brevskrivning, hittills ha vållat Wong "de mauvais auarts d”heure" 
och ytterst varit anledningen till den hänvändelse, som Nong ansåg 
sig tvungen göra i början av detta år. 
wong förefaller mig vara Professorns och Sveriges på- 
litlige vän, och han har säkert handlat i bästa avsikt. Det existera 
Professor J.G. Andersson, 


oR ORC ko 0 1 Me 
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Hog ingen "punkt B", som han vill åt med sitt angrepp på "punkt A'", 
och någon anledning att ha dåligt samvete i fråga om ingeniör 
Karlbecks konstinköp torde ej föreligga. Då emellertid, Dr. Wong 
veterligt, mintöter Chu i Stockholm icke till Nanking inrapporterat 
något om vad han såg i mars på östasiatiaka samlingarna och då 

det kanske dröjer någon tid än, innan mars-sändningen når Peking 
och kan demonstreras för de nationalistiska element bland vilka - 
såsom det heter i Dr.Wongs memorandum - n;l existe ... un sentiment de 
de fälsisat, skulle det utan tvivel vara Vätgirande och för Wong 
särskilt välkommet, om Professorn ville snarast skicka en trapport" 
av den art Wong föreslår i samma memorandum, eventuellt åtföljd 

av fotos utvisande utvecklingsgången av ett föremåls "återupps.tån- 


delse, 


Jag har till H.K:;:H: Kronprinsen sämtidigt avlagt rapport 
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i frågan. 





ÖSEZ, 


Le Ce Då 


Lagerberg 


Swedlegation 


Peiping 


Informed Wong wire november 29 fourth return consignment 
leaving Gothenburg december 17 motorskip Shantung stop Friendly 
settlement publication matters in letters to Ting rövember 21 
and 28 copies send to you stop Thanks and Christmas compliments 


Andersson 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA. 


Ez | 
N , 
2 TR PEIPING le 14 Mai 1930, 


VS 


Wo | 


Monsieur J, ae Lagerberg, 


Leégation ae Subae. 


Cher Monsieur Lagerberg, 


A la suite ae motre conversation le lundi dernier 
quand vous aviez bien voulu m!honorer par votre visite & mon 
bureau, je vous présente ici un comte renau sur la question des 
collections ae Monsieur J, G. Anoersson. 

Les collections surtout en question sont des objets 
archaeologigqgues que M. Anuersson avait trouv&és ou acheteés & 
Shakoutun au Mukden, Mienchihsien au Honan et d'un grand nombre 
de localités au Kansu, Dans tous les cas il voyagait au nom 
officiel uu Ministeére d'Agriculture et ae Commerce du Gouver- 
nement ae Peiping et par consegquent avec toutes les faciliteés 
qui en reésultaient pour ses travaux, La question dtexportation 
se posait å la fin de 1924 ot aprés certaine någociation, un 
arrangement a été approve&é par le ministére sur la base de 
partage aussi égale que possible des collections, Cet arrange- 
ment a ét& complét& par une lettre de M. Andersson et confirme 
aprés par une lettre du Comit&é &å Stockholm que son Altesse 


Royale a signée. 


Dans sa lettre datée le 6 Janvier 1925 adressée au 
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Ministre M, Ancersson ecrit;: 

"Upon the request of the Director of the Survey, I 
have the honour to forwara in writing the aaditional guarantees 
for the fulfilment of this agreement which have been verbally 
suggestea by the Director ana by me, 

"I will further undertake to see that the material 
which can be quickly worked shall be cescribed and divided so 
that one half of it can be returned to China within two years 
countead from the time when the material is shipped from China 
to Sweaen, 

"I will also uo everything in my power to the effect 
that the remaining part of the collection sha 1 be studied 
desceribeau ana dividea in the shortest possible time, 

"Further more, I have suggested that the Chinese 
Minister in Stockholm may be asked by your Excellency to 
supervise the carrying ut of the our undertaking,. 

"Apart from such arrangement by the Ministry of 
Agriculture and Commerce, I will take pleasure in inviting the 
Chinese Minister in Stockholm to see our material from time to 


time in order to make him familar with the progress of our work 


Sur cela la permission d'!exportation a &t&é donné 
et l!exportation a été exempteé ae taxe. 

Un peu plus tard nous recevons la lettre du Oomité 
å Stockholm datée Dec, 31 1924, dont vous connaissez problable- 
ment déja le contenu, En répondant & cette lettre, nous 
(Mr, V.K. Ting et moi) avons speciallement PES dans notre 
lettre du Feb, 2 1925 le contenu essential ue la lettre pré- 


citée de M., Anaersson, 





Or 


ijans le present esprit de preserver toute collection 
archéologique dans le pays, il existe parmi, certain milieu 
chinois un sentiment de malaise contre M. Anaersson et meme 
certaine doute exprimée sur 1!exécution de notre "agreement", 
vepuis le uernier renvoi de potterie au printemps ae 1928, il 
y avait presuque deux ans gue nous n!avons rien reégu et 
aucune nouvelle aefinie de M, Anuaersson & qui j!ai é&crit 
plusieurs fois, C'etait pour cela que je me suis adressé un 
fois, pour simple information, a votre préd&cesseur Monsieur 
Leijonhufvud qui a trés aimablement tout de suite com- 
munigqué a Stockholm. A la suite de cette deémarche, M, Agsders- 
son mia télégraphie qu!il vient de nous expeaier vingt 
quatre caisses de potteries et gu'un autre group de poterie 
sera envoyé dans le mois diavril, Sur ce dervier, je ntai pas 
encore jusqu'ici de confirmation dä'envoi definitif, 

Personnellement je n'ai aucune doute sur la sincerite 
de M. Andersson pour 1l!exécution fidéle du contract pour le 
rétour ae la collection, Toute fois, pour aissiper tout malen- 
tenau possible, et pour répondre avx questions gqu'tun nons a- 
dresse souvent ici, je crois qu!il serait utile que Monsieur 
Andersson nous fasse un bréf rapport sur l'!$tude des 
ecnantillons å un interval regulier, disons tous les six 
mois, en y uisant combien a eté etudié et comment les choses 
ont ete partagées et retournées, Ce rapport pourrait &tre 
peut-etre présenteé d'abord &å& la Légation chinoise pour 
confirmation et alors envoyé au "Geological Survey" pour 
presentation au Ministeére, Si vvus etes d'!accorad avec moi 


sur un pareil arrangement pour le futur puisqu'il parait que 
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lietude uurera encore quelque temps, - un point que je peux 
comprenure mais sur lequel je voudrais avoir un mot de 
Stockholm -, ke prierai le Ministére å Nanking & demancer 
officiellement å la Légation Chinoise ae faire conformeément. 
Je comprenus bien gu'au point de vue d'etude 
scientifique, il y a inverét a garuer tous les eéchantillons 
ensemble et les specialistes ne voient pas sans regret la sé- 
paration ae ces choses, Mais puis qu!il faut le faire, il vaut 
mieux le faire aussi promptement que possible, conformément 
å ce que a été promis, parceque la vitesse du Petour. 
produira une impression favorable en Chine aussi importante 
que la quantité, C'est ce que j'ai écrit & M, Andersson & 
qui je reste bon ami et c'est aussi comme tel que je 
désire å arranger les choses toujours aussi amicalement que 
possible, 
Veuillez agreer, Monsieur le Charge d'Affaires, 
l!expression ue mes meilleures consideration, 


s, WANG WEN HAO, 
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Losllliieg 70 den A.. april 1930, 





SIGAB, STOCKHOLM. 





Herr Professorn m.m, J.G, Anderson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 


5 FR LE AR 2 


För Edra vänliga brev av den 26 mars och den 1 april ber 
jag få hjärtligt tacka. Jag är även synnerligen tacksam för Eder 
älskvärda beredvillighet att låta Mrs, Moore se Edra samlingar 
samt för Edra mycket älskvärda åtgärder för beredande av möjlighet 
för Mrs. Moore att få bese Kronprinsens samling. 

Rörande fotografierna av bronzerna har jag visserligen 
ej erhållit bemyndigande att disponera över dem, men tror mig dock 
kunna utgå från, att Mrs Moore mycket gärna skall ställa dem till 
Ed ert förfogande. 

I det jag ber Eder ursäkta att Räert första brev till 
följd av en resa ej omedelbart besvarades, har jag äran teckna 


Med utmärkt högaktning 
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Den 1 epril 1930, 


Herr Banktirektör m.m. G. Lagercrants, 
Stockholms Intecknings Garanti Aktiebolag, 
Fredsgatan 2, 
Stocknalm 


Refererande till mitt tidigare brev av den 26 dennes till 
Eder ber jag få meddela, att jag talat med Kronprinsen om Mrs. 
Moore”s besök 1 Stockholm den 21 - 26 juni.. 

Kronprinsen meddelar, att hans SR torde kunna göras 
tillgänglig för Mrs. Moore. Om icke han själv är i tillfälle att 
visa sin samling, så kunna vi härifrån ombesörja den saken. 

Vågar jag anhålla, att vi få behålla fotografierna av de 
vackra bronserna i Mrs. Moore”s samling: 


Eder tacksamt tillgivna 





03714 


Kopia. 


Den 26 mars 1930, 


Herr Bankdirektör m.m. G. Lagercrantz, 
Stockholms Intecknings Garanti Aktiebolag, 
Fredsgatan 2, 


st oskhaoljmn 


Till besvarande av Edert vänliga brev av den 19 dennes 
och anslutning till vårt telefonsamtal ber jag få nämna, att jag no- 
ga genomsett de vackra fotografierna av bronskärl från tidiga skeden 
av Kinas historla, vilka kärl, åtminstone delvis, äro av utsökt kva- 
litet. 

Det säger sig självt, att rs, Moore är utomordentligt 
välkommen till Östasiatisca Samlingarna och att vi skole göra allt 
vad i vår förmåga står för att göra hennes besök här angenämt och 
lärorikt. 

Jag har tagit mig friheten att uppsända till H. K. H. 
Kronprinsen de fotografier, 8 till antelet, som Ni hade vänligheten 
att uppsända till mig. Jag förutsätter nämligen, att H. K. H. Kron- 
prinsen gärna vill ta del av dessa vackra bilder. 

Östasiatiska Samlingarna skulle naturligtvis sätta 
det största värde på att få behålla dessa bilder som ett tillskott 
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till vår mycket stora samling avbildningar av kinesiska bronser, men 


jag vet icke, om det låter sig göra. 


TE Jag bilägger här en kopia av det brev, som jag till- 
skrivit H. K. H. Kronprinsen. 


Med utmärkt högaktning 


Ja G. Andersson. 
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Lö 70 den 19 mars 1930. 


SIGAB, STOCKHOLM. 





Herr Professor J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
stockholm 


Återkommande till frågan om Vrs Ada Moores besök I Stock- 
holm i juni ber jag att, för att giva en föreställning om hennes 
samlingar av östasiatiska saker, få översända några fotografier av 
en del av hennes kinesiska bronzer. Hon äger ett åttiotal kinesis- 
ka tavlor, av vilka de mest betydande äro följande (förtecknade på 
engelska): 

Eand seroll by Hsia wei, 
" Vi Fel, 
Röde ul Tsung, 
Sleeve painting by Ma Lin, 
" Lady Kuan (wife of Chao Meng Fu), 

EF by Su Shih, also known as Su tung Po, 
Landseape by Ma Yuan, 
Painting by Han Kan, well authenticateå, 

" attributed to Wu Tau Tsu, 
Landscape hå " Hui Tsung, 
Seroll , " Li Lung Vien. 

Mrs Moore var ombedd att sända delar av sin samling till 
en separatutställning i Berlin förra sommaren men hindrades göra det 
på grund av en resa i Persien, 


Fennes besök här kommer att infalla under tiden 21-26 juni. 


Med Rem högaktning 
be SR 4 ; 


bil " 4 Notånd ja K 4 FS gå av, ; NE Ye NA AÅpsporfetkigg 
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Den 22 december 1930, 


Herr Överintendenten m.m. Fil.Dr, A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm, 


Käre Broéer Axel, 


Härmed ha vi äran att till Dig översända de föremål från 
Karlbecks sändningar 1 — lj, vilka enligt pbilagda lista till. 
höra Dig såsom medlem i konsortiet. Vi bllägge en kopia av detta 
brev och anhålla vördsamt, att Du ville godhetsfullt återsi nda den 
med Din namnteckning såsom ett godkännande av emottagandet. 
Din tacksamt tillgivne 
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Förteckning på Överintendenten A. Legrelius föremål från Kerlbecke 


sändn, 1 - lj. 

sko Guldornament i filigram, format som en läderlapp. 

56 Ornament av guld 1 lotusform. Teng-åynastien. 

61 Rund spegel av brons från Han-dynastlien. 

63 Stor spegel av brons från Tang-dynastien. 

6h Liten bronesspegel, post Han och pre Tang. 

65 indre tropispögsl från senare hälften av Han-synastier 
215 Spegel av brons i Tsin-stil,. 

176 Spegel äv brons formad som en fyrkentig kalk. Sung-dyn. 
188 Spegel av brons, post Han och pre Teng. 

189 Liten spegel sv brons från Tsin-dynastien. 

199 Spegellik platta av markpetinerad mässing. 
202 Medelstor spegel av brons, post-Han och pre-Tang. 

222 Stor spegel av brons från Han-synastien. 
223 | Spegel ev brons från Hen-dynastien. = 
2214 Liten spegel av brons från Tang-äynastien. 
232 Spegel avlrons från Han-åynastlen. 
238 Mindre bronsspegel från Hen-dynastien. 
2h3 Spegel av brons från Sung-Gynastien. 
260 Spegel av brons från Chu-staten, s.k. Tsin-stil. 
276 Stor koreansk spegel från Koryö-perioden. 

2717 Mindre bronsspegel från Han-per:oden. 





D882 


den 22 december 1930, 


Herr Överintendenten m.m. 
Fil. Dr, A. Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 


Stockholm, 


Käre Broder Axel, 

Härmed bifogas kopia av det brev som jag bekommit från Lager- 
berg. Till Svar har jag sänt honom koplor-av mina brev till Ting 
och till Wong. 

Din tacksamt tillgivne 











0380, 


den 16 december 1930. 


Herr Överintendenten m.m. 
Fil. Dr. Axel Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska länstalt, 
Kungsbroplan 3, s 


Er OO I Me 


Käre Broder Axel, 

Som svar på vår inbjudan att bese den tillfälliga utställningen 
har jag från Kapten Bendz mottagit följande brev, vars slutpassus 
innehåller ett förslag, till vilket jag icke vågar taga ställning, utan 
ber Dig att förhandla med Xapten Bendz på sätt som Du anser lämpligt. 

Då Kronprinsen i går var uppe här och under 3 timmar besåg 
samlingarna överenskoms att bilagda telegram skulle sändas Karlbeck 
för att om möjligt få reda på de 3 andra silverskålarna. Får jag bedja 
Dig, att om Du så anser lämpligt, vidarebefordra telegrammet. 

Din tacksamt tillgivne 








0387, 


Den 13 december 1930, 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm 


Käre Broder Axel, 


I anslutning till mitt telefonsamtal med Dig i går ber 
jag få erinra om, att vi före jul gärna vilja till respektive leda- 
möter av Karlbeck-konsoriiet översända de fäemål, som enligt Karl- 
becks anvisningar tillkomma var och en, och ha i Östasiatiska Samlin 
arnas biblioteksrum ordnat en tillfällig utställning av hela det hit 
tills ankomna materialet från Karlbecks nu pågående semlarfärd och 
skulle vi synnerligt högt uppskatta, om Du kunde taga den lilla ut- 
ställningen i betraktande någon av dagarna 15 - 20 dennes kl. 10 - 
16. 


Din tacksamt tillgivne 








sänt. (SNR em 7 
avskrift: 








JAMES MAGILL & C:o Ltd. 


Shanghai 29th November 1930. 


Dr. &£. Lagrelius, 


Stockholm 


Sir, 


jus) 
[ 
» 
HH 


Under instructions from Orvar Karlbeck EsSq., Peking, we 
have this day shipped through our Stockholm Agents Messrs Olson 
& Wright Ltd. 5 Cases Curios per- Eckman Line SS "Centon", with 
possible trenshipment at Gotenburg. 

As part of this lot has been insured against "breakage" 

owe heve suggested to our egents to have e& representetive of 
the Insurance Coy present when the cases are unpecked. 

We would appreciate a memo from you notifying us as to 
the condition -of the go0d s when unpacked, and thank you in an- 
ticipation: 

With compliments 

We are, oilr 
Yours fieathfully 
JAMES MAGILL & 030, Ltd. 
H: Wyatt: 


Maneging Director. 





0386 


Den 21 november 1930. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


Hä r. 


Käre Broder Axel, 


Härmed papperen rörande tryckningsaffärerna. Som Du ser, så 
har jag omgående skrivit ett brev till Ting, varav jeg genast skickar 
en kopia till Zronprinsen. 

Så snart jag fått Din promemoria om Eder korress pondans med 
Wong räsnde Wimans avhandlingar, tror jag, att jag skall kunna skriva 
ut förslag till ett brev från Dig till Ting, vilket, om Du accepterar 
det klarar upp hela frågan. Närhelst Du vill diskutera dessa frågor 
med mig, står jag tacksamt till förfogande. 

Din tillglivns 





0337a 


Den 11 november 1930, 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


Här, 


Käre Broder Axel, 


Hänvisande till mitt brev till kapten Vestman av går- 
dagen, där jag tackar honom för den nya donationen av kronor 5.000:-, 
ber jag få erinra, om, att jeg, då Westman lämmat 1 min hand att bruka 
donationen efter gottfinnande, föreslagit, att den skall användas så- 
lunda, att kr. 2.000:- brukas att avlöna konservator Gräns under lj må- 
nader å kr.500:= per månad samt kr. 3.000:=- till att avlöna dr. Olov 
Janse under 6 månader, likaledes å kr. 500:- per månad. 

Då de arbeten för vilka donationen avses redan äro i 
full gång, hemställer jag för enkelhetens skull, om Ditt medgivande 
att vi här behålla det i tusenkronosedlar överlämnade donationsbelop- 
pet, som sålunda genast tas i bruk och ber jag Dig under godkännande 
av den föreslagna anordningen, att Du låter på Kina-fondens konto detta 


belopp av kr. 5.000:- antecknas såsom donation av kapten Westman och 
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såsom till Östeslatiska Samlingarna utanordnat för de två angivna 
syftena. 


Din tacksemt tillgivne 





0382, 


Den 10.nov. 19 50. 


Herr Överintendenten m.m. Fil är, 
Ax: Lagrelius, 


Frimurarehotellet, 


Linköping. 


Käre Broder Azel, 

Då jeg kom hem till Stockholm i dag från min Östgötaresa låg 
här ett Goodwinfotogrsafi av vännen Henrik Westman tillsammans med 
ett mycket vänligt brev samt 5000 kronor. Jag bllägger här en kopia 
av min tecksamrhetsskrivelse till Westman och skyndar mig att sända 
detta brev till Dig under Llinköpingsadressen i den förhoppningen att 
det skall nå Dig 1 tid så att Du vänligen kan fremföra ett tack till 
honom muntligen. 


Din tacksamt tillgivne 








0381a 


Den 30 oktober 1930. 


Herr Överintendenten m.m. Fil, Dr. 4. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


Hä Pr, 


Käre Broder Axel, 


Jag återkommer nu till frågan om de kr. 1.962:05, varom jag 
tillskrev Dig i mitt brev av den 28/l detta år. 

För att kunna klera våra inköp från Larson och andra utan- 
orånades då provisoriskt detta belopp utan ett tagas från någon 
särskild av våra donationer, detta i förhoppning att vi kunde 1igång- 
sätta den av Dig föreslagna insamlingen för att täcka kostnaderna 
för repliken av Kina-kommitt6ens tavla. 

Senare under sommarens lopp överenskornb vi att tills vidare 
icke igångsätta detta insamlingsarbete. Jag föreslår Dig nu för att 
definitivt reglera frågan om dessa kr. 1.962:05, att summan tas från 
behållningen kr. 3.676:10 av J. 4. Rydhs fond och att återstoden 
av denna behållning, kr. 1.71l::35, överföres till vår checkräkning 
i Östgötabanken, då vi nu äro i behov av pengar för att möta månads- 
skiftet. 

Frågan om de 6.000:- kr. till Kina-kommitt6ens replik är ju 


fortfarande svävande. Anser Du, att vi borde göra ett försök bland 








2. 


våra vänner? Jag har ingenting hört från Bernhard Österman på 
länge, med det är ju tänkbart, att han dyker upp när som helst 
och vill ha sina pengar. 


Din tacksemt tillgivne 
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Den 22 oktober 1930, 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


Hä r. 


På uppdrag av professor Andersson ber jag att härmed få 
översända avskrifternavagedmeddelanden, som från redaktör Ahlbin in- 


gått rör ande hans utlovade åtgärder för att klara frågan om den ut- 





kke dispositionsrätten över Bratvaag-bilderna. 


Med utmärkt högektning 








0391, 


Den 11 september 1930, 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm, 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed äran 
översända ingenjör Karlbecks rapport nr 5 jämte fotografier av 
2 för Eder räkning förvärvade föremål. 

Med utmärkt högaktning 
I.N. 


Fil. Dr. Emil Hultmark 

Rådman Richard Hultmark 

Herr Hjalmar Wijk, Röhsska Konstslöjämuseet, 
Löjtnant R. Nydahl. 





0392, 


Den lj september 1930. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


HA rr. 


Käre Broder Axel, 


Skulle Du vilja vara vänlig att till missionär Joel Eriksson, 
vilken kommer att uppsöka Dig på Generalstabens Litografiske Anstalt, 
vilja utbetala kronor 1.171:56, nämligen från Brusewitz donation kronor 
521:56 och Wikströmska donationens ränta kronor 650:-, i avräkning på 
vår skald till honom för samlingerna Eriksson I, II, III och IV, sam- 
manlagt kronor 3 ,.0l3:--. 

Din tacksemt tillgivne 


0393, 


Den 21 augusti 1930. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. 4. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


Hä r,. 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
ären övers nda Karlbecks rapport nr. 3. 


Med utmärkt hög ektning 


IAN 





0314 


Den 11 augusti 1930, 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3 


Här. 


Käre Broder Axel, 


Jag sänder Dig härmed Kerlbecks rapport nr. 2, mom 
behanådler hans resor i Mongoliet. Som Du ser, är hans inköpssumma 
denna gång mycket liten, men de förvärvade föremålen äro av allra 
högsta vetenskapliga betydelse för Östasiatiska Samlingarna. Vi 
skulle därför vara ofantligt lyckliga, om vi kunde få dessa saker 
på vår andel, vilket nog också varit Karlbecks avsikt, desto mer 


som föremålen säkerligen ha ringa konstvärde. I så fall ville jag 


nästan hemställa, att hela kostnaden för den Mongoliska resan finge 


debiteras på Östasiatiska Samlingernas andel. 


Din tacksamt tillgivne 


—— 
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KTIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


TEL-& TELEGR-ADR.: STABSLITOGRAFEN 727 a 3 
POSTGIROKONTO 488. 
KUNGSBROPLAN 3 


11 juni 1930 


Professor J. G. Ancersson, 


Stockholm. 


På uppörag ev Överintendenten Legrelius får jeg härmed erkänna 
emottegendet ev kr. 1100:- utgörende Disponent Anders Heklströms 


bidreg till Kina: Kommittén 
Högektningsfullt 


$ 


OMR tan 
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Den 12 juni 1930. 


Herr Överintendenten Fil. Dr. m.m. A. Legrelius, 
Zungsbronplan 3, 


HÄ RB. 


Käre Broder Axel. 

Härmed får jag tlll Dig översända Anders Hellströms check på 
kr. 1.100, vilket belopp är avsett till inlösen av samlingen Larsson V. 
Jag her skrivit öch teckeat Hellström för denna donation och sänt homom 
de bronser vilka vi lämnat som en liten ersättning för hans frikostighet. 
Det vore ju dock mycket vänligt om Du vid tillfälle ville tacka honom 
å Kina-Kommitténs vägner. 


Din tecksant tiligivne 








Kopia. 
opia Den 21 maj 1930, 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr, A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


AA & P. 


Käre Brodervikatj, 


Fru Noråenfelt överbringer härmed till Dig den suwnmmne, 
kronor 2.550:-, som Girektör L. Brusewitz 1 går hade vänligheten 
att överlämna till mig, och varom jeg redan 1 går kväll gav Dig 
ett telefonmeddelande,. 

Beloppet i fråga är svsett att täcka kostnaden för tre 
samlingar /Learsson IV, Larsson VI och Erilsson I/, på vilka jag av- 
givit offerter till vederbörande. Så snart jag fått deras god- 
kännande av våra värdeberäkningar, skell jag be Dig att utbetsla 
de reppektive beloppeh. 

Vill Du vid tillfälle sägs ett litet vänligt ord till 
Brusewitz, är jag Dig mycket tacksam. 


Tillgivne vännen 


de LVR 





0397 
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Den 28 April 1930. 


Herr Överintendenten Fil. Dr. A. Legrelius, 
Kungsbroplan 3, 


HÄR. 


Käre Broder Axel, 

Jag håller nu på att rede upp diverse inköpshistorier. 

För de senast ankomna tre larssonsamlingarna håller jag nu på 
att söka mecenater och kar som Du vet redan lyckats med den största, 
pris 1400 kr. Dessa penger behöva i alla händelser intenbetalas 
förr än om ett par måneder då jag har svar från Larsson att han 
godkänner våra värderinger. 

Dessutom är det några gemla poster som vi måste klarera 
snarast möjligt. Dessa tre poster äro som följer: 

1. Sändningen Larsson III. Denna har värderats av oss till 760 
Peking dollar, vilket värde av Larsson godkänts. Vi böra beräkna 
en kurs av kr. 1,10 enär transaktionen avslatades vid årsskiftet. 
Denna post blir sålunda i svenskt mynt kr. 1061: —-—, vilket belopp 

enligt Larssons anvisning skall betales till Herr Henning Carlsson, 

Konsumtionsföreningen, Söderbärke. 


2. Så är det videre 720 kr. för $0 mongolföremål som erbjudits oss 


av Vissionär Magnus Johansson, vilkens nuvarande adrees är 
Klippan, Drottningholm. /Tel. Drottningh. 57/ De två snusflas- 
korna ut den Johanssonska samlingen bifogas härmed på det att 


min vördade broder för framtiden må kunna hämta sin dagliga pris ur 








0398 6 
ES | 
den. 

3. Under sin utländska resa inköpte Karlbeck för oss en synneeligen 
vacker liten brons av Edgar Gutmann, Meinekestr. 10, Berlin. 
Denna brons kostar 200 Nk., vilket med dagens kurs, 88,90 utgör 
kronor 177,80. 


Dåssa tre summor bli sålunda: 


Larsson Kr. 1.06lj:—-- 

Johansson 720:-=- 

Gutmann = 177:80 E 
Summa | Kr. 1.961:80 


Jag ber nu att Du godhetsfullt låter oss få låna detta belopp 

ev kr. 1.961,80 från någon av våra innestående donationer. Det är 

4 min mening att återbetsla dess&a penningar så snert jag fått in medel 
på den engu&te som jag nu igårgsätter för ett klare repliken av 
Kine-Kommittå&tevlan. 

Under förutsättning att Du godhetsfullt på angivet sätt 
hjälper oss medå detta, vörn jak mycket tacksam om Du gollhetsfullt 
läte Din kassa-expe6ldblon utbetala de tre beloppen till de uppgivar - 
adresserna. 


= 00 a ee I OR ED AR OS 
. 


Så har jag vidare ett annet ekonomiskt bekymmer. Vårt nd 
anslag som förr om åren varit överskridet med betydande belopp, kom- 
er detta år att gå ihop med ett enda undantsg när närligen värme- 
råkningen till Handelhögskolan kr. 2053:55 som vi måste täcke på 
nästa års anslag. Jag hemställer om Du gollhetsfullt skulle kunna 
tillåta mig att få låna detta belopp från någon av viss fonder att 
återbetalas dit den 1 Juli 1 år. Det vore ofantligt trevligt att 
kunna klara detta.q Handelshögskolan her visserligen ej gjort några 
erinpingar med det är dock tråkigt att dröja fulla två månader med 


betalningen. Om Du anser Dig kunna hjälpa oss med detta, ber jag 


nee, ören RA NE EE SSE enar nr nan EN 





08399, 
- Fa 
att få utkvittera detta belopp hos Dig med återbetalningsskyldighet 
den 1 juli. 


Din tacksamt tillgivne 





6400, 


Kopia. 


Den 28 april 1930. 


HHerr Överintendenten Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


Hä rr. 


Käre Broder Axel, 

Då vi nu behöva en förstärkning av våra expensmedel 
ber jeg Hig att godhetsfullt till vår check-räkning i Östergötlands 
inskilda Bank låta överföra dels Hildebranäs innestående donation 
för förra året,kronor 2.0007-, delg återstoden av Bildts donation 
för förra året, kronor 2.500:-, summa l4j.500:--. 

Din tacksamt tillgivne 


de ite LAS 








0701, 


Den 15 mars 1930. 


Eerr Överintendenten Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


RE ö Pr. 


Käre Broder Axel, 


Jag översänder härmed räkenskaperna försedda med bok- 
stavsbeteckninger för de olika posterna, 1 överensstämselse med 
den lista på de olika utgiftskategorierna, vilken återfinnes 
som försättsblad för räkenskaperna. 

Kategorierna äro uppgjorda med strävan att åstadkomma 
en i realitet rationell upp-delning av våra utgifter. Lyckligt 
nog ha vi med hänsyn till donatorerna fullkomligt fria händer 
utom beträffande åe mindre donatorer, som givit oss pengar för 
inköp av speciella föremål. Både Bildt och Westman ha, som Du 
vet, lämnat sina stora donationer utan att vid dem fästa något 
som helst villkor, 

Din tacksamt tillgivne 








OY02, 


Den 3 februari 1930. 


Överintendenten m.m. Herr A. Lagrelius, 


Stockholm 


Käre Broder Axel, 

Härmed har jag den ären att till Dig återställa två skåp, vil- 
ka Du hade godheten att utlåna till Östasiatiska Samlingarna i och för 
den utställning, som av oss öppnades den 21 november 1929 och pågått in- 
till utgången av januari månad 1930. Utställningem jer, som Hi säkerli- 
gen vEl vet, på alla håll, av de sakkunniga, preasön liksom också av den 
stora allfönheten hälsats av största tillfredsställelse och livligaste 
erkännande . Na 

Till denna framgång har Båert synnerligen värdefulla bidrag 
kraftigt medverkat och jag ber därför att såväl å Kina-kommitténs som 
å Östasiatiska Samlingarnas vägnar få till Eéerd framföra der vördsam- 
maste och hjärtligaste tack. 

Din tacksamt förbundne 











0403, 


Den 22 Jan. 1930, 


Herr Överintendenten Fil. Br. m.m. A. Lagrelius, 
Kungebpoplan 3, 
Stockho im 





Käre Broder Axel, 

För undvikande av all oklarhet i framtiden ber jag få hemställa 
om det ej till äventyra vore skäl att före det siste stycket i cir- 
kulätet inskjuta ett nytt stycko 7? tmdande: 

Det synee Kommittén önskvärt att hela det material som Ingen- 
jör Earlbeck kommer att semla under den nya färden måtte få samman. 
hållas inom Östasietiska Semlingarna och där utställes med angivande 
av resp. ägares namn, innen materialet utskift:s på de olika konsortie- 
medlemmarna. Önskvärt är också stt Östaslatiska Semlingarna få kon- 
g2ortiets medgivende att fotografiskt avbilda samt att studera och 
publicera de mer märkliga föremålet under angivande av resp. ägares 
namn, Museet föfbinder sig å sin sida att tillhandshålla resp. ägare 
fotografiska kopior av de fotograferade föremålen. 


Din tacksamt tillgivne 








O7094, 


Den 11 Jan. 1930. 


Herr Överintendenten Fil. Dr Mee Ås Lagrelius, 
Kurng&brovplan 3, 


rt sco kl ol ms 


Käre Bröder Axel, 

För undvikande av möjligt missförstård ber jag få bekräfta våra tele- 

fonsamtal enligt vilka semmankomsten rörande Karlbeckkonsortliet skall äga 
rum onsdagen den 15 dennes kl. l.30 em, här på östasietiske Sämlingarna. 
Jag har i brev till Kronprinsen föpeslegit att även Kerlgren inbjudes när. 
vara samt att vi före eller efter komsortieöverläggningen hålla en liten 
kort Kommitt&-sammankomst så att vi få ett protokoll på Karlgrens närvaro 
1 Kommittå&n. 

Bilöäger här en liten promemobia av Karlbeck. 


Dån tacksamt tillsivne 
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, ; ES 
Lista på I onser skickade av Mr «FeAsLarson i Juni 1930 f 

I Plaque genombruten,två hjortar 8 x5:7 ans 

2 ll " defekt,yte hjortar 6. x 4 cms 

3 CN 8 tre hästar 41 xo 3 ömse 

4 


Beslag i form av djur me d huvudet bakåtvänt FÅ rygg bröst och svans 
var sitt håtud. Längd 8.2 cm. 


H.Beslag i förm av ugglehtvud defekt.bredd 5.5 eCMe 
6 NO y Höjd 4.1 eme 
Knapp i förm av gumsehuvud,förgylld Höjd 2 em. 


8 Beslag i form av 3 bg med uppstånnde Srom.kropp spimlformad. 
Ljusgrön patina. Längd J.I om. 


9. Beslag i form av djur med framåtlutat huvud.Maken finnes museet och 
köptes i Paris.Baktill ursprungligen två ögglor varav dock en saknas 
Längd 5 cme ; ä 

IO.Knapp i form av fågelhuvud med lång utdragen nävb.Längd 4.5 cm. 

AS ER RR I " två hål för ögon. Längd 244 om. 

AA SN PE än " näbbet böjt i sidledeLängd 266 emma 

13 knapp liknar II men mindre. Längd 2 eme 

14,15 Enappar i form av rävhuvuden Längd 24 3em. 

16 Liten knapp i form av björn.Diam.I.4 cm. 

17 Knapp i form av lejön.Bredd 2.4 cme 

18 + starkt stiliserat åsnehuvud.Öronen prickade Längd 5 cm. 

I9 Hängsmycke ditosLlängd 4.2 em. 

20" Rund knappsDjur i krum inramat i fågelhuvuden plams2e7 eme” 

01. " ” Odekorerad knapp omgiven av fågelhuvuden Diams2.4 Cm. 

21 Dito. Diame2.4eme Innanför fåglarne en ring med prickar 

22.25 Knappar spiralformadé.en inlagd med silvertråd Dlam.2.4 äm. 

26 Beslag i form av människomask.Saknar patina. .FrånChahar. R 

27 Beslag i form av två hjortar så böjda att de bilda om 1. längd 3.3 om. 


28 ” njörtar i parningsakten ”ycket sliten.Maken finnes på museet 
29 +" Starkt stiliserat älghuw d.Starkt nött.Längd 346 eme 
30 " Starkt stiliserat odjur. Huvudet bakväntiKropp i S-form Under 


kroppen ett åsenhuvud.Starkt nött.Längd 3.8 om. | 
31+33.Hängsmycke i form av hjort.två med grön påting,en svart.Höjd 2.30m. 





STR ö OY07. 
34.Hängsmycke i form av hjort.Hörnen saknas.längd 3 Me 
35. " vt or NM rvävmed huvudet bakå tvänt Höjd 2.6em, 
36 Präkthake i form av fågel med pärla i munnen Längd 5.20me - 
37 - "OP OF OCK OM padda på ryggen Längd 3.5 em. 
38 " Fågel med gumse på rycgen Längd 361 cm. 
39 " " Kroppen ihålig Längd 207 oms 
40 - Tiger.Haken skanas Längd: 4 Me 
41 Bältbuckla Två gäss red huvuden som mötas Dist. 3.2 fösönksvnd satin 
42 ” med vidhängande kedja 
43.Pinne krönt av ibex.Längd 8.6em. 
44HAlkyxa . 
45 Liten sked 
46 Lejonmask med öppet gap. 
47 Stående vildåsna.Längd 4.8 me | 
48.Travande häst Längd 4.1 om. / N 
49 Liggande » KH 3.50. le i N ÅN 


A ; X 


50 Stående häst skopparfärjad Längå len. | A Y 
5I Lite beslag i fom av ibex.Svafsen | sakas Längd 2s4en. 

52 Hängsmycke i förm av Ojur.Ringon defekt Längd 2.80me'. 

53 Svin på ring Längd 2.8 om. i AS | 

54 Hängsmycke.Ibex,knäande méd tän /bakitänga PRE 
55 Vilddjur med gapande käft.Hål i! "kroppen Längd 30m. 

56 Beslag.Två fågelhuvuden?i S-foreLängd 36 3CMA 

57eTre skallror på U-förmad tän. | 

58-60 Tre ringar genombrutet arbete. Dlam.7.1 CM. 

61 armband 


i 


AA 


- 


62 Flat ring med kontinuerliga S-kurvor Dlans4.8n. 
63, Hingsnyökesryttage avskj utande båge Nu 

64 Cirkelrund disk med 6 skallfor Ä uta | 

bv.gännö i två delar refflof id 

66 Spänne i två delar.Två/ människöfigurer 

67 no RM om del.prydd med häst: 


KS HA 
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68 Del av spänne prydd re d människa Lämgd Jadäk 

69 HH ” ” " nt framdelen av galopperande höst.längd 3.2 cme 
70 Hårprydnad.Omböjd nål med "kam" Längd 9 cm. é 
71 Oval med krok i ena ändan och ögegla i den andra Längd 7.Ccm. 
72 Sittande apa med öggla på rycgen 

73.Xläpp med tigerhuvud i hög relief 

74.0valt beslag med hjort i genombrutet st vöttstotstängi 3.7 OM. 
75 Blomfoörmat smycke eller be slag ned galoppernade häst 

76 Fäatt beslag med arabesker Längd 6.2 cöma 

77 Del av ornament med tiger i full relief Kopparfurjat 

”& nn I « krönt av två fåglar 

79 Figur av sittande man 

80 Ornament i form av fågel? 
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ÖvILa 


Den 28 april, 1930, . 


Herr F. AA. Larsson, 


Ka 1g an. 


Käre Broder Larsson! 

Nu skall jag alära först be att hjärtligt få tacka Dig för Din 
bok som jag fick mig tillsänd från Bonnierska förlaget. Jag lyck- 
önskar Dig på det allra hjärtligaste till denne stillga och roliga 
bok, som har blivit en stor publiksuccé,. 

Ku är mitt närmaste ärende att reda upp våra effärer. För det 
första vill jag nämna att vi till Ditt affärsombud Herr Henning 
Carlsson, Söderbärke utbetalat för Din räkning kr. 1064, som med en kurs 
av 1,40 är ekvivalenten för 760 Peking dollar som ju ver det gellan 
oss överenskomna priset på åen samling som utvaldes av Kerlbeck ur Ditt 
material och vilken vi här beteckna Larsson ILI. 

Vi komma nu till uppgörelsen rörande de senare samlingarna. 
Larson IV. Detta är den samling som hemfördes av Doktorinnan Bohlin. 

Du finner här bilagt ett värderingsinstrument upprättat av Karlbeck och 
mig tillsammans och utvisande en slutsumma av 936 Peking dollar för 
denna samling. 

Larson V. Detta är den samling som Du aädresserade till Ingenjör 
Montelius och som helt nyss hitkommit. Värderingen av denna smling 
ger som Du ser en slutsumma av 1120 dollar. 

Lerson VI. Denna sändning som bestod av kärl och knivar kom 1 tre post- 


paket ungefär semtidigt med den till Kontelius adresserade sändningen. 





An 
rr 


Denna sändnings värde är 356 dollar. 

Beträffande sättet för dessa värderingar vill jeg nämna att 
Karlbeck örat tt priser lika med dem som vi få betala till kurio- 
handlerna i Peking. Alla dessa värden ha fördubblats och dessutom har 
jeg gjort betydliga fsrhöjningar på vissa stycken som jag ensett vara 
särskilt bra. SE . 

Så snart jag fått Ditt besked att Du godkänner våra värderingar 
skall jag låta utbetala det sammanlagda beloppet, Peking dollar 2.l12:- 
till Herr Carlsson i Söderbärke 1 händelse att Du ej ger mig anvisning — 
att betalningen skall fullgöras på annat sätt. 

Viostro: mycket intresserade av och tacksamma för Dina sändningar. — 


Kked de hjärtligaste hälsningar till Din femilj och alle bekanta 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 28 April 1930, 


Herr F, A, Larson, 


Kalgan. 


Käre Broder Larson, 

I Dinatvå senaste sändningar äro två föremål, en kniv och en 
människomask, som äro förfalskningar av ett för oss välkänt slag. 
Dänna grupp av nygjorda saker ha en grov yta som är fult svertaktig 
med ett sorts egendomliga röda fläckar, helt olika den äkta koppar- 
oxidens vackra rött. Ofta visa dessa föremål fläsker av ett vitt 
pulver och detta är fallet med det ena av Dina föremål. Dessa saker 
äro troligen gjorda 1 Weihsien i Shantung och äro säkerligen icke 10 
år gamla. De sändes upp till Ordosområdet för att lura oss. 

Då det kan vara av intresse för Dig att bli förtrogen med detta 


slag av förfalskningar återsänder jag dem som postpaket. 


Din tillgivne 
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Kalgan den 31 februari 1930, 


Kara Andersson! 


Den 7 februari sahde jag 3 lådor inne- 


kd 
€) 


hällande bronser: 
N:ö I 


3 bronsvaser 
1 svårdå /brons/ 
7 Ever 
RN N:o 2 
l bronsvas 
NI 3 
& bronsvaser 
i bronskopp 
18 bronsknivar 


c Är ps +. u CJ s e 
Som jag ingenting hört fran Dig på en a 
längre tid, vet jag inte om Du är vidare intresserad 


i bronser. Därför skickade jag en annan låda under ad- 


ress: Ing. Carl Montelius, Ostermalmsgatan 18, 2tr., 


Te T8 13 


Stockholm. Om Du fortfarande är intresserad, kan Du 
ju inspektera innehållet av lådan och låta mig veta 
Må vad Du tycker om det. 
R ; Hur går det me > Din Japanresa? Kommer 
NIX 0-v : ER : 
; Du ut till Östern eller ej? 


Många kara hålsnrygsgaer 


vännen 


= Snar 





- sr RR 





Peking; Jan, 27, 1930. 


Broder! 


Tack för Ditt brev jåmte värderingslista å bronser, sånda hen 
genom ingenior Karlbecks Den var till min fulla belåtenhet. Mycket 
intressant var ocksä att Hora om utställningen ni hafte Det skulle 
ha varit roligt att vara med och se alla de vackra föremålen, 


Jag ser, att Du irb var så belåten med alla de många odekore- 


& 
rade föremålen, men som Du ser av sändningen med doktorinnan Bohlin, 
börjar jag få bättre saker. Om jag lever långe kanske jag blir en 
riktig expert på dessa lustiga föremål. 

Om någon vecka skall jag sända bronskrukor och -kniver, som 
egentligen tillhöra samlingen,.som doktorinnan Bohlin hemförde, Ä.v.s 
dessa saker köptes tillsamman, Jag vet knuppast, om Du år intresse- 
råd av krukorna, men jag sänder dem i alla fall. 

Pengarna for de andra bad jag Dig sända till Henning Karl- 
son, Konsumtionsföreningen, Söderbärke. Det dr ju så illa beställt 
med mig, att jag ej åger en bankråkning i Stockholm, hoppas jag blir 
så lycklig i framtiden, | 

Dr. Muller har en liten samling, som han tånker erbjuda kron” 
prinsen” Joel Eriksson har också en vacker samling, 


Med båsta hålsningar 


vårnnen RR i LJ RR 


ns a 





OY 
Kalgan den 3 januari 1930. 


Kare Andersson! 

Än har jag ej hört något fran Dig om bronserna, 
som herr Varlbeck tog med hem och jag har annu ej haft tid 
att se vad han lamnade i Peking och vet ej vad som gick hem. 
Jag skrev och bad Dig sanda pengarna till en min slåkting 
i Sdderbarke och hoppas Du gjort det. än del av en samling, 
som jag sände med doktorinnan Bohlin, antar jag nu aven komer 
mit Dig tillhanda. äv denna semling har jag har sju grytor, 
den storsta ar omkring 11 tum vid och nara 8 tum hoz med två 
små oron, /närsluter fotografi/ den minsta 2 tum vid och 23 
tum hog. Dessutom sSessuwten finns 38 storre och minäre saker 
av olika slag, äl stycken knivar med olika fina dekorationer 
på handtagzgen och en mycket fin dolk. 

Genom att jag betalar bra priser, far jag nu finare sa- 
ker och behover ej. taga vad som helst. Snart kan jag noz san- 
da Dig lika fina saker, som bu hear på samlingarna och kanske 
annu battre. 

Manga kara halsningar 


i" 


vannen 
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Den 22 december 1930, 


Herr Bankdirektören m.m. I. Lauritzen, 
Va Karlavägen 1, 


StaocknhHolmnm 


Ärade Herr Bankäålrektör, 


Härmed he vl äran att till Herr Bankdirektören översända 
ett minöre Tingyaso-fet nr 220, vilket tillkorser Herr Benkdirektören 
såsom medlem i konsortlet. Vi bllägse en kopia av detta brev och 
anhålla vördssmt, att Herr Benkötirektören godhetsfullt ville åter. 
sända denna kopia med Herr Bantålrektörens nemntesekning såsom ett 
godkännande av enottagendet. 


ER Vördsemt 
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Den 27 augusti 1930. 


Herr Bankdirektör m.m. H. Lauritzen, 
Karlavägen 1, 


Stockholm. 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed äran 
översända ingenjör Kerlbecks rapporter 1 - 3. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till: 

Direktör Axel Jonsson J:r, Göteborg, 
Statsrådinnan Signe Trygger, Sthlm. 
Bergsingenjören A. Lundgren, Sthlm. 


Kaptenen Tore Bendz, Eskilstuna, 
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KUNGL. 
SVENSKA BESKICIKNINGEN 


Peking den 29 mars 1930. 


Bäste Broder, 


Jag har att erkänna mottagandet av Ditt brev den 
14 nästlidne februari jämte därvid fogade avskrifter av de skri- 
velser Du samma dag avlåtit till Dr. Wong och H.K.H. . Kronprinsen. 
Vad beträffar frågan om "Advisers" innestående ar- 
voden föreligger icke något nytt, såsom Du har Dig bekant för- 
handlar Padoux därom med vederbörande i Nanking men hava dessa 


förhandlingar till dato icke lett till något definitivt resultat. 
EE 
med La: la kälmingak 


Loos Bijon Mu fjord 


Professor J.G. Andersson 


Stockholm. 





0420, 


Den 1 februari 1930. 


Baron C. Leijonhufvud 


p 


/ Sr ÅR Å Jr 
Svenska Beskickningen LILLA (EPAACLA 


Peking. Dypirccg 
/ a 


ärade Broder! 

Jag her just mottagit Ditt brev av den 20 jearmari och ber 
jag till besvarande därav få bilägga kopior av de brev som jeg 
skrivit i dag,dels till doktor Wong,dels till Kronprinsen. Jag 
hoppas ett därmed de föreliggande frågorna på ett till alla 
delar tillfreésställande sätt besvarats. 

Vi erfara ej utan saknad att Du och Din gemål komma att 
lämna Peking, Hur bra Greve Lagerberg kommer att bli, är det 
dock en anledning till saknad och ängslan att ej längre ha Dig 
som på ett så förträffligt sätt företrätt våra frågor där ute 
i östern. 

| Vågar jag be Dig att vid lägenhet få några rader meddelande 
hur det står med mina utsikter rörande lönens inbetalande. 

Min vördsamma hälsning till Friberrinnan 

Din tillgivne 


P.S. För ordningens skull meddelar jag att jag i dag redan sänt 
Dig följande telegram: 

Wired Wong January 30 about third consignment. Inform him 21, boxes 
will leave Gothemburg Mareh 12 Steamer Nagara. 








OYAl. ÄR 


KUN GIL. 


SVENSKA BESKICKNINGIEN 
Peking den 28 januari 1930, 


Bäste Broder, 


Dr. Wong Wen-hao har i dag uppsökt mig och bekla- 
gat sig över att de "potteries", vilka Du förbundit Dig återställa 
till Kina ännu icke anlänt hit. Endast ett sextiotal hava återställts 
Du lär dock förlidet år hava tillskrivit honom ach förklarat att 
ytterligare en sändning snarast skulle expedieras, om densamma har 
emellertid icke någonting vidare försports. 

Dr. Wong vore därför tacksam för ett telegrafiskt 
meddelande snarast möjligt genom beskickningen, då orsaken till 
dröjsmålet synes honom oförklarlig. i 

Jag har jämväl tillskrivit Hovmarskalk Rudebeck 
i saken, alldenstund H;K.H: Kronprinsen är direkt intresserad i 
denna angelägenhet, eftersom Kinakommittén enligt Dr. Wongs uppgift 
i en till Geological Survey ställd, den 31 december 1924 dagtecknad, 
och av H.K.H. , Lagge oeh Gunnar Andersson undertecknad skrivelse 


endosserat det löfte Du avgivit om att hälvten av fynden skulle 


återställas till Kina. 


Professor J.G. Andersson 


2 06 RE ONE a 
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Den 2. 10. 1930. 


Herrn Theodor Lerner, 
Griäneburgsweg 95, 


franununkfurt a./M. 


sehr geehrter Freund, 


Es freute mich ausserordentlich Ihren Brief vom 21. 9. zu 
empfangen und damit einen Gruss von den glucklichen Zelten in Beeren 
Eiland im Sommer 1899. Manchmal sind meine Gedanken zu diesem bemer- 
kenswerten Sommer gegangen, und in meinen Memoiren, die ich jetz& zu 
sehresiben denke, werde ich dem Nebelfirsten und seinem Hofe einen her- 
vorragenden Platz geben. 

Vieles ist seit der Zeit geschehen, da wir uns das letzte 
Mal trafen. Unter anderm bin ich zwölf Jahre im fernen Osten als Rat- 
geber der chinesischen Regierung gewesen. 

Forsberg ist vor langen Zeit gestorben, Swenander aber 
ist seit vielen Jahren ein gläcklicher Familienvater und Beamter. 

åeh ja, jetzt beschäftigen wir uns mit der Empfangnahme 
der Andrée-Expedition und am Sonntag kommen Ihre alten Freunde von 
Dänischem Eiland nach einer Abwesenheit von einem årittel Jahrhunderte 


zu der Hauptstadt Schwedens wieder zurick. 





Ov23 6 


In dankbarer Erinnerung der gluäcklichen Monate in Beeren 


Eiland 
Ihr ergebener 
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THEODOR LERNER Frankfurt a./M. den 21. 9. 30. 


Griineburgweg 95. 


Herrn 


Professor I. G.Andersson 


Ft 0 BERGA 


Sehr geehrter Herr Professor Andersson. 


Diese Zeilen setzen voraus, dass Sie der schwedi- 
sche Gelehrte sind, dessen Artikel im Svenska Dagbladet vom 
20. 9. 99. iiber ,Ryssarne pa Beeren Eilanäd” mir beim Durch- 
mustern meines kleinen Polararchivs in die Hände gefallen 
ist. Stinmmt das, so RE ich: tak for siäst! 

Ich habe schon beim Aftonbladet mich nach Ihnen er- 
kundigt, leider aber keine Auskunft erhalten; daher versuche 
ich es auf dem direkten Weg. Aus der letzten Meldung von Uni- 
ted Press ersehe ich, dass das Kommunique der schwedischen 
Regierung iliber die Andree Expedition von Professor Andersson 
und Professor Ahlmann verfasst worden ist, was meine Vermu- 
tungen nur stitzen kann. Ich habe den hiesigen Meteorologen 
Professor Dr. Lincke vor kurzem gebeten, sich bei seinem Kol- 
legen Dr. Walen wegen des Programms der Bestattungsfeierlich- 
Ehrung der schwedischen Forscher durch das Luftsch1iff ,Graf 


Zeppelin” gemacht habe, 














OT, 


Mein Gedanke ist in Frieäådrichshafen aufgegriffen 
woråden, und ich nehme an, dass das Luftschiff einen Kranz 
abwerfen wird. Eine geplante Deputation mit dem Luftschiff 
nach Stockholm zu bringen und dort an Land zu setzen, diärfte 
sich nicht ermöglichen lassen. 

Der Sekretär des Komitees fir die Feierlichkeiten, 
Herr Hoegbom, hat fr Auftrage des Ministers das Programm mit- 
geteilt, das sofort nach Fridrichshafen weiter gegeben wurde. 
Mir wäre es ein Herzensbedärfnis, an den Feierlichkeiten am 
28. September in Stockholm teilnehmen zu können, denn Andrees 
Person und Werk haben auf 20 Jahre meines Lebens, die der 
arktischen Tätigkeit gewidmet waren, einen grossen Einfluss 
gehabt. Unzählige Vorträge, Presseartikel u.s.w. sind davon 
Zeuge gewesen. Andree wird daher auch in meinem demnächst 
erscheinenden Buche iber die arktischen Expeditionen einen 
ehrenvollen Platz erhalten. 

Ich schrieb kärzlich in einer Reihe von deutschen 
Zeitungen einige feuilletonistische Artikel iber Andrees Bal- 
lonfahrt, die ich ebenfalls ,Aftonbladet?” zur freien Verfii- 
gung gestellt habe. Soviel fir heute. 

Bitte mir liebenswirdigerweise mitzuteilen, ob ich 
meine freundlichen Grisse an den richtigen I.G. Andersson 
senden darf und ob Forsberg und Svenander noch auf dieser 


schönen Erde weilen. 


Mit vorziglicher Hochachtung 


I 
f 7 I pall SÖ 
/ FRV VV r V je” HL ANA 


| Ö72e 
Professor Dr. F. Lessing. Berlin, den öl. Januar 1930. 


Hein sehr verehrtes gnädiges Fräulein! fen Fader 


Es ist mir ausserordentlich unangenehn, Ste un einen 
Aufschub von 14 Tagen au bitten, ehe ich mein Gutachten liber die 
Sammlung Stael-Holstein abgeben kann. Ich konnte trots Änspamnung 
aller Kräöfte die Arbeit nicht leisten, da ich von Kopfschmerzen 
sehr geplagt war, zeitwveilig noch bin, und da ich fir einen er- 
krankten Bekannten einen Vortrag tuber:Das moderne Cnina in Königs- 
berg iibernehmen musste, der mir mehr Årbeit machte, als ieh vor- 
aussah. Ferner habe ich hier und In Hamburg Vergleichsmaterial ge- 
sucht, um den Auftrag so gewissenhaft auszufihren, vie er es seine 
Natur nach erfordert, Nächste Foche werde ich mich mit aller Eraft 
dahintersetzen, und da ich an meiner Toehter eine nicht geringe 
Hilfe habe, die Arbeit spätestens om 15. Februar abschicken. 

Hit olelem Vergniigen und mit Dankbarkelt denke ich an 
die Tage in Schweden zurtuick, die mir nicht zum venigsten durch 
Inre freundliche Aufmerksamkeit und Ihr warmes Interesse zu ange- 
nehmen wurden. 
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2 Jan.,1930. 


Dear Professor Lessing, : 

Kindly excuse me for adressing you in English. 

First of all I want to thank you most heertily for those instructive 
days when we had the pleasure and benefit of your company here in Stockholm. 
I specially want to thank you for your very great kinäness in giving us 
that very fascinating lecture. :I most sincerely hope that we will be 
able to cooperate on those ethnological problems which I had the fevour 
to discuss with you. 

Allow me to ask you confidentiel advice in the following matter. 

A Stockholm-bookseller has offered us Kämmels new splendid work Chine- 
sische Kunst at a orice of Rm. 300. Is there any possibility of getting 
it at somewhat reduced price. I do not ask for any favour, but will app- 
salta vour advice whether that price should be accepted. 

Thanking you in äv for your kind information. 


Very Äinoseroly vours 














Der. 30- Jans. 1930. 


Herrbh PrRCfsssor Dr. F. Lessing, 


ct 4 a 


a& tll. usoum fir Völkerkunde, 
Königgrätzerstra 1:20, 


oe 


sehr geebrter. Herr Professor, 

Inr kurze fufenhalt in Stockholm war för mich wenriieh ein 
sekr angenehmes Ereilgnis. Ich åsanke Ihnen för Ihre freundliche 
Karte und ich will Ilnen netöirlier gern zu Dlilensten öteben. Jedoch 
bitte ich Ihnen ergebenst ir Auftrage meirer Institution wu Hilfe 
ia einer fur uns sekr wicrtigen Sacke. Sicher haben Ste wänrend 
Ihkrer Anwesenheit drel ehinesischen Griberbelken aus dem vierten 
Jahrhundert v. Chr. g&esehen,. Es sind groösse, leckierte Holzbalken 
auf denen das Holz jetzt genz weich geworéen ist und deren Lack 
sich zu lösen drohbt nachdem sie in dle ausgetroeknete Central- 
heitzungsluft eingefuhrt worden sind. Wollten Sie die Gute haben 
Ihre Kollegen zu r&gen ob ran eine praklische frfarrung von Konser- 
wierung ähnliecher lackierten 1olzsachen kennt. Es ist dentliech 
dass man teils das Holz zu konservieren und teils den Leck fest- 
zuhalten muss. åÄAnlengend diese fProbleme renden wir nun uber genz 
Europa eine fundfrege aus, aber ien bin siecher, dass ich mich 
nicht irre genn ich glaube, dass die Lösung des Problems aus 


Berlir kommen wird. Im voraus bitte ich Sie um Entschuldigung för 








die Kuhe, die 1ch Ihnen mache. UU. a. kenn ich Sie vom Professor 


- Karlgren grässen, der seit einigen Woechen in den Ostasietischen 
Sammlungen arbeitet. 
Professor J. G. Andersson lässt die griussen 


Kit der grössten hochach tång 
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Kopia. ben lj juni 1930. 


Levin & Munksgaerd, 
Ngrregade 6, 


Kg benhavn. 


& 


Härmed får Hag å Östasiatiska Samlingarnas vägnar 
tacksamt erkänna emottagandet av ett exemplar av Acta Arechaeologica 
och samtidigt anmäla oss som prenumerant å densamma. 


Högaktningsfullt 


Nordenfelt. 
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Prafessor pr: PP. Lessing. Berlin, den 31. Januar 1930 


Hochverehrter Herr Professor! 


Anbei sende ich Ihnen ergebenst den Durehschlag 


eines Briefes an Fräulein Alma Hedin. Ich hatte mit ihr den 31, 
- Januar als Termin vereinbart. Es tut mir leid, die Sache so lange 
: verzögern zu mussen, aber ein berliner Kuns thändler, den ich eine 
Insehrift zu iibersetzen versprochen habe; verlangte « Ablieferung:. 
Vertraulich möchte ich Ihnen ergebenst mitteilen, dass 
= ich den Herbst 1931 fir meine Ausreise nach China in Aussicht ge- 
nommen habe, doch lässt sich der Termin noch ändern. 
von den Aussichten auf einen Vortrag in Schweden im März 
habe ich nichts veiter gehört, sodass ich noch nicht sagen kann, 
ob ich im Härz die ersehnte Freude haben kann, Sie vlederzusehen. 
Da ich sehr gern Schwedisch lese, so väre ich Ihnen sehr 
dankbar, wenn Sie mir in Inrer schönen Huttersprache schreiben 
wiärden. 


För dir ag gt Ngpertesene 
Jlekan FPA her oe AE = 
fratken Mah oh ANP At Celigerrdaa heta 








0731, 
'Praf. Dr. F. Lessing 


SO Berlin, den 6. Juni 1930, 
reservannsir. | 


Derlin 91053 
Hochverehrter Herr Professor! 


Wie Ihnen bekannt sein durfte, fahre ich am 15. des Honats zu 
Dr. Hedin nach Peking. Ich freue mich sehr darauf, China wiederzusehen. 
Sollte ich irgendvelche Aufträge fär Sie, Herr frofessor, libernehmen 
können, 80 wird. ich das mit grösstem Vergniioen tun. Fiir mich ist die- 
se Reise nur ein Vorbesuch im Hinblick ouf die grössere Reise, die ich 
fär das nächste Jahr plane und von der ich Ihnen iFeihnachten spraåch. 
Ich darf mir vielleieht die Frage erlauben, ob die Pläne, die Sie mir 
damals anvertrauten, irgendwie schon festere Formen angenommen haben 
und oD ich Sle nach wie vor allen; auch Sven Hedin gegeniiber, vertrau- 
lich behandeln solkl. 
Ihre geschätzte Antvort, am liebsten schwedisch, wvirde mich hier 
= bis zum 14, ds. später under der Anschrift: German Legation, Peping 
(Peking) erreichen. 
- In der Hoffnung, daB Sie, me insehr verehrter Herr Professor, und I 
Ihre hochoverehrte Frau Gemahlin sich einer guten Gesundheit erfreuen 


und daB ich Sie nach nmeiner Ruckkehr einmal persönlich zu begrissen 


Aa if an? todkindl Dee 
Sängarna > a; 


SN 


die Enre naben werde, 





0v32a 


HL. 23.M/930. 
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NEACE UCK FRISEF ÖR LSOÖCA 
RIKSMUSE UM 
ETNOGRAFISKA AVDELNINGEN 


PrRroFEessor K. G. LINDBLOM STOCKHOLM DEN 21. augusti 1930. 


Föreståndare VALLINGATAN 1 





Herr Professor J.G. Andersson 


Shi 0 Ge kh OO I mM 


Ärade Broder. 

Tillåt mig att på detta enkla sätt varmt tacka Dig för Din stora 
vänlighet att ställa vaktmästare Gustafsson till förfogande för ned- 
packning av den Staölska samlingen. På grund av att vi själva nu 
börjat vår egen inpackning i och för för stora flyttningen av museet, 
kunde jag tyvärr icke låta våra vaktmästare deltaga i någon nämnvärd 
grad utan utförde ngr Gustafsson hela arbetet praktiskt taget ensam. 

Jag har idag ringt till Dig på museet för att bedja att få komma 
upp ett slag och för Dig såöeg inspektor framlägga de petita, vilja 
jag nödvändigtvis måste göra med anledning av de nya större lokalerna 
och med dem de ökade kostnaderna ute i f.d. Dragonkasernen. K.V.A:s 
sekreterare önskar snarast få dessa anslagsäskanden sig tillhanda. 
Tyvärr fick jag emellertid av fru Nordenfeldt höra, att Du ej är fullt 
frisk. Jag hoppas dock uppriktigt att det endast är fråga om någon till- 
fällig åkomma, och att Du snart har tillfälle taga emot mig. 

Med ännu ett varmt tack samt med önskning om Ditt snara till- 
frisknande. 


Din tillgivne 


z Adllnng 





0424, 


Kopia. Den |; juni 1930. 


Herr Professor Gerh. Lindblom, 
Etnografiska Museet, 
Vallingatan 1, 
stockholm 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran översända baron Stael von Holsteins illustrationer. 


Med utmärkt hög aktning 


Norcenfelt. 








Kopia. 
Den 15 februari 1930. 


Herr Professor GQ. Lindblom, 
Riksmuseets Etnografiska Avdelning, 
Vallingatan 1, 
Här. 





Broder, 

Ditt ärende gick utmärkt bra 1 Vetenskapsakademien, men 
Knös har telet med Curman, så att han blivit ängslig för sin museifråg! 
Jag hade ett långt samtel med Curman i frågen i förgår kvä ll och 
vi Bnades om att söka få till stånd ett ömsesidigt samförstånd, som 
kunde föreläggas Knös och Ecklösilastikministern. Jag sänder nu 
Dina och inspektorernas skrivelser till Curman på det att hen må 
" få tillfälle att sätta sig in 1 frågan. 

Jag reser nu bott på några dar, men är åter här på ond- 
dag och skall då genast sätta mig i fö bindelse med Dig och med 
Curman. 


Andersson. 
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Den 23 januari 1930. 


Eerr Professor GG. Lindblom. 
Etnografiska Museet, 


Här. 


Broder] 

Jag har ytterligare studerat byggnadsstyrelsens skrivelse 
rörande Gitt museum och finner framställningen förträfflig på 
alls punkter utom inredningsansleget. 

Jag bilögger här en liten tablå som visar dels Östasiatiska 
Samlingernas golvyta för ubställningssaler och arbetsrum, dels 
kostnaderna för inredning av dessa lokaler. Om vi beräkna inred- 
ningskostnaden för Dina utställningssalar och arbetsrum enligt 
samma norm komma som Du ser till ett belopp av 3l:.000 kr. Vår 
inredning är ju på intet sätt luxuös, utan tvärt om reducerad till 
de allra enklaste former på montrer etc. Men å andra sidan är den 
fullt modern så till vida att vi ha rampbelysning i alla montrer 
vilket jag anser vara oundgängligt för ett nutida museum, särskilt 
ett med det etnografiska mseets utomordentliga bildningsvärde. 

Personligen är jag övertygad att Du icke kan få en tillfreds- 
ställande inreåning under en kostnad av cirka 300.000kr,. Jag tror 
mig göra Dig och Ditt museum en verklig tjänst genom att uttala 
detta såsom min bestämda mening redan på detta tidiga stadium. 


Den 11 februari 1930, 


Hans Excellens Herr Statsminister A+; Iinöman, 
V. Trädgårdsgatan 7, 
Stockholm 


Eders Excellens, 

Man har av oss begärt återställandet av de Groot: Univer- 
sismus, en av de två volymer, som Excellensen lånade från oss och 
jag får därför vördseamt hemställa, om det vore möjligt för oss att 
återfå denna bok när det passar för Exeellensen. 

Jag begagnar också detta tillfölle att till Excellensen 
framföra ett vördsamt och hjärtligt tack för den stora älskvärdheten 
att gynna oss med ett besök. 

Med tacksamhet och vördnad 


Andersson. 
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8.1,1928 


Överbibliotekarien Fil,Dr..E.Ljunggren, 
Universitetsbåblioteket, L und, 


Meå anledning av Edert ärade brev av 21.12 ber jag 
få meddela, att jag tyvärr icke är 1 tillfälle att förmedla even- 
tuellt byte av publikationer mellan Lunås Universitetsbiblliotek 
och Kinas Geologiska Undersökning, då jag helt står utanför allt 
inflytande rörande distributloren av skrifter från den sistnämnda 
institutionen, Jeg är dock viss om, att en bytesförbindelse 
skulle kunna orånas på tillfredsställande sätt genom hänvändelse 
till Dr.H.W.Wong, Director of the Geological Survey of China, 
Feng Sheng Hutung 3, Peking. 


Med största högaktning 
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CT EÖ-8rG" 48, RUE DE COURCELLES 


ART ANCIEN DE CHINE 





ANCHAICASPÅRNIS: = 00 a UT FÖRENING KR territ oerrssas ERNA sn Ars 


ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE :!: PARIS, LE. May 20th 192/.30. 





61-51 
53-15 


TELÉPHONE It CARNOT 





R. C. SEINE N" 225.308 B. 





Dear Dr. Andersson, 


I have just returned from the States where I 
went for the second time during the season and now I am going 
to stay here till the Winter. I am wondering whether you are 
coming to France this year, if so please kindly let me know 
as I wish so much to see you again and I think you will be 
interested to see David Weill's collection, which has been 
increased enormously since the last time you were here; although 
on the market there are really few thångs which are ber IBN 
for your Museum. It seems more and more difficult for anybody 
to get out of China anything of equality, 


I have just look through the collection of 
photographies that you so kindly sent to me, they are certainly 
very interesting and I wish to thank you once more for your 
kindnes in sending them to me, I will mail you few photos of 
mine goon. 


I hope that Mr, and Mrs Karlbeck have reached 
China and have already sent news to you, if you de write to them 
please send them my very best souvenir and also to Mrs Carter 
if she is still in Sweden, 

With my very best wishes, 


Yours ever sincerely, 


Dr. JG, ANDERSSON 


Sveavägen 65 
STOCKHOLM v: 
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Ga TRO VIGEG" 48, RUE DE COURCELLES 


ART ANCIEN DE CHINE 





ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE :!: 


ARCHAIC-42-PARIS 4 PARIS, LE... March... 26th. RE [dT ON 





61-51 
53-18 


TELEPHONE : CARNOT 





R. C. SEINE N” 225.308 B. 





Dear Professor Andersson, 


I am taking the pleasure of writing this and, 
to send to you 2 photographies of some bronzes that Mr. Kalbeck 
has asked me to do so while he was in Paris and I hope tHbdse 
bronzes may interest your collection. 


I have been extremely happy to see more of Nr. 
Kalbeck this time and certainly I wish that we in future 
have more time to meet each other. 


I may mail some other photos in the near future 
of some mirors that we have received. 


I am leaving here again next week for America 
and will be back by the begining of May and I sincerely hope 
that we will have the pleasure of seeing you in Paris this 
coming Summer. 


With my very best souvenir, 


I am yours sincerely, 


CAT: 20 


VA 
Professor Andersson id 
Ostasiatiska Samlingarna 


Sveavagen 65 


STOCKHOLM PAS, I do not know the address 


of Mr. Karlsbeck will you be kind enough 
to remember me to him and if you remember 
please just send me his eddress&s when 

you wish. 





OVE 


EG: LÖO & Gr 48, RUE DE COURCELLES 


ART ANCIEN DE CHINE 





ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE : 


ARCHAIC-42-PARIS PARIS, LE....Fébruary. ..I4th..Ot19230.. 





61-51 


TELEPHONE I CARNOT 
nä 53-15 





R. C. SEINE N” 225-308 B. 





Dear Professor Andersson, 


I am glad to say that I have return in Paris on 
tne 8th after having had a very good crossing and I am very 
happy to be here again and I will look forward also to the 
pleasure of seeing you. y 


I have received both your letters from the 7th 
and IOth of February and please allow me to express my pro- 
found gratitude for your great courtisy in sending me the 
Bulletin of your Museum, which I have received this morning, 
I will surely enjoy the reading of this very scientific and 
interesting bock and it will certainly add some knowledge to 
the little I have on the Chinese Archeclogy. 


With regard to Mr. Karlbeck I will certainly be 
very happy to know him when he comes over here and he mey be 
sure that I will show him what we have on hand and also will 
be very honored to meet him, I hope he will kindly let me 
know a few days ahead as I am proposing myself to go to Englend 
right in the beginning of March for four or five days. 


I am allowing myself of sending you some photos of 
few fine bpon2es that we have sold to the Freer Gellery of Art 
in Washington, as I know your interest in keeping photographs 
from any important China Works, Å 


Yours ever sincerely, 


BR 


"Professor Andersson: 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 


Stockholm (Suåd e) 











February the lOth 1930. 


lr. CC. PT. Loo, 
48, Rue de Courcelles, 


Par 1 ss. 


Dear Nr. Loo, 

I herewith have the pleasure to send you under separate cover 
the first number of our Bulletin, It is presented to you as an humble 
return of all courtesy that you kindly extended to me and in tkh hope that 
you will find in it some interesting notes on early Chinese antiquities. 


g Very Gincerely yours 


Liknande brev sända till: 


Vignier, Eumorfoöopoulos, Rafael. 


OYY2, 


0443, 


Kopia. 


February the 7th 1930. 


Mr, CC: T. Loo, 
8 Rue de Courcelles, 


Parin 


Dear HNHr. Loo, 


I herewith have the honour to introduce to you my friend Nr. 
Orvar Karlbeck about whomg I have written you recently. JYou will find 
that he is not only an expert on Chinese antiquities, but a charming 


personality as well. He will certainly profit very muck from your kind- 


ness. 
Tnanking you in advance for all kind assistance rendered to Nr. 


Karlbeck, I have the honour to remain, dear Nr. Loo, 


Very sincerely yours 


Andersson. 


Liknande brev sända till: 


Grousset, Pelliol,Eumorfopouktos och Raphael. 





Om 


February the 7th 1930. 


Hr. GC, T. Loo, 


48 Rue de Coureelles, 


Paris. 


Dear Mr. Loo, 


One of my friends, Mr. Orvar Karlbeck, is golng to undertake 
a journey to Berlin, Paris and London for the purpose of studying the 
collections of Chinese Art. I think it hardly neesessary to introduce 
to you Mr. Kerlbeck, as he is since many years an seksomlodamt autno- 
ritny on Chinese antiguitiéss He was for many years a resident of Central 
China and made admirable collections, the bulk of which is now in this 
museum, He recently returned from China and brought with him valuable 
notes on early sites, part of wnich will be publlehed in the second vo- 
lume of our Bulletin. 

I have adviced Nr. Kerlbeck to pay you a visit immediately 
after his arrival in Paris and I feel sure, that you will extend to him 
the same charming courtese with wich you have so generously favoured me. 

Very såincerely yours 


Andersson. 


Liknande brev sända till: 


Pelliol, Eumorfopoulos, Raphael. 
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TELEPHONE VANDERBILT 4117 PARIS 34 RUE TAITBOUT 


C. T. LOO 


CHINESE ANTIQUES 
January 25th, 1930. 
559 FIFTH AVENUE 


NEW YORK 


My dear Prof Anderson:- 


I have just received from Paris your 
very nice letter of January lOth telling me of the collection 
of photographs which you are so generous in sending me. 


I am certainly very happy and am very 
anxious to see these photographs as I know the objects will 
be extremely interesting to me. I wish to express to you 
my deep gratitude for your generous thought of me in sending 
them to me to study. 


I sincerely hope that I shall have the 
pleasure of seeing you this year and if any of our photographs 
should interest you I should be most happy to send them to you 
in return. I am sailing from here by the end of next week and 
this letter will probably reach you by the time I arrive in 
Paris. 


With my renewed thanks, I beg to remain, 


Sincerely yours, 
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G. TE &G" A8, RUE DE COoURCELLES 


ART ANCIEN DE CHINE 





ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE : 


ARCHAIC-42-PARIS PARIS, LE....I4... JanViGF si 19230... 





61-51 
53-15 


TÉLÉPHONE I CARNOT 





R. C. SEINE N” 225.308 B. 





"Monsieur, 


Nous avons bien regu votre lettre que 
nous avons fait suivre &å Mr.Loo en Amériquve,. 


Nous venons également de recevoir les 
photos gue vous annonciez et vous er remercions 
bien vivement en attendant que Monsieur Loo le 
fasse lui-méme et vous prions d'agréer,Monsieur, 
l'assurance de nos sentiments distingués, 


NOTA x 2 
AG 


' | ENN 
EJ gl 


Mr .Anderson 

Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 

STOCKHOLM 
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Jan. l0tH, 1930. 


Hra CAT: 100, 
8, Rue de Courcelles, 


PAR TIG 


Dear Vr. Loc, 

herewith have the pleasure of sending yvov a collection of photo= 
grephs Gepieting objects in our Museum. This is a very return for your 
great courtesy inr presenting bs two large collecti ons of nhkotographsa of 
your small bronzes belonging to the animal style, one collection kinåly 
given to me af the occasion of my visit tå Paris, the other kindly sent 
here durirg laet summer. 


ib of the seasonm 





With the best compligen 


Yours very truly 








OMR, 


KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 





AKADEMIEN. 
VA SN 
STATENS HISTORISKA MUSEUM KENT VD 70, Cd FR 25.2 Ketleptnsvhesn borned 7 $0 
och 
KUNGL. MYNTKABINETTET. 
TEL. N. 31340 





Fru Nordenfelt 


Östasiatiska SemMl.,8 to Tf kh ol mm 


Redaktionen av Accessionskatal ogen anhåller att få 
veta om Ö.S. kommer att skaffa del 2-3 av det på bifogade 
lapp upptagån arbetet. Skulle Fru Nohenfelt vilja vara 
god fråga Prof indlersson, om detta är hans avsikt (nu 
eller framdeles), samt, om möjligt omgående, skicka svar 
jämte den gula lappen till Red.av Accessionskatalogen, 
Kungl .Biblioteket, Stockholm. 


Med hjärtligt tack för hjälpen 


ALI 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 





OY, 


Den 31 oktober 1930, 


Till 
Universitetsbiblioteket, 
kund. 


Härmed anhålles vördsamt att för är Nils Palmgrens 
räkning få låna följande verk: 

Furtwängler-Loeschecke: Mykenische Vasen 
samt 

C. Tsuntas: äthen 1908, 
då den senare återlämnats £111 Universitetsbiblioteket. 


Högaktningsfullt 





j jä 
IST Aga 


Den 25 oktober 1930. 


TIA 
Universitetsbiblioteket, 


Lunds 


Härmed anhålles vördsamt att för dr Palmgrens räkning 


få låna följande verk: 
W. Goråon Childe: The Aryans. 1926. 


Högaktningsfullt 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM Den 21 oktober 1930. 


HIT 
Universitetsbiblioteket, 
Lund: 


Härmed anhålles vördsamt att för är Nils Palmgrens 
räkning få låna följande verk: 
03 Tsuntas: Ar junviov xo Eitoxhov Athen 1908. 
Högaktningsfullt 


IN Idö | 


Rs KUNGL. VITT. S 
CA ES £ISTORIE OCH ANTIKVITETS 


hylsor APR | STOCKHOLM 
ÖSTASIATISKA SAMLINGANINA 


UNIVERBITETS 
SIPLIOTEKET 
LUNG 
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OVER. 


Kopia. 
Den 29 april 1930. 


Till 
Lunds Universitetsbibliotek, 
Lun Ör 


Härmed her jag äran att för Östasiatiska Samlingarnas 
räkning till låns begära 
Quibell: Excavations at Saggarn /1909/. 


Högaktningsfullt 


Nordenfelt. 
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K PNIVERSITETS-PIBLIOTEKET 


FUND 
BLAS BRA 


Sö 


Nanunda åola de OMifeaoe adtresmtiuna, 
PEFISERTENISEA Arvdetsenng Bree fromas 
AR 
E Mäamggrur 


fer Lbidris des selisinas : 
UA PRIS derrak Kkaur frrapast AE 
FIER VI 
Feia 2 ; ; Skull. é. 
FA der I.G. Insrckssehen NG 
SA SA. 32 Pe RS 
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Sä PIE 
a 2 ELIEL = Fr a 
£ ; 4 Mare de . 
Specele FeraTigere : AG 
hel Ilse de Soiue 








OvsY, 


Kopia. 


Den 19 februari 1930, 


Till 
Lunds Universitetsbibliotek, 
Lund. 





Då Östasiatiska Samlingarna för äv. byte önskar komma 1 förbin- 
delse med nedanstående tldskrifter, vore jag synnerligen förbunden, om 
jag genom Eder kunde erhålla uppgifter på deras adresser semt om recen- 
sionsavdelning finnes /brukar stå på omslagets sista sida/. Om Ni ej 
är i tillfälle att lämna evanstående uppgifter, önskar Östasiatiska Sam- 
lingarna till låns erhålla desamma. 

Tlidskrifternas nemn äro: 

Hovus då l”histoire des religions /Musée Guimet/, Asia Major /Leipzig/, 
Orientalistische Literaturzeitung /Leipzig/, Jowmnal Asiatique, Socié té 
Asiatioue, Pal. de 1”Instik /Paris/9ch Bögssker-trehivi/Berlin/. 

Med utmärkt högaktning 


Nordenfelt. 











Telegraphic Address : 
OBFIR YE WESTCE? Y-ONDON 


Telephone : MUSEUM 1462 


BITA TOS 


Oriental Booksellers 
and Publishers 








46 Great Russell Street | SWeDEN. 
FÖNDONINEET 


(Opposite the British Museum) 








Dear Sir, 
In reply tö your order of IYh 







inst. for 


3 
Ninzloöff, In Geheimen Auftrag, we beg to say that 
We are getting this föf you and will shortly . 
Ihe copy we häd hag been sold. 

Fa Hien, Redord of Buddhistic Kingdor 
we are sorry has been sold. Na will try kö. find 
& duplicate copy sf this. The other book ordered 
we have sent. 

Awaiting yöur further kind favours, 





Ne are, 
Yours faithfully, 


| 
5 
pp” = 
vå 
/ / 
” Å 
> ow 


Kopia. 
April, 17th, 1930. 


Iuzac & Co., 


AN 


6, Creat Russell Street, 


Lesdon, Wa GC, 1, 


berr SCirs, 
Jill you kindly send to the above address the follo- 
wing books: 
Vol. XL, no. l' — Minzloff, S.R.: In Ceheimen Auftrag 8.10. 
" 5 Fa-Hien: 4 Record of Buddhistic Kingö oms 
FT being an Account by the Chinese Monk, Fu- 
Hien, of his Travéåls in India and Ceylon XL.2.2. 
Geil: The Grest Wall ocfChina. 8.15. 


Very sincerely yours 


Nordenfelt. 





YALE UNIVERSITY 
PEABODY MUSEUM OF NATURAL HISTORY 
NEW HAVEN, CONNECTICUT 


ANTHROPOLOGY 
GEORGE GRANT MacCURDY, CURATOR February 17, 1930. 
Dr. J. G. Andersson, 
Paleontologiceael Laboratory, 
Upsala, Sweden. 


Jr Dear Dr. Andersson: 


I am very muen ipterested in the 
discovery of Sinanthropus remains in the 
deposits at Chou Kou Tien, southwest of 

ST Peiping. Could you tell me what the prin- 
cipal animal remains are that have been found 
in these same deposits, especially those 
that might be of the same age as Sinanthropus? 
I am not yet quite elear in my mind as to 
whether the deposit is in a cave or in the 
open. 


I have been asked to read a paper 
on recent progress in Old Worlaå prehistory 
at the next meeting of the American Philo- 
sophical Society, which is another reason 
why I need the information asked for. 


Hoping to hear from you soon, 


I am, 
Very truly yours, 
GeMacC/gme George Grant MacCurdy. Pg 








van 


0758 


22.1,.1930. 


To the 
Manchester University Press, 
23, Lime Grove, 
Oxford Road, 


Hanecehest er. 


Deer Sirs, 


Will you kindly senå to the above address the following 


books: 
G. Elliot Smith: The Nigrations of Early Culture 7 8. 6 dä. 
Warren R. Dawson: The Custom of Couvade Tr ER 


Very sincerely yours 


SEE E Se 3 0 








FNS 
( 


0957 


Den 3 Jan. 1930. 


Bäste Dr, Martin, 
Jag her att tacksamt erkönna såväl Edert brev av den 20 Dec. 
som ett vykort avstämplat den 26 Dec. 

Doktorn få r icke misstycka om jeg säger att det är mycket svårt 
att läsa Eder hendstil och att detta försvårar korrespondensen mellan 
OSS. 

Den 11; Bec. tillskrev jag Eder under adress Shepherds Hotel, 
Catro rörande Eder erbjuäna uppsats och vore jag tacksam få veta om 
detta brev kommit Eder tillhanda. | 

Om NI har en samlång av kinesiska imnportföremål från Egypten 
eller anners föremål som visa kulturutbyten mellan den närmre Orienten 


och den yttersta Östern, skulle vi gärna ordna en fö tällning här i 





Östaslatiska Samlingarna. 


Eder förburére 





ÖYEO a 


Kalrö Iö.Jad or 30 


Bäste Herr Professor, 


Att jag ej förr besvaratfedert smickr. 


ande bref beror på att hela saken har,konnit i ett aytt läggåerigenom alt jag fu 
é c 


nÅit högst vigtiga saker i så stor antal att derom. måste göras en hel bok med en 


del färgplanecher., Sedan tre år samlar. jag nämligen, textileier från första årtäses 
yt efter Kristus. Många bitar som föryt.voro mig oförklariga tjafva nu fått sin 
rätta plats i historien likaså inom keramiken. vag. kan nu tugnt säga att den. sam 
ling. af textiller jag fått ihop är vigigare fär Asien textil/för att ej saäiga mer 
än hvad Sir Aurel Stein hittat i Mongoliet. Jämförelsepunkternå äro många. Jag 
kan med bästa vilja ej tränga ihop dessa yttersvigtiga fynd på ett par tiotal si 
dor och en hel del plancher bli nödvändiga mer än Ni helt säkert kan och vill ko- 
sta. Som det mesta är fullkomligt akändt kommer jag art låta ställa ut det kansk+ 
först i Viecboria and Alber! Museum eller ett privat galleri i London och sedan i 
”suvren. Det är underhanarYigar SE re HANNi gång. Det Tizer Su myeker”tid att 3 


göra dessa sakersi ordning, dess conservering,ete ete. Kan Si-kosta Påskat oås sä 


DJ 
gå en sex a otta färgplancher och ett tjuggtal i svart utomw en del textillustrat 
7 i fö | Fe I | ; | ; 
.0a8der kan Ju säken gå under svensk flagg annars får den gå under min egen. AmnA 
Mg CN SBTVA PRE 3 


är så vigtigt och en del är gå vackert att jag ej Har den ringaste räddslå för = 
att ej boken kommer att gå. Det är för öfrigt genskoftroliet att då de få se ägär. 
ätt-jeg fåren förkäggare som gör boken som jag vill ha den. Hufvudsaken är att 
jag får allt till Europa. Visste museerna här att jag samlat dessa saker , så förb 
jädo de genast-utförslen. Der-för sker detta i en helt annans namn. Jag kar nu 

ej längr få tillstång att tega ut en enda bit lustre som det skrattade åt får tva 


år seden. Om vi äro vid slutet af dessa fynd eller endast i början vet ingen. Al 





OY6O b 
lt tyder påtatt det var en tillfällighet som kom araberna att stöta på dem och: 
som ingen begrep dem så kommo de till mig som betalade tiodubbelt Akka de andra 
AR 


hade bjudit och mera: Vi äro nu ett stort steg framår och,Med saker och bevisszan 


inga kammarlärda kanA,stöta i kull. Som alltid bli det fransmännen som först begr 


v ” 


ipa dem. Huruvida Han tyger äro i bland dem törs jag ej säga ty vid flere törsvg 
jag ej röra, de kanske bli stoft innån de komma till Europa. Vill Ni läsa en del 
af artiklarne som jag skrifvit skall jag gerna sändakem men Arnofår ej se dem, 
Jag har ej arbetat om dem till ett helt emedan jag ej vet hur det hei& blir. Påen 
Za tager dem som de äro. fn gång insändt manusceriptet vill jag Helst slippa läsa 
korrektur: Får jag att godt correctur som öfverstämmer med mitt månuseript kän 
jag vanligen sätta imprimatur på det med detsämmä. Jag arbetar så längé på manu 
BSCEVLEtL TOOL alt SiIiPPA Betala dyra rattniingar, Det är, följdekert att betala QQ 
böcker" sjelf: Jag har en mycket good mån for correcting the” english); Jag är glad 


att kunna Besgpa mätklig bok. 


Med de bästa helsningar 
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Kopia. 


Den 29 April 1930. 


Herrn Hugo Meyl, 
1, Karolinenplatz, 


M inedehen. 


Sehr geehrter Herr Meyl, 


Ich beehre mich Ihnen im Åuftrage der Ostasiatisehen 
Sammlungen den Empfang Ihres Briefes vom 25. April anzuzeligen. Lel- 
åer fehlt es uns jetzt an Mittel, die Gegenstände zu erwerben. 

In der Anlage finden Sie die Photographien, die ich 
hiermit habe die Enre zurichzesenden. 


Mit ausgezeichneter Hochachtung 


Nordenfelt. 
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Kopia. 
Den 17 Mars 1930. 


Herrn Hugo MNeyl, 
1, Karolinenplatz, 
Ku n ce h e ör. 

Sepp geehrter Herr, 

Ziniingenö ubersendenr wir Ihnen die Photos von den 
dreli intressanten echinesischen kleinen Bronzgen, die Sie dem 
Nationslmuseum zugestellt haben. Leider können wir nicht die 
Bronzen einkaufen, well der Preis zu teur ist, 


Hti ausgezeichneter Hochachtung 


Andersson. 
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ÖT. 


den 30 Augusti 1930. 


Herr be E. u3 öberg, 
DMTVA FAR RANA 


Här. 


Ärade Herr Doktor, 

Jag beklager att jag på grund av bortavaro på semester ej tidi. 
gere varit i tillfälle att besvara Edra brev. 

Tyvärr kunna vi ej reflektera på det erbjudande som Ni gjort oss 
och detta av den grund att vi begränsa vår verksamhet till förhistoriska f 
föremål och de allra tidigaste historiska skedena. 


Med utmärkt kögaktning 
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Kopia. 


Den 3 september 1930. 


Herr Skriftställare John Morén, 


Skänninge. 


På uppdrag av professor Andersson, vilken för 
närvarande är sjuk, ber jag härmed få erkänna emottagandet av 
Edert brev av den 27 augusti 1930. och samtidigt meddela, att 
efter vad tidningarna ha visat, Edra farhågor beträffande 
Bratvaag äro ogrundade. 

Med utmärkt högaktning 


Nordenfelt. 
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Iz a ES Skänninge den 27 Aug, 1930, 
; - 2 LD = 
sr — mande pr or a AS SV net rn TA RNA br mee Re NOR MRGRRAN— = — 
Herr Professor Ja Gt, Andersson, <A SA 


Sveavägen 85, 


Stockholm, 
Froder? 


Troligen erinrar du dig mig icke, ty det är så länge sedan vära vägar 
skildes, 1836 då jag i femte klassen 1 "Ksrolinskan" lämnade Örebro. Mitt 
namn var på den tiden Jokan Bengtson då vi voro klasskamrater. Nå ,» det 

var egentligen icke för att påminna dig om den tiden, som jag skriver detta 
utan närot helt annat , som liggar mig på njärtat, kanske onödisa Martas 
bekymmer men likväl =>, 

Det är storartat att Andråe ock hans mäntåterfunnits ock att deras 

C Htoft skall äterbördes till fosterjorden, Men det är en sorrlis förete» 
else att de stora drakarna i Stockkolm skola använda detta i reklemsyfta, 
De utsörnis båtar m, m. att möta "Eratvaar och då rote att slåss om, 
vilken som blir först att rota i vad man medför hem, Då är den stora fö 
ran för banden att de i sin. iver Komma att förstöra det kela oå FÅ äet 
vetenskapliga resultat man väntat sig av det materiel anteckningar etc. 
som kamföres, 
Eller vad trot du?” Borde ået icke hava varit bättre att ägna svenska 
vSåt som staten utsänder ock med fullt ensvarskännande: vetenskapsmän omsord 
hade fått det uppåraret 

Det är möjligt att jag ser för mörkt på saken att de män som medfölja 

 Atdälaresnn tr och fotografer äro kunnira nog att fullgöra det ömtåliga 
värvet , man äro ås: Kraftiga nog att bevaka dot vatenskanplira intresset 
rande det krassa tidningeintrossat. Det är frågan, 
| Ja du förstår att man kan göra sina reflektioner även kär i en avkrok 
av väriden, Vad jag när skrivet är naturligtvis helt privat, men jag vil- 
le blott fästa din uppmärksanbket på faran, för den händelse att du i bag 
tigkoten ej kommit att tänka därpå. I hast 3 
Din gamle skolkamrat ge 
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Den 22 december 1930. 


Herr Intendenten G. Muntidh, 


Röhsska Konstslöjdmuseet, 


Göteborg. 


Ärade Herr Intendent, 


Vår 1illa Karlbeck-utställning avslutades på lördagsmiddagen 
och i dag ha vi packat alla konsortiemedlemmarnas lådor. I betrak- 
tande av ecpeditionssvårigheterne nu i julbrådskan ha vi emellertid 
ansett tryggare att expediera sändningarna utom Stockholm först på 
nyåret, då vi återintröda 1i arbete. Jag hoppat, att Herr Intendenten 
ej misstycker detta 1ills dröjsmål. 5 

Vördsamt. 





0777, 


Den 22 december 1930, 


& Herr Grossheandlarena m.m. VM. Kånsson, 
L:e& BEltgaten 11, 


Etoecknholim = 


rede Herr Crosshendlere, 


Härmed ha vil äran att till Herr Grosshendlsren översända 
en stor silverskål med lock, fung-dynastien, mr 146, vilken tillkom- 
ser Herr Grosskandlaren såsom medlem i konsortiet. Vi bilägga en ko- 
pia av dette brev och anhålla vördssmt, att Herr Crosshandlaren god- 
hetsfollt ville itersönda denna kopis sec Herr Grosshandlarens nemn- 

=S teckning såsom ett godkönnande av exottaegandet. 
Vördsemt 
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Kopia. 
Den 15 februari 1930. 


Herr Grosshandlaren m.m. Nartin Månsson, 
Lilla Bältgatan 11, 


Hä Pr. 


Ärade Herr Grossheandlare, 

På det allra hjäörtligaste ber jag att få tacka för 
Herr Grosshandlerens stora älskvärdhet att bereda mig tillfälle 
att få deltaga i Japanska Sällskapets årsmiddeg . Det var en 
i alla avseenden ytterst angenäm afton och jag beklager endast 
djupt, aft en hastigt påkommen indisposition tyvärr tvingade mig 
att lämna festen före dess slut. 

För mig fick denna angenäma och vackra kväll en all- 
deles särskild betydelse tack vare Er stora godhet att låta 
mig få föra doktorinnan Goddschmidt till bordet. Det var en för- 
tjusande bekantskap och hon visade mig den stora välviljan att 
söka förskaffa mig ur Harriet Löwenhielms litterära kvarlåten- 
skap ett eller annat bidrag till en hembygdsbok för västra Närke. 
Jag undrar mycket, om fru Goldsehmidt fortfarande är 1 Stodkholm , 


Jag reser nu till Närke, men är åter på onsdag och ber att då 


få ringa för att erfara, om jag kunde komma i fir bindelse med 





047? 6 


fru Goldsehmidt. 

Jag begagnar detta tillfälle att hjärtligt tacka Herr 
Grosshandlearen för Eder stora välvilja att gå med 1 Karlbeck- 
Konsortlet. Han är ju en utmärkt och ytterst semvetsgrann 
samlare och jag hoppas innerligt att Konsortiet skall få stor 
glädje av det förtroende, som visats honom. Han är för närvarande 
ute på en studieresa på kontinenten för att se de stora samlingeri 
innen han återvänder till Kina. 

Meå tacksamhet och vörånad. 


Anderssn. 
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November, lst. 1930. 


Mr. Jiujiro Nakaya, 
Maison Japonaise, 


3, Bdå. Jourdan, 


Paris, XIV:e. 


Dear Sir, 


with much interest I have received your three important 
papers: 
Figurines N&olithiaues au Japon. 
Catalogud of Works relating to the Stone Age of Japan. Bib- 
liography on the Stone Age of Japan. 
4 Study of the Stone Age Remains of Japan, Papers of the 
Anthropologicel Institute, 
'whieh are as you very well understand of special interest to us in 
our research on the prehistory of China, 


Yours very sincerely 
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Kopia. 
Den 5 april 1930. 


TIL 


Nationalmuseet, 


K pennhamn. 


I går tillställde vi Eder ett brev med tack för Fra 
Nationelmuseets Arbejdösmark 1930 och meddelande om en söndrig skiop- 
tikonbild. Då det icke fanns någon uppgift om varifrån försän- 
delsen kom, antog vi på grund av Arbejdsmark att den ver avsänd 
från Nationalmuseet. 

I deg ha vi emellertid fått vetskap om varifrån boken 
och skioptikonbilden härstemma, verför vi be Eder om ursäkt för 
det bryderi vi eventuellt vållat Eder. 

Med utmärkt högaktning 
för Östasiatiska Samlingarna 


Nordenfelt. 
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Kopia. 
Den |; april 1930. 


Til 
Nationalmuseet, 


Köpenhamn. 


Som rekommenderat brev från Eder ha vi i dag emottagit 
dels Fra Nationalmuseets Arbejdsmark 1930, som vi hoppas är avsedå 
att införlivas med vårt bibliotek, videre också en skioptikonbild, 
som tyvärr var så förpackad, att den var helt och hållet krossad. 
Bilden synes ha visat en bronsurna. Den är så fullständigt krossad, 
att det näppeligen är skäl att till Eder återställa fragmentetw 

Med utmärkt höngktning 
re RA 
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OCOLARKE WISSLER, Pum.D., CURATOR-IN-CHIEF 
N,. C. NELSON, M.L., CURATOR OF ÅRCHAEOLOGY 
G,. C. VAILLANT, Pu.D., AssociIArz CURATOR OF MEXICAN ÅRCHAEOLOGY 
H. L. SHAPIRO, Pu.D., ASSISTANT CURATOB OF PHYSICAL ÅNTHROPOLOGY 
MARGARET MEAD. PE,D., AssIsTANT CURATOR OF ETHNOLOGY 
RONALD L. OLSON, AssIisTANT CURATOR OF SOUTH ÅMERIGAN ÅRCHAEOLOGY 
WILLIAM K. GREGORY, Pun.D,, ASSoOOIATE IN PHYSIOAL ÅNTHROPOLOGY 
CLARENCE L, HAY, A.M., RESEAROH ÅSSOCIATE IN MEXICAN AND 

CENTRAL ÅMERICAN ÅRCHAEOLOGY 
MILO HELLMAN, D.D.S., RESKARCH ÅSSOCIATE IN PHYSICAL ÅNTHROPOLOGY 
GEORGE E, BREWER, M.D,, LL.D.,, RESEARCH ÅSSOCIATE IN SOMATIC 


ANTHROPOLOGY 2 May 29 3 1930, 


Dear Dr. Andersson: 


Not having hearå from you for a long time I 
assume that you are very busy, the same as myself. 

In the meantime, I have saved up some vaca- 
tion time and money and on June 17 Mrs. Nelson anä I 
sail for Zurope, via Iceland. We shall land, probably 
in Copenhagen, on July 6, and sometime during the lat- 
ter half of July we plan to call at Stockholm. 

Not knowing whether you are in Sweden or in 
China, I cannot of course be sure of seeing your Kansu 
collections, unless actually exhibited. I am also very 
anxious to see the archaeological collection from east- 
ern Siberia which you once mentioned as being in Stock- 
holm. But in case you are away, perhaps Dr. Hallstrom 
can help me out. 

Trusting we shall have the pleasure of meet- 
ing you again, I am 

Sincerely yours, 


IRI Ulor 


Dr. J. G. Andersson, 
Kungl. Vitternets Historie 
och Antikvitets Akademien, 
Stockholm, Sweden. 
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Den 5 mars 1930. 


Herr Professor B. Nerman, 
Statens Historiska Museum, 


ätercrkhoin 16: 


På uppdrag av Professor Andersson her jag härmed 
äran översända ett särtryck av 5. Umehara”? 
Högektningsfuält 
Nordenfelt. 
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Den 1. feptember 1930. 


The Netherlands - åslaetic Trading Company, 
Kloveniersburgwal 23, 


Amsterdem - C. 


Geehrte Herren, 


Ich beehre mich Ihnen den Empfeng Ihres Briefes vom 20. 
September mit beiligender Photograpnie eåner Holz-Bodhisatva-Figur 
anzuzeigen. Yir wiren Ihnen sehr dankber, wenn Sie uns erlauben 
wollten, dan Bild mit unserer Photographischen Sammlung einzuverlei- 
ben. 


Nit vorgziglicher Hochechtung 








NR 


| 


N. V. 
NEDERLANDSCH-AZIATISCHE 
HANDELMAATSCHAPPIJ 
(NETHERLANDS-ASIATIC TRADING COMPANY) 
AMSTERDAM, mdnrnosrisrrnnoniones NO BE 


IMPORTMAÄATSCHAPPIJ ,,TOKIO” AMSTERDAM 


SNES i B. ORNSTEIN & Co. KOBE (JAPAN) 





Telegram-adres: NEDASIATIC 
Telefoon:. 48446 - 48546 - 41746 
Postgiro: 6306 
Codes: BENTLEY'S PHRASE - SCHOFIELDS ECLECTIC 
A.B.C. 5th, 6th EDITION VOLLERS 12 FIGURES 
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BANKIERS: 
ROTTERDAMSCHE BANKVEREENIGING, AMSTERDAM 


vVÄV./Cr. AMSTERDAM: C, 20. Septa. 1930... mmm 


KLOVENIERSBURGWAL 23 


AFD. IMPORT 
Orientalische Kunst 


'Herrn Proöf:J,G. Ande rss öda 


Ostasiatiska Samlingarna 


STOCKHOLM 
2 = 


Sehr geehrter Herr Professor, 


Ihren werten Namen verdanken wir 


der Beschreibung Ihrer Sammlung von Herrn Dr. H.C.Gallois in 


der September-Nummer des"Maandblad voor Beeldende Kunsten". 


Wir erlauben uns hierdurch unsre Firma und unsreé 
Sämmlung Alt-China bei Ihnen bekannt zu machen und gleichzei- 
tig behändigen wir Ihnen eingeschlossen eine Photographie der 


schönsten Holz-Bodhisatva-Figur,die wir in unsrer Sammlung ha- 


ben.Diese lebensgrosse Figur,wahrscheinlich aus der Sung-Periode, 


ist beinahe ohne Fehler,nur die linke Hand is/ausgebessert;die 


Höhe beträgt 1l45cM,. 


Ausserdem hat unsre Sammlung eine reiche Auswahl in 


fräihen Glasuren,Yin Ching,Chun Yao,Grabfiguren aus der Tang-und 


Wei-Periode sowie einige sehr schöne Han-Vasen.Alte Broncen, 


JadesElfenbein,Gemälde,Stickereien u.s.w. 


Sollten Sie sich fär etwas Spezielleg interessieren 


werden wir Ihnen mit Photographien und Beschreibungen gern näher 


treten. 


Inrer diesbezUglichen Nachricht gern gewärtig 


Anlage:Photo Bodhisatva.- 


SÅ 2 
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Hochachtungsvoll 


pP.0. N.V.NEDERLANDSCH-AZIATISCHE 
HANDELMAATSCHAPPY. 
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N.V. MARTINUS NI HOFF'S BOEKHANDEL EN UITGEVERSM! 
'S-GRAVENHAGE 5 LANGE VOORHOUT 9 
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AFD. OUDE BOEKHANDEL (ANTIQAURIAAT) TEL, 11017 





K:ÄsBo The Hague, April 26th 1930, 


Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


SIOCKHOL Me 


Dear Sir, 
I beg to send you herewith invoice for the items 
kindly ordered,sent to you in 2 parcels registered. 


Trusting the parcels will reach you safely I am, 
Yours very truly, 


/IMART INUS NIJHOFF. 


ACA, 


Encl. 


10.000. 11—"29 
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22.11.1930. 


Martinus Nijhoff n.v., 
Modern and Anbiouarian Bookseller, 


9, Lange Voorhout, 


Ine Hague. 


Dear Sirs, 
Will you kindly send to the above address the following 


books: 


Beaisenkyo Kokyvo Zuroko /fneient Öhinese and Japanese mirrors of 
the Baisenkyo collection. Ed.by Y. Shichizaemon/. Glå. 70:- 
Chovokaku Kansho. /Collecetions of old tertiles/. $ 28:- 


Very sincerely yours 
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Kopia. 
Den 21 mars 1930. 


Professorn Fiiherre Erland Nordenskiöld, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Jag ber att få hjärtligt tacke Dig för Nrl 8 av Dina 
Comparative ethnogrephicii studies. Det är en mycket ståtlig 
serie, som erbjuder oss pekat av betydelse vid våra komparativa 
etudier. Genom Din stora frikostighet ger vi nu hela serien utom 
Nr. 3 och 6. 

Som en ringa ersttäning sänder jeg Dig 2 exemplar av vår 
Bulletin, ett exempler för Dig och ett för Din institutions biblio- 
tek. | 

Din tacksemt tillgivne 


Andersson. 
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Den 1 Nov: 1930. 


: Herr Häöradshövding m,m, 


Gustev Odenerantz, 


Linköping. 


"Ärade Hörr Härsdshödding, 


För Östaslatiska Semlingernas vetenskapliga tidskrift skulle 
jag önska några blografiska uppgifter rörande Kapten Henric Westman , 
som visat oss mycket stor välvilja och därför 1 fjol bekom vår brons- 
medelj som då för första gången utdelades. 

Jag talade för ett par dagar sedan via Överintendenten begrellius 
om möjligheterna att bekomma materlal fär en'liten biogrefisk notis 
över Henric Westman, och Lagrelius hänvidade mig då till Eder ferr 
Häradshövding, som enligt hans utsago sitter inne med materialet 1- 
fråga. 

Vad jag behöver är endedt någre huvudlinjer av Westmens liv 
och för övrigt litet utförligare uppgifter om honom som mecenat och 
hans allmännyttiga verksamhet. Tog skulle naturligtvis speciellt gärna 
vetja veta vad han på andra håll gjort för museala och vetenskapliga 


intressen, 
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På förhand ber jag att vördsemt få tacka för den vänliga hjälp 
som jag hoppas att få i denna angelägenhet. 
Med utmärkt högaktning 
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Kopia. 
do 


Den 27 mers 1930, 


Fröken Gerda 0Ollén, 
Kungsholms Kyrkoplan 1, 


Hö r. 


Bästa Fröken 0Ollén, 

Jag är mycket ledsen att jag dröjt så länge med att be- 
svara Edert vänliga brev av den 7 februari. Jag har rådgjort med 
ingenjör Karlbeck rörande priset på den lilla sålversaken och han 
tycker, att 10:- kronor borde vara lämpligt. Jeg övers.nder här- 
med detta belopp. Skulle Fröken Ollén icke vara belåten därmed, 
ber jag Eder att göra ett motför slag, som av oss genast skall 
accepteras. I annat fell ber jag Eder att tillsända mig ett kvit- 
to pådde 10:- krororna. 

Eder tillgivna 


Andersson. 
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Den 23 Jan. 1930 


Fröken Gerda 011lén, 
Kungsholms kyrkpl.l, 


Stockholm, 


Härmed ber jag att till Fröken Ollén få framföre ett vördsamt 
tack för Eder stora vänlighet att låta oss under vår tillfälliga utställ- 
ning på Östasiatiska Samlingarna även få utställa Edra synnerligen vack- 
ra och intressanta mongoliska föremål. 

På samma gång som jeg härmed återsänder de lånade föremålen, ber 
jag få fråga huruvida Fröken 0llén eventuellt skulle vara villig att till 
Östasiatiska Samlingarna sälja det lilla silverplåtsfrsgmentet och ved 
priset i så fall skulle bliva. 

Med utmärkt högaktning 
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Den 13 Jan. 1930. 


F. Statsrådet O. Olsson, 
Venedisvägen h2, 


ötoskhslm 


ST SIS SER 


j 


Ärade Herr Statsråd, 


PG 


Jag drister mig att härmed hänvända mig till Herr Statsrådet rörande 


mina expensbekymmer. Som Herr Statsrådet vet Lar jag år från år anhållit 


NS 


om en liten förhöjning av expensanslaget, men det Bar alltid förblivit vid 
det ursprungliga beloppet 15.000 kr, | : 

Jag vet under. hand att motständet inom sieatsutskottet mot min fram- | 
ställan har kommit 1 främste rummet från Herr Statsrådet och jag vet på | 


samna gång ett det 1 denna avvisande hållning ej ligger någon bristanee - 





välvilja för vår institution. Jag har förstått Herr Statsrådets posåö 

så att den budget som vi 1926 fingo tack vare Herr Statsrådet var en livs= | 

tidtilldelhing med vilken jag har att från år till år finna mig tillrättas 
Jag skulle vara villig att med tacksamhet böja mig för detta princip | 


uttalande om ej institutionen undef de sålt åren vuxit ut på ett sätt 





som även Herr Statsrådet vid ett besök här helt nyligen goåhetsfullt beteck 
nade såsom mycket glädjande. 

Vårt samlingsinnehav är mer än dubbelt större än det var 1926 
då Herr Statsrådet så handliggekraftigt tog sig an oss. Vi he lyckats 
vinna samarbete med samtidens utan tvekan förnämste sinolog, Professor 


Karlgren 1 Göbeborg, och vi ha lyckats starta en egen publikation som Sre- 
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faller mycket lovande. 

Det som emellertid gläder mig mest är att vårt lilla museum blivit 
ett bildningscentrum för de studerande och för allmänheten. Tack vare min 
kollega Palmgrens lyckliga greppbopå de tekniska och estetiska problemen är 
ju vår utställning mycket vacker, och jag våger säga att vi inom Stockholms 
museivärld representerar vissa allmänt erkända fradbögg. 

Allmänheten är mycket tacksam att få komma hit. Egentligen kunna 
vi ej manövrera mer än 30 å LO besökere på en gång. På min kvällsföre= —— 
lösning i fredegs hade jag 93 deltagare. Jag började med att bedja dem om 
överseende med att det var så trångt och de voro hela kvällen förtjusande 
hjälpsamma och tecksemma . 

Då Palmgren och jag göra dessa kvällsförevisningar som ett frivilligt 
övertidsarbete är det väl rätt rimligt att jag gör en ffamställning om ett 
mindre statsanslag för vakthållning och andra.direkta omkostnader i samband 
med förevisningerna., 

Jag tror nästan också att Herr Statsrådet har den vänliga omtanken 
om vårt vackra studiebiblioctek som Statsrådet en gång skapade, att för. 
hjälpa oss till ett litet årsanslag för att hålla biblioteket lävande. 

Statsrådet Lindskog har sagt mig att han ej ville gå emot förra 
riksdagens beslut, och att han därför accepterat expenssumman 18.000 kr. 
om än han pricipliellt kvarstår på sin ståndpunkt av i fjol. Han-har också 
sagt rig att han gärna ser att saken framföres motionsvägen, och jag har 
därför sammanskrivit ett utkast bill motion som här bilägges. : - 

Nu lägger jag inr or fråga i Herr Statsrådets hand. Jag dör 
att Zerr Statsrådet ger oss en välvillig behandling när ärendet kommer före 


i utskottet. Motionärer får jag väl givetsis söka skeffa mig på annat håll 
Vågar jag be ett få ringa på till Herr Statsrådet i morgon och 


höra hur Herr Statsrådet ställer sig, Och ännu en sak, Om Herr Statsrådet 
tvekar vågar jag få be att Professor Karlgren som ru är här och samarbeter 


med oss, kunde få kommauupp till Herr Statsrådet och tala om vår fråga. 
li 
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Han är inte bara en mycket lärd utan också ena synneeligen klok man och 
jag tror att vi båda sätta värde på hans omdöme. 


Herr Statsrådets med tackssmhet tillgivne 


fA 
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Den 20 januari 1930. 


F,. Statsrådet O0.- Olsson, 
Veanadisvägen l2, 
ST SK dr NG 


Ärade Herr Statsråd, 

Av Biskop Bergqvist har jag erfarit att Herr Statsrådet 
välvilligt bistått honom med råd rörande tillkomsten av den 
. mellan oss avtalade motionen, och ber jeg att få på detta sätt 
bringa Herr Statsrådet mitt hjärtliga och vördsamma tack för 
den välvilja som sålinda visats Östasiatiska Samlingarna och 
mig personligen. 

Jag begagnar detta tillfälle att tillställa Statsrådet 
ett par separat ur vår Bulletin och ber att särskilt få fästa 
uppmärksamheten på den 1illa uppsatsen "Der Weg uber Die Steppen", 
då den ger svar på några frågor som vi berörde under vårt senaste 
telefonsamtal. 

Jag är mycket glad att Herr Statsrådet alltfrån vår in- 
stitutions iillkomst så klart fattat det som är vår väsentliga 
vetenskapliga åppgift nämligen utforskandet av kulturförbindelser- 
na mellan Europa och den Yttersta Östern under olika tider. 

-Då jag kom hem med mina-samlingar-1925 låg mitt bevis- 
material för sådana kulturutbyten alldeles övervägande inom 
den äldsta stenåldern, där särskilt den målade keramiken visade 


påfallande överensstämmelse mellan östra Medelhavsområdet och 
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syd- Ryssland å ena sidan semt norra Kina å den andra. 

Men redan långt tldigare hede jag till professor Wiman 
i Uppsala sänt tusentals lådor av tertiära däggdjursrester 
till största delen härstammande från den ungtertiära Hipparion- 
faunan vilken såsom framgår av sista kartan tavlan 31 min upp- 
sats bildar ett bälte från Atlanten och Medelhavet genom södra 
Europa och södra Asien till norra Kina och Stilla Oceanen. 

Jag hade också under mina geologiska studier i norra 
Kina funnit talrika ägg av en utdöd jättestor struts som var 
samtidig med istiden 1 Sverige, och vars utbredning vi kugnat 
spåra från Svarta havet tvärs igenom Asien till Stilla Oceanen. 

På detta sätt hade det så småningom blibit klart för mig 
att det stora stepp- och ökenbältet som utbreder sig från 
Ungern och syd= Ryssland genom innersta Asien över Mongoliet 
nästan helt ut till Stilla havet, under millioner år bildat 
den stora vandringsväg över vilken först de tertiöra jätte- 
djuren, sedan kvartärtidens människovilde och d1i11 sist den 
mgsta stenålderns högtstående folk, "den målade keramikens 
folk" vandrat från det ena världshavet till det andra tvärs 
över jordens största landområde. 

Ingenting var då naturligare än att jag sökte utröna i 
vad mån samma vandringsväg varit brukad in 1 historisk tid. 

Jag medförde 1925 ett par gravfynd från norra Kina, vilka 
underssktes av doktor Arne och vars hundratal av små oansenliga 
broönser visade sig till alla delar överensstämme med den s. k. 
Ananino-kulturen på västra sidan om Ural-bergen. Denna sena 
bronsålders eller snarare tidiga järnåldrskultur som tydligen 
haft sin blomstring under århundradena f. Kr. f. syntes så- 
lunda ha varit utbredd alltfrån Svarta havet till bergstrakterna 


norr om Peking. Detta vår påtakligen ett uppslag av allra 





0501 


- Fe 


största intresse och vi ha koncentrerat våra krafter alltsedan 
1926 på att samla material rörande utbredningen på gränsen 
mellan norra Kina och Mongoliet av denna steppnomedernas konst- 
stil som erbjuder så många intressanta och delvis högeligen 
överraskande problem. 

Det är på detta sätt som vi under de senaste åren allt- 
mer inriktat oss på bronsvapen och smärre prydnadsföremål av 
brons. Naturligen ha vi blivit tvungna att samla även rent 
kinesiska vapen och dyl. som jäfförelsematerial men den ledande 
tanken har varit utforskandet av dessa märkliga kulturvandringar 
"som även in i senhistorisk tid alltjämt fortgått på "vägen över 
stepperna ". 

Jag hoppas att jag med denna 1illa sammanfattning av vårt 
nuvarandef forskningsarbete lyckats visa att vi till fullo för- 
blivit trogna de grundlinjer som 1925-26 ledde till upprättandet 
av Östasiatiska Samlingarna. 


Hed vördnad och tacksamhet 
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Den 21 januari 1930. 


F. Statsrådet 0. Olsson, 
Vanadisvägen l2, 


EBStsctkholm 


Ärade Herr Statsråd, 

Jag begagnar detta tillfälle att litet närmare utveckla 
mina Sera rörande de stora museernas socisla betydelse. 
Just därigenom att vi äro en liten nybildad institution har 
det varit för oss lättare att allt från början anlägga fullt 
moderna synpunkter och metoder, och vi ha därigenom blivit i 
tillfälle att utföra ett tekniskt pionärarbete, vars resultat 
säkerligen med lätthet kan överföras till de större museerna 
i den mån som dessa moderniseras 1 syfte att bättre tjäna sitt 
pedagogiska syfte. 

Tack vare det utmärkta arbete som utförts av minn kollega 
doktor N. Palmgren har vår utställning blivit på en gång utom- 
ordentligt enkel och emakfull. Ett pedagogiskt grepp som säker- 
ligen kommer att visa sig betydelsefullt är att vi genom in- 
läggande av rampljus i alla montrer kunna hålla våra visnings- 
salar så mörka att ljusbilder av fyndlokalerna kunna visas 
samtädset som montrernas innehåll kan studeras 1i full belysning. 
På detta sättet äro vi 1 tillfälle att direkt levandegöra vårt 
material på ett helat annat sätt än vad fallet hittills är 


med de andra museerna , 
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Personligen är jag försissad att ljusbilden, såväl skioptiken- 
bilden som åen rörliga filmen komma att spela en mycket stor 
roll i framtidens museiförevisningar, särsk ilt när apparaturen 
utvecklats sålunda att man har en lätt utrustning vilken är 
snabb portativ så att bildförevisningen kan förskjutas inom 
museet i semmå mån som förevisarern med sin studiegrupp rör sig 
framåt. För vår del ha vi redan kommit ett gott stycke fram 

på denna väg, i det att vi ha flere stationer-inom våra visning 
salar, där vi succesivt kunna ställa upp vår skioptikonapparat, 
vilken alltid är uppställd bakom den starkt genomskinliga gkärm- 
en och sålunda osynlig för åskåderne. 

Vi ha ännu =) blivit i tillfä le att göra bruk av filmen, 
men dess stora betydelse ligger ju alldeles klar. Tänk om 
Naturhistoriska Riskmuseet disponerade de stora djungelfilmer- 
na Chang och Simba och kunde visa dem sida vid sida med de 
stora afrikanska däggdjuren. En sådan förevisning skulle 
givetvis fylla museet kväll efter kväll och det finnes ju en 
mängd goda djurfilmer som böra kunna fås billiga i den mån som 
de förlorat sin dagsaktualitet på filmmarknsden. 

Jag kommer nu till den frågan som särskilt ligger mig 
om hjärtat nämligen organiserade kvällsförevisningar 1 våra - 
stora centralmeseer sedan dessa försetts med rampbelysning i 
montrerna och övrig modern apparatur. 

Det talas visserligen så mycket och skrives ännu mer om 
de egenartade faror som hota den nutida ungdomen i och med 
nöjeslivets mekanisering ochamerikanisering. För egen del 
tror jag inte att faran så mycket ligger uti att den amerikanska 
filmen visar så mycket av bankplundringar, otyglat nöjesliv 
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O. dyl., mot vilket all sund ungdom av d g självt reagerar. 

Den fruktansvärdaste faran i det moderna nöjeslivet, 
sådant det manifesteras genom filmen och i viss mån också 
genom radion är att nutidens ungdom utan att märka det vänjes 
vid att lyssna till eller läsa eller se på den vita duken 
prestationer af undermåliga och obskyra författare. 

När jag var en ung student begingo vi såsom en stor 
kulturhögtia framläggandet på bokhandelsdiskarna av ett nytt 
drama av Ibsen, en ny bok av S&rindberg, Fröding, Heidenstam, 
Selma Iagerlöf eller något senare Karlfelt. 

Men vilka äro de mästare med vilka den nya ungdomen upp- 
ammas? Obskyra herrar, vilkas namn vi oftsat inte göra oss 
möda att kömma ihåg från den ena månaden till den andra, och 
vilka för övrigt ej tillåtas att fritt arbeta såsom deras 
fantasi bjuder dem, utan dirigeras av sina industriella chefer 
att lägga kompositionerna tillrätta för den stora publikens 
smak. 

Detta sänkande av den litterära nivån anser jag vara den 
största moderna kulturfaran, och jag har funderat en hel del 
över de positiva åtgärder som möjligen skulle kunna sättas 
upp stt möta den. É 

Givet är att de. stora museerna borde kunna göra en viss 
insate i detta arbete. Över huvud taget gäller det att skapa 
ett antal platser dit den bästa ungdomen kunde gå 1 stället för 
till biograferna. Vore jag mångmillionär skulle jag skänka 
en million till var och en av Stockholms kyrkor på det villkor 
att man i dem på vardagskvällarna ordnade ungdomstjänster /ijag 
undviker med flit ordet gudstjänst, då den av mig skisserade 


aftonunderhållningen skulle vara av övervägande icke religiöst 





OSO7, 
- lj - 


slag/. I en sådan kulturell andaktsstund borde ingå den bästa 
filmen, musik, kanske ett kort föredrag och varför ej gärna 

en bön och ett par psalmer för att giva den inramning som lokalen 
väl gärna skulle kräva. 

Detta är ju emellertid endast en utopå. Men i dessa dagar 
då man har försökt att sammanföra kyrkan och idrotten skulle man 
nog ej alldeles utan fog kunna efterlysa ett samarbete mellan 
kyrkan och de uppfostrande anstalter som arbeta utan specifik 
religiös betoning. 

I alla händelser kommer jag tillbaka till min 1dé att de 
stora centralmuseerna ha en icke blott pedagogisk utan jämväl 
social uppgift att fylla genom att ordna organiserade förevisning- 
ar jämväl på tider då den arbetande ungdomen kan vara med, allt- 
så på kvällerna. 

Och ur denna synpunkt hoppas jag att det visserligen ringa 
men målmedvetna pionärarbete, som Östaslatiska Samlingarna utfört 
i nämnda riktning, måtte vinna Herr Statsrådets välvilliga in- 
tresse. 


Med tacksamhet och vördned 
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Hyreskundens HYRESKONTRAKT N:o U 2 AQ 


namn Kungl. Vitterhets Historie och = oo oo. 4. Det tillkommer hyreskunden att väl vårda förhyrd egendom. 
1tets Akademi Att sälja eller pantsätta det förhyrda är absolut förbjudet. Skulle 
bostad. ANTikv ”. ikademilen To ng ppetk å re ullen skall fbe därom genast bre ve 

s ing och ankommer det på Orton att fortast möjligt ombesörja felets 

kontor V9 tasiatiska Saml ön siåae Np at Vv. 1835 avhjälpande jämte event. hämtning och återsändning, allt på hyres- 
Sveavägen 65 kundens bekostnad, och äger Orton innehålla det förhyrda eller 


del därav, som -sålunda reparerats, intill dess reparationskostna- 
derna blivit till fullo guldna. Under den tid, som Orton, på grund 
NN s : 3 0 av det nu sagda, innehar det förhyrda, skall ändå hyressumman 

i Stockholm tills vidare från den 13 Jan, 1930... utgå. Justeringsfel, som uppstå utan hyreskundens förvållande, 
avhjälpas av Orton kostnadsfritt. 


5. Skulle utmätning äga rum hos hyreskunden, skall denne för 


1. Till ovannämnda hyreskund uthyr Firman A. Orton 


följande lösegendom: 


utmätningsförrättaren uppvisa sitt exemplar av detta kontrakt. 
4 Bt, Skrivmaskin Underwood '5/1078566 | I händelse det förhyrda ändock skulle utmätas, skall Orton där- 
t underrätt 4 h skall I kunden därvid lä Ort 
om genast underrättas, och skall hyreskunden därvid lämna Orton 
nn SMER Underwood 5/1894542 N | allt det bistånd, som han kan, för Ortons hävdande av sin rätt till 


med vaxhuvar det förhyrda. Kostnaderna för Ortons hävdande av sin rätt skall 
hyreskunden ersätta. 

6. Önskar hyreskunden flytta det förhyrda till annan adress, 
än som nu uppgivits, skall den nya adressen minst 3 dagar 
i förväg till Orton meddelas. 

Orton eller hans ombud äger rätt att när som helst mellan 9 fm. 





amnan agt FRE RT COA er och 6 em. vardagar tillse det förhyrda. 

” : jus 3 föl NER 7, Därest hyreskunden önskar återlämna det förhyrda och 
pris kr...700,—...... och på följande villkor i övrigt: alltså icke längre vill förhyra ovanstående lösegendom, skall han 
Å SN 5 JA 5 därom underrätta Orton senast en dag därförut. Är det för- 
2. Hyran erlägges i förskott på ett av följande sätt: hyrda förvarat i Stockholms centrala delar, ombesörjer Orton på 
1 kk. Mindas é ka kr SNR egen bekostnad dess avhämtande. Förvaras det däremot i andra 
mask... agen varje vecka kr...ve so per vecka. |” delar av Stockholm. eller i landsorten, skall det förhyrda av hyres- 

KEN RA dagen varannan vecka KR för 2 veckor; kunden på dennes bekostnad återsändas till Orton. - 2” 
— 5 3 8. Därest hyreskunden under hyrestiden önskar köpa det för- 
1 den....13... varje månad kr... 15.= per månad; hyrda gottgöres erlagda hyror. Vid slutlikvid inom 3 månader 
d : från dato avdragas erladga hyror och å restbeloppet lämnas 59/, 
AE EN AE RR ra Rd rr SR RTR AASE AR er RATE rabatt. Om vid köp eller förhyrning accepter lämnats, räknas dessa 

å L ej som likvid förrän de till fullo betalts. 

3. Hyra inbetalas å förfallodagen på Ortons kontor, Kungs- 9. Underlåter hyreskunden att ställa sig detta kontrakt till ordent- 
gatan 58. Eller också å närmaste postkontor på Ortons lig efterrättelse, äger Orton rätt att genast på hyreskundens bekost- 
OPostgirokonto nr 1105. nad återhämta det förhyrda och utkräva upplupen icke erlagd hyra. 


Av detta kontrakt äro två exemplar undertecknade och växlade parterna emellan. 


Ovanstående kontrakt godkännes, 
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Öskar Paschy . 


FPRAANDRERan ene fär Prähistorie 


Brandis bei Leipzig, den ...... 258 > 1930 


An 
ai ee önrtasitatiska baniinga rna 
Stdöektoin 
O0000000000000000000 
Hochgeehrte Herren! 
Ich hoffe,dass meine Sendung vom 26.April inzwischen gut an- 
- gekommen ist und sende Ihnen heute den Hest Thres freundlichen Auf- 
trages.« "Boas ,Primitive Art" habe ich immer mit auf Rechnung ge= 
setzt.Das Werk folgt bestimmt in etwa 8 Tagen. Da ich in den nächsten 
Tagen eine grosse Zahlung zu leisten habe ,wär ich Ihnen åiesmal recht 
dankbar ,wenn Sie mir mein Guthaben von 1686-u.126.80= 4 294580 mit 
Scheck einsenden wirdens.Schon jetzt sage ich Ihnen dafär meinen herz-= 
lichsten | Dank . X 
Meinen Katalog 17 " Die Fundstätte II-III" haben Sie sicher 
auch gut erhalten und ich hoffe,dass Sie darin manches Buch finden 


werden. 


SO Mit vorziäglicher Hochachtung und Dank 


ÖR ör 


pr Pkt Ce sd mel an Pe gplan ÅR - 
RA PRE Fogel, / 
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Öskar Paschy Brandis bei Leipzig, den... 26 April 19 3030 


Spezialbuchhandlung fär Prähistorie 








An 
Ute Oo tästattieka faniinongeae rna 
Stockholm 
0000000000000000000 
Schweden 
Hochgeehrte Herren! 

Besten Dank fär Ihren geschätzten Auftrag. Anbei äbersende ich Ihnen 
immer die zwei grossen Werke in einem vollen 10 kg.Pakete. Die anderen 
freundlichst bestellten Böächer folgen nächste Woche. Vom "Jahrbuch fär 
asiatische Kunst" erscheint keine Fortsetzung. Vom " I p e k " 1liefere 
ich Ihnen die neuen Bände immer sofort nach Erscheinens. Ich freue mich 
sehr,dass Sie meine Kataloge und Offerten schätzen und sage Ihnen auch 
dafär herzlichen Dank. Der Sendung föäge ich meine neue " Fundstätte" bei. 
Die Abteilung " Ursprung und Entwicklung der Gottesidee" wird Sie sicher- 
lich besonders interessieren,aber auch in den anderen Abteilungen und 
im Nachtrag werden Sie vielleicht bei eingehender Durchsicht manches 
Werk finden,welches fir Ihre Forschungen von Wert ist. 

Zum Schluss bitte ich Sie höflichest,mich im Kreise der Herren Gelshr, 
ten bei Gelegenheit zu empfehlen. Sie tun mir damit einen grossen Ge- 
fallen und auch die Herren Gelehrten werden Ihnen schliesslich dafiär 
auch dankbar sein. 


Mit vorzlöäglicher Hochachtung und Dank 


Cd 4 











Ob. 


Kopia. 


Den 17. April 1930. 


Oskar Paschy, 


Buechhandlung und fntiouariat, 


Brandis bel Lei z i cc. 


Hiermit habe ich die Ehre folgende Bucher zu bestellen: 
fär die "Östasiatiska Semlingarna": 
Buicher-Katalog 16 Nr.19 Jahrbuch der asiatischen Kunst 1924-25 Mk. 73:- 


" hl Ioek. Jahrbueh fär prähistorische u. 


ethnographische Kanet. 1925-27. " 95:- 
" 132 Boas, F.: Primitive Art "oo 27:- 
" 364) Kriss, A.: Das Gebärmuttervotiv = 1:85 
" 371 Leehler, J.: Vom Hakenkreuz 2 3:53 


" 520 Trautwitz-Hellwig, J.v.: Urmensch u. 


Totenglaube = 7:50 
Brief 23 Juni 1929 Geschichte der Koreanischen Kunst von 
Andreas Eckardt O.S.B. to 


Mit vorziäglicher Hochachtung 


Nordenfelt. 
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Kopia. 
Den 26 maj 1930, 


Herr Dispacrören Conrad M. Pineus, 


Korsgatan 3, 


Götebor ge 


Vi ha emottagit Edert brev av den 21 dennes och ha härmed 
äran meddela, att enligt härvarande försäkringspapper uppgår försäk- 
ringssumman till £280.19.3 för 13 kolli, medföljande ångfertyget 
"CEYLON" å resa i mars månad 1929, 


Högaktningsfullt 


Nordenfelt. 
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Herr Amanuensen Nils Palmgren 
e/o Östasiatiska Samlingar 
Sveavägen 65 


2 ER AR ER OR SS dl i 


Re: ångfartyget "CEYLON"s naveri vid ingående t1lll Tripolis i 
mars 1929. 


I och för dispachen önakas uppgift å det belopp som 
11 lådor kuriosa och 2 kolll effekter voro försäkrade för i och 
för bidrag till gemensamma haverlet, enär något annat värde 


tydligen ej kan erhållas. 


Fragen ter 


SÅ fl laster 





NT SR 
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YENCHING UNIVERSITY 


PEKING, CHINA, 


DEPARTMENT OF PHILOSOPHY 

Mar. ca, 1930 
My dear Dagny: 
We were glad to get your letter of January lOtTk and to 


Low of your blans for coming China-watfrds I meant tö get a line to meet 
yovw in Shanghai. This will be a little.late hut Str Lee hear$fy greetings. 


-. 

It/ ig interesting to hear of your progress in the Northern 

ÄAsiatie art, and of your work with Anderssen. I shall be eager to see the 

new book of which you speak. I8 it appea ring in english or swedish or 

something else ? Howmuch advance is being made into China's pre- 

” Yhistory since Andersgen made hig first discoveries ? Now the Sinathropus 
and Li Ch'iås Honan finds are focussing fresk attention on China. Some- 
ay the research world Will realize that the mos 


ost extended undeveloped field 
for historical studies lies right here. 


111 consider the possibilities of gett 
lecture here, if he comes this v 
; someat Yenchkifig and some in 


g Anderssen to 
SA ange a series 


Fer 


rrobably we ödu ING 





We will bear you in mind in regard to place 8 LOL LÄVE i LG 
autumn. I am going back to America for the summer but will be here by. the 
middle of September. I will report later the result about inquiries 


among my collesague regarding legtvures for you. We want the leetures 
for honvorarium to offer. The feking 


certalniy, but may not have POSK | 
Tnstitute of fine Arts would want yow, too, for some lectures to the City 
I , / 
RI 


audience, but their exehequer- also limited; 








RR 
N Meanwhile please accept our tardy rv Y 
and our best wishes for pleasant. and profi tulla. days 
Ssincerely your: 
rr N 


/ fn al 
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Jan. lO0tnh, 1930. 


0.0. Raphael Esq,, 
5 A, Vovnt Street, 
W.1.,. London. 


Deer Nr, Raphael, 

I herewith have the pleasure of sending you a small collection of 
photographs depiecting. objects in our Museum. It is meant as a New Yeers 
greeting and at the game time as a humble return for all kindness and höspts 
tality whicl you have kinfÖly shown to me and to the Museum of Far Eastern 
Antigqbities. 

I think that you have not yet return from your long Fowrney to the 
Far East but it €£$ my hope that thls will walt for you as a wellcome greeting 
when ypu are back in your home and castle. 

With kindest regards 


Yours very truly 








0578, 





Härigenom meddelas, att enligt verkställd räkning det antal 


samtal, som utväxlas från Eder ovan angivna telefonapparat, numera 


överstiger RAA för år räknat. 


Enligt gällande telefon- 


reglemente skall därför kvartalsavgiften för huvudabonnemanget från 


och med den s 19 FS utgöra kronor SG 


Etöökkolwe den =S BERG 


RIKSTELEFONBYRAN <-> 
Samtalsräkningen. — =” 


T. 11 29 10,000. 
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Le:22 janvier 1930. 


Monsieur 
Georges-Henrl Riviére 
Uj Rue de Chezy 214 
Houilly-sur-Seine 
/Seine/ 


France. 


Cher ami, 

Mille remerciments pour votre almable lottre. Je suis trés 
heureux d”avoir obtenu, gråce &å vous, 1'autortisation åe publier 
la hache & laquelle j"al déjå fait allusion, Veuillez pråsenter 
å Monsieur David-ieill 1 exprogsion de mon respectueux gevodment 


Lå 


et de mes Vifs remereiments pour la bienveillance qui m'a été 
tåmoignée. 

GQuand mes modestes Ppuscules auront été publiés, je me feral 
certes, un grand plaisir de vous en adresser, å vous et å Monsieur 
David=Teill, Welques exemplaires. 


Dens 1'espoir d”'avoir 1'0ecasion de vous rendre å"une f290n 
ou d”une sutre, votre amabllité, je vous prie de vouloir bien 


eroire, echer ami, å mon entier dévodment 


LS 





0720 


Jan, lOth, 1930, 


Monsieur G.H. Rivliére, 
Sous Directeur du Laboratoire d”Anthropologie, 
Musée d”Ethnogreaphie du Trocadero, 


PARTI 5: 


Deer lr Riviére, 

I herewith have the pleasure of sending you under separate cover & 
collection of photogrenhs depicklng objects in this Maseum. photos 
are intended for the David We1ill librarf and form a very humble return fer 
the splendid courtesy whieh Konsieur David Weill endå you have shown to us 
by sending us that magnificent collection of photongranphs. 

it goes without saying that we woula be exbådälngly geateful for 
receiving at yomwnr convenlence photographs of your new acquisitions and we 
will always be ready to send you in the return reproduetions of all our new 
things. z 

My heartiest New Years greetings to Madame Rivååre and yourself 


as well as to Monsieur David Weill,with kindest regards 


Yours very truly 





| 


ÖFRI 


14, RUE DE CHÉ ZY 
NEUILLY-SUR-SEINE 


15 janvier 1930. 


Cher Monsieur, 


Le retour n'est pas humble comme vous vous plaisiez 
å le dire: il s'agit bel et bien d'une magnifique collection de 
photographies. 


Mr David-Weill est tout å fait touché de votre envoi. 


Je vous ferai envoyer prochainement 1es photographies 
de gquelgques intéressantes nouveautés. 


J'espåre que votre exposition a eu beaucoup de succds. 


Je voudrais beaucoup publier, dans 1e prochain n? de 
| Documents la photo d'ensemble de votre galerie, m'en donnez-vous 
| 1'autorisation? Ce serait une belle lecon de simplicité et de gout 
i åå mes compatriotes. 


PToutes mes amitiés autour de vous et pour vous, cher 
Monsieur, 1l'assurance de mon respectueux et reconnaissant dévoue- 
ment. 


Jena Hen Rv 


(Georges-Henri Rivi&re) 


Mr 1e Pr J.G. Andersson 

Direktor Ostasiatiska Samlingarra 
Sveavägen 65 | 

Stockholm Suede 


Ta 








Of22, 


14, RUE DE CHÉ ZY 
NEUILLY-SUR-SEINE 


17 janvier 1930. 


Cher ami, 


Je suis confus de répondre aussi tardfvement å votre lettre 
du 14 åäécembre. 


J'ai attendu la réponse de l'antiquaire qui a vendu å 
Mr David-Weill 1l1'objet que vous désirez reproduire. ; 


Malheureusement cet antiquaire ne connait pas la provenance. 


Mr David-Weill est tout heureux que vous utilisiez la photo 
de cette plece däns votre travail. 


Nous déplorons tous ici que votre venue ne soit pas encore 
un fait aceompli. 


Tout mon dévouement. 


(Georges-Henri Rivi&re) 


Mr Olov Janse 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm Suöde 


TIG: 
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Kopia. 


Le 24 janvier 1930. 


Monsieur Ga. UH. Riviere, 
3ous Direetmer du Laboratoire d4äntkropologie, 
Musée dä” Ethnographie du Trocadero, 


Par i 2: 


Cher Monsieur, 

J'ai recu votre lettre du 15 janvier cette année et je 
vous en remercie beaucoup. 

Je suis tres fletté de votre proposition de publier dans 
1e prochein n? de Documents la photo d”ensemble åe notre galerie. 

Agréez, Monsieur, 1" assuranee de mes sentiments 1es plus 


distingu€s. 


Andersson. 














Le 25 janvier 1930. 


Monsieur G.,. HE, Riviére, 
Sous Directeur du Laboratoire d”Anthrobologie 
Musée j”Ethnographie däu Trocadéro, 


Paris. 


Far mon ehef KK, J. GG. Andersson, j”ail souvent entemdu 
prononcer votre nom, Notre musgerse trovve meintenant devant 
une ouestion de méthode de conservation tråg comnliauée. Il 
s"agit de 1 eonservation de gquelones poutres de sépulture, 
trås jelies et trésiimportantes, trouv&es dans 1e Honan du Nord. 
Les pouties sont en bois et vernies de lagque, Celle=vl est 
f&lée et menece de se d&faire. Le bois est aussi blen malmenå 
ja et tréöfgrramollli. Si toute fols ce n'est nas trep abuser de 
; votre obligeance, je vous demanéersis de vouloir bien me faire 
savolir & qui nous pourrions nous adresser & Paris ov allleurs 
é 
en France oour avolr des renseignements au sujet de conservation 
de bols et de lagues. 


Avec mes remerciments anticip&e, je vous prie de eroire 


Monsieur, &å mon entier dévodment 





— 


OFJ27, 


Kopia. 
Den 11 juni 1930, 


Högvälborne Godsägaren m.m. 
Herr Greve Eric von Rosen, 


Rockelstad, 


Sparrrehel m, 


Med anledning av det samtal vi förde vid de nya musei- 
salarnas öppnande får jag härmed vördsemt sända Greve Rosen ett uxem- 
plar av den katalog 1 vilken professor Björecks målning finnes om- 
nämnd . 


Vördsamt 


Palmgren. 





0926 


Den 9 mars 1930. 


Herr Nntikvarien G. A. Rosenberg, 
Nationalmuseet, 


Fr Köpenhamn. | 


di | 


Herr Antikvarie, 


Jag får härmed å å vår institutions vågnar vördsamt tacka 
Eder för Era vänliga råd beträffande konserveringen av våra 
SrsybsElRer: Jag skall så snart det är mig möjligt meddela 
Eder vidare om : vad vi företagit med dessa våra bjälkar. 


ved utomordentlig högaktning 


SR 


Vv 
TN 7 








0527, 


Den lj september 1930. 


Fru E,. Ruhlin, 
Dämmen, 


Lerdala. 


På uppdrag av professor Andersson får jag här- 
med erkänna emottagandet av Edert brev av den 29 juli. Pro- 
fessor Andersson ligger för närvarande sjuk, men jag är över- 
tygad om, att han djupt beklagar Eder svåra belägenhet. 

Med utmärkt högaktning 
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Den 11 december 1930, 


Fil Dr. Hanna Rydh, 
: Mörby, 


& to ek bu 2 d. 


Xaregl. Bibliotekets låneexpedition her 


anmodat oss att återställd 


De Groot: The Religious System of China, 


vilken vi vore tacksarma att återfå från Dr. Rydh. 


Med utmärkt högaktning 
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Den 23 April 1930. 


Fil. Dr, Hanna Rydh, 
Länsresidenset,Växjö. 


Kära Hanna, 

Jag her nu för andr,a gången mycket omsorgsfullt genomläst Din avhand 
ling för att fönbereda översättandet, vilket i detta fall blir en mycket svår 
uppgift, ifell man eftersträvar en god engelskt text. 

Samtidigt som jag hjärtligt lyckönskar Dig till en folkloristiskt 
sammanställning av mycket stort intresse, känner jag synnerligen stärkt 
hur periferiskt denna uppsats ligger för vår bulletin. Skall den publiceras 
hes oss skulle jag mycket gärna önska en verkligegenomerbetning av hela 
det motsvarande sinologiska materialet så att man finge det eventuella 
sammanhanget mellan kinesiska nyårsfester, vårfester och begravåtagsbrnt 
vetenskapligt klerlegda i deras förhållande till likartade bruk i väster- 
landet. Vi sände 1 går till Dig de Groots stora verk och sända nu vidare 
Nevara: China undedie Chinesen, 1901. Beslutar Du Dig för att på allvar 
gripa Dig an med det väldiga sinologiska litteraturmaterielet, sall jag 
söka med Xarlgrens hjälp aända Dig vida mer. 

Anser Du att vi böra låta Charleston begynna översättningen redan 
nu oberoende av huruvida avhandlingen kommer att tryckas hos oss eller på 
annat håll. I en folkloriskiskatidskrift skulle den ju gå utmärkt utan 
det sinologiska påhäng som blir nödvändigt för pubtcerandet i vår bulletin. 


Din tillgivne 
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Den 22 April 1930. 


Dr. Hanna Kydh, 


Växiö. 


. Kära Hanna, 

Jeg har rådfrågat Fru FalléÅå som tyckte att Din klädning lät 
oerhört fin och i allra högsta grad passande. Det skall bli mycket 
roligt att få se det vackra landshövdingeparet på Vegafesten. 

öl har naturligtvis varit långsamma som vanligt beroende på 
att jag ville ännu en gång genomläsa Ditt manuskript innan översätt- 
ningen började. desslikes avsända vi 1 dag till Dig de Groots stora 
verk. 

Förlåt en yngling! 
Tillgivne vännefi 
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Kopia. 


Den 27 mere 1930. 


Doktor Hanna Rydh, 
Länsresidenset, 


VER I 5. 


Kära Hanna, 

Hjärtligt tack för Ditt brev, som jag fick just när 
jag skulle skriva till Dig. Jag kommer alldeles i överensstäm- 
melse med Dina anvisningar. Jag beklagar djupt, att det måste 
bli en bankett på den enda kväll, om det skulle varit en stor 
glädje för mig att få sitta i lugn och ro med Dig och Din ge- 
mål. Men jag förstår, att högre makter råda, och underordnar 
mig. Underordnar, men icke ordnar, ty sådana ligga alldeles 
utom räckhåll för min ringhet. 

Jag är ledsen, att Du icke hört ifrån mig beträffande 
Din avhandling. Saken är dels att jag fått museliarbete, som 
tvingats på mig och absorberar var sekund, dels att jag fort- 
farande väntar på statsanslag till publikationen, om står all- 
deles stilla i avvaktan på detta ärandes utgång. Jag medför 
emellertid Ditt menuskript samt De Groots Universisgsgmus. 

Min vördnad till Din gemål. 


Tillgivne vännen ten Ke 
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Kopia. 


Den 13 februari 1930. 


Doktor Hanna Rydh, 
Väx ös 


Å Östasiatiska Semlingarnes vägnar får jag härmed tacksamt 
erkänna återläöämnandet av "Från Nordiska museets semlinger ..... 


tillägnade G. Upmark". 
Högaktningsfullt 


Noråenfelt. 
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Den 7 Febr. 1930. 


Fil. Dr. Hanra Rydh, 
Lärsresidenset, 


Växiö. 


Kära Hanna, 
Jag motser med syrnerlig glädje Ditt besök här näste tisdag den 
11 dennes. Jag står då helt och hållet till Ditt förfogende. 
Lagrelius blev mycket glad då han hörde talas om Din hitkomst. 
Han ville gärna tala med Dig och föreslog att vi skulle luncha tillsammans 
på tisdag. 
Våra hjöärtliga hälsningsr till Din gemål. 


Tillgivne vännen 
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Kopia. 


Den 29 januari 1930. 


Fil. Doktor Hanna Rydh, 


Väx ös 


På uppdrag av professor Andersson får jag härmed meddela, 
satt professorn tecksamt emottagit Doktor Rydhs manuskript, vilket 
han håller på att studera. Professorn kommer att med det första 
meddela sig med Doktor Rydh. 

Samtidigt härmed låter Professor åndersson översända 
Granet:La Religion des Chinois. I vårt bibliotek finnes även andra 
böcker, vilka kanske kunna intressera Doktor åydh, men då de för 
tillfället ro utlånade till statsminister Lindman, skola vi över- 


sända dem, så snart de återlämnats till mseet. 


Högaktningsfullt 


Nordenfelt. 


P.S. "ore synnerligen tacksam för att återfå kvittot benäget' 


undertecknat. 
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Kopia. 


Den 22 februari 1930. 


Herr Direktören och Eidderen J. A. Rydh, 


bjurskhkeolm. 


Vördade Broder, 

Jag her varit ute på resande fot och därför icke förrän nu 
kommit mig för att skriva och tacka Dig för den utomordentligt fina 
och roliga middagen, till vilken Du härom sistens inbjöd Lagrelius 
och mig på Operakällaren. 

Det var verkligen en sällsynt förtjusande afton och jag 
beklagar endast, att bomrdeaun var så utomordentligt fyllig och 
mäktig, att jag fick lov att bryta laget tre kvart i förväg för 
att få tid att med en promenad någorlunda bringa feststämningen att 
förflyktiges. Jag vet att Lagge var överlycklig och han har flere 
gånger prisat Ditt fina och angenäma värdskap. 

Din vermt tacksamme 


Andersson. 





so FE me EONEN 


[SEN ET 


Dogtor Hanna Rydh, 


Länsresidenste 
Växsjö. 

- 

SN Kära Hanna, 

Jag sänder Dig härmed en liten biografisk p.m. om mig själv 
samt ett rikligt fotografi-material, med vilket Du gör vad Du anser 
lämpligt. Vore tacksam att 1 sinom tid återfå bilderna. 

Karlgren söker att finna en form för lösande av Dina publi- 
kationsfrågor och skall jag på mångad tillskriva Dig därom, 

Med hjärtligaste hälsningar till Din make | 

Tillgivne vännen 
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JE SACHS ) 
; Nr RR AR den 30 dec. 1930. 


TELEGR.ADR. AP 
Hamngatan 15 & 20 
JOESACHS é 


Herr Professor mam. J.GoANndersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm. 


= Ärade Herr Professor, 

Vid min hemkomst finner jeg Edert ärade brev av den 22 ds, 
jämte de tvenne mig tilldelade föremålen från Karlbecks fyra första 
sändningar. Jag ber Eder mottega mitt tack för det besvär, jag för- 
orsakat,och tillåter mig samtidigt meddela, att jag på grund av bort- 
resa tyvärr ej kunde begagna mig av det vänliga erbjudandet att un- 
der veckan före jul bese de utställda föremålen härrörande från ifrå- 
gavarande sändningar. 

I förhoppning att vid nästa utställning ej vara förhindrad be- 
se densamma, tecknar jag, med de bästa hälsningar och en önsken om 


ett i allo Gott Nytt År, 











oSY16. 


Den 22 december 1930, . 


Herr Cenerslkonsula m.m. Josef Sachs, 


Villagatan 5 = 7, 


Stockholm 


Ärade Herr Generalkonsul, 


Härmed ha vi äran att till Herr Generelkonsuln översända 
de föremål från Karlbecks sändningar 1 —- lj, vilka enligt nedanståen- 
de lista tillhöra Herr Generalkonsuln såsom medlem 1 konsortiet. Vi 
bilägga en kopia av detta brev och anhålla vördssamt, att Herr Gene= 
relkonsuln ville godnetsfullt återsinda den med Eder namntecknicg 
såsom ett godkännande av emottegandet. 


Vördsamt 





15h fFlobformig, mindre ärna från Tang-Övnastlen. 


200 Droppflaska, kräömvit glasyr, Yuan eller Ning. 





ÖS? 


J.E: SACHS 
z Sockhobm 20 dee. 1930. 


TELEGR-ADR. 
IS & 20 
JOESACHS PAS 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


På uppdrag av generalkonsul Sachs får 
jag härmed tacksamt erkänna ingången av ingenjör 
Karlbecks rapport nr 14 samt ett fotografi av en 


för generalkonsulns räkning förvärvad Chunyao-skål. 


Med ES kt kass 
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J. E. SACHS = 
TELEGR-ADR. LSloeckholm 6 dec. 1930. 
JÖESACHS Hamngatan 18 & 20 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


Som generalkonsul Sachs för närvarande be- 
finner sig å en kortare utländsk resa, ber jag härmed 
å hans vägnar få tacksamt erkänna ingången av ingenjör 


Karlbecks rapport nr 13. 


a högaktning 
gap beroci 








JE. SACHS SM 
TELEGR.-ADR GSE Kl rr 18 okt . 


JOESACHS Hamngatan 18&20 1930. 


Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


2 11 a cå 5 
Å generalkonsul Sachs vägnar ber 
jag härmed tacksamt få erkänna ingången av 


ingeniör Karlbecks rapport nr 7. 


äv utmärkt RE 





J. E. SACHS 2 
TELEGR.ADR. Food alke 19 sept. 


JOESACHS Hanngatan 18820 1930. 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


Å generalkonsul Sachs” vägnar ber 
jag härmed tacksamt få erkänna ingången av 


ingeniör Karlbecks rapport nr. 6. 


Med utmälrkt högaktgäing 
Fa I) Å SES IS 


/ FK 





JAE. SACHS ns 
TELEGR.-ADR kB TREE 18 


JOESACHS Hämngaltan 18 & 20 T 9 3 C) - É 


dersson, 
02, 


e 


Å generalkonsul 


härmed tacksamt erkänna 


Karlbecks rapport nr. 





JE. SABHS 4 
TELEGR.-ADR ko RAG 6 Sept . 


JOESACHS Hämngatar 18220 1930. 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM 


På uppdrag av generalkonsul Sachs, som 


under gårdagen avreste till utlandet på några 


o 


veckor, ber jag härmed att tacksamt få erkänna 


mottagandet av med ärade skrivelserna av den 


/ ee 2 o a 2 ec 
27/8 och 3/9 översända rapporter från ingeniör 


O. Karlbeck. 


Med 
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Den 1 mars 1930. 


Herr Disponenten Fil. Dr. OC. Sahlin, 


Stockholmsvägen 9, 


Djursholm. 


Vördade Herr Doktor, 

Refererande till vårt telefonsamtal för ett par dag-r seden får 
jag härmed översända ett par skrivelser rörande Riseberga=-planen. 

Vi skulle sätta ofantligt värde på att av Doktor Sahlins hand 
få mottaga ett bidrag till Risebergaboken, antingen över det ämne som 
jag föreslagit eller något annat enligt Edert val. 

Så snart våra planer tagit litet fastare form, särskilt sedan jag 
fått tillfälle att den 20 ds i Örebre överlägga med Landshövding Hassel- 
rot. Vi vilja nämligen zärna utbedja oss Doktor Sahlins medverkan i 
interimsstyrelsen för Eiseberga stiftelsen, där vi hoppas att få Lands- 
hövdingen som ordförande, med Prins Eugen semt Ärkebiskopen, Heidenstam 
och Riksattikvarien som beskyddare. Till denna fråga skall jag alltså 
be att snart få återkomma. 


Eder med vördnad och tacksamhet 








OSA 


MUSEUM FÖR OSTASIATISCHE KUNST DER STADT KÖLN 


DIREKTOR: HANSARING32a 
FRAU F. FISCHER-WIERUSZOWSKI FERNRUF RATHAUS 2203 


17. Apriiä 1930. 
Herrn Prof.Dr. J.G. Andersen 
Stockholm. 
fnkr gockrbår Herr Professor. 

—  Seit einigen Wochen bin ich aus dem Os- 
ten zuräck. Ich habe mich lange in Sibirien, vor 
ailem in Minussinsk aufgehalten und viel photo- 
graphiert. Mit grosser Möhe erhielt ich die Er- 
laubnis , sogar die Paläolith-Funde von Malta/ 

; z : SES 
durechzuphotographieren. Gerne wäirde ich Ihnen 
mein Material persönlich vorlebBen. Kommen Sie 
nicht nach Köln ? Leider sehe ich nach so langer 
Abwesenheit keine Mögliechkeit, die lange geplante 
Reise nach Schweden zu untérnehmen. 

Hier erfahre ich, dass Ihr Museum ein Bulletin 
her.asgibt. Ich wäre Ihnen sehr dankbar, wenn 

Sie mir die Erwerbung aller Veröffentlichungen 
Ihr-s Museums ermögliehen wärden. Vielleicht köns 
nen wir sie bei Ihrem Museum kaufen . 

Mit gleicher Post erlaube ich mir, Ihnen einen 
Sonderåruck zu öbersenden. 


Sar ep. wa 1130 AN 


< 
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Mit verbindlichem Empfehlungen , auch för gie 
Herren Årne und Palmgren, 
Ihr sehr ergebener 
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ben 13. Oktober 1930, 


Herrn Professor Dr, Max Sauerlandt, 
Direktor des Museums fär Kunst und Bewerbe, 
Steintorpleatz, 
Tamburg Sa 
Sehr geehrter Herr Professor, 
fuf Inr Geehrtes vom 12. Sept. und auf den geehrten 
Brief des Herrn Dr, Feddersen vom 6, Okt. teile ich Ihnen höflichst 
RA mit, dass die zwel eiserne chinesische Guärtelheken gut angekommen s 


sind, Wir sind jetzt im Begriff die Gurtelheaken zu studieren und 
wir werden Ihnen in kurzer Zeit weiters mitteilen, 


Mit vorzäglicher Hochachtung 
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MUSEUM FUR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 STEINTORPLATZ B 4, STEINTOR 2230 


Hamburg, den 6, Oktober 1930, 


Herrn 


Professor DY, A nä e rs son 
Ostasiatische Sammlungen 


st Gr ek hh ÖS I KM 


Db asedrsmressdrestndtre betr 
STEINS 


I 


Hochgeehrter Herr Professor, 

Vor vierzehn Tagen sandte ich Ihnen im Auftrage 
) von Herrn Direktor Sauerlandt zwei eiserne chi- 

nesische Giärtelhaken mit der Bitte um Beurteilung 

derselben, Herr Direktor Sauerlandt ist nun in 

Sorge, es möchte unserer Sendung etwas zuge- 

stossen sein, da wir noch keine Ankunftsbestäti- 

gung erhielten. Därfte ich Sie wohl bitten, uns 

freundlichst mitteilen zu lassen, ob die Stiicke 

gut angekommen sind? 

Herr Direktor Sauerlandt lässt sich Ihnen 

bestens empfehlen,. 

In ausgezeichneter Hochachtung 


) ganz ergebenst 


SFR Mosel. Telenors os drR st 
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MUSEUM FUR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 STEINTORPLATZ B 4, STEINTOR 2230 


Hamburg, den 12, Sept: 1930, 


Herrn 
Professor DY, J4t ö, Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 


Uv LOLG KIA Ok M 


) PPakCSEnEeITR AN BURNS DRCVARE NET Ka Ra NAN 


Solavägen 65 


) Sehr geenrter Herr Professor, 

Haben Sie vielen Dank fär Ihr Schreiben 
vom 8. Sept. Nachdem Sie nun nach Stockholm 
gzurickgekehrt sind, werde ich Ihnen die 
beiden mit Gold und Silber eingelegten chi- 
nesischen Giärtelhaken zur Prifung iibersenden 
Ich wäre Ihnen sehr dankbar, wenn Sie die 
beiden Stäcke vielleicht auch Seiner König- 


lichen Hoheit dem Kronprinzen vorlegen 
wuärden; weil wir ja seinerzeit in Stockholm 
gemeinsam iber den fall gesprochen haben, 

) Mit vorziglicher Hochachtung 
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Herr Redaktör L. Saxon 
Sveavägen 98, 


Här, 


Hedersbroder! 
Jeg översänder härmed räkningen frén i går. Som Du minns hade 
Jag under förutsättning ev högst femtio deltagere beräknat kostnader 
för det hela till cirka 100 kr. Nu blev antalet nästan det dubbla. 
Skulle Du anse att det hela blir för äyvyrt är jag mycket gärna villig 
att taga på mig den del av omkostnaden som överstiger de 100 kr. 
För framtiden få väl de kära landsmännen betala var och en för 
sig. 

Jag hade i dag en påringning från Kommerserådet Jansson, orå- 
föranden i Sörmlands- Närkes gille. Doktor Widlund hade rapporteret 
till honom rörande namnfrågan. Jag föreslog att vår styrelse skulle 
skriva till dem rörande namnet samt att de skulle förklara sig ej 
ha någonting att erinra mot vår namngivning. Mattin Jansson är min 
gamle studentvän oeh en mycket hygglig karl. Jag hoppas att det reder 
sig enligt vår önskan. 

Ejärtligaste tack för i går, först och sist för föredraget och 
de underbara skioptikonbliderna 


Dih tacksamma 





om? 


Kopia. 
Den 1lö. 5. 30. 


Oskar Schloss Verlag, 
Ban bergerstrasse 61, 
Berlin WW. 50, 


Hiermit habe ich die Ehre des Bueh Aurel Stein: 
Kbarostoi Inscriptions, Pert 111, HI33:- för die Ostasla- 
tischen Sammlungen su bestellen. 
Hochaehtungsvoll 


Nordenfelt. 











OSKAR SCHLOSS VERLAG 
UND ANTIQUARIAT 
BORRA LOT NI SW 00 
Bambergerstr.61 
Fernsprecher:B sj 
Barbarossa 0816 


Bögpgrggter 
lundin cin 





An die 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65. 


00 GG RR RO OR 


(Schweden) 
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OSKAR SCHLOSS VERLAG BERLIN W 50 
bam Yigerst ji 





bievén als soeden erschienen ) 


demnächst erscheinend = :w»& oo» ooo») an: 
als antiquarisch ) I SsANIPARE Reda Sr 
Aurel Stein: Kharosthi Inseriptions, Part RR RR 
RU Sö rr 


Wir liefern zu unseren bekannten Bedingungen 
und bitten zusagendenfalls um gefl. Bestellung. 


BURNRVEE ISIN dei dö 


O5tI. 


TIRE 
Den 9 Nal 1930. 
Kopia. 
Os ca Qscer Schloss Verlag G. M. B. H., 
T Bamberger Strasse 61, 


Berlin W. 50. 


Geehrte Herren, 


Hiermit habe ich die Ehre Ihnen zu fragen, ob Sie uns 





ar Kuäröstnl Inscriptions, discovered by Sir furel Stein 
in Uhinese Turkestan, Part III, verschaffen können und zu welchem 
Prels. 
Bitte, lassen Sie mir Ihre åntwort umgehend zukommen. 
Hit eusgezeichneter Hochachtung 
— för Öste&sistiska Semlirgerna 


Nordenfelt. 
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Kopia. 


Den 17 £pril 1930. 


Oskar Schloss Verleg G. M. B. H., 


61 Bamberger Strasse, 


Berlin W. 50, 


Hiermit hebe ich die Ehre folgende Werke zu Bestellen: 


Brief 15/9 1929 HMaspero: L'Indochine Mk 6: 
Sr c Goetz: Epochen indischer Kultur. Leinen " 58:- 
” - g Perckhammer: Peking, gebd " 16:- 


ör id Asiatische Kunst/ tusstellung Köln 1926 
Leinen Meppe " 96:- 
Die Propylöen-Kunstgsesechichte, Band I 
Die Kunst der Naturvölker und der Vor- 


zeit von Dr. Eckhart von Sydow " L5:- 


Tsudzumi: Bie Kunst Japans, die ich fruäiher bestellt 
habe, hnabe ich noch nicht bekonmen. 
Mit ausgezeichneter Hochechtung 


fär Östasiatiska Samlingarna 


Nordenfelt. 
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BANKKONTEN PLAUENER BANKAKTIENGESELLSCHAFT 
DEPOSITEN = KASSE ENGE DER SCHWEIZER KREDIT- 
ANSTALT ZURICH / POSTSCHECK = KONTEN: LEIPZIG 
6975, WIEN 105822, BUDAPEST 32323, WARSCHAU 191474, 
PRAG 79599 / TELEGRAMM-ADRESSE: SCHULZANTIQUAR 


C.ESCHULZ-&> CO, PLAUENI:iV. 


BUCH= UND KUNST-ANTIQUARIAT 


F/NMr, PLAUEN i.V,, den 9. April 1930. 
FERNSPRECHER 2998 


Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm. 


Aus einer Zuschrift der Kungl. Vitterhets Historie och 
Antikvitets Akademien, Stockholm entnehmen wir, dass Sie die Liebens- 
wärdigkeit hatten, das von uns an äle Akademien gesandte Exemplar 
» Strzygowski, Asiens bildende Kunst » zu Ubernehmen und erlauben 
uns, Ihnen daräber anbei eine neue Rechnung zu behändigen. 

Stets mit Vorliebe zu Ihren Diensten erbötig, empfehlen 


Ja wir uns Ihnen mit dem Ausäruck 


unserer vorzöiglichsten Hochachtung 


Fek 


WILHELM LIMPERT, DRESDEN>A.1. 
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BANKKONTEN PLAUENER BANKAKTIENGESELLSCHAFT 
DEPOSITEN = KASSE ENGE DER SCHWEIZER KREDIT= 
ANSTALT ZURICH / POSTSCHECK « KONTEN: LEIPZIG 
6975, WIEN 105822, BUDAPEST 32323, WARSCHAU 191474, 
PRAG 79599 / TELEGRAMM-ADRESSE : SCHULZANTIQUAR 


C.ESCHLULZ ICO, PLAUGENTTT 


BUCH= UND KUNST=ANTIQUARIAT 


F/Z PLAUEN i.V., den 


25. März 1930. 
FERNSPRECHER 2998 


An 
Östasiatiska Samlingarna, 
= 
Stockholm. 
Wir bestätigen verbindlichst dankend den Empfang 
Ihrer geschätzten Zuschrift vom 22. er. und gestatten uns, Ihnen 
das gewlinscehte Werk wie folgt anzubieten: 
Tsuneyoshi Tsudzumi, Die Kunst Japans. Mit 8 farbigen 
Tafeln und 127 Abbildungen. 39, Ganzleinenband. 
R M 24.- 
Einen illustrierten Prospekt senden wir Ihnen gleich- 
zeitig als Drucksache. 
Zu portofreier und unverbinllicher Ansichtssendung 
sind wir auf Wunsch gern erbötig. 
SR Wir empfehlen uns Ihnen mit Jem Ausärucke 
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chsten Hochachtung 





1 Bäicherzettel. 


WILHELM LIMPERT, DRESDEN-A.1, 
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Kopia. 
Den 22. Mars 1930. 


C. F. Schultz & CO. s 


Piaunueni. Vv. 


Hiermit habe ich die Ehre Ihnen zu fragen, ob Sie uns das 
Buch "Die Kunst Japens" von Tsuneyogr i Tsudzumi verschaffen können 
und zu welchem Preis. 

Bitte, lassen 81ie mir Ihre Antwort umgehend zukommen,. 


Vit vorzöäglicher Hochechtung 


Nordenfe 1t. 





OSEL. 


BANKKONTEN: PLAUENER BANKAKTIENGESELLSCHAFT 
DEPOSITEN=KASSE ENGE DER SCHWEIZER KREDIT= 
ANSTALT ZURICH / POSTSCHECK-KONTEN: LEIPZIG 
6975, WIEN 105822, BUDAPEST 32323, WARSCHAU 191474, 
PRAG 79599 / TELEGRAMM-=ADRESSE: SCHULZANTIQUAR 


CESCHULZOOCO PEAUENY 


BUCH= UND KUNST=ANTIQUARIAT 


PLAUEN i.vV., den 6. März 1930. 
FERNSPRECHER 2998 


Östasiatiska Samlingarna, 


Stockholm. 


Hierdurch gestatten wir uns, Sie ergebenst davon in Kennt- 
nis zu setzen, dass soeben Band III des Werkes: 
Bosser t, Geschichte des Kunstgewerbes eller 
Zeiten und Völker 
zur Ausgabe gelangte. 

Wir beehren uns, Innen gleichazaeitig portofrei ein Exemplar 
als Fortsetzung zu den von uns gelieferten beiden ersten Bänden zu 
Ubermitteln. 

Mit den besten Eepfehlungen 


in ausgezeichneter Hochachtung 





1 Anlage. 
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C. F. SchulZ & Co. - Plauen i. Vv. 


Kunifftgewerbe-Buchhandlung 
Verlag - Sortiment - Antiquariat 


Ferniprecher Nr. 2008. - Bank-Konto: Plauener Bank A..G. - DepofitersKafle 
Enge der Schweiz. KreditAnftalt, Zurich. —- Böhm. Union.Bank, Filiale Graslitz. 
Poff[Icheck-Konto Amt Leipzig Nr. 6975. —- Poftliparkaflen-Arat Wien Nr. 105822. 
= Prag Nr. 70590. - Ungarithes Poft[parkaflen-Amt Budapeff Nr. 32323. - 


PLAUEN I. V., DEN . 25. Januar. 10.:303 


Ostasiatiska Samlingarna, 
Ståckholm. 


Mit dem Abschlu8 unserer Bächer beschäftigt 
gestatten wir uns, nur der Ordnung halber einen Auszug Ihres 
werten Kontos einzureichen, und bitten denselben freundlichst 
pröäfen zu wollen. 

Indem wir uns weiterhin bestens empfohlen halten, 
zeichnen wir 


mit vorzöäglicher Hochachtung 


SEE ar FE ; fa , 
AE NE OA SN 
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Kopia. 


Den 22 mers 1930, 


Kungl. Vitterhetsakademiens Bibliotekarie 
Docenten Dr. A. Schick, 
Statens Historiska luseum, 


Etsoekhbelms 16. 


Broder, 

Förlåt, att jag icke långt före detta besverat Ditt vänliga 
brev av den 3 dennes. 

De två böckerna: ilusart, La Perse Antique och de Ke pan, 
LDL Humanité Prébhistorique köpa vi. Beträffande Herzfeld, E., Archaeo- 
logische Mitteilungen aus Iren böra naturligtvis antingen Ni eiler 
vi köpa den. Om Du kunde köpa den, är det naturligtvis utmärkt för 
Oss att spara detta belopp, i annat fall få vi köpa den. 

Med tacksamhet får Ing frilansa emottagandet för vårt bib- 
lioteak av tre häften av Bulletin de 1”Ecole Francaise d”Extreme- 
Orient, Del XIV, nr. 2. 6 och 8. Jag försöker nu genom byte få den- 


na viktiga tidskrift regelbundet. Så snart jag fött min byteslista 
färdig, skall jag sände Dig en kopia av den. Vill Du under tiden 


ha ett antel exemplar av Bulletinen för bybe, kan Du få dem när 
som helst. Emellertid vore jag tacksam att få se en lieta på det 
institutioner, till vilka Du vill sända Bulletinen, så att vi ej £ nda 


till samma adresser. 


Din tacksamt tillgivne 
Andersson. 
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KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN. 


2 
STATENS HISTORISKA MUSEUM NESRE KA Z0; Hör v södra Sd 0 FANS SA sne ös 79.30. 
och . 
KUNGL... MYNTKABINETTET. 
TEL. N. 31340 





Professor J.G Andersson 
S Östasiatiska Samlingarna 


Stockholm. 


Ärade Broder! 

Härmed tillåter jag mig översända till påseende 
några arbeten, som torde vara av intresse för Östasiatiska 
Samlingarnas bibliotek: 

Huart, La Perse antique.,. Pris 6:- kr. 
de Mo rgan, L”Humanité préhistorique. Pris 6:- kr. 


Herzfeld,2.,Archaeologische Mitteilungen aus Iran. 
BEST: Hi SR (Priö pr bE--20:= kr) 


Jag vore mycket tacksam att snart få meddelarde om 
huruvida Östasiatiska Samlingarna önskar behålla dem. 

Jag bifogar även några tidskriftshäften, som 
vi erhållit, men vilkas rätta plats väl torde vara Östasiatiska 
Samlingarnas bibliotek. 


Din tillgivne 


Rts 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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Den 1 september 1930. 


Herr Professor 0. Sirén, 
Nationalmuseum, 


Stockholm 


På uppdrag av professor Andersson ber jag härmed att enligt 
Professor Siréns löfte få avhämta delarna 3 - lj av Edert verk A 
History of Early Chinese Art. 

Samtidigt ber jag att till Professor Sirén få framföra 
Östasiatiska Samlingernas tack för denna för vårt bibliotek så 
betydelsefulla gåvan. 

Med utmärkt högaktning 


bibliotekarie. 





= OSH 


/ flår 


Den 1 mers 1930, 


Mr 


Professor O. Sirén, 


Wagon-Lits Hotel, 
PFPepiling 


Hedersbroder, 
Vi ha just från Pin förläggare emottagit de två första ban- 


den av Din "History of Early Chinese Art" och ber jag att på det 
hjärtligaste få tacka Dig för denna högt uppskatijade och för vårt 
arbete så synnerligt betydelsefulla gåvan. 

Din tacksemt tillgivne 
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Ko pia e 


Den 1 februari 1930. 


Professor 0. Sirén, 


Pe pinrpge 


Bäste Broder Sirén, 


Du hade den stora vänligheten att som fsongåva för det fotogra- 
fiska material, som Östaslatiska Samlingarna ställde till Ditt förfegande 
för Din Histelre des Arts enciens de la Chine lova oss att $1 för vårt 
bibliotek skulle få ett exemplar ev boken. Jag erfar nu från olika håll, att 
volym efter volym av Ditt stora, vackra och viktiga verk utkommit, men ingen- 
ting har ännu kommit vårt bibliotek till handa, Anledningen är väl helt 
enkelt den, att Du befinner Dig på Din östasiatiska resa och där ej haft 
anledning att tänka på oss. Det är emellertid i längden för oss mycket 
olägligt att så linge undvara detta viktiga verk och flag hemställer dör- 
för, om Du godhetsfullt skulle vilja giva Ditt förlag de nödvändiga instruk- 
tionerna. 

Vi ha utgivit första bandet av vår Bulletin, som ligger här och 
väntar på Dig, då jeg tycker, att det knappt är lönt att sända ut den t111 
Östasien. | 


> Livet går här sin lugns gång. Den 21 november öppnade vi en ut- 
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ställning av de Karlbeckska nyförvärven, vilken blev ganska trevlig tack 
vare att vi lånat ihop möbler, textilier och tavlor till ett kinesiskt 


steffage för de Karlbeckska sakerne. 


Det skall bli mycket roligt att få se Dig åter här och höra om 


de stora händelserna 1i Östern, 


Din tillgivne vän 


 Andeeson. 
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INSTITUTE OF ANATOMY, 
UNIVERSITY COLLEGE, 
LONDON, W.C.1. 


l August 1930. 


My dear Andersson, 


On August l4th I am setting out for Peking 
in order to see the wonderful fossils that are being brought 
to light there, and at the wonderful field of 
research in archaeology and palaeontology which your genius 
opened up. I am therefore particularly anxious tog et all 
the literature I can relating to this interesting region. 
Davidson Black tells me that you have recently published 
a Bulletin on the archaeology of China which is of very 
great importance. I should be deeply grateful to you if 


you would let me have a copy of it, and of any other litera- 


ture which bears upon the Chinese region. 


With kind regards, 
Yours very truly, 
a ULLA Suli 


Professor of Anatomy. 


Professor J.G.Andersson, 
Ostasiatisaa Museet, 
Stockholm, 
Sweden. 





Le 8:3 novembre 1930. 


Soc1étå des Américanistes de Paris, 
61, Rue de Buffon, 


Paris. 


Hessieurs, 


Vous avez bien voulu offrir, å titre de don, au 
Musée des antiquités d”Extreme-0Orient 1”ouvrage suivants: 

Bibliographie américaniste par P. Rivet et P. Lester, 
extrait du Journal de la Société des Amåricanister de Paris. 

Veuillez agréer, Messieurs, L'expression de ma vive 


reconnaissante pour ce don gån&reux. 


Bibliothécailre. 





Den 23 Jan. 1930. 


5 Herr Arkitekt J.A.S:son Stark, 
Tysta gaten 5 


Stockholm. 
Bästa Arkitekt Stark, 

Härmed ber jak att få återställa Edert synnerligen vackra bro- 
deri på samma gång får jag vördsamt tacka för Edert vänlig löfte att 
få behålls det kinesiska bordet till månadens slut. 

Eder tacksamme 


RR SEEEEReE 


OS. 
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Kopia. 


Den 3 februari 1930. 


Arkitekten Herr Albin S:son Stark, 


St ockheim. 


Härmed her jag den äran att till Eder återställa ett bord, 
vilket Ni hade godheten att till Östasiatisks Samlingarna utlånea i och 
för den utställning, som av oss öppnedes den 21 november 1929 och på- 
gått intill utgången av januari månad. Utställningen har, som Ni sä- 
kerligen väl vet, på alla håll, av de sakkunniga, pressar. liksom ock- 
så av den stora allmänheten, hälsats av Största tillfreåsställelse 
och livligaste erkännande. 

Till denna framgång har Edsrt syrnerligen värdefulla bldrag 
kraftigt medverkat och jag ber därför att såväl å Kina-kunrmitténs son 
å Östasiatiska Samlingarnas vägnar få till Eder framföra det vöråsam- 
maste och Bjärtligaste tack. 


Eder tacksamt förbundne 


Andersson. 
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Kopia. 
Den 3 mars 1930. 


ill 
Statens Järnvägars Resebyrå, 
Centralstationen, 


Stockholm, 


Som svar å Edert brev med bifogsås två exemplar "Minneslis- 
ta över sevärdheter i Stockholm" har jag härmed äran översända det 
ena exemplaret med meddelande om Östasiatiska Samlingarna insatta. 

Då det är beroedde på vårt änskade statsanslags storlek 
huru ”»fta och vilka tider vi kunna hålla maseet öppet, kunna vi 
ej nu lämna uppgifter därom, men skola senare återkomma. 

Högaktningsfullt 
För Östasiatiska Samlingarna 


Nordenfelt. 
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Restauranter Adress Dans Anm. | 
luneh |middag| supe | 
Kungstornet Kungsgatan 30 1.50 | 2.25 | 2.50 |2 gr. prvecka| Danskvällar 
supé fr. 3.75] 
Metropol Odengatan 52 1:25 12.26113.50 WPisdio torsd: re 
D:o — Konditoriet 1.50 | — — - == 
Mosebacke restaurant Mosebacke 2.00 | 2.50 | 2.25 | Tisd. o. fred.| Danskväll 
supé fr. 3.75| 
Nackanäs Värdshus Nacka 2.50 | 3.00 | 3.00 | Lörd.o. sönd. IN 
Nordiska Kompaniet Hamngatan 18—20| — TE — — Lunehrum = | 
(musik) 4 tr. 
Térums2xtr. 
Takterrass 
Operakällaren Operahuset 3.00 1 3.50 | 4.00 — Mats., verand. 
2.50 I — | 250 Nlisdio,lörd.| Operacateet 
2.50. :|yi 77 2.50 är Operaterrass. 
Oxtorgskällaren Malmskillnadsg. 27) 1.50 | 2.00 | 2.50 = > 
Pagod Södra Kungstornet! 1.25 | 1501 1.50 use = 
Park Hotell Vasagatan 8 1.75 | 2.00 | 2.00 — — 
Pelikan Brunnsbacken 4 17ÖN LEO | RO — — ) 
Piperska Muren Schéelegatan 14 | 1.75 | 2.50 | 3.00 |Månd.o. torsd. Hå 
Regina Drottningg. 42—44| 1.75 | 2.50 | 3.00 — — 

I Ö ; S ä Sommartid. 
Riche Birgerjarlsgatan 4 | 2.25 | 2.75 | 2.75 | Onsd. o. lörd. rr bat 
Ritz Vasagatan 26 2:60 |) 3:00-)--2.50 — — 
Rosenbad Strömgatan 24 2.00 | 2.50 | 2.50 | Lörd.o. sönd | Danskväll ) 

Bella Venezia 2.003), 2505] yta ) LÖrd:o: sönd. ksupgir..9.:15 

Grillen 200701): LOG LOG — — 
Rosengrens Källare Salviigränd 1:—3 2:00 | 2150-|unerdi — — 
Rådhusrestauranten Hantverkaregat. 4 | 1.50 | 2.00 | 2.25 | Onsd.o. fred — 
Saltsjöbaden å la 

Grand Hötel 2.50 J.30 carte = SÅ  VL 

Grand Restaurant Saltsjöbaden 3.00 | 3.50 |: 6.00] Tisd., torsd.,, Öppen som- 

lörd, o, sönd.] - martiden 
Idunhallen Idunhallen 
Skansen + Nyloftet Djurgården 1.55 VE LB DRE — öppen 1 maj 
Högloftet —1 sept. 
Sphinx Cabaret Kungsgatan 29 — — 3.50 | Alla dagar — 
Entré 2.50 
Stadshuskällaren Stadshuset 1ZOT1I LEG FaRe — — 
Stallmästaregården Vid Norrtull 2.30 |-400 | 320 IMånd., onsd, = 
och fredagar 
Strand Hotell 3.00 | 3.50 | 4.00 |Månd.o.torsd. — 

D:o Nedre Matsalen 2.50 | 3.00 | 3.50 — Stängd maj-aus 
Strömparterren Vid Norrbro L40T 90) 00 — Öppen maj-sep. 
Sturehof Stureplan 6 160) EIö NN 00 — == 
Söderbergs Café och Birger Jarlsgat. 3 - - 

Konditori Hamngatan 36 ÄLG EE NG Lr 4 
Tatter sall Grevturegatan 24 Al 2.00 | 2.50 | 2.50 IMånd.o.torsd. — 
Tennstopet Vattugatan 8 1.50 | 1.80 | 1.50 |Månd.o.torsd. — | 
Tre Remmare Regeringsgatan 47| 1.50 | 2.00 | 1.50 — = 

sl as ; Tisd., lörd. 
Vaxholms Hotell Vaxholm 2.75 | 3.00 | 3.50 | Och Sönd. - 
W 6 Restaurant KI. V. Kyrkogat.3B| 1.75.) 1.75 | 2.25 — — 
Zur Himmelsleiter Bryggaregatan "14 | 1.25 | 1.25 | 1.00 — — 
Östermalmskällaren Storgatan 5 fr bd I 10s 10 MINOO; — Er 
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Minneslista över sevärdheter i Stockholm och närmaste omgivningar 























Benämning Adress Hålles öppet Avgifter 
Artillerimuseum Riddaregatan 13 Söndagar 13—15 Fritt 
Onsdagar 13—14.30 10 öre 
Lördagar 9—13, övriga da-] 
gar 9—15 efter tillsägel-+|50 öre 
se hos portvakten | 
Bergianska Trädgården Frescati Alla dagar Fritt 
D:o Växthusen » April— september | 
Vard. 10—12, 14.30—17 Onsd. fritt, 
) Sönd. 14—16, 17—18 övr. dagar 
Oktober—mars 50 öre, 
Vard, 10—12, 14—skymn. barn 25 öre 
Söndagar 13—15 
(Viktoriahuset stängt) 
Biblioteket, Kungl. Humlegården Visningssalen 11 —16 Fritt 
I kr.; barn 50 
; é 3 Å = -” s öre. Rabatt f. 
Biologiska museet Djurgården Alla dagar 10—skymning stäppet > och 
g familjer 
Drottningholms slott Visas vår och sommar då 
slottet ej är bebott 
Vard, 12, 14) 15, U6pedlI I kr. 
Sönd. 13, 34, 15; 16; 17 50 öre 
Teatermuseet Sommarmånaderna alla dag.| Vard. 1 kr. | 
efter visningen av slottet] Sönd. 50 öre 
Kina slott Sommarmånaderna = vard. | 
12;0t4pi 5380, 16.30, 17.30-pehukes 
Sänd. Ia d4, 15) 16, 17 50 öre 
Gripsholms slott Mariefred Vardagar 10—17 I kr. 
Söndagar 13—17 50 öre 
Haga slott, Gustaf III:s Vardagar 11—15 Eke; 
paviljong Söndagar 13—15 50 öre 
Järnvägsmuseum Klarabergsgatan 70 | Söndagar 13—15 Fritt 
Andra tider efter tillsägelse i 
museets exp., Vasag. 1. 
Konserthuset Hötorget Juni—augusti 50 öre, Stu- 
) Vardagar precis kl. 14.30 diegrupp 30 
Lokalerna få beses i den mån! öre, Skol- 
SET upptagna för annat ungdom 15 
öre 
Lantbruks- och fiskeri- Experimentalfältet Tisd., onsd., fred. o. lörd. | Fritt 
museet 12—15 
Söndagar 13—15 Fritt 
Livrustkammaren Nord. Museet, Djur-| Söndagar o. fredagar Fritt 
gården Måndagar 1 kr., barn 50 
kd öre 
ARTE SR få 50 öre, barn 
KAR YES Sr RS 
Musikhistoriska museet Riddaregatan 20 Juni— Augusti 
Onsdagar 13—15 50 ö 
September— Maj SS 


Onsd. o. sönd. 13—15 
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Benämning Adress Hålles öppet Avgifter 
Nationalmuseum Södra Blasieholms- | Söndagar 13—16 Fritt 
hamnen Tisd.,0, fred. 10—16 Fritt 
Onsd,, torsd. o. lörd. 10—161 50 öre 
Under mån. jan., nov. och dec. 
stänges museet kl. 15. 
Nordiska museet Djurgården I dec.—15 januari Månd. 1 kr., 
Vard. 11—14.30. Sönd, 13-15) barn 50 öre 
16 jan.—28 febr. övr. dagar 
Vard, 11—15. Sönd. 13—15) 50 resp. 25 
I mars—I15 okt. öre 
Vard. 11—16. Sönd. 13—16 
16 okt.—31 okt. 
Vard. 11—15.30. Sönd, 13— 
15.30 
I nov.—30o nov. 
Vard. 11—15. Sönd. 13—15 
Postmuseum Lilla Nygatan 6 Söndagar 13—15 Fritt 
Onsdagar 12—14 50 öre 
(endast frimärksavd.) 
Riddarholmskyrkan Riddarholmen I maj—3I okt. 
Tisd., torsd. o. lörd. 13—151 25 öre 
Söndagar 13—15 Fritt 
Övriga tider efter överenskom- 
melse med Rikssmarskalksämbetet 
Riddarhuset Riddarhustorget Visas efter tillsägelse hos 
vaktmästaren 
Riksdagshuset Helgeandsholmen Visas efter tillsägelse hos 
vaktmästaren 
Riksmuseet, naturhist. Frescati Onsd. 0; lönd. 12-15 Fritt 
Söndagar 13—15 Fritt 
Övriga dagar 11—15 50 öre 
Andra tider mot avgift efter hän-| barn 25 öre 
vändelse till museets uppsyningsm. 
Rosendals slott Djurgården I juni—31 okt. 
Karl Johans museet Torsdagar 11—16 50 öre 
Rådhuset Schéelegatan Vardagar 9.3s0—16 Fritt 
Lokalerna få beses i den mån 
de ej äro upptagna av pågående 
förhandlingar. 
Sjöfartsmuseet Skeppsbron 36 Tisd., fred. o. sönd. 13—15| Fritt 
Skansen Djurgården Dagligen 10—22 T5öre,barn 35 
Slottet, Kungl. I maj—3I aug. 1 kr. för fest- 
Vardagar 10—15 vån. och 1 kr. 
Söndagar 13—15 för Oscar II:s 
I sept.—30 april vån., 50 öre f. 
Vardagar 11—14 gästv. Sön-o. 
Söndagar 13—15 helgd. — halv 
avgift. 
Stadion Valhallavägen Visas alla dagar 9—18 efter|50 öre 
tillsägelse hos vaktmästa- 
ren i klocktornet, ing. från 
Sturevägen 
Stadshuset Hantverkaregatan 1 — 
Tornet och museet Y —M. 0381, —2!/,, alla da. |50.öre 


Visning av lokalerna 


Storkyrkan 
Thielska galleriet 
Tullmuseet 


Ulriksdals slott 


Trångsund 
Djurgården 
Österlånggatan 49 


Örlotisdnsn NE Wveav bam by 


UM BMA 





gar TRE 18) —15/, alla 
dagar 11—15. '/,,—"”/, en- 
dast sönd. 11—13 
Vardagar 10 
Söndagar 10 0. 12 
Vardagar 10—14, 16—17 
Onsd. o. sönd. 11—15 
Söndagar 13—15 
Vardagar efter tillsägelse 
Vardagar 11—15 
Söndagar 13—15 


Ingen visning då slottet bebos. 





med hiss I kr. 


50 öre 

Kl. 10 fritt 
Fritt 

Fritt 

Fritt 

50 öre 


I kr: 
50 öre 








Förteckning å restauranter i Stockholm och omgivningar. 


Matsalar finnas i allmänhet även i övriga nedan icke angivna hotell. 









































MinDnibR gör fö 
Restauranter Adress dadlar lr od Dans Anm. 
lunch |middag) supé 
Alhambra Djurgården — | 1.80 | 1.75 = Öppen som- 
martiden 
| Anglais, Hötel Stureplan 2.60 | 3.60 | 3.25 IMånd.o.torsd.!| Matsalen 
i 1.75 | 2.50 | 2.50 | I maj—1 okt.| »Hörnan»> 
| Atlantic, Hötel Teatergatan 3 2.00 | 3.50 | 4.00 | Månd. o. lörd — 
| Bellmansro Djurgården 2.50 | 3.50 | 3.50 |Månd.o.torsd.| Danskväll 
| supé fr. 4.50 
| Berns Salonger Näckströmsg. 6 2.25 | Abönhek00 — Lunchserver. 
; endast. !/g-!/, 
| Blanchs Café och Kungsträdgården 1.75 | 2.50 | 2.50 | Onsd.o.sönd.| Darskväll 
restaurant supé fr. 3.50 
Blå Porten Djurgården — 2.50 | 2.50 | Onsd.o.torsd,| Danskväll 
supé fr. 5.00 
Öppen 
) maj—sept. 
| Carlton, Hötel Kungsgatan 57 2.00 | 3.50 | 2.50 | Tisd. o. fred.| Danskväll 
| 1 sept. — 1 juni| supé fr. 5.00 
| Cecil Biblioteksg. 5 2.00 | 2.75 | 2.75 | Torsd.o. lörd.| Danskväll 
| supé fr. 6.00 
Öppen 
sept.—april 
JANaisaRdnens Zz Bb ; 
| restaurant Centralstationen 250) SON Er 2 
| Continental, Hötel Vasagatan 22 20, 20 | 300 — Matsalen 
2.007)" 2:70 18075 23 »Hörnan>» 
| — — 1.50 — Musik-Caféet 
| Damberg Smala gränd 2 1.80 | 1.90 | 2.15 é I kl. matsal 
| Djurgårdsteaterns Öppen som- 
restaurant Djurgården 230 /CERSPMPISRO -— martiden 
Drottningholms värdsh. | Drottningholm 2.25) 3.00 | 3:00 — — 
Drottningg. 40 
| rår E Sveavägen 21 / 
Feiths Kaféer Strandvägen I 125) 150 | 1.40 — — 
; Hornsgatan 1 
Freden, Källaren Österlångg. 51 SOON LÄ RE — = 
| Gillet Brunkebergstorg 15] 1.50 | 2.00 | 1.50 - Gillesstugan 
| ; 2.00 | 2.75 | 2.50 | Lörd.o. sönd.| Matsalen 
Grand Hötel Rovat och IS. Blasieholmen 
Grand Hötel — 2.00 | 3.50 | 3.50 | Onsd.o. fred.| Danskväll 
) supé fr. 6.50 
yustaf Adolf Regeringsgatan 16| 1.75 | 1.75 | 1.60 = SR 
Hasselbacken Djurgården 2.50 | 3.50 SE Torsd.o lörd.| Danskväll 
supé fr. 6.00 
Öppen 
Zz Så h april—okt. 
| Järnvägsrestauranten | Centralstationen | 1.50 | 2.50 | ms - — 
Yaiserhof Norrlandsgatan 5 | 1.00 | 1.00 fl — kr 
Kastenhof Warendorfsg. 4—06| 2.50 | 3.50 | 3.50 | Tisd. o. lörd.| Darskväll 
supé fr. 6.00 
Öppen 
sept.—mej 
| Kronprinsen Drottninggatan 291! 1.75 | 2.20 | 2.50 — Baren 
1.90 | 2.75 | 3.50 | Tisd. o. sönd. | Franska mats. 
i festvåningen. 
Kung Carl Malmtorgsgatan 10) 1.40 | 1.90 | 1.50 | Fred. o.sönd.| Danskväll 
: | supé fr. 3.50 
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STATENS JÄRNVÄGARS RESEBYRÅ 


BUREAU DE VOYAGES DES CHEMINS DE FER DE L'ÉTAT DE SUÉDE 


Biljetter för järnvägar, båt-, 


STATENSJÄRNVÄGARS 
ÖVRIGA RESEBYRÅER 


GÖTEBORG 
Statens Järnvägars Resebyrå 
Statsbanestationen 
Tel.-adress: Ticket 


KÖPENHAMN 
Svenska Statsbanornas Sov- 
platscentral 


(Sovplatser och resebiljetter 
till Sverige, Norge och Finland) 


Hovedbanegaarden 
Tel.-adress: Sovecent 





LONDON 
Swedish Travel Bureau 


21, Coventry Street 
(invid Pieeadilly Cireus) 


Tel.-adress: Suedecus 


PARIS 
Chemins de fer de PEtat de Suéde 
Bureau de Voyages 


5, Avenue de Opéra 
(Banque de Suåde et de Paris) 


Tel.-adress: Suedecus 111 


BERLIN 
Schwedisches Reisebureau 
Unter den Linden 22/23 
Fel.-adress: Suedecus 
NEW YORK 
Swedish State Railways Travel 
Information Bureau 
551 Fifth Avenue 
Tel.-adress: Swedtravel 
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i Statens Järnvägars 
Resebyrå 
1- MRS. 1930 


Stockholm 


TRAVEL BUREAU OF THE SWEDISH STATE RAILWAYS 
AMTLICHES REISEBUÖRO 


STOCKHOLM - CENTRALSTATIONEN 


Telegramadress: »Centralbureau» 


TELEFONER 
Upplysningar i inländsk trafik..........sssssessss 
Sovplatsbeställningen 
Resebyråavdelningen 


Järnvägen ”Upplysningen” 
Järnvägen 191, 402 o. 403 | Rikssamtal 
Järnvägen 318 o. 425 | 5935 


Filial i Nordiska Kompaniet 
Telefon: >N. K.> 








bil- och flyglinjer - Sovplatser för svenska och utländska sträckor - Resplaner - Upplysningar 


Stockholm 


SE RS 


Härmed få vi äran Översända två exemplar av vår 
minneslista samt lretett= ter restaurantförteckning 
för föregående år. Vi ämna under närmaste tiden ut- 
giva en ny upplaga, varför vi anhålla att Ni benäget 
Ville införe de rättelser eller tillägg Nl öÖnsker 
samt återsända det Kåklunda rättade exemplaret till 
OSS 


» IA5eNn Gvgdft utgår. 


Högaktningsfullt 





Är da 
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287 GEA BERN EE st SN 7230 
Räntekammaren 


Kungl, Statskontoret 


Stkt. ser. R. K. N:o 2 a. 


L. C. D. 


Swedlegation, 


Pelilping 


Staelholstein insurance renewed 


Andersson. 
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Den ll februari 1930. 


FÖR a Ds 


Swedlegation, 


Peping. 


Wireå Wong January 30 about third consignment. Inform him 
21 boxes will leave Gothemburg March 12 Steamer Nagare. 


Anderson. 





Den 28 maj 1930. 


TE 
Redaktionen, 
Svenska Dagbladet, 


Stockholm. 


Östasiatiska Samlingarna ha under den senaste tiden i 
defånitiv form uppställt & ådesamlingar i de rum, som ej tidigare 
varit inredda, 

Vi ha härmed äran inbjuda Eder att måndagen den 2 juni 
kl. 2 - | em, taga dessa nya såådesamlingar 1 betraktande. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till: 
Dagens Nyheter, Aftonbladet, Stockholms Tidningen, Nya Dagligt 
Allehanda, Stockholm& Dagblad, Svenska Morgonbladet, Socialdemo- 


kraten, Folkets Dagblad Politiken, Tidningen Arbetaren. 


0885. 








WRSZAGOS MAGYAR SZEPMUVESZETI MUZEUM 
(MUSÉE DES -BEAUX ARTS) 





MAGYAR TÖRTÉNELMI KEÉPCSARNOK UJ MAGYAR KÉPTÅR / HOPP FERENC KELETÅZSIAI MÖVÉSZETI MUZEUM 


(GALERIE HONGROISE DE TABLEAUX HISTORIQUES) (NOUVELLE GALERIE HRONGROISEN (MUSÉE DART SES FRANCOIS HOPP) 


V Andras ud 103 


BUDAPEST,...193. söder ee 304 
NI ARÉNA=UT AL. 


Dear Professor Andersson , 


It is för a long time that I wished to write to you about the matter 
we had setttled in Stockholm, but knowing that you were very busy by that 
time, I did not want to distur6 you. NOW, howeger, I should like to write 
that article for you and I need the photographical reproductions of the 
objects of yout collectior. Jou would, oblige me very mach with your kindly 
sermding me the reproductions in question. | 

Thanking yo in anticipation for your: courtesy in this matter, and 


wisfrying you a happy New Year, I. remain 


— very SEA S5017 ER 


Foten Saka Säkra 








A. M. TALLGREN 
Med Sd oas Pete V sker 
Fk Ahl 
HELSINAfOYI FINLANDE 


0888 


Avskrift. 


H. Herr Professor Andersson, 
På det uppriktigaste tackar jag Eder för Eder "Bulletin". 
ST De 3 återstående exemplaren har jag överlämnat till adressaterna. 

Tillika ber jag att få lyckönska Eder till en så god början 
och hoppas att tidskriften under Eder ledning skall kunna komma ut 
med 100 häften! Jag skulle gärna skriva något om Edra upptäckter 
med dessförinnan måste jag få lära känna Edert förnäma museum. 

Med högaktning och tillgivenhet 

Eder A.M. Tallgren. 


Helsingfors. Finland. 


A. VM. Tallgren 


Professeur å 1”'université. 


Vidimeras: 


Loud Many a 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


9 PING MA ssu, W. PEIPING, CHINA 
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Kopia. 


Den 26 mars 1930. 


Herr Edwerå Tesöorpf, 
"2R4örsleyv", 
pr. Store Fedinge, 


Sjaslland. 


Ärade Herr Tesdorpf, 

Refererarde till Edert brev av den 19 dennes ber jag 
med tacksamhet få meddela, att de 11: bronserna 1 utmärkt skick 
ankommit hit, och ber jeg Då det hjärtligaste få tecka Eder för 
Ööen stora vänligheten ett tillställa oss dessa bronser, 

Jag 3kriver nu även till herr Joel Eriksson och 
erkänner emottagendet. 


Hed utmärkt hösektning 
JR G. ÅA. 
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Kopia. 


Den 21, maj 1930. 


Herr Inspektör Thomas Thomsen, 


Natione museets Etnografiske Samling, 


X É benha vn. 


Högt ärade Herr Inspektör, 


Jag ber att på det Yjärtligaste få tacka för det utomordent 
ligt veckra och Intressanta fotografiet av en dolkyxe, ko, som jag 
just från Eåer fått emottaga. 

Föremålet är, som vi slla veta, till formen äktkinesisk, 
men spiraldekoren inger mig närmast förestäflningen, att exemplaret 
1 fråga hässtammar från Yangtse-flodens nedre lopp. 

Det har varit oss en stor glädje att se Inspektören här 
i våra samlingar och jag beklager endast, att vårt museum var 1 så 
dåligtordning vid tiden för Edert besök. 

: Det skulle vara mycket roligt att se Eder här, när vi 
fått våra söker i bättre ordning och likaledes att komma till Köpen- 
hamn och studera Edåra samlingar, framför allt eskimå-materialet. 

Eder tillgivne | 


Ja Gr Aa 
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Thomas Thomsen, Ank. 21/5 1930. 


Administrerende inspektfr, 


Nationalmuseets Etnografiske Samling 


La 


KÖBENHAVN. 
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TEE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OP CHINA 
9, Ping Hu Seu, Test Clty, Peiping,China. 


29 Dec. 1930. 


Dr. dd. Or jnÅersson, 
ÖOstaeslatiska fomlingerne, 
Svenvägen, Stockholm. 


Hy äear Dr. indersson:- 


- I em in receipt of your letter of the 11th oc. 
enclosing that of the 2Öth Nov. I went to thank you for 
your frimdly ettitude sndå your effort to meke a settlement. 

I will say at once that witn regard to lir. Lagre=- 
lius” letter of 9th Oct., we are quite satlisefied with your 
explenation sand the apology offered. is soon as Dr. Fong 
28 beck from Ssechusn, ve will try to pay for Zdensky”s 
pepper es best we can. Flease ack lir. Leigerbeorg to releaze 
the coples in question. 

28 to the publication of Prof. Fimen”s remsining 
papers, we are perfectly willing to have the plates printed 
in Europe. Further more 1f Prof, Viman can inform us the i 
exact number of monogrephs still unprinted and thelr spproxi- 
mate cost we will do our best to meet his wishes if they sre 
not beyond our present mesns. I heve already indicated my 
dessa in my least letter. 


Hoping to hear from you soon sné with best greetings. 
Tours sincerely 
Vv. EE. Ting. 





RNA 
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TEE WiTIONAL GEOLOGICAL SURVEY OP OHINA 
I, Ping Ha Zeu, Test Olity, Pelping, China, 


29 Cec. 1930. 


Pr. J,. 0, fnösreson, 
öOrtasletleka Somlingirre, 
Sveavägen, Stockholm. 

Ey äcer Dr. inöersnon:- 

Renp thenks for your klad letters of 11th Dec. and 
2Cth Hov. I foesl grestly releaved thet you understand per= 
fectly our polet of vises and heve not tiken sny personel 
offense. I would ev: busn very sorry indeså ta 1026 ysur 
friscäship. c 

I heve written to you slresdy abont Prof. Timen in 
=y last letter, Tris dosen not mecn of course tuect we fö not 
sppreciste his sork. On the other hand, shilst our relation 
with fr, Kslile hos siweoys been vary cordlal, ve are & little 
Gistppolnted thet he has not published more. 7he quality of 
his published monograph mekes us oager for more. I wrots te 
his sowstine eogcå offering our assistance if it 1s necessary. 
Can you not de the same frem your enä? Tor csn well understand 
hat I have quite a different feeling towards Helle from thet 
thet towerås Filmen - he Is not mersely e0-sorker, but s warg 
persansl friland, 

Tith kind regsrås, 

Tours sincerelg, 
Vv. EE, Ting. 





Evskrift. 


The Hetionsl Geological Survey of Chine 
9 Ping Fe ssu, fest City, Felplng, Cilne 


9 Dec. 12930. 


Prof. J. 6. Andersson, 
ÖOstesietliska Samlingsrna, 
Sveavsagen, Stockholm. 


Peer Prof. inderssoni=- 


I an in receipt of your letter of the ist. 
Hov. and I em very gled to Leer thet you reallise cur polnt of view. 
There ere however several questions of principle wilea have not 
been mentioned in your ietter. I tbkerefore teke tiis opportunity 
once more to drawn your attention to tiem so tat your Committee 
Bay not over li00k these tbilngs whlebk ve consider inportent. 


Firstly; as editors of tie Palseontologis 
Sinica ve think thet we have every rigtt to be consulted before 
bend sbout the pspers that sre to appear in that pubilestlion. If 
se are not &llowsd to see the msenuscripts, surely we fust at lesst 
mow the teble of contents. In the pest the neglect on the part of 
our collengues hes had the unfortunate effects. I need oniy 
hkere mention a fes exurples., Ås you know we have made a comprehensive 
prograr for the fFalaeontologla Sinica dlividing 1t into several series 
sack contelining seversl voluwres. Tre sald progrer was in the hanös 
of our Swedlsn friends from tie beginning es well as the format of 
the printing peges etc, But very littie attention has been peid to 
it. Series C Voluze VI was entitled "Hesozole Vertebretes of China", 
but Prof. Eisen" 8 pepere "Fossile Sehildkroeten aus China” describes 
melnir tie Hippserion feune. Ageln the number In brackets printed 
on the left of the pege mausber was intended to indleste tie muber 
of the perticuler fesclcle sö as to feclilteste indexirg, but instesd 
of tre fasclcle number thet of tie voluce vas printed in tte recent 
voluses tbet ceme frös Sveden. From the polnt of vles of editors 
suck tniilngs are extremely annövyling, &s sost people will put the 
blerne not on Prof. Timan, but on up töv editors. 


Secondlr, Pr. fong as Director of the Gecolo- 
slcal Survey out of the budget of whick tune cost of printing must 
be psild bas surely every right to be informed about tlbe annual printing 
program at leest one year alesd so tet in making up bhls budget he 
knows exsctly Low much soney he has to set apert för tet purpose. 
In tie past notiing of the kind has been done and he has been often 
confronted witn & bill exounting to several thkousenås of ä0llers 
witnout any notice glven or else & brief letter froc Er. Lagrelius 
saylng tbhet certsin eanuseript was in his Lands resdy for printing 


Gemanding an snswer B--SSAONRNN 
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9 Bec. 1930, 


I want to point out that this procedure or rather 
lack of procedure hage done injury to our Swedish co-workers as well as 
to oursslvsas. If Prof. Viman, for example, has taken us into his con- 
fidencs about the amount of material still waiting to be described, the 
number of monographs still to be issued and the time necessary, our 
attitude might have been quite different. 1 want to point out that in 
making the proposals contained in my letter of 25 June it was far from 
my mind to force our Swedish colleagues to "file up menuseripts". On 
the contrary it was my esgerness to get more things printed within a 
given time that I proposed the printing to be done here. Otherwise we 
might limit our finanelel responsibility to 15,000 & year and leave the 
busg'ness of printing in Hr. Lagrelius” hands. It may not be too late 
yet for Prof. filmen to reconsider the matter, If for example he can give 
us a detailed program the cerrying out of which does not entail impossible 
finanelal burdens or interminable deleays, why, I for my part will not 
be adverse to have the whole of his program esrried out in Sweden. 


Tnirdly, I want to sey frankly that we consider 
tne Geological Survey has the sole right of publishing the results of 
studles made of the material galleg ted by you. I cannot but remind you 
tnat in the letter written by the Swedish Committee to Dr. Fong and 
myself on the 31 Dec. 1921, it was clearly stated that "as to the way 
of publishing the selentific results it is fully acknowledged by us that 
Pr. £ndersson has agreed to that ell the monographs will be published 
by the Geological Survey of China, Ye accept this as one of the essen< 
tial points of the agreement." Therefore whilst we cannot förece our 
Swedish collesgues to write their monographs for us, we will certainly : 
consider it a violation of the agreement if anything is printed on the 
material collectså by you without our permission in any publication 
other than the Palaeontologia Sinica. 


I repeat what I have sald in my letter to Prof. 
Halle, namely, we are ready to have the plates printed in Europe. I 
am making a contract with & professional proof-resadder in the Peking 
Teader to read sl1l1l our final proofs with the understanding that he under- 
takes to reprint any peges contalning mistakes overlooked by him. If 
our colleagues sre resdy to let us have a trial, I think we can satisfy . 
tnem provided that the manuscript is carefully type-written. Dr. 
Grabau will be asked to see that the headings ete, are properly arrsnged 
and uniform snå the paid proofreader will be responsible for the rest. 
Tne final proof can then be sent to Europe for approval. I understand 
frov Nr. Lagrelius that there is a paper by P. RR. Lowe of London on 
”Struthions Hemeains." Why not let us have it es the first trial? He 
can easily supervise the printing of the plates in London. 


Yours sincerely 


V. EK. Ting. 





Utårag ur privet brev till professor J. 0. indersson: 


Private 


Prof. J. GG. indersson, 
Ostesiatiska fenlingerna, 
Sveavagen, Etockholm. 


I have älscussed at length the polnts raised about Pslasonti 
logia finica in my other letter snå hope that you will see to it that 
the iples forwarded will be carefully considered by the Committee 

re are tnings which I would not like to sey to your Com- 
mittes, but do not mind telling you privatoely. For the last few year: 
Dr. Vong has been greatly dissatiefied with iman - with good reason. 
He does not seem to psy any sttention to us at all and has never 
tsken any trouble to let us know his plens of work or publication. I 
have sirsedy mentioned in my otner letter some of tne results, In 
addition the so-called duplicstes returned are mostly misersable freg- 
mente. Ir. ang who went over the material seys thet 1t is not as 
good as the stuff Prof. filmen sent to Germeny for exehange. 
spring Teilhord and Yseng wanted some of the Choukoutien type speci- 
mens for comparison. Vissn was appesled to with the guarantee thet 
enad specinen should be returned. Zimen gave us a curt refussl. 
The Geologicel Survey sent him caste of the Sinenthropus material sas 
2 matter of courtesy, but he did not think 1t proper to ac 
recelipt. Is there any wey of making him reslise thet such conduct 
will not help the cause of Sino-Swedish eco-operation? In my letter 
to the Crown Prince I did not say anything thet would hurt his feelinj 
- I am afraid I had to make Leagrelius the scapegoat,but in reslity 
muck of the trouble 1s caused by Fiman. 


With best regards, 
Youes sincerely, 


Vakan tig 
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Utdrag ur privset brev till professor J. GG. indersson: 


.vatea 


Prof. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Semlingerna, 
Sveavagen, Stockholm. 


I have ålscusseö at length the polnts raised about Palaseonti 
logia Sinica in my other letter and hope that you will see to it that 
the prinelples forwarded will be carefully considered by the Committer 

are things which I would not like to say tö your Com- 

mittese, but do not mind telling you privately. For the last few yeari 
Dr. Fong has been greatly dissatisfled with Wiman - with good reason. 
He does not seem to pay any attention to us at all and has never 
tsken any trouble to let us know his plens of work or publication. I 
heve alresdy mentioned in my other letter some of the results. In 
addition the so-called duplicates returned are mostly miserable frag- 
ments. Dr. Yang who went over the material says thet it is not as 
good as the stuff Prof. fiman sent to Germeny for exchange. Last 
spring Teilherd endå Yang wented some of the Choukoutien type speci- 
mens for comparison. Wiman was appealed to with the guarantee thet 
every specimen should be returned. Wiman gave us a curt refussal. 

Tne Geological Survey sent him caste of the Sinenthropus material as 
a matter of courtesy, but he did not think 1t proper to acknowledge 
receipt. Is there any way of meking him resalise that such conduct 
will not help the cause of Sino-Swedish co-operation? In my letter 
to the Crown Prince I did not say anything that would hurt his feelinj 

- I am afraid I had to make Lagrelius the scapegoat,but in reality 
much of the trouble 1s caused by Fiman. 
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With best regards, 
Yours sincerely, 


V. K. Ting. 





Ogola 


ite dec. 1930. 


Dr. VE. PR 

The Geological Survey ef China, 
3, Fengsheng-Hutung 7, 

Peiping, China. 


fy Gear Doctor Ting, 

It pas teken some äsys fer me te get from är. iagrelius 
ceoples of tle documents shleh are te acconpany my letter te 
you of Mov. 20th. 

i most sincersily hope that my letter contsina fuil 
&apology for fr, iegrellus very inepsortune letter of Det. 9Itkb. 
Yeu are certalniy well aware that I had not tone sligitest idea 
about tre dlaspatex of suen & most unfortunate note. It 138 & 
strange situation that, wieress tr. Lagrellius uses me sa his 
privat secretary in Sorrekbikäonas with personal foreign 
friends, & help which hes been most willingly given, be has 
not useå my eassistence in business correspondence with you, an 
errangertent which I wouid marke down es unnecessary pride, whieh 
i can, bLowever, well understand from the föst thet I have for 
my own part had some small frictions with him as to tre cost 
ef printing. Naturaily thls has made bim reluetant te allow 


se further knowledge as to his business transactions with the 
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Geological Survey. 

Tou will easily reallze thet 1t 18 only alter cen- 
sidereble hesitstion thut I give away an olå friend, as I have 
undoubtediy done to sore extent in tis letter. Put with Er, 
iagrelius”. ineressirg ege things heve grown more and more 
difficult during the last few years, I cannot helr thinking 
that bls unfoörtunate letter of oct. Itr bas och ÅA little 


NN 


explesion which sfter all has to & considerable extent re- 
lieved the whole situation. 2 

i certalniy hope that the suggestions nade ina sy letter — 
of 20th re the settlement of the Zdunsky affair sill prove quite 
satisfactory te you and te Dr. Fong. it should be understood 
that ön this poelaut I act fully om behalf en Xr, lagrellus, wie 
has heertily endersed my. Per 5 

You wili mote that in my letter of mov, 20tn I have tried 
te resch only a friendly settlement öf the past, loaving tie 
fature publication &rrangextents tv be dejt with later on. With. 
in the next dära i wiii bheve a meeting with pref. Siman and 
prof. äalle te discuss these natters. Fer ny personal part I 
& that we should each negotiate our publications independentiy 
with Dr. Tong. fs far ss the archacological publiestions are ” 
concerned, I went te priat the topographie descriptien /with 
trå älresdy printed maps/ ina Peking and the same may be the case 
with some other arehseoilogicel monegrephs. On the ottker hand 1t 
weulid certeilnigz be & grest help to us if some of the arclisaeological 
Benögrepis could be printed in Steckhkoir and fer this purpese 
I will try te raise & cleserance fåunrd te pay the älfference 
| betseen Peking and Stockholm prices. 

The returned cerslgnmnent four left Stockholm jey before 
yesterday on bord a costsl steamer to continue from Gothenburg 
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the 17 instent with the rmotership Shantung. Feturn censignnents 
five and six are well urés, prepsration sand pert of the material 
18 siready beirg packed. 

You will hear frem me very soon on other matters. 

Fitnh the best eompliments of the ssason 


Very sincerely yours 





obo03a 


November, 28th 1930. 


Dr. V. K. Tirg, 
Tne Ceologlicel Survey of China, 
3, Fengsheng-Hutung W, 


ft pH Es China. 


Dear Dr. Ting, 

Referring to my letter to you of the 2l1st inst. I am glad 
to tell you that I bad yesterday a long eonversation with Mr. Lagre- 
lius, concerning the publication matters, and that as a result of 
our Giseussion I am able to present to you the following polnts. First 
of all, dear Dr. Ting, let us sgroe that it is not slways so easy to 
arrange matters over tkese long distances. In a couple of cases impor- 
tent letters seem to have been lost towarås - end of 1928. 

Furtkermore, I wish you to understand tirat we have tried for 
& special reason to arrange matters as comfortebly as possible for 
professor Wiman and his AES GETA TeR: je feel strongly that he has hand- 
led the enormous material of fossile vertebrates with remarkable effi- 
elency and scientific exactness, resulting in a large series of mono- 
graphs, which form the pride, not only of the Swedish Research Committée 
but certsinly also of the editors of Paleeontologia Sinileca. 

Professor Halle ånd I, who have discussed these matters 

repeatedly during the last few days, are quite prepared to face thé 


publication difficulties of tie future, but we would be glad to offer 
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as far as possible to professor Wiman tre same publication facilities 

as given to him during past years. 

Considering the unfellling friendship and patience of Dr. 

Wong and yourself as expressed in such a charming manner in your 

last letter to me, I feel certain that you will understand our sin- 

cerity in cooperating with tre Geologicel Survey Baer when our written 

explanations mwey have been in some instance Latte föreniated. or 

letters lost or the publication arrangements growing exceedingly di” 

ficult because of the abnorral stebnägts | 

After these general remarks, kilöv EA cell your attention 
to the following points which erystallized out of my conversation with 

Xr. ieagrellus: : 

13 Kr. Legrelius deeply regrets that nis Inter of 8/11 = 15/11 
replying to Dr. Wong”s letter of 20/10 1928 seem not to have 
reached their destination. Copies of these letters are hereby 
enclosed. : 

2: Ås long as the Kreuger-publication- fanå of 53.000:- Crowns lasted, 
accounts showing the use of these funds ro according to Hr. 
vagrelius” stetement, forwarded to the Geological Survey. Gopi, I 
of tlese accounts, sbowing the use of the total funå ef Swedisin 
Crowns 53.000:- are hereby enclosed in åäuplicate. 

letter to är. iagerberg, our chergé d' effsires. 


Hr. iagrelius” 











Fe feel very strongly that the purpose of this action has not been 
ssuffieciently elearly explained to you and we are specielly 
enxious to clear up this point quite thorougnly. Very far from 
using our Peking Legation as an agency to press for payment, 1t 
> was Mp; -agrelius” intention to get the assistance of Mr. iager- 
berg in order to reach a pleasant understanding in tbe matters 


connected with Zdansky's paper Series C, Volume VI, Fascicle 2. 


3 
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Tils intention of tr. ilegrelius 18 fully proved by the fact that 
be suggested 1n his letter to är. lagerberg of 10/9 this year to 
plece the whole consignuent in Ir. iagerberg"s care, giving him a 
free hend to srrenge with you suck sn sgreement in this ssatter as 


woujia be to your satisfecetion. 





Yr. isprelius” letter to Dr. tong of 9/1 hls vesr. fe sre quite 





wiililng to admit thet the wording of the last paåsssge of tois letter 

eould teve been more fortunste. The intention of £r. iagreliius 

witl this Dassege was merely, with reference to your letter to me 

of June 25, to make an appeal to Dr. Jong shether it woula be possib- 

le to print Er. Percy hoycroft iowe"s relatively small paper in the 

Old senner here in Stoekhols, as it was one of the few remaining 

earticies in the tilman departsent monograpts. Ze spobaglin instantliy 

&nd unconditionally for tie unfortunate wording of this one letter. 
Ås to the secretarlal work connected witi the Faslsaeonto- 

iogis Sinlca publicetions, är. legrellus has kApäLe consented to 

accept sy offered services which he has used et various occasions 


Fhen exchkenging personal letters with forelgn frienda. 





Ike settlement of tie Zdansky affair. The 1£/10 1929 & meeting was 








held between Er. Lagrellius, professor flsan and me in order to dis- 
cuss the somewhet äiffioult problem of printing the Zdeansky paper. 
Zdansky wes soon going back to his positlon in tsiro and was very 
enxious to have nkis perer printed before then... Ze then took it 
upon our peresnal responsibility to have tie peper printed, hoping 
that we would be able to get Dr. &0ng s consent to tiis arrangement 
Wien tue paper Fes presented to bis and the reseson of our action 


explained. in this satter we now make the following suggestions: 


8. Ihe consignment of Zdansky's paper will be at once delivered 


to Dr. tong tirough the kind help of our iegation. 
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bs Pr. fOng will pay för tris artigle in tie future at a& moment 


convenient to lt. 


The future. The Committée of editors, conslsting of professor 


fisan, professor Halle and myself, will heve a seeting during the 
next few davs in order to dlisanss, in the l1lgnt of yoar ietter of 
June 25., the arvangements for future contributtons to Peåalaconto- 
logia Sinfesa. Ås yöu know frön my earlier letter I consider tills 
Hetter best solved for my own port by £ölng tö Peking 1n order to 
print the text tnera. I vill return tö this matter ss soon as I 
have hed the opportunity to discuss 1t witzs Essrs. visan and Helle. 
I feser trat the mein practical difficulty slil be the printing of 
pilates. Could we bere in StöckLoles reise funds to regulate tie 
difference between Pekinc ard Stoceknol: prices, all tne diffleul- 
tles would be done SERA 
Ky personal responsiblilty. In my personal letter to you of the 
21 Inst., copy of wiich was forsarded to Dr. föng, I have ex- 
plalned how tie fourth return consignnent was deiauyed first through 
sy illness in the susrer end early Autukn e&nd tlen torough the q 
Andrée-saffsir. The econslgnment 18 now belnrg pscked and will be 
skipped in few deys. Furthermore the consignrents nr. 5 and 6 ere = 
Fell under way, and I lisve en efficient staff to help me. 30 if 
Ry heglitr holds good, I have no doubt tat Dr. fong will be hlgbly 
setlsfled with the sreedy arrival of our return consignsents) 

Copy of this letter will be sent to Dr. kong. 1 hope that 
you will accept 1t ac a frank and unreserved effort of shouldering 
responsiviiities whiien should rest upon no ether shöulders but my own. 


Very sincerely yours 
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November, 2l1th 1930. 


Dr. Va KE. Ting, 
The Geological Survey of China, 


3» Fengsheng-fu tung VW, 


ER i Pin & China. 


Ny dear Poctor Ting, 


Fith faforones to your letter of Novexber hi and. the accompanylng 
letters to fis Royal Highness the Crown Prince and to Hr. Lagerberg 
I went at once to write to you explaining my personal position; at 
the same tlme pointing out that the following notes are considered 
Only &s my personal views pending the appröovel of thé:sivdisk 
Research Committée, headed by H.R.H. the Crown Prince. 

The only dem which has ylelded manuscripts sinee Dr. Tong 
two years ago instruscted us to publish no monograpiis exept with his 
consent, is professor Wiman. In one case the arrengement suggested 
by Dr, Fong was not aåhered to, and in this Case /?densky”s Eocene/ 
Fr. Lagrelilus took it upon his personal responsibllitty to have the 
paper printed without further delay in order to help Pr. Zdansky 
vho was returning to his position in Ceiro. I understand from the 
communications given to me by Professor Wiwen and Mr. Legrelius 
that these gentlemen have informed Dr. Fong about the progress of 
tble monographs within Professor Wimans department. I also understand 
that” there is an unsettled sand difficult problem concerning the pay- 
ment of Zdansky”s abovementioned paper. I feel certain that Mr. La- 


grelius and the Research Committeb will find a way to settle this matter 
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to the satisfaction of Dr. Yong and yourself. 

Now to your letter of June 25. It arrived here at the time when 
the members of the Eesearckh Committée were away in tbhelr summer- 
resorts and I was undergoing medical treatment in hospital as explained 
in ny personal letter to fö: I also felt tnat, as far as my compart- 
went was concerned, I had reached « fömporare iPshgennt through 
the decision explained in my letter 6 Dr. Hong of July 3 that I am 
concentrating £11 sy efforts upon eleering up all the return consign 
ments, then to ge to Peking to arrange the exhibition of the collections 
&3 well as tie printing of the örehavtlertesi pubiicatlons ready at 2 
-hend. 
| Fitr reference to the points in your letter of June 25, they are 
of -course-eabsolutely natural, speelsliy under tle present absurd 
exchange,-still you will be most willing to- join sy opinlön that 
printing in Peking in the absence of the auttor in Zurope puts him 
under rather serious inconvenience. : 

A11 since the Kreuger fund was exneusted in 1927, I have repeatedl; 
discussed with Nr. Lagrellius an errangement, wileh I have not so far 
explained to you, as we lad not the neccesary funds. My idea 1s 
that ve åter here in Sweden & clegrence fund in order to 
pay for the difference between printing in Stockholm and printing In” 
Peking. Tier the exchange was norgal end the difference amounted to 
220 Z or-even & little more of tie Peking price, such an arrangement was 
quite workable and would very muck ease the situation of the Swedish 
contributors to Palaeontologia Siniéa. With tie present disastrous 
exchange such an earrengement Would not be workable, and for this reason 
I will suggest to the Cömmittee and to Professor Wiman and Professor 
Halle the following arrangements to be followed until the exchenge 


has returned to normal econa1tions: 
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24 Toat & frisnåly settlesent be resched betreen tue Geological 
öurvey and Kr. iagrellus as to the psysent of tdäansky” se paper. I feel 
certsin that Ir. jegrellus sho took the inittitetive in printing thfa 
pepper, sill not press you unduly sken seiting fors better exchange. 
åt the seme tlae wo must «ll deplore tlet the exchange bes turns 
soutterly unfavourable sfter printing of tie sutaå SONOETS Dl. 

208 priating St smönogssa by ösédiar sutnors susuld be, us far 
68 -pösslible postponed, pending the return of BÖres&l 4XChangt. 

3e > Svedtab subtvors who sre silling to print in Peking s1l11 do sö in 
secordanoo slth your sbtgsesticn. In fe csig of very 1scortant 

&nd volyslnous monographe,; as the arehksecologiecsl pepers, it may be 
better for tie author to superwise the printing in ”eking äs suggested 


he ac 8 mill ack F0u to cocsider the poseibilitg of printing tre text 
An Feking but suck: pletos am tannöt be produced in the söke guellty 


än China alould be printed Here /x/ + Ian golng to return to this 
"question below, 

Bit reference. to my om departsent, By for 18 estirely focused 
upon the follesing items: SR 
1. fo deseribe end return sll the return seterisl. I bave written tö 
Pra Song re the dispeteh of eonslgosent it sär tre progress of econ= 
slgnwesta Sand be oo = 
2. The cosplöting; togetter sith Dr. Felsgren, of tie sönograph on 


tre Pen Shan sörtusry térastös. 


3. Ile completlng of smonogrepi on the topograpby on the prebistorie 


sites of forttern China, = 


be) 





x Some suck arrangesent 70u hevea &glresåy suggested in the letter to 
Professor alle. : 








O6066 
- L KN 


The very Gifficuit pert, end tre one not faliy solved In your 
letter of Jung 25 is tle printing of plates. Beth the black prints 
of the excellent photcgrapla of tle sortusary urns and of the siter 
should certulnly, Fnen consläerlag the besutfitfal sand isportend materiel 
be reproduced-sceording to the nlgnest standsrd. I wili be very glad 
fo heve some piletes sent out to Fering; and tte further 41scussion 
of the piste reproductlon sej be pöstpuned antil sacn s test bas been 
ägde, fartiersore I Leve to present s defintte plan for the nusber I 
tbose tro big monograpbis before your polnts of June 25 could be 
definitely upplled to the arcliaeological =mMograpbs. E AA 
At last, please silowv se deer Doctor Ting, to mave & friendly 


11 tie returned 





appeal to yourself ant te Ir: fong. Sken & 





sre in the hands of Dr. Tong, I esk jou bott te elr me fn getting 
Ry salary errears pald. & large part of it bölöngs to the publication 
fimå, and I alncerely hope that 1t can be used principelly for sup- 
porting the printing of the srehseolopgical konögrapha. 

To au up my personnel views on the present situztlön, I feel tbe 
exchange situstion to be ecmwiletely inposgible tbet 15 is better 


to pile up senuscripta when walting för better tire, 


Very sincerely yours 
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November 21th 1930. 


Dr. Wong Wen Hao, 

Director of the National Geological Survey of China, 
3, Fengsheng-Hutung Vi. 

Peiping, China. 


Dear Doetor Wong, 

The copy of my personal letter to Dr. Fing has explained the 
cause of delay in the dispatch of return cbnsignment four. We are 
now packing it and will send you a wire as soon as it has left 
Stockholm. 

The detailed list of contents and number of boxes will be 
maliled to you at the same time. 

The fifth and the sixth congignments are now both in preparation. 
The fifth consignment will consist of ceramic restorations which have 
cost us very much time and care and expense. I am rather proud to 
ship to you sore of these restorations which are quite marvellous. 
There is just one man who can do it. He is attached to an ethnological 
museum in Lund and has been lent to me temporarily upon rather harå 
conditions. 

I am now preparing a technical note on these restorations 


with photographs which will be sent to you very soon. 


Yours truly 
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November, 21th 1930, 


Private and personal, 


Dr. V.K. Ting, 

The Geological Survey of China, 
3, Fengsheng-Hutung W, 

Peiping. China. 

Dear Doctor Ting, 

Your personal letter to me of November h was cerried by such 
warm and sincere feeling of olå friendship, that I find it easy to 
put before you a number of personal matters which will serve, not 
as an excuse, but as an explanation of the deficiences of my work 
during the last two years. 

I have been feeling since several years that I have been 
running my engine at much too low steam pressure. Already in China 
I sometime felt rather tired, and things have grown worse after my 
return to Sweden, specially as the first year was very trying. 

In the beginnipg of 1929 I had a very serious personal matter 
to attend to. My son, who as a young boy went his own wey and be- 
came a freechurch preacher, found at last that the narrowmindednes 
of the people, with which he had associated himself was golng to 
strangle him. So in May 1929 he came down to Stockholm after having 
given up his position. 

He 18 rather talented as writer and wanted to make a new start 
as a newspaperman. But his previous occupation told against him and 
the whole of 1929 passed with him merely writing aundry articles for 
various newspapers. Towards the end of last year I felt that I had 
to make some desperate effort to get him settled in a new position. 


You may laugh at me when I tell the following Story. 
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Hear my parents home there' is the ruin of a mediaeval monastery 
that needed to be excavated and restored. Eound least new gear I 
decided to take a bend in this, pertly to help my son and partly 
from interest in the old bullding. .: 

£s a means of propsganda I decided to publish a book named from 
the monsastery and containing short articles from a large number of 
our foremost authors and scientists. This beautiful volgme is now 
nearly resdy but it has cost me pratically every spare minute this 
whole year. 

Furthermore, I suggested to my son to write & religious play 
from the mediaeveal blistory of the old sonastery, and this play was 
produced in the open on a beautiful summerdsy, the 22 of June, with 
the cooperation of some actors and setresses from the Eoyel Dra= 
matic Theatre. It was a handsome success, but during the strain of 
the preparations I fell seriously 113 and recovered only verg 
slowly so that in the mlidst of August I was fealrly well restablished 
in my delly routine. 

One very good thing came out of these efforts. Ey son”s pley 
wes very feavourable received, snd es the result he hes got a rather 
well paid position 1n sesotatstat publishing house. E 

By the end of August sn unexpected development ocurred. The 
Andråe relics were discovered in fhite Island, and belng the only - 
surviving member of the perty whieh landed in White Island 1898, 

I eould not avoid taking & pert in the prepsration of the Andrée 
memorial volkme which is now ready to be issued next Thuesday 1n 1 
languages. 

In spite of the Anärbe effsir I now feel quite mlffféfentnt man 
from in the late sumser when I felt a powerless ruin. 

In the museum I have recently obtelned the cooperation of Dr. 
O1ov Janse, an able young erchåtlogist who will devote most of his 





0607, 
- 3 = 
time to deseribing the return material. 
I feel thet in my femily effelrs, as well as in the museum 


work I have pulled through a difflcult passage and em now moving 


agsln in smooth water. 


Yours very devotedly 
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Dr. Je. Ge Andersson, 
Ostaseatiska Samlingarna, 
Sveavagen, Stockholm. 


My dear Dr. Andersson:- 


I have just got back from my expedi- 
tion in Kweichow and hasten to answer your letter of the 
25th April, V It is very kind of you indeed to send me the 
cigarette box and the circular mirror which have not yet 
arrived. I will acknowledge again when they are received. 


Dr. Odhner's excellent report came 
during my absence, but the molluscs have not yet arrived. 
will you kindly let me know when they were posted? I anm 
sending you a copy of the explanation of the 2 plates. I 
think the exact proportion of the figures should be given 
instead of saying "most of the figures a little above nat. 
size", I suppose Dr. Odhner can do this with the photogra- 
phs in his position, Another point is that plate I is so 
large that it has to be folded., I want Dr. Odhner to au- 
thorise me to make it into 2 plates. Would Dr. Odhner mind 
if I ask Dr. Grabau to look over his Englishias it seems to 
me rather desirable? 


I had a rather hard time during the 
last 7 months. Mr. Y. T. Chao, the most brilliant young- 
man we have, who was a member of my party, was killed by band- 
its on the 17 Nov. 1929, when he was on his way to Kweichow 
via Yunnan. You can imagine my shock when I heard about it 
in far-away Kweichow. 


Black must have sent you all the pre- 
liminary accounts of the newly discovered skull of Sinanthropus,. 
He says that he sent you a cable as soon as he got the news of 
the discovery, but so/has not heard from you. Did this cable 
reach you? 


I am busily engaged in working out the 
results of my journey which I hope to publish together with 
the other reports on 5. W. China, 


with kind regards, 


, Yours sincerely, 
rv Al 





THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 


Prof, J. G. Andersson, 
Ostasiatiska samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm VI, 

Sweden. 


My dear Dr. Andersson:- 


I have only just read your interesting 
article "Der Weg uber die Steppen", and am delighted to learn 
that you are preparing a book on chinese Prehistory, lfay I ask 
what progress have you made already? 


I am anxious to know your work not only 
because I am as usual interested, but also I have a4 4special 
reason of my own, I have at läst signed a contract with an 
English publisher, "The Cresset Press" to write a book which 
shall be called "China: a Study of the Growth of a civilisation", 
Further more I have to hand in my manuscript before 31 Dec, 1931, 
I am therefore very anxious to know your main conclusions. Will 
it be too much to ask you to let me know the mein results of your 
labour if your book is not sufficiently advance for me to use? 


On the other hand recent archaeological 
work done here is of very great interest. Above all Lichi's 
excavation at Anyang has settled 2 foundamental points: firstly 
the Yin was still in the aeneolithic period, for the stone im- 
pliments found were far more important and numerous; secondly 
there is a definite connection between the Anyang culture and 
that of Yangshao for Li found in the former also typical painted 
pottery ihough the unpainted inscised ware is far more important. 


Another fact of some importance is that 
Teilhard who has been travelling in Manchuria and Eastern Mongolia 
considers the northern neolithic (first described by Torii) as 
older than and different from the Yangshao, I enclose herewith 
a copy of a short notice he has just written at my request summa- 
rising the problem, 


My dear Dr. Andersson, please do not neg- 
lect your Peking friends who are deeply interested in what you 
are doing in Stockholm but who have been rather disappointed by 
your. slowness in answering their letters. Black tells me, for r 
exatiple, that last Dec, when the first Sinanthropus skull was dis- 
covered, he sent you a cable, but got so far no answer. Lichi 
today tells me that he sent you per Prof. Siren a photograph of the 
piece of painted pottery found at Anyang, but got no acknowledge- 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 


er De 








ment, They all know that you are deeply engrossed in your work 
which is apt to be interrupted by attention to ordinary corres- 
pondence, but I do think that it is rather important to keep 
in touch with your colleagues out here, I know you would not 
consider me impertinent in making the above remarks and will 
forsgive me for my frankness., That is why I am taking this 
liberty. 


I have made out a tentative list of the 
12 plates allowed me by my publisher and enclose it herewith, 
with the hope that you will let me have your valuable advice, 
I am allowed to put in as many text figures as I like, and I 
shall be very grateful for any suggestion from you. I want 
particularly to have your help in making illustrations of the 
Han (and Ts'in also), for we have very few examples here of 
your Suiyuan culture. 


Hoping to hear from you very soon, 


Yours sincerely, 


KA lr 


PAG. 




















A;- BÖRTZELLS-— TRYCKERI AT Ba -STOGKHOEM DEN Z 19 


Avskrift, av avskrift. 


25 -JUNG TY S0 


Dre Jie ANGEPSSON; 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 

STOCKHOLM. 





My dear Dr. Andersson, 


Mr Chow has showed me a letter from Mr. Lagrelius dated 6th May 
1930 informing us about the shipment of 600 copies of Zdansky” s paper 
(& Palaeontologia Sinica Ser. C. Vol. VI, Fasc. 2). At the same time 
a bill has been received from the Chartered Bank collecting from us 
Gold doll. 813. Dr. Wong, who left for Nanking immediately after the 
receipt of this bill and letter, has left word asking me to write to 
you in some detail with regard to the whole guestion of the publica- 
tion of papers written in Sweden. 


First of all we are not in the position to pay for the Gold doltl. 
813 demanded, because the special fund for the printing of Palaeonto- 
logia Sinica is now entirely exhausted. We-can of course pay for it 
out of the money received from the China Foundation, but every dollar 
received from the Foundation has to be accounted for strictly accor- 
ding to our detailed budget submitted to be approved by the Founda- 
tion in the beginning of July each year, and the payment of this sum 
was not in the items in the budget. 


I want to point out that we: are not responsible for this unfortu- 
nate state of things. Dr. Wong and I think always insisted upon knowing 
our liabilities before hand ever since the Palaeontologia Sinica Fund 
in Sweden was exhausted, but no notice seems to have been taken. As 
Tong ago as Oct: 20 1928, Dr. Wong wrote to Mr. Lagrelius protesting 
that the printing of Ser. C. Vol. V, Fasc. 5 was done without nis-Con- 
sent. He paid for it because it was a fait accompli, but pointed out 
ctearly that his consent must be obtained before any monograph should 
be printed in the future. I can find no answer to this letter from Mr. 
Lagrelius, but I presume it must have reached him since tHe tletter 
was registered. Yet Ser. C. Vol. VI was printed without giving us the 
slightest hint. The first indication was made in Prof. Wiman” s letter 
dated 18 Febr., 1930, when the printing was already nearly complete. I 
am sure that our Swedish friends will not flame us for not shouldering 
responsibilities incurved without our knowledge and consent in direct 
contradiction to our explicit statement, made more than a year ago. Be- 
sides, We have no means of yielding to this unexpected demand for mo- 
ney even if we are willing, since we have no authörity to pay for it 
out of the only available fund at our disposal. 


Now I want to discuss with you the entire question and put before 
you such practical proposal as will insure the continuation of The 
co-operation of our Swedish,.colleagues in working out the remaining ma- 
terial. 
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Forts. å brev från 
MPS Vale dilös 
25/6 1930. 


1. The monographs to be printed must be decided upon before hand 
by joint consultation between the contributors and the editors. 
Preferably a list should be agreed upon each year before July when 
our budget is made up. 


2. In order to enable our Swedish colleagues to make up such a list 
för the coming year, I propose that for the printing of monograpns 
written in Sweden in the years 1930-1931 (July-July), the cost should 
Pe limited to boll. 5.000 silver. This ts -equallent to=t0=4 Of-our 

äv total reltable income, and 50-44 -0f-0uP- -printing-pudget. 


3. No printing should be done in Sweden until the exchange between 
gold and silver is agaln normal. At the present rate of exchange 
Zdansky s paper which pas only 837 pages and 5 plates, costs us more 
pa than Doll: 3.000. If we continue to print in Sweden, Doll: 5=000 

: silver will only enable us to print sach year some 130 pages and—o 
plates. This is obviously unsatisfactory from every point of view. I 
But if you agree to print in Peking, with doll: 5.000 silver we can 
print 400- pages and=24 plates. The difference is so great-that even 
if we have plenty of funds in hand, we should also consider the mat- 
ter. AS it is I tiink that we have-no otner possible-alternative; 
and the only serious sacrifice on the part of our Swedish friends is 
the proof-reading. But it is surely better to make this sacrifice in 
order to enable us to print 400 pages and 24 plates instead of-130 
pages and 8 plates per year. 


My dear Dr: Andersson, tiis is our cliean-out proposal, woich I 
hope you and your friends will realise its absolute nécessity, and 
= i accept it in its entirely. In recent years I have taken very little 
part in the printing of Palaeontologlia sinica ond, I think pr. Wong 
has been only too glad to leave-the whole thing to Mr. Lagrelius. 
But now it has reached a critical point when & revision of policy 
can no longer be delayed. Every one of us hates the responsibility 
> of proof-reading. My propose is therefore a sacrifice on our part 
rather than a& claim. Please ask your colleagues also to consider it 
TARO ESS 


Hoping to hear from you soon, 
Yours sincerely 


SÅRA 
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Apri1.i25th 1930. 


Dr, Vr Ting, 
The Geological Survey of China, 
3, Fengsheng-Hutung W, 


Peiping, China. 


Dear Doctor Ting, 

I have for some time been weiting for an opportunity to show you 
some little token of our gratitude for the very splendid help that you 
have rendered us by buylng for us all that splendid collection of 
Chinese books. 

A young Swedish lady artist has during the lest few years developed 
a rather flourishing industry in Swedish pewter objects. She has come 
repeatedly to study our collections and selected especially among the 
small bronzes of the Eurasiar enimal style a number of objects which 
she has copied quite successfully. 

I take the pleasure of sendålng you & cigarette box, on the lid of 
whiehk you will find attached as handle one of the besutfful animals of 
the sald art style. I would feel very happy to learn that you have found 
it worthy of holding your daily supply of cigarettes, 

I also enclose in the samé box a circuler mirror with the handle 
copied from a small Chinese bronze. I ask Mrs, Ting kindly to accept 
tnis little object as a recollection of the Andersson family. 

During his season in Stockholm in the beginning of this year 


Professor Karlgren labeled and catalogued the Chinese library which you 
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have so kindly bought for us. It is really a most important contribution 
Mere So kinky hort floor we. ut 43 nembly andre i nsRÖRERN be ARA n 


to our book collection and I want to express to you our heertiest thanks 
for this very important help sc kindly rendered to us. z 

I hope that you have long for this recelved the molluses returned 
from Doctor Odhner together with his report, and I feel convinced that you 
have learnt with much interest about the other report recently sent to 
Doctor Wong on the discovery of the evidence of rice among our Neolithic 
finds. S 
with kindest regards to NKrs. Ting I have the honour to remain 


very sincerely yours 








& 


Pad 


deta 


AN 


Den 22 december 1930, 


Herr Direktören m.m, I. Traugott, 


Hovslagaregatan 5, 


St ockholm 


ärade Broder, 


Härmed ha vi Eran att till Dig översända de för emål från 
Karlbecks sändningar 1 — |, vilka enligt bilagda lista tillhöra Dig 
såsom medlem 1 konsortiet. Vi bilägga kopia av detta brev och &n- 
hålla vördsamt, att Du ville återsöinda den med Ain namnteckning så- 
2om ett godkännande av ewottagandet, 
Din vöråsemt tillsivne 





Förteckain 


22 
23 
214 
ll 
45 
66 

158 

174 


177 
212 


278 


de? hb 


Direktör I.Trausotts föremål från Karlbecke sändn .1=-l;, 


Fisk av vit jade. 

Hinlistyrko eller kort dolk av jade. 

Cikada av turkos. 

Liten sölja i brons 1 form av en på knäna liggande bock. 


litet s.k. vildsvin I brons, | 


Liten bronshjort i Suiyuan-stil. 


. Rund buckla av brons, Sfuliyuan-stil. Han-dynestien. 


Runå buckla 1 fors av fåfgelhuvuden. 

Litet bältospänne av brons 1 nomadetil /Suiyusan/. 

Epegel av brons från Tang-dynastien. 

DPräkthske av brons, inlagd med guld och silver. Han-dyna=- 
stten. 
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Den 17 september 1930, 


Herr Direktören m.m. I. Traugott, 
Hovslagaregaten 5, 


Stockholm. 





På uppdrag av professor Andersson har jag här- 
med äran översinda ingenjör Karlbecks rapport nr. 6. Något 
fotografi av den för Eder räkning förvärvade bälthaken ha vi 
ej erhållit. | 

Hed utmärkt högaktning 


Samma brev ä nt till Lagrelius. 
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Kopia. 


Herr Direktör 0. Traugott, 


H ä r, 


Bästa Herr Direktör, 

Genom ett beklegligt missförstånd blevo de av oss i tele- 
fon omtalade handlingarna ej 1 går till Eder expedierade, varför jag 
nu översänder dem med ett sirskilt bud. Jag ber, att ingenjör Karl- 
beck någon av de näs-maste dagarna får sätta sig i förbindelse med 
Eder för att höra Eder menirg om denna sak. 

Eder tacksamt tillgivne 


Andersson. 
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Den 22 december 1930. 


Fru Justitierådinnan 8. Trygger, 
Laboratoriegatan lj, 
stockholm 


Ärade Fru Justitierådinna: , 


Härmed ha vi äran att till Fru Justitierådinnan översända 
ået bronskärl nr. 60, vilket tillkommer Fru Justitierådinnan såsom 
medlem i Karlbeck-konsortiet. Vi bilägga en kopia av detta brev 
och anhålla vördsamt, att Fru Justitierådinnan behagade återsända 

= denna kopia med Fru Justitierådinnans namnteckning såsom ett god- 
kännande av emottagandet. 

I överensstämmelse med Fru Justitierådinnans önskan har år 
Palmgren utarbetat en beskrivning över bronskärlet, som härmed bli- 
lägges tillsammans med koplor av våra fotografier av detsamma. 

Fru Justitierådinnans 


Med tacksemhet och vördnad 


RR ES dn Nn EA mn rr nn 


ÖG2/ 


Den 13 december 1930. 


Fru Justitierådinnan S,. Trygger, 
Laboratoriegatan lj, 
Stockholm 


Ärade Fru Justitierådinna, 


Då vi före jul gärna vilja till res ektive ledamöter av 
Karlbeck-konsortiets översända de för emål, som enligt Karlbecks an- 
visningar tillkomma var och en, ha vi 1 Östasiatiska Samlingarnas 
biblioteksrum ordnat en tillfällig utställning av hela det hittills 
ankomna materialet från Kerlbecks nu pågående samlarfärd och skulle 
vi synnerligt högt uppskatta, om Fru Justitierådinnan behagade taga 
den 1illa utställningen 1 betraktande någon av dagarna den 15 - 20 
dennes kl. 10 - 16. 


Vördsamt 
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Kopia. 


Den 3. September 1930. 


Herrn Lektor T. C. Tseng, 


Duisburgerstrasse 10, 


Berlin WW. 15. 


sehr geehrter Herr Lektor, 


Den 5. August uäbersendten wir Ihnen ein Werk- 
zeugmesser, das Sie uns än Ansicht gesandt hatten, als Post- 
paket mit 1.000:- Schw. Kronen versichert. Wir wären Ihnen 
sehr verbunden fir eine Hitteilung, ob Sie den Gegenstand wohl- 
behalten bekommen haben. 

Mit vorzläiglicher Hochachtung 


I.N 


fär Östasiatiska Samlingarna. 
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Den 5. August 1930. 


Herrn Lektor T. C. Tseng, 
Duisburgerstr. 10, 


Berlin NW; 15. 


Sehr geehrter Herr Lektor, 


In Beantwortung Ihre zwei Briefe vom 18. Juli und vom 
2. iugust beehre ich mich Innen das Folgende mitzuteilen: 

Der umschriebene Gegenstand wurde mit von Seiner König- 
liechen Hoheit, dem Kronprinzen, Uiberbracht, neachdem wir seine Natur 
diskutiert hatten und uber die Auffassung, die ich Ihnen Hier mittetile, 
einig geworden waren. 

Der Gegenstend ist nicht ein Schwert sondern ein ferk- 
seugmesser, das zu seiner Zeit sicher an einem hölzernen Griff befes- 
tigt war. Das Messer hatte urspringlich zwei "Fenster”, dureh welche 
der hölzerne Griff sichtber war, aber diese Fenster sind nachher mit 
Bronzestiäcken zugefuällt worden und diese Ausbesserung, die fär den 
Kenner ganz sichtber ist, hat man durch eine falsche Patina zu verber- 
gen versucht. Die Jade-sticken der beiden Enden si nd sicherlich ein 
späterer Ansatz. 

Per Gegenstand hat fär uns kein Interesse, und ich 


lasse in dafur sorgfältig verpacken und Ihnen ihn als Postpaket, 
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mit 1.000:- Schw. Kronen versichert, ibersenden. 


Mit vorziglicher Hochachtung 
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Berlin, den 2.AUgust 19380 


Sehr verehrter Herr Professor, 


in der Anlage lUbersende ich Ihnen 
dte Abschrift eines. BPriefes, den teh am 18.Juli d.Jss 
an Ihre Adresse sandte,allerdings nicht als ,Fin- 
sechreiben";sodeob teh bejfurehte,dab der Prief dur 
der Post verloren gegangen ist. 

Ich wväre Ihnen sehr dankbar,wenn 
Ste mir bald auf den örief Antvort geben könnten, 
oder aber andernfalls mir das Bronzeschwert wieder 
Zustellen lassen könnten,da ich es dann naturlich 
gern anderveitig verkaufen möchte. 


Hit vorzlglicher fiochachtung 











An 
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Berlin, den 18. Juli 1930. 


Sehr verehrter Herr Professor! 


Duren HerTn Gräfee H a m ll t on habe ter 
dte Nachricht erhalten, dass das meiner Familie gehö- 
rige, einige Tausend Jahre alte chinesische Bronce- 
schwert, das im Juni d.J. durch ein UMitglied der 
Schwedischen Gesandtschaft Seiner Königlichen Hoheit 
dem KEronprinzen luberbracht worden ist, an die ost- 
asiatische Sammlung wvetitergeleitet worden sei. 

Ich väre Innensehr dankbar, wenn Sie mir 
mitteilen wollten, ob Sie das Bronceschvert fär die 
ostasiatische Sammlung ankaufen können und welchen 
Preis solchenfalls Sie daflur zu zahlen geneigt sind. 
Da meine Familie wvirtschaftlich zu kämpfen hat, so wväre 


ich Ihnen fär eine baldige Antvort besonders dankbar. 


Hit vorzläglicher Hochachtung 





Herrn Professor J. G. Andersson, 


SOC KK NOR os 


Ostasiatische Sammlung. 
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AED EIS IG NIE T ER GERE 
Berlin, den Lö.Jurt 1930 


Sehr verehrter Herr Professor! 


DUPreR Hecrn Greg) der tolk och habe ich die 
Nachricht erhalten,daB das meiner familie gehörige 
einige Tausend Jahre alte chinesische Bronzeschwert, 
des im Junind J8S.dureh ein Mitglied der Sehwedisehen 
Gesandtscha ft Seiner königlichen iHioheit, dem 
£rönpreinzen,luiberbracht wvorden ist,an die Ostasia- 
tische Sammlung weitergeleitet wordåen sei. 

Ich wväre Ihnen sekr dankbar,wenn Sie mir mnitteilen 
vollten;, eb Ste das bronzesoehwert fur dte: Ostasitattisene 
Sammlung ankaufen können und welchen PFreis solchen- 
falls Sie dafur zu zsahlen. geneigt sind.Da meine 
Familie wiritsehaftiteh su Kkämpjfen hat,se vmäre. tek 
Ihnen fur eine baldige Antwort besonders dankbar. 


Hit vorzuglicher Hochachtung 
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Berlin,den 18.Juni 1930 


Seiner Königlichen fHoheit, 
dem £kronprinzen Gustaf Adolf von 


Ör CoeknVse Er &nR 


Stockholm 
Sch loB 


Rurer kfönltgltehen. dohett 

beehrt sich Unterzeichneter, fir den 
tämsdurek das Sehretben vom C.Junt d.dJ. UupDermittel= 
ten Bescheid ehrfurehtsvoll zu danken.Sehr erfreut 
uber das Interesse,das Eure kKkönigliche Hoheit fär 
das in Frage kommende Schvoert zu zeigen geruhten, 
habe ich mir.ganz ergebenst gestattet,das altchine- 
sische Bronzescehwvert durch Vermittlung der Kköntgiven= 
Schwedischen Gesandtschaft in Berlin Eurer Königlichen 
Hoheilt zur Ahsicht., zu ubersenden.Da das Schwert nicht 
im fiandel erworben sondern ein Familienstäck Let und 
vegen der Seltenheit eine Taxrierung von verschiedenen 
Fachverständigen abgelehnt wvurde,bin ich zu meinem 
Bedauern nicht in der Lage,furer Kköniglichen Hoheit 
einen festen Preis fir das Bronzeschvert zu nennen. 

Sollten 
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Sollten fure Königliche Hoheit nach Besichtigung das 
öchvert zu erwverben wänschen,so väre ich Eurer könig- 
lichen ilohetit sehr zu Dank verpflichtet,wenn £ure 
Kkönigliche Hoheit von Sich aus den Preis festsetzen 
wuärden.Far die Hilfeydle fure königltche Hoheit 
damit meiner Familie erweisen wirden,möchte ich 
£urer Königlichen Hoheit auch im Namen meiner Familie 
Bär furecehtsvollsten Dank sagen. 

IN: grögter Er erbDietung 

Eurer Königlichen tHohetlt 


fhrfureht rgebener 





Lektor am Seminaw fir 5 Dura bryr sa. 


Orientalische Sprachen HEDER MI 15: 


an der tFriedrich-Wilhelm- 
Universität zu Berlin. JArg SN 
CRT 


P.S.Das Schwert ist nun bereits auf der hiesigen : 


kö , 23 ör fr S , s -X 
Öniglichen Schwedischen Gesandtscha ft.Wie mir Lr HN. PAR 


gesagt vur de, vird däs Schkrert In der näch alten —,, set ote> Solum. 4 brikä 
Woche mit nach Stockholm genommen werden. fe ste at. ev yvelleictt po 
s JÖpgA js HU TPPRr orre s 
Ven Pleresep JE born Moter SAM, fr Ub Rin BN fre 
Fätdaa ne beige ps VÄL förr, 5 Sgt 0 FE ot NG Hirta FS , 
SA O Å - en 
FEFRIIPR ROR a RA Ob Sher Sf CR Ye klbae AR AA G 
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Till 
Tullmyndigheterna, 


5 tocknolm. 


Härmed intygas på tro och heder att åe 5 /fem/ lådor med 
arkeologiska föremål, som försänts till fru S. Karlbeck, Odengatan 
98, Stockholm, Sweden, innehålla endast arkeologiska föremål från 
Éina, vilka inköpts för att införlivas med vår institution. Sam- 
lingen har adresserats till fru Karlbeck för att undvika de export- 
svårigheter, som nu är rådande i Kina beträffande äldre konstföre- 
mål. 


Stockholm den 29 november 1930. 
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Till 
Tullmyndigheterna, 


0 SO OkKkhR Ol Ma 


Härmed intygas på tro och heder att de lådor 
med arkeologiska föremål, som försänts till överintendenten Axel 
Lagrelius, Stockholm, innehålla endast arkeologiska Eneenål från 
Kina, vilka avses att inköpas av vår institution. RA SIENA her 
adresserats till överintendenten Lagrelius för att undvika de ex- 
portsvårigheter, som nu är rådande 1 Kina beträffande 5ldre konst- 
föremål. 


Stockholm den 6 november 1930. 


Pgn. 
Assistent vid 


Östasiatiska Samlingarna. 
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Kopia. 


211 
AE Tulldirektören 1 Stockholmi 


Undertecknad anhåller härmed å Östasiatiska Samlingernas 
vägnar att mot deposition få utbekomma 2 st. kolli resgods, vilka 
innehålla Herrar Yamanaka, London, tillhöriga kinesiska antikvi- 
teter, avsedda att utställas å Östasiatiska Samlingerna härstädes. 

Stockholm den 11 mars 1930. 


Palmgren. 


Assistent vid 


Östasiatiska Samlingarna. 
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Till 
Tullmyndigheterna, 
stockholm 
Härmed intygas på tro och heder att de 10 /tio/ lådor med 
arkeologiska föremål, som försänts tilll överintendenten Lagrelius, 
Sköldungagatan, Stockholm, Sweden, innehålla endast arkeologiska 
föremål från Kina, vilka inköpts för att införlivas med vår insti- 
otution.,. Samlingen har såresserate till överintendenten Lagrelius 
för att undvika de exportsvirigheter, som nu år rådande i Kina be- 
träffande äldre konstföremål. 


Stockholm den 28 oktober 1930. 


Föreståndare 
= för 
Östasiatiska Samlingarna. 
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Kopia. 


Till 
Tullmyndigheterna 1 Stockholm. 


Härmed intygas på tro och heder ett det paket med arkeo- 
logiska föremål, som försönts till civilingenjör Carl Montelius, inne- 
håller endast arkeologiska föremål från Kina, vilke avses att inköpas 
av vår institution. Samlingen her adresserete& till ingenjör Montelius 
för att undvika de exportsvårigheter, som nu är rådande 1 Kina beträffan- 
de äldre konstföremål. 


Stockholm denli10 april 1930, 


tie, Gr Ne 
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V E R LL A 6&6 U E L S T E I N 
Jerka SW 68, Mölstrake 22-200 





LEXIKON-REDAKTION 


EL 


GRUPPE: Så EN M/Er & (Bei Beantwortung anzugeben) Pen e 3 eMa ; Å 19 30 


Mr Professor Dr.J.G. Andersson, 
St oö-cek Bo Il 
Svea vägen 65. 
Dear Sir, 
would you have the kindness to look over the 
enelosed notes on your li8-history written by myself for 
the ,Ullstein-Lexikon", the first volume of it shall be 
published end of 1930, 
Believe me to be 


Yours very faithfully, 


ULLSTEIN Z. P ”e4, 


Lexikon-Redaktion (Gandan - 
4 vt FR 1 


Tarnupreker: (ARE Dönhoff (A ) 3600-3665 cm Kf örnvörkale Anm Jönhoff 3686-3698 S Jolsgrovames CUlllbkainhens 
SReidhabankilhrokonior (Ullen LA g. bd Postslhaskkönios Berlin 660 Ullsten Berlin S Wes 


366. 32930 
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Ben 15 december 1930. 


Till 
Kungl. Universitetsbibliotecket, 


Upsala. 
Härmed anhålles, att för drl 0. Janses räkning få 
låna följande verk: 


Bullé&tin de 1 Ecole Francalse d”Extreme-0Orient. Hanoi. 
1923. 9. AKITA. 


Hed utmärkt högaktning 





Från 
ERSITETS” 


LIOTEKET 
Al TE 


” 


Vr 


"Hr 


"3, 


Mm UPPS 
1 SE RT 


sw rn 


0 ra mA är ARTEN 


re NS 







:Q 


AR 


EK 





Tj.-förs. 


Nu 


orie= Tö>seoh-Kabikva Nedickmeda 





Bibliotek 


SN ST 


emiens=== 








0637 b 


UNIVERSITETSBIRLIOTEKET N 
UPPSA ) ) ) 


Anhålles vördsamt att för... Teol.o, Fil.kand.G,Wahls Etrömga låna: 


Malinowski,B., Sex and repression. 1926-27. 


oh NY 
- TA BIBL. 


4.2 5SEP.1930 





ALMQVIST & WIKSELL 271302 
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Den 12 december 1930. 


Fill 


Kungl. Universitetsbiblioteket, 


Upsala, 


Härmed anhålles vördsamt att till låns erhålla: 


De Groot: The Religious System of China, del 1 - 6. 





Med utmärkt högaktning 
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KUNGL. UNIVERSITETETS BIBLIOTEK 
UPPSALA. 


FURTWÄNGLER-LOESCHCKE: Mykenische Vasen 
är deponerad på Seminariets för klassisk forn- 
kunskap bibliotek men har begärts tillbaka och 


skall om möjligt översändas senare på någon tid. 





Östasiatiska Samlingarna, STOCKHOLM. 


Fr eV 
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Den 21, oktober 1930. 


Till 
Universitetsbiblioteket, 


Upsala. 


Härmed anhålles vördsamt att för dr Nils Palmgrens 


räkning få låna följande verk: 


Furtwängler - Loescheke: Myk. Vasen, 
Inst. Franc, arch. or Cairo: Bulle tin XVIII, 1925. 


Högaktningsfullt 








OCT, 


Den 29 september 1930, 


111 | 
Universitetsbiblioteket, 


U psa 1 a, 


Som svar å Edert brev av den 2lj dennes har jag 
härmed äran meddela ett 
Malinowski, B.: Sex and repression. 1926-27, 
för tillfället är utlånad. 
Högaktningsfullt 





OcYL, 


Kopia. 
SeP2Es Den 26 september 1930. 


fill 


Universitetsbiblioteket, 


Upsala. 


Härmed anhålle s vördsamt att för dr. O. Janses 
räkning få låna: 
Bulletin de 1”Ecole Fr&encaise d”Extreme-Orient, årg. 1927 - 
1929 samt de nummer som utkommit under 1930. 
Högaktningsfullt 


I.N. 
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Kopia. 
Den ll augusti 1930. 


Tili 
Kungl. Universitetsbiblioteket, 


Upsala. 


Härmed har jeg äran att för Dr. Nils Palmgrens räkning 
till låns begära 
Bosch-Gimpera, P.: El Problema de 1a ceråmica ibérica. 
1915. 
Högaktningsfullt 


Is NN: 
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KUNGL. UNIVERSITETETS BIBLIOTEK 
UPPSALA 


Vitterhets- Historie- och Antikvitetsakademiens Bibliotek, 


Östasiatiska Samlingarna, 


= Stockholm, 
ES Vi ha härmed äran översända en förteckning i tvenne exemplar 


å Edra lån från Uppsala Universitetsbibliotek vid årsskiftet 1929/30, Anhålles om 


benägen granskning och ätersändande av den ena distan vederbörligen verifierad. 





/Bibliothégque égyptologique.l-2, 7-8, 27-28.1893-1912, 18. 2.1929 
Å =E) 

/ Coblet d'ålviella, Croyances, rites, institutions. 1-2.1911. 106 Be ATAT 
VDavies,T.W., Magic, divination and demonokogy. 1898. 18. 2.1929 

= é [FOR TSE + Sv 
ES NS Hanoi.Ecole frangaise d'extreme-orient.Bulletin 21, 23-25, 1921-25. 20. 6.1929 
EN Keiro. Musée-des-entiquités égyptr Catal.général.30:1-2,1907-69. 8. 6.1928 
VV London. Egypt Exploration Fund. Mem.23.1902. 17 61980 
VV Sayce,A.H., The hittites. 1925. 10. 81929 
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Kopia. 


The 5th March 1930. 


Professor S. Umehara, 
Department of Archeeology, 
Kyoto Imperial University, 
kyr to. 


Dear Professor Umehara, 

Hy sincerest thanks för the important conesignment 
of publications which you have kindly adäressed to me for the 
benefit of the Crownprince, Professor Kerlgren, Professor Ner- 
man, Doctor Jane Så mynt. Your papers are to-dsy distri- 
buted to the different gentlemen and I can assure you that 
they will be highly appreciated, not only because of their 
scientific value but at the same time as a welcome greeting 
from a friend who will always remain very dear to us. 

In the very next future our photographer will pre- 
pare new and better photographs of all our early mirrors. Hr. 
Karlbeck showed me your letter indicating your kind intention 
to prepare for uur Bulletin a monograph of these early mirrors, 
a contribution that we will certainly treasure very highly. 

| Under separate cover I send you to-day the first 
volume of our Bulletin as well as abstracts of the more impor- 


tant articles. 











OSYFA 
2. 


I have sent our Bulletin also to Professor Hamada . 
Will you show me the very great favour of compiling for us a 
list of the Japanese scientists, to whom the Bulletin should 
be sent. Please also give me a list of such seientific insti- 
tutes and periodicals to which we could propose an exchange 
of publications. We are most anxious to enter to the fullest 
extent possible into friendly relationship and exchange of 
publications with Japanese archaeologists and anthropologists. 


Very sircerely yours 


Andersson. | 








N 


Jan. lÖth, 1930. 


Professor S. Umehara, 
Depertment of åreheeology, 


Kyoto Imperial University, 


KYOT Oo. /Japan/. 


Deer Professor Umehara, 





Få hérewith have tne pleasure of sending you a small collection o 


SERA a 


sebjects in our museum, It is meant ss a few Years 





photograpns depic 
greeting and at en ud time as a very humbie return for all kindress 
shovn tc me and to The Muséum of Far Eastern Antiquities. 

with the heartiest compliments or the season. 


Yours very truly 
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See Den 2 maj 1930. 


Jur. Dr. 8. de Chessin, 
Utländska Pressföreningen i Sverige, 
Regeringsgatan 16, 
Stoskholm 


På uppdreg av professor Andersson har jag härmed äran 
meddela, att vi tacksamt emottagit Edra brev av den 3.6 och 6.9 
1929 jämte stadgar för och förteckning över medlemmarna i Utländ- 
ska Pressföremingen i Sverige, Vi ha tyvärr dröjt med att besvare 
breven på grund av att Östasiatiska Samlingarna alltjämt ej är 
regelbundet öppet för allmänheten. 

Museet är fortfarande under Organisering, men när det 
blir fullt färdigt och vi få regelbundna visningstider, skola vi 
tillställa Eder meddelande därom. 

Då vi aldrig tar någon avgift är frikort obehövliga. 
Även nu skola vi gärna stå representanter för Utländkka Press- 
föreningen till förfogande närhelst detbehegar, att per telefon 
Vasa 1835, med oss uppgöra om tid för ett besök. 

Med utmärkt högaktning 
Nordenfelt. 
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Le 21 octobre 1930. 


Monsieur Charles Vignier, 


lj, Rue Lamennaås, 


Paris, VIILI:o. 


Monsieur, 


Vous avez bien voulu offrir, å titre de don, au 
Musée des Antiquités d”Extreme-Orient 1”ouvrage suivant: 

Collection Jaggques Doucet. 

Veuillez agréer, Monsieur, 1l'expression de ma 
vive reconnaissance pour ce don généreuz. 


Pour le Musée des Antiquitées d”Extreme-0Orie 


Biblilothécaire. 
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Kopia. 


Le 5 mars 1930. 


Monsieur Charles Vignier, 
kh, Rue Lamennals, 


Paris, VIIl:o, 


Chér Monsieur Vignier, 

Avec mes meilleurs remerciments j”al 1 honneur de 
vous aceuser reception de votre lettre du 25. 2. 1930 et le 
livre "Faiences et Miniatures Persanes", que vous avez eu 1”ama- 
bilité de m”envoyer. 

J'éspére, que vous ayez maintenant quitté votre 
lit et soyez tout-å-faft rétabli de votre griffe. 


Veuillez agréer, chér Monsieur Vignier, 1'assurance 


de ma haute considération. 


Andersson. 
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February the 8th 1930. 


Charles Vignier Esgq., 
| Rue Lamennalis, 
Paris VIII:e, 


Dear Yr. Vignier, 

One of my friends, Mr, Orvar Karlbeck, is going to undertake a 
journey to Berlin, Parise and Lonåon for the purpose of studying the ecolleec- 
tions of Chinese Art. I think it hardly necessery to introduce to you Mr. 
Karlbeck, as he is since many years an acknowledged autnoritny on Chinese 
antigquities. He was for many years & resident of Central China and made 
eadmirable collections, the bulk of woleh is now in tnig PS He re- 
cently returned from China and brought with him valuable notes on early 
sites, part of whieh will be publiched in the second volume of our Bulle- 
tin. 

I have adviced är. Karlbeck to pay you a visit immeålately after 
his arrival in Paris and I feel sure, that you will extend to him the sme 
charming courtesy with wieh you have sogenerously favoured me. 


Very sincerely yours 





0853, 


February the Sth 1930. 


Charles Vignier Esq., 
hh, Rue Lamernsis, 
Paris VIII:6, 


Dear Nr. Vignier, 

I herewith have the honojr to introduce to you my friend fir. Orvar 
Karlbeck äbout whomé I have written you recently. You will find that he 
is not only an expert on Chinese antiquities, but a charming personality 
as well. He will certainly profit very much from your kindness. 

Thanking you in advance for all kind assistance rendered to Mr. 
Kerlbeck, I have the honour to remain, dear Yr, Vignier, 


Very sincerely yours 





I: 


Den 1 oktober 1930. 


Herr S. E,. Vingedal, 
Kronobergsgatan 1l;, 
Stockholm 


Jag vore Herr Vingedal synnerligen tacksam, om 
Ni snarast möjligt ville till Östasiatiska Samlingarna återlämna 
de nieklar, som Ni naft hand om, samt avhämta en Eder tillhörig 
överdragsrock. 


Högaktningsfullt 
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VILSKE 


Nov. ist, 1930. 


Professor A, Umehara, 
Department of Archaeology, 


Kyoto Imperial University, 


KE y ot os. 


Dear Professor Umehaera, 


My sincerest thanks för your kindness to send me your two 
writings: On some Chinese mirrors from ancient Japanese Tombs, as seen 
in Europe and America and Ancient Chinese Art as seen in Nusoud of 
TiSeka far 

I was very mueh interested to see that you were visiting 
Leningrad in September and I am only sorry to see that you could 
not visit us here in Stockholm. 

Recently we have received many new specimens, especially of 
small bronzes, and many new problems have developped, whieh I would 
be very happy to discuss with you. 

The second volume of our Bulletin will appear in the next 
few weeks. Its principal feature is a monograph on Chinese sworås, 


written by dr Olov Janse, 





0656 b 


20 


I would be very happy to devote the third volume of the 
Bulletin to the monograph on Early Chinese Mirrors which you have 
so very kindly promised to prepare for us. 

Recently we have received several new interesting specimens, 
and I will send you within the next future a complete set of good 
photographs of all our early mirrors,. 


Yours very truly N 
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1e li Mars 1930. 


Mr. L. Wannieck, 
1, Rue St. Georges, 


Paris. 


Dear Nr. Wannieck, 

Kindly excuse me for addressing you in english that is 
ever so much easier for me, Please always kindly writing me in 
french. 

I am sorry, that your helth has been poor for such a long 
time, but I am very glad shat Po have recovered now and is back in 
your office in this time. It is understood, that we will be glad to 
arrange your exhibition in this museum next autumn. I have already 
written to H. R. H. The Crownprince acecordingly. We are mostly inte- 
rested in the early dynasties, but will of course be pleased to in- 
eclude as well your splendid and unigue specimens of Ming and Kang 
Hsi. 


Very gsi necerely yours 








osta 


: FEN 
IL. WANNIE CK IE SME 
ER CL 
= Ru HS < Seorges 


ee. 
Téeléph Trud: 21-99 


ö Cher Professeur, 


AR ; Je viens de recevoir vo- 
tre lettre du 7 Février, et je ne réponåds 
qu' au j ourd'hui å votre aimable lettre 
du 9 Janvier, car j'ai då m'absenter de 
Paris pour raison åe santé. 


Je reprends seulement 
au jourd'hui mes occupations, mais mel- 
heureusement ma santé n'est pas encore 
compl&tement rétablie et je ne sais pas 
sil, d'ici deux ou trois mois, je pour- 
rai tre å méme d'organiser l'exposition 
que j'ai projeté de faire, 


Toutefois, si cela est 
impossible pour 1e printemps, comme je 
l'espérais, je remettrai cette exposi. 

& tion aux mois de Septembre ou Octobre 
prochains. 


Puisque Son Altesse 
Royale veut bien m'accorder sa haute 
(9 bienveillance, croyez que je ne prenås 
pas en considération 1e cOté commercial, 
et que ce sera un grand honneur pour moi 
de présenter å Stockholm, dens votre 
Musée, des piåces de toute premiere 


importance. ER 
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Je crois au'å ce moment-lå, 
j'eaurai å nouveau en ma possession tous 
les Bronzes de Li-Yu, que je joindraj> 
bien entendu å mes autres Bronzes. 

Mon intention est de montrer au public 
toutes les époques de l'Art Chinois, 
jus qu'aux Dynasties Ming et Kang-Hsi, 
chaque épogue étant représentée par /”s 
Sspécimens tout å fait uniques. 


Je serais naturellement tres 
heureux si vous pouviez me donner guel- 
ques indåications concernant les piöces, 
époques, etc,. qui présenteraient le 
plus d'intéråt, et je me réjouis beau- 
Coup de cette Exposition dont je me fais 
un point ä'honneur, et pour laquelle 
j'apporterai seulement des pibces uni- 
ques et jamais vues. 


Je vous remercie beaucoup de 
m!' avoir adressé Monsieur KARLBECK, å 
qui je me ferai un plaisir de mon trer 
mes collections, et d'échanger avec lui 


des vues sur quelques objets tråös in 
téressants. 


Veuillez agréer,Cher Professeur 
l"'assurance de ma trås haute considé'. 
ration, ; 


é SP diem 
2 


A 2 
2 AA 
AA 


t 
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Kopia. 
Paris 1e I” Nars 1930. 


Cher Professeur, 

Je viens de recevolr votre lettre du 7 Février, et je ne 
reponds gu” au jourd ”hul & votre simeble lettre du 9 Janvier, ear jail 
då m”absenter de Paris pour raison de santé. 

Je reprendås seulenrent au jourd hul mes occupations, mals mal- 
heureusement ma santé n'est pas encore complåétement rétablie et je ne : 
såls pås si, d”iel deux ou trois mois, je pourrai étre & möme d"or- 
ganiser 1'exposition que j”al projetå de faire. 

Toutefols, si cela est impossible pour le printemps, comme je 
1'espårais, je remettreai cette expositlon aux möls de Septembre ou 
0ctobre prochains. 

Puisque Son Altesse Roysie veut blen mm” aecorder sa haute 
blenveillance, ecroyes que je ne prends pas en eonsidération 1e c86té 
commercial, et que ce sera un grand honneur pour moi de pråésenter & 
Stockholm, dens votre Husée, des pléces de toute premilåre Importance. 

Je erois qu”å ce moment-lå, j”aural Åå nouveau en ma possession 
tous les Bronzes de Li-Yu, que je jolndrai bilen entendu å mes autres | 
Bronzes. Kon intention est de montrer au publie toutes les époques 
ge 1”Art Chinols, jusqu”aux Dynestlies Ning et Keng-Hsi, cheque 
épogue åtant représentée par des spåcimens tout å feit unigues. 

: Je sersis naturellement trés heureux si vous pouviez me 
förser quelques indications concernant 1es plåces, Éroques, etc... 
qui pråésenteraient 1e plus d”intérét, et je me råjoulis beaucoup de 
ecette Exposition dont je me fais un point d”honneur, et pour laquelle 


j ”apporteral seulenent des pléces uniques et jameis vägs. 








0657 b 


Je vous remercie beaucoup de m”avolr adressé Monsieur Karlbeck, 
å qui je me ferai un plaisir de montrer mes collections, et d”échanger 
avec lui des vues sur quelques objets trés intéressants. 
Veuillez agreer, Cher Professeur 1”'assurance de ma haute considéra- 


tion. 


L. Wannieck. 
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February the 7th 1930. 


Hr. L. Wannieck, 
1 Rue St. Georges, 


Pariö 


Dear Hr. Wannleck, 

One of my friends, är. Orvar Karlbeck, is golng to undertske 
a journey to Berlir, Paris ané Lonåon for the purpose of studying the 
eolleetions of Chinese Art. I thirk it heråly necessery to introduce 
to you Nr. K&rlbeck, as he is since many years an acknowledged sutho- 
rithy on Chinese entiquitlies. He wes for many yeers a resident cf 
Central China and made admirable collections, the bulk of which is now 
in this museum. He recently returned from China and brought with him 
valueble notes on eerly sites, pert of which will be published in the 
second volume of our Bulletin. 

I have svär Hr. Karlbeck to pay you a visit immediately 
after his arrival in Paris and I feil sure, thet you will extend to 
him the same cherming courtesy with wich you have so generously fa- 
voured me. 


Very sincerely yours 





Otel. 


February the 7th 1930. 


Nr. L. Wannieck, 
1 fue St. Georges, 


paris. 


Dear Mr. Wannleck, 

I herewith have the honour to introduce to you my friend Mr. 
Orvar XKarlbeck &tout whome I heve written you recently. You will find 
that he is not only an expert on Chinese antiquities, but a charming == 
personality as well. He will certainly profit very much from your kind- 
ness. 

Thanking you in advance for all kiné assistence rendereåd to 


Kr. Karlbeck, I have the honour to remain, dear Nr. Loo, 


Very zincerely yours 





O66b, 


L.WANNIECK STI 16 Janvier 1930 
Ha FP Lorges 





Téleph Trud: 21-99 


Monsieur le Professeur, 


J'ai l'honneur de vous accuser 
réception de votre lettre du 9 Janvier, 
dont j'ai pris conn&issance en l'absence 
de mon Oncle, M. Wannieck,qui est actuel- 
lement souffrant et a då partir dens le 
Midi pour prenåre du repos. 


Je sais que mon Oncle & la ferme 
intention, s'il est rétabli assez töt, 
d'aller å Stockholm pour faire une 
exposition de ses bronzes. I1 ne ferait 
pas cette exposition dans un but 
commercial, c'est-å-dire avec 1'inten- 
tion de vendre, mais plutåt pour se 
faire connaitre, et il sera tråös heureux 
de pouvoir exposer ses plus beaux 
bronzes au Musée måme. 


En son nom, je vous remercie besau- 
coup, ainsi que Son Altesse le Prince 
si Royal, de ce que vous voulez bien 
faire pour l'aider. 


Veuillez agréer,Monsieu 
a le Professeur, l'assurance de ma haute 
considération. i 


Mr.le Professeur ANDERSSON, MAkarll 


Sveavagen 65 STOCKHOLM 


Aa — SSE Sn a ——— od 





dad Na, SRS 
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Le 9 Janvier 1930. 


Monsieur L. VWannleek, 
1L, Rue St. Georges, 
PA BI 3. 


Cher Konsieur Wannieck, 

Je regrette besucoup, gue mon dåpart pendant 1e Noel et les jours 
de 1”an, guand notre mise ee åtå fermé, & fait, que j”al lalsser votre lettre 
du 2 decembre sans råéponse jusqu”å maintenant. : 

| Nous sommes naturellement trés enchantés vis-f-vis la possibilité 
äe voir 1ci å Stockholm une exposition dé vos bronzes magnifigques. 

J”ael parle de tous avec son Altesse le Prince Royal, qul est le 
patron de ce Musée, Il est tout-å-feit d”accoraå avec mol, ave:fious vous 
offrirons, & falre 1'expoeition dans notre musée, Ga serait en tout ceas 
1e plus agråable pour vous. 

La question de le l1ibertå de dovane & 1”entrée et å la sortie je 
erols, gue nous pouvons facilerent arranger å votre alilse. 

Si s”est possible, que vous pouvez joinåre å votre coliecticn vos 
bronses de Li-Yi trés magniflgues, que seulement quelques visiteurs å eu 
1'occasion de voir chez vous, je cols, que ga ira agrandir 1”intérét pour 
votre exposition. 

C"est seulement une chose, de laquelle je veux me reserver poug 


vous ne desappointer pas. Dens ce pays, petit et relativement pauvre, 11 


y & seulement quelques peu personnes, qui peuvent pernser å scheter des 
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cheses si chéres, ague vos bronzes, WMsintenant je ne me rapelle que deux, 
ce sont M. Hellström, qui d&jå a connaissance de vos bronzes et Madame la 
PES de Hallwyl, qui maintenant n”achéte guére pour sa collection. 

Au contralirpe est 1”int&råt pour le vieux 1”art ehinois trés grand 
et les connaisseurs forment un monde trés distinguå sous direction de son A 
Altesse le Prince Royal. A cause de cela c”est trés possible que ca serai 
practique de falre une exposition & Stockholm ménme si la vente sera trés 
petit oå nul. | = 

Vveulllez agfeer, Cher Monsieur fannieck, l'assurance de ma haute 


consideration. 





0E67, 


Le 5 septembre 1930. 


Monsieur L. Ch. fatelin, 
lj bis, fue Descombes, 
Parise it. 


Cher Nonsieur, 


En réponse å vos deux lettres du 18 avril et 23 mal 
je vous &cris de la part de monsieur 1le professeur indersson, 
gud est malade maintenant . 

Nous vous indiqueons les euvres svuivantes: 

J. G. Andersson: An Early Chinese Culture 
T, J. Arne: Painted Stone Age Pottery from Honan. 


Veuillez agréer, cher Monsieur Vatelin, 1'assurance de 


ma haute consideration. 
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The Herbert VAeld (for Oxford) and Field Museum Gxpedition. 


TAL AL OHAIMIR (KISH). HILLAH, IRAQ. 


DIRECTOR: FIELD DIRECTOR: 
PROFESSOR S. LANGDON. MR, ÅL. CH. WATELIN. 
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The Herbert Veld (for Oxford) and Field Museum Gxpedition. 


TAL AL OHAIMIR (KISH). HILLAH, IRAQ. 


DIRECTOR: FIELD DIRECTOR: 
PROFESSOR S. LANGDON. MR, L. CH. WATELIN. 
SSR > MR 











Occt, 


5, RUE PILLET-WILL 1e 15 janvier 1930 


Monsieur, 


M., Riviére m'a remis les 
photographies que vous l'aviez 
chargé de me remettre pour ma 
bibliothéque d'études, J'espåére 
que j'aural un jour le plalsir 
de voir les objets dont vous 
m'adressez les magnifiques pho- 
tographies, ce qui me donnera 
1!occasion de vous présenter mes 
remerciements de vive voix. 

e vous prie d'agréer,Monsievr, 
l'expression de mes sentiments 


dbstingués. i 
6” re 5 5 
: AS 
ST 


Monsieur J., G. Andåerson, 
Ostaslatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, STOCKHOLM. 


0663, 


Den 22 december 1930. 


Herr Direktören m.m. G. Werner, 


Göteborg. 


Ärade Herr Direktör, 


Vår lilla Karlbeck-utställning avslutades på lördagsmiddagen 
och 1 deg ha vi packat alla konsortiemedlemmarnas lådor. I betrak- 
tande av expeditionssvårigheterna nu i julbrådskan ha vi emellertid 
ansett tryggare att expediera sändningerna utom Stockholm först på 
nyåret, då vi återinträda 1 arbete. Jag hoppas, att Herr Direktören 
ej misstycker detta 1il1la åröjsmål. 


Vöråsamt 
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Den 17 april 1930. 


Herr Faktor A. Westberg, 


Kungsbroplan 3, 
HÄR. 


Bäste Herr Faktor, 

Skulle Ni vilja vara vänlig att för vår Bulletin snarast möjligt 
låta uppsätta här bilagda manuskript. Ingenjör Karlbeck reser nämligen 
om cirka 10 dager till Kina och deh vore ju roligt om han dessförånnan 
kunde få läsa ett korrektur. 

De två textfigurernas formet anges på ett särskilt blad. 
De kinesiska karatärernas format är angivet med rektanglar i texten. 
Eder tacksemt tillgivne 
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Den 10 nov, 1930. 


JS 


Herr Kaptenen/Kommendören m.m. 


H. Westman, 


Walla Gård, 


Linköping 


Vördade Broder, 

Jag beklagar djupt att jag i måndags blev tvungen att ta tvåtåget 
från Stockholm och sålunda kom till Linköping först omedelbart till 
föreläsningen. Jag är ofantligt ledsen att Du hade väntat på mig på 
måndag eftermiddeg 8ch att jag gick miste om Din vänliga middagsbjudning. 

> 3 ilågdslam da0 Sj voro ofantligt vänliga. Den oe 
bjöd mig två gånger till Åitt vackra hem och det ver ofentligt intre- 
ssantsatt få se hans vackra kinesiska rum. 

Då jag nästa gång kommer till linköping, skall jag I Bod ble 
underrätta om med vilket tåg jag kommer och hoppas att då få det stora 
nöjet att vara en stund tillsammans med Dig Käre Vän. 

Tack så hjärtligt för den vackra Goodwinbilden som vi nu sätta 


igång att reproducera. Naturligtvis skall den förste innehavaren av 


vår medalj ha sin bild i "Bulletinen. Blir det någon mer medaljör 
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kommer nog även hans bild in, men det blir en framtidsfråga, 

Käre, Du hur skall jag tillräckligt varmt kumna tacka Dig för 
den 3 tora gåvan av 5000 kronor, som åtföljde Pitt vänliga brev. 
Det är verkligen mycket mer än ENSE av Dig som redan gjort så 
ofantligt mycket för oss att fortfarande komma ihåg denna 1illa 
institution med ständigt nya gåvor. 

Det icke minst märkvärdiga med denna Din nya donation är att KO 
den kom mig tillhanda 1 ett ögonblick då jag=just var som allra mest 
bekymrad hur jag skulle kunna reda upp ett par penningfrågor. SR 

Intendenten Karlin 1 lund har visat oss den stora godheten AS 
för några månader avstå åt oss sin utomordehbtliga konservator ånders 
Gräns, som är ett enastående snille på sitt område. Herr Gräns 
hjälper oss nu med de allra svåraste restaurationerna som vårt eget 
folk ej kan komma till rätta med och han har redan utfört några 
högst märkliga saker som jag ofantligt gärna ville visa för Dig 
när tillfälle erbjuder sig. 

Jag får nog behålla Gräns 1 fyra månader men han kostar 500 
kronor i månaden och jag har mycket undrat hur jag med vårse begrändar 
anslag skulle kunna få råd att behålla honom denna tid. 

Vidare har jag ett stort vetenskapligt arbete i full gång, Be 
ett företag som är det mer brådskande och maktpåliggande som en god 
del av materialet skall återsändas till Peking. I detta arbete har 
jag funnit en synnerligen förträgflig medarbebtare i Doktor Olov Janse , 
som på ett mycket förtjänstfullt sätt tidigare samarbetat med oss under 
kortare perioder. Aven Poktor Janse kunde jag nog få räkna på under 
ett halvår, men han kostar också 500 kronor i månaden, och det ver 
ett stort bekymmer var jag skulle kunna ta dessa medel. Ser Du nu 


hur underbart försynen och Pin godhetordnat upp detta för oss, så 


att Dina $000 kronor ge mig trygghet att få behålla Öröa 





OCH 


Gräns under de lj månaderna och Janse under det halva året. Jag för- 
säkrar Dig med feörvisshet att dessa två högt förtjänt män skola utföra 
ett utomordentligt värdefullt och vackert arbete med stöd av dån stora 
nya gåva av 5000 krönoör varmed Du nu gynnat oss. På sama gång som 
jag härmed sänder big ett innerligt och vördsamt tack, ber jag Dig att 
godhetsfullt underrätta mig när Pu nästa gång kommer till Stockholm 
ovh har en halvtimee f£öllövers för oss. Jag skall: då ordna en liten 
PILITETIig utstätlning av de arbeten som utförts av konservator Gräns 
och Doktor Janse. 

Hjärtligt välkommem 


Din med vördnad och tillgivenhet tacksamme 
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Den 1 Nov. 1930. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m. 
H. Vestman, 


Walla gård, 


Linköping. 


Vördade Broder och käre Vän, 


Vi hålla nu på att lägga siste handen vid andra bandet av vår 
Bulletin, Jag redogör där för vår tioårs-fest åen 21 Nov, 1 fjol, 
och därvid skildrar jag också hur vår medalj för första gången 
utdelades till Dig. I detta semwmanhbaggönska vi att få införe en 
bild avv Dig i Bulletinen. Om Du icke bu såaet färäkgt fotografi, 
hemställer jag huruvida Du vid nästa besök i Stockholm ville låta 
Goodwin taga en bild av Dig. Han tog Lagge till den förra Bulletinen 
och det blev som Du vet en alldeles förträfflig bild. 

En annan metod vore ju att vi fotograferer Emil Östermans utom- 
ordentligt vackra porträtt av Dig, men det förefaller mig dock som 
om en direkt fotografisk tagning i detta fell vore bättre för ände- 
målet 

På måndeg den 3 dennes håller jag på Arbetareföreningen 1 Lin- 


köping en föreläsning och reser följande dag, alltså kl. 1,20 till 
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Åtvidaberg men undrar om deb skulle vara möjligt att få göre Dig 


ett besök på förmigdagen och tala med Dig om de här avhandlade frågor. 


na. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 17 december 1930. 


vs STA 


Professorerna Wiman och Halle. 


Käre Vänner, 


Med anledning av de något irriterade skrivelserna från 
våra vänner i Peking hade jag 1 senare delen av november överlägg- 
ningar såväl med Lagrellus Öm hans måg, löjtnant Wickman, vilken fått 
Lagrelius” uppdrag avv hanmdhava denna angelägenhet. 

För att klara upp det förflutna, som på ett rätt beklag- 
ligt sätt blivit ettrigt,ssnom Lagrelius” brev av den 9/10, sände 
jag till Ting två brev, ett av den 21 och ett av den 28/11, vilket 
senare dock kvarlåg här till den 11/12 i avvaktan på de bilagor /sär- 
skilt den fullständiga redovisningen för Kreuger-fonden/, som 1 orå- 
ningställdes av Lagrelius. Kopior av dessa två brev till Ting biläg- 
ges här. 

Som Ni se, har jag i dessa uteslutande inriktat mig på 
att lugna kineserna med hänsyn till irritamentet av den 9/10. 

Beträffande framtiden hänvisar jag till en överläggning 
mellan oss tre /Wiman, Halle och J. G. A./ och hemställer jag, om vi 
skulle ha ett litet sammanträde här på Östasiatiska Samlingarna nå- 


gon tid efter nyårshelgen, då Wiman 1 alla händelser är 1 Stockholm 
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och sålunda utan olägenhet kunde avse en stund för en sådan över- 


läggning. 
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Upsala den 6 Jan, 1930, 


Käre Broder Gunnar, 


Jag sänder dig här en avskrift av en idag nedskriven del av mitt 
manuskript om de kinesiska sköldpaddorna, Skall jag förfara så, som der 
angives, eller skall jag vid citat av etiketterna utesluta t., ex, Eocen 
Lok: Te O480We? 

Tack för nyårsönskan och god fortsättning. 


Din tillgivne 


CC, Hände 


Avskrift: 


Verzeichnis der Fundstellen nicht näher bestimmbarer Reste von 


Schildkröten, 


Die Lokale werden hier in der Ordnung ihres Alters aufgezählt, Flir 
jede Fundstelle werden nicht nur die Schildkröten-Reste, sondern auch 
die zusammen mit diesen vorkommenden anderen Vertebraten angeftihrt, 

Hierbei ist doch folgendes zu bemerken, Währenå der Feldarbeit 
wurde eine Gruppe von Fundstellen provisorisch als Eozän bezeichnet, 
und dieses Alter wurde auch an den betreffenden Etiketten angegeben, 
und die verschiedenen Fundorte wurden nummeriert z., B. "Eozän Lok, 1", 
2, 3 U.8S,wW, Bei der pal4ontologischen Bearbeitung der Slugettera Sää 
stellte es sich in einigen Fällen heraus, dass die Faunen der Fundstel- 
len jUnger waren, Um aber nicht zu riskieren den Kontakt mit der Feld- 
arbeit und vielleicht auch mit anderen Bearbeltern des Materials zu ver- 


lieren, habe ich hier den Wortlaut der Original-Etiketten beibehalten, 
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December, 12tt 1930, 


Pr. fong jen Hao, 

Directer ef the Natlenal Geelegical Survey of Chine, 
3, Fengsheng-iutung 7, : 

Peiping, China. 


Deer Ur. fon, 

I bherewith heve the onor te present te yvyeu copy of the twve 
letters despateled to-day to Dr. fbng. 

Tne 29tn ultime I sent you the follewing wire: Eeturn censtigrment 
feur will leave Gethenburg witn moter-ship Shantung December 17 
Anderssen. The sald consignzment vas despatehed from Lere the Sth 
instant with a cest steamer and will certalniy resch Gothenburg in 
sufficient time fer the motoer.ship Shantung, slichk 1s stated to leave 
Gethenburg e& day earlier then originelly anneunced, viz tke l16tn 
instant. 

A åetalleåd jist ef the centent ef this censlgnment will be 
sent te you within few days. 

The return censignments five and six are well under preperatien 
and” part of the material is alresdy being packed. 

| Aith toe heertiest compliments ef the season and best wishes 

te ysu and te the Geolegicel Survey fer success and presperity 


during 1931. Very sincerely yours 





Te fr D. 


Dr. Wong, 
Geological Survey, 


3, Fengsheng-Hu tung, 
Peipinrg. 


Return consignment four will leave Gothenburg with 
motor-ship Shantung December 17. 


Andersson, 
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April, 25th 1930. 


Pr. Wong Wen Hao, 
Director of the National 2 survey of Chine, 


3, Fengsheng-Hutung W. 
Peiping, China. 


Dear Dr. Wong, 

A young Swedish lady artist has during the last few years developed 
& rather flourishing industry in Swedish pewbse objects. She has come 
repeatedly to study our collections and selected especially emong the 
small bronzes of the Eurasian animal style a number of objects which she 
has copied quite successfully. 

I take the pleasure of sending you a paper-knife copied from one 
of the daggers of the animal style and intended to serve as a recollection 
of an old Swedish friend. I also enelose in the same box a circular mirror 
with the handle copied from a small Chinese bronze and ask Mrs. Wong 
kindly to accept this little object as a recollection of the Andersson 
family. 


Yours very truly 





EN | 0680. 


THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 


— P0 LÄ 


Dra Jo Go Andersson, i 
Ostasiatiska samlingarna, 
Sveavagen, Stockholm, 


Dear Dre. Andersson:- 

The Geological Survey of China has 
the honor of presenting for your examination and ex- 
hibition a reproduction of its rare finding, the cast 
of first skull of the Sinanthropus Sinensise which will 
be directly sent to you from London by Mr. Barlow of 
the British Museum, We shall appreciate very much if 
you would kindly acknowledge the receipt of the same 
when> it is properly delivereds!, 


Cordially yours, 





"| R 
CA AL LAT 


aw 


[a Ad SBN AL arme Ölet fö eZ Pap 
Arn 35 förare A RA / 
4 a EE LA <A v jr Sann 
if | RA 

ee” Fr 





förs 


K pA fs fre AA ROROA 
HM 
LATA Cez ji RN ZMTLN 


L ARE 
4 FS ; 
SN 7 


SAUNA SM fa AA 


A as | 


Ad 
RATE 


ARA AN 





O6 82, 


THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 


SNR AR AT 


Dre J. GÅ. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, 


Dear Dr. Andersson:- 

It is a great PR me to receive 
your letter of July 3rå. At the same time, Mr. Lagerberg 
handed to me a copy of a telegram from His Royal Highness the 
Prince of sweden gör that you are devoting your time to the 
dividing of collections which ought to proceed rapidly and 
that you will send short report every three months on the 
progress of preparation and shipping. I am really grateful 
to the Prince for his kind attention to this matter. 

The third consignrment was arrived safely 
without any thing broken, The fourth consignment which was 
announced by your telegram of last winter to be shipped in 
April will thus finally sent out £o0on according to your letter 
of July. I am specially glad to know by this same letter that 
you are doing everything possible to return all collections due 
to Peking in a year time from July. 

I have to thank you also for the mirror 
and sword which you have so kindly sent to me. 

with my best regards, 


Yours truly, 


Mo pudag 
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PROFESSOR J,. &G. ANDERSSON 
LÅNGÄNGEN 


STOCKSUND 


July 3, 1930 


Dr. Wong Wen Hao, 
The Director of the Rational Geological Survey of China, 


Peiping. 
Dear Doctor Wong, 

Vr Lagerberg, The Head of our Legation in Peking, has kindly 
sent me a copy of your letter to him dated May 14 with reference to 
return consixmgnments of archaeological collections. 

I very fully realize the serious difficulty which you must 
have experienced because of the slow progress in the fulfilment of my 
obligations. 

On the other hand I hope that you will understand the reasons 
for this delay. Not being a professionaly trained archeeologist, I had 
during my first years in Sweden first to collect a research library 
and then to begin studying. Furthermore the restoration of the funeral 
urns has proved a much more difficult and tedious undertaking than we 
originaly expected. Upon the kind suggestion of Mr. Lagerberg I will 
write you in some detail on this point, including photographs to 
illustrate the different stages of the restoration work. 

I sincerely hope that our third consignment has safely 
reached you and that the contents were unbroken. 

We are now preparing the fourth consignment, which will be 
sent from here in a very short time and will condist of tne following 
materials: 

1: Funeral urns of the fourth period (Hsin Tien). 
2: Painted pot sherds from Yang Shao Tsun. 


3: ÅA large number of stone implé&ements from various localities. 
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This letter is intended to inform you about the progress of 
our work by the midst of this year. The first of October I will send 
you a new report and so also by the end of the year. 

Already at this stage of my work I want to inform you that 
I will do everything in my power to return all collections due to 
Peking in a years time from now. It is my hope to be able to go to 
Peking in the autumn of next year and to offer to you my services in 
exhibiting in the museum of the Geological Survey of China my archae- 
ological collections in an eoually beatiful display as the one exhi- 
bited here in Stockholm. 

Some few days ago His Excellency Chu, together with the 
Chinese minister to Berlin andanother high official of the Nanking 
Government spent esse: three hours in studying the archaeological 
material from China. They took much interest in learning our methods 
of restoring the specimens, and I also explained to them the planned 
progress of our return consignments. 


With kindest regarås, yours very sincerely 


0685, 


THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9, Ping Ma Ssu, West City, Peiping, China 


June 19, 1930, 


Dre. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
65 Sveavagen, Stockholm, 
SS wo ös 


Dear Dr. Andersson:- 

Dr, Wong left for Nanking just a 

— 

few days ago and has left äs words to write you for 
acknowledgement of the receipt of the two scientific 
papers of Drs. Odhner and Söderberg together with your 
kind letter. The twenty four cases of potteries sent 
by you will be also due to arrive here in a few days. 
For other matters, we are sure, Dr. Wong will write 
you himself. 


Truly yours, 


LA her ka 


/ 
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May 20th, 1930. 


Pr. fong fen Hao, 
Director of the National Geological Survey of China, 
Feng Skeng Hutung 3» 
äert City, Peping. 


Dear Dr. tong, 


I herewitr have the honor to forward to you a reeceipt 


from Fr. J. Berg, Stockholm, 
& 19-1-0Q 


payment of the six Elwing”s Level Nirrors. 
With kindest regards 


Very sincerely yours 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


9 PING MA SSU, W. PEIPING, CHINA 
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Prof. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm, 
SYERIGE. 
Dear Prof. Andersson, 


I am instructed by Dr. Wong to send you herewith 





a draft for £ 19-1-0 on London in payment of the six Elwing's 
Level Mirrors which you have so kindly ordered for us from Fr. 
Je. Berg, Stockholm. Will you please hand over the draft to 
Fr. J. Berg and ask them to send us a receipt for the same? 

The instruments have already been received in 
good condition. 

with best wishes, 

I amn, 


Yours very sincerely, 


Sd | änn SES 
VERA 
) EA ä A 
76C Pan 


Enelosure as stated. Rea 
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April, 25th 1930, 


Dr. Wong Wen Hao, 

Director of the National Geological Survey of China, 
3, Fengsheng-Hutung WV. 

Peiping China. 


Dear Dr, Wong, 

I herewith have Ehe pleasure to send you the involice for the 
21 cases which we dispöcked from here the first of March and which left 
Gothenburg about the ilth of the same month. The consilgnment is in- 
sured to Shenghai to the amount of 6.599:= Svi crowns. It should have 
reached Miner waters by the time of the arrival of this letter and I 
ask you to communicate with Ekman Foreign Agenecies in order to arrange 
for the forwarding of the consignment to Peking. 

I here also enclose a list showing the contents of each of the 
cases | 


Yours very truly 
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have so kindly bought for us. It is really most important contribution 
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Kopia. 


e7tn February 1930. 


Pr, Wong Wen Hao, 
Director of the Nationel Geological Survey of China, 
Feng Sheng Hutung 3, 


West City, Peping. 


Dear Dr. Wong, 

We have now prepared the third returne  consignment of 
21, boxes, containing 65 funeral urns of the third period of Kansu 
prehistory. 

The boxes are numbered 1 to 2lj and carry the following 
mark: 

Wong. 

Geol. Survey 

Peping. 

The consignment will be shipped visa Gotemburg to the Ekman 
Foreign Agencies, Shanghai, for delivery toyou, Ve wil] irsure the 
consignment to the value of 6.500:- Swedish erowns. 

A detailed list of these ceramies will be sent to you within 
few days. 


Yours very truly 


Andersson. 
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Kopia. 


g22th Narech 1930. 


Dr. Wong fen Hao, 
& Director of the National Geological Survey of China, 
Feng Sheng Hutung 3, 
west City, Peping. 


Deer Dr. Wong, 

To-day I have the very great pleasure to forward to you two 
Important menuseceripts for your Bulletin. One is Dr. Odhner”s report 
on the molluses sent by Dr. Ting for examination. Dr. Odhner has been 

— for a long time very busy when competing for the curatorship in the 
Natural History fuseum, department of invertebrate Zoology, which he 
failed to obtain, Now finally be has completed the report of the South- 
China mollusecs, and I am very happy to forward the seme to you. ZXindly 
inform Dr. Ting about the arrival of this report. I think it more safe 
to send it under your saddäress as Dr. Ting mey be away travelling in the 
South. 

Today we also send a post-percel contalning the mollusc-spe- 
eimens; they are also addressed to you and I ask you kindly to inform 
Dr. Ting about the arrival. A copy of this letter is despetched to Dr. 
Ting e/o the Geological Survey. 


The second report is of imnmense importence. When studying 
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the ceramic fragments, I noticed the presence of plant impressions in 
certain pot-sherds. One of the most promising sherds was handed over to 
two young botanists who have specislized in the mieroscopie identification 
of plant remains. The result of their work on this pot-sherd was a dä1is- 
covery of sweeping significance, As you will see from their paper, they 
have proved the presence of rice in the Yang-Shao culture. "This disco- 
very tekes the history of rice culture back in time more than thousand 
years. The importance of this discovery for the study of the elinate of 
China in pre-historic times will be deelt with in my book "China before 
History". : | 

I feel certain that all educated Chinese will tske an imrence 
interest in this discovery. 

As printed matter I senå you four copies of our Bulletin, one for 
you, one for Dr. Ting, one for your Library and one for Dr. Grabeu. Coples 
of our Bulletin are sent separately to the Metropolitan Library, Yenching 
sehool and Dr. Black, If further copies are desired, please let me know. 

with kindest regards 


Very sincerely yours. 
Andersson. 


P.5. The authors would be glad to have 100 copies of each of the two 
articles. As they have spent much time over this important research, 

I feel certain that you will accord them this favour. Kindly also arrange 
that their plates are reproduced in the best possible way. Is it possible 
to make them in collo-type if you cannot get really first-class copper. 


pleates? 
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Den 30 Jan. 1930. 


Dr. Wong Wen Hao, 
Geological Survey, 


Fengsheng Hutung 3, 


Peping. 


Third period urns shipped February Stone implements April,letter 


follews. 


Andersson. 
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Den ik: februsri 1930. 


re SOVA hen 10, 


ötrector of Tne Geological urvey, 


Fergehene futuang 3, 


Peping. 


” a se om 3 - för ma 
2200 COTer är 


-” 
hå 
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3 

rhe jOth of iuat morth I sent sou & telegram as follows? 
Thirå pericd urna ebipped February Stone inplesents April, letter 
follows. 

I hava waited befor writing you in order to be able to tell 
the exact date of sulillrg snö vamo of the stearer. 

To Cay I recieved from Baron Leijonhufvud je letter dated 
january 28 and telling about your visit to him for the purpose 
of iIinquiring about our relurn cönatgnemonta. 

1 have todsy sent Feron Iellonbufvuå the following wire: 
Wired Wong January 36 svout third corcsignmsent. Inform him 24 
boxes will leave Gottomburg Kareh 12 Stecmer Nfagara. 

This oonsignement compralses 65 mortuery uvns of the third 
period. 


Ye are nov working on the store ipplements end will send 


- that consignement in epril. 


Tou will hear from me very scon about our monografes for 


the Palaentologlca öinica. 





EDGAR WORCH 
VORM. LUDWIG GLENK 
ANTIQUITATEN 
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Östasiatiska 


und gestatte mir, 
erde Trense inliegend ergebenst zu äibersenden. 


Fb 


Bronze tI 


1 Anlage 


06 73, 


BERLINW10 1. 10. 30. 


TIERGARTENSTRASSE 2 


Samlingarna 


Ich bestätige verbindlichst 


Geelrten VOR 27. Vv. MiSe MHLE 


NM 1 
UF 


; 600:== (in Scheck/) 


Rechnung uber die 


Ihnen auvuittierte 


Mit vorziglicher Hochachtung 


; Vor. LuOwIg 
ANT 
VÄ 4 





. 
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Den 27. September 1930, 


Herrn Edgar Worch, 
Tiergartenstrasse 2, 


Berlin WW. 10, 


Sehr geehrter Herr Worch, 


In der Anlage, Scheck Nr. 21183, sende ich 
Ihnen 

M. 600/Sechshundert/:-, 
insZahlung fär die bponze Pferde Trense. 


Mit vorziäglicher Hochachtung 
fär Östaslåtiska Samlingarna 


I..N. 





O6?F 


EDGAR WORCH BERLIN W 10 8 : 9 NM 30 . 
VORM. LUDWIG GLENK TIERGARTENSTRASSE 2 


ANTIGQUITAÄTEN 


SPEZ. ALT-CHINA 
DIREKTER JMPORT 


SS. H. 


Herrn Professor Pr: I: Örn ANG PP SUS 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 


Sehr geelirter Herr Professor, 

Ich besitze Ihr gefl. Schrei- 
ben vom 6. d. Mts. und bin sehr gern damit einverstan- 
den, dass Sie die Bronze-Pferde-Trense zunächst dort 
behalten. Ich wärde mich sehr freuen, wenn Ihre Hoff- 
nung sich erfäöllen wirde und Sie in die Lage kämen, 
die Trense fär Ihr Museum erwerben zu können. 

Mit verbindlichsten Empfehlungen 


in vorzläiglicher Hochachtung 


LA 
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Den 6 September 1930. 


Herrn Edgar Worch, 
Tiergartenstrasse 2, 


Berlin Wi0. 


Sehr geehrter Herr Eorch, 


Inren Brief vom 29. August mit inliegender Interims- 
Nota äber die gelassene Bronze Pferde Trense haben wir dankend 
bekommen. VWir wären Ihnen sehr dankbar, wenn Sie uns erlauben 
wollten, den Gegenstand noch eine Zeit zu behelten. Wir hoffen 
nämlich auf einen Mäzen, der es uns möglick tut, den Gegenstand 
fär unsere Sammlungen zu erwerben. 


Mit vorzöäglicher Hochachtung 


L9e 





Och 


RT oo 
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EDGA 7 Se 
R WORCH 7 FA BERLIN W 10 29. 8. 30, 
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Herrn Professor Des Ja Ga: AA fd ers enn 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 


5 ct 0 CC KC HH OO Lo Me 
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Sehr geehrter Herr Professor, 


Von der Reise zurickgekehrt, möchte 
ich nicht unterlassen nochmals meinen verbindlichsten 
Dank auszusprechen fir die liebenswäirdige Föhrung sei- 
tens des Herrn Dr. Niels Palmgreen dureh Ihre interes- 
sante Sammlung. Ich habe sehr bedauert, nicht auch Ge- 
legenheit gehabt zu haben, 5ie persönlich zu sprechen, 
und hoffe, dass Sie inzwischen wieder völlig hergestellt 
sind. 


Inliegend gestatte ich mir, Ihnen 
eine Interims-Nota äber die dort gelassene Bronze Pferde 
Trense ergebenst zu Ubersenden. Sie belieben däaraus ge - 
fälligst zu ersehen, dass ich den den lMHuseun gemachten 
billigen Preis von Mk. 750.-- noch auf Nk. 600.-- re- 
duziert habe. 


Mit verbinälichsten Empfehlungen bin 
ich 


Ihr sehr ergebener 


par bors 
7 


069? 





GAR WORCH 
VORM. LUDWIG GLEN 


ANTIQUITÄTEN 
lå .” sz e a ö 
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0-0: MVG Sveavägen 65 
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7 SR 
a a 
Sie empfingen zur gefl. Ansicht: | 
| 
l | Bronze Pferde Trense | 
Chow Zeit | I Mk.  600.-- 
| | 
| Re. /4 30. 
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Den 2. August 1930. 


Herrn Edgar Worch, 
Tiergartenstr. 2, 
Berlin € 10. 


Sehr geehrter Herr Worch, 


Erlauben Sie mir Ihnen mein tlefstes Bedauern zu äussern 
in dem grossen Verlust, den Sie durch den Hintritt Ihres Schwagers 
und Partners, Dr. Jörg Trubners erlitten haben. 

Zu glelcher Zeit habe ich die Ehre Ihnen meinen besten 
Dank fär das mir zagesandten Buch "Yu und Kuang", das einen sehr wert- 
vollen Zuschuss zu unserer Bibliothek ist, zu iberbringen. 


Mit vorzöglicher Hochachtung 








O700, 


Kopia. Den 2. Mei 1930, 


Herrn Edger Worch, 
Tiergartenstrasse 2, 


Berlin ww 20. 


Sehr geehrter Herr Worch, 

Wir haben Ihren Brief vom 8. April bekommen und sind 
Ihnen sehr dankber fär die fär unser Museum sehr wertvollen Photogra- 
phien der Pferde-Trense. 

Gleichäeitig äibersende ich Inhnen zwei Photographien von 
scytischen Hen die Sie uns im Jahre 1928 gesandt haben. Wir 
bitten Ihnen vielmals um Entschuldigung, dass wir die Photogra- 
phien nicht friher wiederbracht haben. 

Mit vorziäglicher Hochachtung 
Nordenfelt. 











O?0l. 


EDGAR WORCH BERLINW1I0O 8. 4, 30, 
VvOoRM. LUDWIG GLENK TIERGARTENSTRASSE 2 


ANTIQUITATEN 


SPEZ. ALT-CHINA 
DIREKTER JMPORT 
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Herrn Professor.Dr. JG. Andersen 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 
Dot 0 Gö CH Oo LL Ms 
Sehr geehrter Herr Professor, 

In höflicher Beantwortung Ihrer gefl. 
Zeilen vom 4. d. Mts. bitte ich Sie, die Ihnen gesandten 
Photographien der Pferde-Trense gefälligst zu behalten,. 
Vielleicht ist es Ihnen etwas später möglich, das Stick 
zu erwerben, wenn es nicht inzwischen anderweitig verkauft 
worden sein sollte. 

Bezliglich des angeregten Austausches 
von Photographien werde ich mir erlauben, Ihnen nach Räck- 
kehr von Herrn Worch, der augenblicklich verreist ist, 
weitere Mitteilung zugehen zu lassen. 

Inzwischen empfehle ich mich Ihnen 


in vorzläiglicher Hochachtung 


Sege ölet an 
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Den 4 April 1930. 


Herrn Edgar Worch, 


2, Tliergartenstr., 


Berlin, W iO0. 


Sehr geehrter Herr, 

Ich sprechke Ihnen meinen besten Dank fär den Empfang Ihres 
hochgeschätzten Briefes vom 28 Mars und beiliegende lj Photographien 
einer Bronzen Pferde-Trense aus, die uns im höchsten Grade intressiert. 
Leider steht es uns jetzt nicht Geld genug zur Verfigung zum Einkauf 
dieses interessanten Gegenstandes, VWäre es uns möglich, die ausser- 
ordentlich bedeutungsvollen Photographien zu erhalten, oder sonst 
photographische Negativbilder nack diesel Kopien zu machen, ehe wir 
Ihnen die Bilder zuriicksenden. 

wir arbeiten mit allen Mitteln,unsere schon sehr grosse 
Sammlung Photographien Chinesischer Bronzen zu vermehren. Selbst 
haben wir Hunderte von Negativbildern bronzerner Gegenstände in die- 


Ihnen eine 


sem Museum und es wärde mir eine grosse Freude sons 
ö Ae PLA une AP UA så 


go 


Sammlung Kopien zu senden im Austausch, (dig Sie uns guitigst verehren 


wollten. 


Mit vorzöäglicher Hochachtung 
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EDGAR WORCH BERUNW10 28. 3. sö. 
VOoRM LUDWIG GLENK TIERGARTENSTRASSE 2 

SK 
ANTIGQUITATEN FERNSPRECHER fBrketboetslittvinmnfieednätunedeien 


B1 KURFÖRST 4471 





SPEZ. ALT-CHINA 


DIREKTER JMPORT 
TELEGRAMMADRESSE: 
WORCHANTIK 


EA 


Herren Professor DP; de Ge MA BB 0 Co PP SS 6 h 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 
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Sehr geehrter Herr Professor, 


Vor mehreren Tagen und auch gestern hatte 
ich das Vergnligen, Herrn Ingenieur Orvar Karlbeck bei 
mir zu sehen, und habe ich mieh sehr gefreut, ihm meine 
Sachen zeigen zu können. 


Herr Karlbeck sah bei mir auch eine gerade 
von China hereingekommene Bronze Pferde-Trense, wie sie 
in solcher kompletten Art bisher unbekannt war. Er glaubt, 
dass Sie fär dieses Stäck Interesse haben, und gestatte 
ich mir, Ihnen inliegend vier in China aufgenommene Pho- 
tos inliegend ergebenst zu libersenden. Auf den Räickseiten 
der Photos I und III hat mein verstorbener Schwager, 
Dr. Jörg Tribner, die Anwendung beschrieben. 


Die beiden Scheiben haben einen Durehmesser 
von Je 10 em. 


Der Preis ist Mk, 750.-==, 


Ihren geschätzten Nachrichten gern entge- 
gensehend, begrässe ich Sie 


als Ihr sehr ergebener 


2 
4 Photos. RA 
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EDGAR WORCH BERLINW10 27. 2. 30, 
VORM. LUDWIG GLENK TIERGARTENSTRASSE 2 

- - FERNSPRECHER BE "NOEENDORFA Felokkan 
ANTIQUITATEN B12 KURFÖRST 4474 


SPEZ. ALT-CHINA 
DIREKTER JMPORT 


TELEGRAMMADRESSE: 
WORCHANTIK 


S.Ha 


Herrn Professor Dr. J. GG. Andersen 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 


> 0 CK I OO I Mi 


Oh OR 0 - - VV AR CA OR Vr ER JA KN KR 


Sehr geehrter Herr Professor, 
Im Besitz Ihrer gefl. Zeilen vom 11. 
d. Mts., habe ich mir deren Inhalt bestens vorgenerkt 
und werde Herrn Ingenieur Orvar Karlbeck bei seinem Be- 
suche gern Jede Unterstäitzung zuteil werden lassen. 
Vielleicht haben Sie selbst bald Ge- 
legenheit nach Berlin zu kommen, und wirde ieh mich freu- 
en, wenn Sie mir dann die Ehre Ihres Besuches erweisen 
wärden. Ich habe viele schöne Sachen aus den letzten 
Lesdep bo frakt VERA Bero 
Einkäufen meines YSchwagers Dr. Träibner in China herein- 
bekommnen, die sicherlich auch fär Sie von grossen Interes- 
se sind. 


Mit verbindlichsten Empfehlungen 


in vorzläglicher Hochachtung 


ar 
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Kopia. 


Den 11 Februar 1930. 


Herrn Eådger Worch, 
Tiergartenstr. 2, 


Berlin WW 10, 


Sehr geehrter Herr, 

Herr Ingenieur Orvar Karlbeck, dessen Namen Sie ganz ge- 
wiss sehon kennen, weil er ga elin eangesehener Kenner von älteren 
ehinesibkehenr Altertimern und auch wissentschaftlicher Verfasser 
auf dlesem Geblete ist, wollt eine Studienreise unternehmen, um 
die Sammlungen älterere ehinesischer Kunst in Berlin, Paris und 
London zu sehen. | 

Herr Karlbeck wird Sie bel seiner Ankunft in Berlin 
aufsuchen, und ich bitte Sie, Herrn Worech, ljm göätigst zu helfen, 
damit sein Aufenthalt in Berlin so lehrreich wie möglich werde. 


Mit vorziglicher Hoechachtung 


Andersson. 





O707 


T 4 
Kopla. 


Den 11 Februar 1930. 


Herrn Edgar Woreh, 
Tliergartenstr. 2, 
Berlin VW 10, 


Sehr geehrter Herr, 


Hiermit erlaube ich mir, Herrn Orvar Karlbeck, von dem ich 
Ihnen fröher gesehrieben hebe, bel Ihnen zu introduzieren. Ieh bin 
davon iberzeugt, dess Sie Herrn Karlbeek allerwelse gltigst beistehen 
wollen, damit sein Aufenthalt in Berlin för sbine Studien im höchsten 


Grade ergiebig werde. 
Nit vorzöiglicher Hochachtung 


Andersson. 
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EDGAR WORCH BERLINW10 5. 6. 30, 
vorRM. LUDWIG GLENK TIERGARTENSTRASSE 2 
ANTIGQUITÄTEN 
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DIREKTER JMPORT 
sen 


Daka 
Ander 


Herrn Professor Dr. J. G. 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 
SÖ Ao RE SE a Da me SE 


= > OR AS At FR Ar RR VR RE ER AA AR Pa 


Sehr geehrter Herr Professor, 
Von der Reise zurlickgekehrt, komme ich erst 


d 


heute dazu, Ihnen för die Räicksendung der 2 Photographien 


von scythischen Bronzen bestens zu danken. 
Ich habe mir erlaubt, Ihnen das von meinenm 


jängst verstorbenen Schwager, Dr. Träibner, verfasste Buch 
"Yu und Kuang" mit gleicher Post unter Einschreiben zu 


Ubersenden, und hoffe, Ihnen damit eine Freude zu machen. 
Was den von Ihnen friher angeregten Aus- 


Ph 


= di 


tauseh von otographien anbetrifft, bin ich in der ange- 
nehmen Lage, Ihnen in Kärze ein Buch zu Uäibersenden, das 
Kimmel verfasst wird und in wel- + 


fr von Herrn Professor Dr. 
chem alle die hervorragenden Gegenstände abgebildet sind, 


die Dr. Tribner auf seinen chinesischen Reisen erworben 
hatte. 
Inzwischen bin ich mit verbindlichsten Emp- 


in vorzläglicher Hochachtung 


fehlungen 
Ihr sehr ergebener 


RR Ane Fa 


a janne N 
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1l6th October, 1930. 


Rrofessor J. G. Anderson, 

Ostasiatiska Samlingaina, 

Sveavagen 65, 
Stockholm. 
Dear Sir, 

A friend of ours, Mr. Teruo Akiyama, is going to Stockholm 
with a view to studying Museum and other Oriental collections. 
Ne shall be very much obliged if you will kindly assist him during 
his stay in Stockholm. 

We are, dear Sir, 
Yours faithfully, 
FAR fn 2 


EV 


O?tll 








- 


Öt 2 


April 7th, 1930. 


U.,. Sugano Esq., 
Yamanaka & Co., Ltd., 
127, New Bond Street, 


"London. W. 1. 


Dear Sir, 

To-day we have received by your courtesy 27 photographs of very 
beeutiful and interesting objects out of your collection. We very 
appreciate your great kindness in presenting to us these excellent 
photographs which will form a most valuable contribution to our collec- 
tiom of photogrephs. 

You very well know, dear Mr. Sugano, that we will be only too 
happy to send you in return photographs of any object in this collection 
or otherwise to render to you any service within our power. 

with kindest regerdås to Mr. Inouye 


Yours very truly 





OH3 


Kopia. 
April, 5th 1930. 


Mr ” U . Sugano, 
Yamanaka & Co., Ltå., 
127, New Bond Street, 


London, Wi. 


Dear Mr. Sugano, 

I have just received the Catalogue of the Tang Polychrome, 
compiled by the Institute of Oriental Ceramics which you have so very 
kindly forwarded to us. I also have received your letter of the 2nd 
inst. in which you give us notice about 27 photographs which will 
certainly reach us within the next few days. 

We all keep you and Mr. Inouye in our kindest recollection 
and hope to see you some time in the future, returning with a new set 
of beautiful things. 


Very sincerely yours 


Ja GF. As 
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TO H.M. THE KING. TO H.M. THE QUEEN. 


a YAMANAKA & C?2 LTD 
SS (Registered in Japan) 
127, NEW BOND STREET, 
SE LONDON, W.1. 
| 
| 


end. April, 


Professor J.G. Anderson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, 


Dear Sir, 


OHY 


1930. 


As promised by our Representatives, 


we have pleasure in sending you under separate cover 


copies of the photographs you selected, together wiih 


a few which we think might interest you, totaling 27 


copies. 


Trusting these will reach you safely, 


and assuring you at all times of our best attention, 


We are, dear Sir, 


Yours faithfully, 


Yamanaka & Co., Lås. 
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28tnh March, 1930. = 
Professor J.G., Anderson, 
Ostasiatiska Samlingaina, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 
Dear Sir, 

Since leaving Stockholm, I visited Berlin 
end Amsterdam, and only returned to London today. 

I take the first opportunity of writing to 
thank you very much. indeed for all the kind trouble 
you took during our stay in Stockholm, 

Regarding the book and copy of photograph 
I mentioned, I regret to have to inform you that there 
is not a copy left, but will write to Japan, and do my 
best to obtain a copy for you. 

With kind regards, 


I am, dear Sir, 


Yours faithfully, 


miij———LAA 


P.S. We are sending you to-mprrow a Catalogue on 


Tang Pottery, which please accept with 
our best compliments,. 


6216 L 
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l2tn March, 1930. 
Professor J.G. Anderson, 
Ostasiatiska Samlingaina, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 

Dear Sir, 

I am writing to thank you very much indeed 

2 for the great assistance you gave me at our recent 

exhibition, the success of which was entirely due to 
your kind help. 

Mr , Svgano went direct to Berlin from Stockholm 
and met Dr, Kummel, and he is expected back on Friday, when 
we will send you the book, and copy of photographs he 
mentioned to you, and ho doubt he will write and thank you 

personally. 

SSR If I could render you any assistance in London 

I should have great pleasure in doing so for you, and I 
trust I shall shortly have the pleasure of seeing you here 
again soon. 

Witn kind regards, 
Yours faitnhfully, 
Yamaneka & Co., Ltå., 


SS 
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llth March 1930, 


Professor J.G.Andersson, 
Statens Historiska sel 
Ostermalmsgatan 65, 
Stockholm, 
Sweden, 
Dear Sir, 
We duly received your telegrem as follows:- 


"Vr ,Sugano welcome Exhibit in our 
Museum, - Andersson", 


and we now beg to thank yöu very much indeed for your very 
kind suggestion to hold our Exhibition in your Museum, We 
have transferred your telegram to Mr .Svgano, and no doubt 
immediately he arrives in Stockholm, he will go into this 
matter and come anäsee you personally, and make arrangements. 
We are very eanxious that this Exhibition will be 
& Success, and we sincerely hope that it will open the way 
to further business relations with the Swedieh Collectors, 
and your kind assistence will therefore, be greatly appreciated. 
Again thanking you, and assuring you at all times 
of our best attention, 
We are, Dear Sir, 


Yours faithfully, 


2 Tess 


FFILETEAA 
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4th Merch 1930, 


Professor JG. Andersson, 
Statens Historiska Museum, 
Ostermalmsgatan 65, 
Stockholm, 
Deer Sir, . 

No doubt you have heard from lir Orvar Karlbeck, 
who has recently visited us, that it is our intention 
to hold a small Exhibition in your Town, and we heve 
arranged for our two Representatives Messrs  Sugeno and 
Inouye to leave here on the 8th inst., arriving in 
Stockholm on Tuesday evening next the 1lth inst., and 
as it is these Gentlemen's first visit, we are most 
anxzxious that their trip shall be successful in every 
Way. They will be staying at the Grand Hotel, and any 
assistance or advice you can give them, we shall esteem 
as a great favour. 

Thanking you, and assuring you at all times 
of -our best attention, 
We are, Deer Sir, 


Yours faithfully, 


Yamanaksz & Co.,Ltå,, 
AM FA Fy ; 
IAI 

CT Ce q 


OH? 


ven 
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Telegram avsönt den 8 mars 1930. 


Yamanaka, London. 


Mr Sugano welcome exhibit in our Museum. 


Andersson. 











OF, 


1e 10 septembre 1930. 


Dr. Halo Zingarelli, 
Correspondant spåcial de La Stampa, 
Grand Hotel, 


Stockholm. 





J"al 1”honneur de vous demander de la part de 
professeur Andersson, si vous pouviez venir voir Dr. Nils 
Palmgren, Östasiatiska Semlingarna, Sveavägen 65, aprås - 
demain /venåredi 1e 12/ å 1o heurs. Dr. Palmgren veut vous 
introduire chez guelques personnes, qui vous peuvent renåre 
services pendant votre séjour å Stockholm. 

Veuillez agréer, cher Br. Zingarelli, 1'assurance 


de ma haute consåderation. 





0721 


Kopia. 


Den 13 oktober 1930, 


Herr Docenten m.m. Fil. Dr. Nils Åberg, 
Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien, 


Stockholm 16. 


Bäste Broder, 


Jag ber härmed att till Dig få framföra mitt hjärt- 
liga tack för Din stora vänlighet att både till mig och till Öst. 
asiatiska Samlingarnes bibliotek skänka Ditt nyutkomna verk, Sronze- 
zeitliiche und frineisenzeitliche Chronologie, Teil I, Italien, 

För Östaslatiska Samlingarna är denna bok av stor 
betydelse och själv har jag studerat den med stort intresse, 


Din tacksamt tillgivne 


J.G.A, 
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”ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM 


Östasiatiska Samlingarna har härmed äran inbjuda 


ÅR JR JE SJ JE JE 3 


att bese en samling kinesiska konstföremål, representerande 
skilda tidsskeden från Chou till Chien Lung. Föremålen ut- 
Staällas av Herrar bugano och Inoaqy$, reprosententer för firman 
Yamanaka & (ör, Ltd., London, till tjänst för konnässorer och 
samlare i Östasiatiska Samlingarnas Bibliotek från och med 
Torsdagen den 135 mere till och med torsdegen den 20 mars ver je 
Bes le KÖN He 


Gäller för två personer. 


ÖTAY 


Kopia Den 24 januari 1930. 


Fröken Karin Östberg, 


ston knrngian 


Har emottagit Idert brev av den 22 åennes med Zåra för- 
frågningar om råd angående försäljning av etnografiska föremål 
från Persien, Ceylon m.fl. platser. 

Tyvärr tror jag icke, att det finnes någon enskild per- 
son, som kunde reflektera på varken irjköp av samlingen i sin hel- 
het eller någon del av densamma. Vore det icke däremot lämpligare, 
att underhandlea med professor Gerhard Lindblom, föreståndare för 
Etnografiske Museet? 

Ifall det är några andra upplysningar Fröken istberg 
önskar, står jag gärna till tjänst att diskutera saken med Eder. 
Med utmärkt högaktning 


Andersson. 


P.S, Svarsporto återgår. 
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